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Het Belgisch Staatsblad van 28 april 2020 bevat
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Le Moniteur belge du 28 avril 2020 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 109 et 110.
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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de
Vlaamse Gemeenschap, tot wijziging van het pensioenreglement van
het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 329.01, bl. 29474.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten, betreffende de wijziging van het pensioenreglement van het
sectoraal aanvullend pensioenstelsel 330, bl. 29484.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende de vervoerskosten, bl. 29493.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, tot toevoeging van een artikel 20 aan het akkoord van
sociale vrede 2019-2020, bl. 29497.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 juin 2019, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Communauté
flamande, modifiant le règlement de pension du régime de pension
complémentaire sectoriel 329.01, p. 29474.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 juin 2019, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé, relative à la
modification du règlement de pension du régime sectoriel de pension
complémentaire 330, p. 29484.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 juin 2019, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative aux frais de transport, p. 29493.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
ajoutant un article 20 à l’accord de paix sociale 2019-2020, p. 29497.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf, tot vaststelling van het bedrag van de
syndicale premie, bl. 29498.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de stelsels van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag (SWT), bl. 29499.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de stelsels van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag (SWT), bl. 29501.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking, betreffende de verlenging van de crisis-
maatregelen in uitvoering van de wet van 1 februari 2011, gewijzigd
door de wet van 12 april 2011, bl. 29504.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking, betreffende het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag (SWT), bl. 29507.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking, betreffende de sociale voordelen,
bl. 29509.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de voortbrenging van
papierpap, papier en karton, betreffende het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag (SWT), bl. 29516.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor het bont en kleinvel,
betreffende het recht op uitkeringen bij landingsbaan, bl. 29518.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 okto-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennootschappen,
betreffende de verhoging van de ecocheques in 2019 en 2020,
bl. 29520.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection, fixant le montant de la prime syndicale, p. 29498.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative aux régimes de chômage avec complément d’entreprise (RCC),
p. 29499.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative au chômage avec complément d’entreprise (RCC), p. 29501.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative à la prolongation des mesures de crise en exécution
de la loi du 1er février 2011, modifiée par la loi du 12 avril 2011, p. 29504.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative au régime de chômage avec complément d’entre-
prise (RCC), p. 29507.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative aux avantages sociaux, p. 29509.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC),
p. 29516.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil, relative au
droit aux allocations d’interruption pour le crédit-temps fin de carrière,
p. 29518.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 octobre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, relative à l’augmen-
tation des éco-chèques en 2019 et 2020, p. 29520.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

27 APRIL 2020. — Koninklijk besluit nr. 13 tot wijziging van wet van
23 maart 2020 tot wijziging van de wet van 22 december 2016 houdende
invoering van een overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen en
tot invoering van tijdelijke maatregelen in het kader van COVID-19 ten
gunste van zelfstandigen, in het bijzonder voor wat betreft de
uitbreiding naar bepaalde zelfstandigen in bijberoep en actieve
gepensioneerden, bl. 29522.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

27 MAART 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeu-
ring van de programmatie van duale structuuronderdelen in het
buitengewoon secundair onderwijs, bl. 29529.

Vlaamse overheid

17 APRIL 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering tot toekenning
van een projectsubsidie ter compensatie van de kosten kinderopvang
tijdens de paasvakantie 2020, bl. 29539.

Vlaamse overheid

24 APRIL 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering tot regeling van
bepaalde tijdelijke maatregelen door de civiele noodsituatie met
betrekking tot de volksgezondheid ingevolge het coronavirus
COVID-19, wat betreft de tweede beoordelingsronde van 2020 voor
projectsubsidies en beurzen binnen het Kunstendecreet,
bl. 29551.

Vlaamse overheid

24 APRIL 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling
van de einddatum van de noodmaatregelen voor het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 april 2020 houdende de noodmaatregelen
inzake het decreet van 3 mei 2019 houdende de gemeentewegen,
bl. 29554.

Vlaamse overheid

24 APRIL 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
noodmaatregelen inzake scholing, examens, terugkommoment en
subsidies aan gemeenten in het kader van veilige schoolomgevingen,
bl. 29555.

Vlaamse overheid

24 APRIL 2020. — Ministerieel besluit tot verlenging van sommige
proceduremaatregelen, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering
van 27 maart 2020 in geval van een civiele noodsituatie met betrekking
tot de volksgezondheid, wat betreft de proceduretermijnen die gelden
voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen en het Handhavingscollege,
bl. 29559.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

22 APRIL 2020. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 18 van
het ministerieel besluit van 23 juni 2015 houdende vaststelling van de
verzamelaanvraag en de nadere regels voor de gemeenschappelijke
identificatie van percelen, exploitaties en landbouwgrond in het kader
van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid,
bl. 29561.

Service public fédéral Sécurité sociale

27 AVRIL 2020. — Arrêté royal n° 13 modifiant la loi du
23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit
passerelle en faveur des travailleurs indépendants et introduisant des
mesures temporaires dans le cadre du COVID-19 en faveur des
travailleurs indépendants, notamment en ce qui concerne l’extension à
certains indépendants à titre complémentaire et pensionnés actifs,
p. 29522.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

27 MARS 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
approbation de la programmation de subdivisions structurelles duales
dans l’enseignement secondaire spécial, p. 29534.

Autorité flamande

17 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand allouant une
subvention de projet en guise de compensation des coûts pour l’accueil
des enfants pendant les vacances de Pâques 2020, p. 29545.

Autorité flamande

24 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant
certaines mesures temporaires dans le cadre de l’urgence civile en
matière de santé publique en raison du coronavirus COVID-19, en ce
qui concerne le deuxième cycle d’évaluation de 2020 pour les subven-
tions de projet et les bourses dans le cadre du Décret sur les arts,
p. 29552.

Autorité flamande

24 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la
date de fin des mesures d’urgence pour l’arrêté du Gouvernement
flamand du 10 avril 2020 contenant des mesures d’urgence concernant
le décret du 3 mai 2019 sur les routes communales, p. 29554.

Autorité flamande

24 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand contenant des
mesures d’urgence en matière de formation, d’examens, de cours de
rafraîchissement et de subventions aux communes pour des abords
d’écoles sûrs, p. 29557.

Vlaamse overheid

24 APRIL 2020. — Ministerieel besluit tot verlenging van sommige
proceduremaatregelen, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering
van 27 maart 2020 in geval van een civiele noodsituatie met betrekking
tot de volksgezondheid, wat betreft de proceduretermijnen die gelden
voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen en het Handhavingscollege,
p. 29559.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

22 AVRIL 2020. — Arrêté ministériel modifiant l’article 18 de l’arrêté
ministériel du 23 juin 2015 fixant la demande unique et les modalités de
l’identification commune de parcelles, d’exploitations et de terres
agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la
politique de l’agriculture, p. 29561.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

22 APRIL 2020. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
verdelers en andere operatoren van de antropogene watercyclus ertoe
gemachtigd worden om op hun boekjaar 2019 een provisie voor risico’s
en lasten aan te leggen om de impact van de crisis COVID-19 te dekken,
bl. 29565.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

22. APRIL 2020 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den den Versorgern und sonstigen Betreibern des
anthropogenen Wasserkreislaufs gestattet wird, für das Geschäftsjahr 2019 eine Rückstellung für Risiken und
Aufwendungen zu bilden, um die Auswirkungen der COVID-19-Krise abzudecken, S. 29564.

Waalse Overheidsdienst

22 APRIL 2020. — Besluit van de Waalse Regering betreffende het
tijdelijk verbod tot het opleggen van restricties in de toegang tot de
publieke waterdistributie wegens de spoedeisende maatregelen geno-
men om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te beperken,
bl. 29569.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

22. APRIL 2020 — Erlass der Wallonischen Regierung über das zeitweilige Verbot von Beschränkungen des Zugangs
zur öffentlichen Wasserversorgung aufgrund von Dringlichkeitsmaßnahmen zur Begrenzung der Ausbreitung des
Coronavirus COVID-19, S. 29568.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 APRIL 2020. — Bijzondere machtenbesluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/004 om de betaaltermijn van de
onroerende voorheffing te verlengen omwille van de door de COVID-19
veroorzaakte gezondheidscrisis, bl. 29570.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 APRIL 2020. — Bijzondere machtenbesluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/014 betreffende de belasting op de
taxidiensten en de diensten voor het verhuren van voertuigen met
chauffeur op grond van de gezondheidscrisis van de COVID-19,
bl. 29571.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 APRIL 2020. — Bijzondere machtenbesluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/019 tot wijziging van het bijzondere
machtenbesluit nr. 2020/013 van 7 april 2020 betreffende de steun tot
vergoeding van de ondernemingen getroffen door de dringende
maatregelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te
beperken, bl. 29572.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 APRIL 2020. — Besluit tot wijziging van het besluit van de
Regering tot vaststelling van de verdeling van de betrekkingen en van
de subsidies inzake professionele inschakeling van jongeren uit instel-
lingen voor alternerend onderwijs bij de gemeentebesturen voor het
schooljaar 2019-2020, bl. 29576.

Région wallonne

Service public de Wallonie

22 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon autorisant les
distributeurs et autres opérateurs du cycle anthropique de l’eau à
constituer une provision pour risque et charge sur leur exercice 2019
pour couvrir l’impact de la crise COVID-19, p. 29562.

Service public de Wallonie

22 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à
l’interdiction temporaire des restrictions d’accès à la distribution
publique de l’eau en raison des mesures d’urgence prises pour limiter
la propagation du coronavirus COVID-19, p. 29567.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

23 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/004 visant à prolonger
le délai de paiement du précompte immobilier en raison de la crise
sanitaire causée par le COVID-19, p. 29570.

Région de Bruxelles-Capitale

23 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/014 relatif à la taxe sur
les services de taxis et les services de location de voitures avec chauffeur
en raison de la crise sanitaire du COVID-19, p. 29571.

Région de Bruxelles-Capitale

23 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/019 modifiant l’arrêté
de pouvoirs spéciaux n° 2020/013 du 7 avril 2020 relatif à une aide en
vue de l’indemnisation des entreprises affectées par les mesures
d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19,
p. 29572.

Région de Bruxelles-Capitale

23 AVRIL 2020. — Arrêté modifiant l’arrêté du Gouvernement fixant
la répartition des postes et des subventions en matière d’insertion
professionnelle de jeunes issus de l’Alternance au sein des administra-
tions communales pour l’année scolaire 2019-2020, p. 29576.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 29577.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van omkaderings-
instellingen in het kader van het alcoholslot, bl. 29577.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van omkaderings-
instellingen in het kader van het alcoholslot, bl. 29578.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

27 APRIL 2020. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
verlenging van het mandaat van de adjunct-administrateur-generaal
van de Federale Pensioendienst, bl. 29579.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 29579.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 29580.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 29580.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 29580.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal wetgeving, Fundamentele rechten en vrijheden.
Katholieke eredienst. — Mechelen. — Omvorming van twee plaatsen
van kerkbedienaar in twee plaatsen van kapelaan en overdracht van
vijf plaatsen van onderpastoor, bl. 29580.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 29581.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 29581.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 29581.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

24 APRIL 2020. — Aanstelling van de leden van de raad van bestuur,
de waarnemers en de regeringscommissarissen van de Vlaamse
Vervoersmaatschappij De Lijn, bl. 29581.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 29577.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément des organismes d’encadre-
ment dans le cadre de l’ethylotest, p. 29577.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément des organismes d’encadre-
ment dans le cadre de l’ethylotest, p. 29578.

Service public fédéral Sécurité sociale

27 AVRIL 2020. — Arrêté ministériel portant renouvellement de la
prolongation du mandat de l’administrateur général adjoint du Service
fédéral des Pensions, p. 29579.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 29579.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 29580.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 29580.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 29580.

Service public fédéral Justice

Direction générale de la Législation et des libertés et droits
fondamentaux. — Culte catholique. — Mechelen. — Transformation de
deux places de desservant en deux places de chapelain et transfert de
cinq places de vicaire, p. 29580.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 29581.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 29581.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 29581.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

24 APRIL 2020. — Aanstelling van de leden van de raad van bestuur,
de waarnemers en de regeringscommissarissen van de Vlaamse
Vervoersmaatschappij De Lijn, p. 29581.
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Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 APRIL 2020. — De definitieve opname van zeventiende-eeuwse
tekeningen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse
Gemeenschap, bl. 29582.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Exploitation aéroportuaire, bl. 29709.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, bl. 29709.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 29709.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 29712.

Service public de Wallonie

Environnement, bl. 29714.

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département de
l’Environnement et de l’Eau

23 MARS 2020. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des
zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau
souterraine dénommé « Fagne de Sarwet » sis sur le territoire de la
commune de Saint-Hubert, bl. 29715.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 APRIL 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 9 juli 2019 tot benoeming van de leden van de Adviesraad voor
Sociaal Ondernemerschap, bl. 29718.

Officiële berichten

Wetgevende Kamers. — Kamer van volksvertegenwoordigers

Controleorgaan op de politionele informatie (COC). — Vacature,
bl. 29719.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Java ontwikkelaars
(m/v/x) (niveau B) voor de FOD Justitie. — Selectienummer: ANG20137,
bl. 29722.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve
organisaties.— Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale
zaken, als werkgever bij de Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel
ter vervanging van de heer Alain JONET, bl. 29722.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 APRIL 2020. — De definitieve opname van zeventiende-eeuwse
tekeningen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse
Gemeenschap, p. 29582.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Exploitation aéroportuaire, p. 29709.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, p. 29709.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 29709.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 29712.

Service public de Wallonie

Environnement, p. 29714.

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département de
l’Environnement et de l’Eau

23 MARS 2020. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des
zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau
souterraine dénommé « Fagne de Sarwet » sis sur le territoire de la
commune de Saint-Hubert, p. 29715.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

23 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 9 juillet 2019 portant désignation des membres
du Conseil consultatif de l’entrepreneuriat social, p. 29718.

Avis officiels

Chambres législatives. — Chambre des représentants

Organe de Contrôle de l’information policière (COC). — Emploi
vacant, p. 29719.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de développeurs Java (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG20137, p. 29722.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représen-
tatives.— Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
Tribunal du travail francophone de Bruxelles en remplacement de
Monsieur Alain JONET, p. 29722.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken, als
werkgever bij het Arbeidshof van Bergen ter vervanging van
de heer Carol COTTEGNIE, bl. 29723.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter vervanging
van de heer Beniamino RENZETTI, bl. 29723.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Aanvraag van een gebruiksvergunning door Codevco V BV voor de
commerciële en industriële zone C, liggend in de zeegebieden onder de
rechtsbevoegdheid van België, bl. 29723.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats, en qualité de stagiaires, à des emplois vacants
de conseillers psycho-pédagogiques, d’auxiliaires sociaux et d’auxiliai-
res paramédicaux à pourvoir dans les centres psycho-médico-sociaux
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Addendum, bl. 29724.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 29726 tot 29748.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur à la
Cour du travail de Mons en remplacement de Monsieur Carol
COTTEGNIE, p. 29723.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal
du travail du Hainaut en remplacement de Monsieur Beniamino
RENZETTI, p. 29723.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Demande d’un permis d’utilisation par Codevco V BV de la zone
d’activités industrielles et commerciales C, situé dans les espaces
marins sous juridiction de la Belgique, p. 29723.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats, en qualité de stagiaires, à des emplois vacants
de conseillers psycho-pédagogiques, d’auxiliaires sociaux et d’auxiliai-
res paramédicaux à pourvoir dans les centres psycho-médico-sociaux
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Addendum, p. 29724.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 29726 à 29748.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2020/30033]
6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector
van de Vlaamse Gemeenschap, tot wijziging van het pensioenre-
glement van het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 329.01 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de socio-
culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de
Vlaamse Gemeenschap, tot wijziging van het pensioenreglement van
het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 329.01.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector
van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2019

Wijziging van het pensioenreglement van het sectoraal aanvullend
pensioenstelsel 329.01 (Overeenkomst geregistreerd op
24 juli 2019 onder het nummer 152797/CO/329.01)

HOOFDSTUK I. — Voorwerp van de overeenkomst

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van de wet van 28 april 2003, artikel 8, betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid, en de
beslissing van de representatieve werkgevers- en werknemersorgani-
saties in het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de
Vlaamse Gemeenschap.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft als voorwerp de wijzi-
ging van het pensioenreglement dat als bijlage is opgenomen bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2011 tot invoering van een
sectoraal aanvullend pensioenstelsel (registrat ienum-
mer 103968/CO/329.01), laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsover-
eenkomst van 26 september 2016 tot wijziging van het pensioenregle-
ment van het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 329.01
(registratienummer 136312/CO/329.01), afgesloten in het Paritair Sub-
comité voor de socio-culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2020/30033]
6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 14 juin 2019, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la
Communauté flamande, modifiant le règlement de pension du
régime de pension complémentaire sectoriel 329.01 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le secteur
socio-culturel de la Communauté flamande;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 juin 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Communauté
flamande, modifiant le règlement de pension du régime de pension
complémentaire sectoriel 329.01.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel
de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 14 juin 2019

Règlement de pension du régime de pension complémentaire secto-
riel 329.01 (Convention enregistrée le 24 juillet 2019 sous le
numéro 152797/CO/329.01)

CHAPITRE Ier. — Objet de la convention

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue
en exécution de la loi du 28 avril 2003, article 8, relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages
complémentaires en matière de sécurité sociale, et de la décision des
organisations représentatives des employeurs et des travailleurs de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Commu-
nauté flamande.

La présente convention collective de travail a pour objet la modifi-
cation du règlement de pension joint en annexe à la convention
collective de travail du 1er mars 2011 instaurant un régime de pension
complémentaire sectoriel (numéro d’enregistrement 103968/CO/329.01,
modifiée dernièrement par la convention collective de travail du
26 septembre 2016 modifiant le règlement de pension du régime de
pension complémentaire sectoriel 329.01 (numéro d’enregistre-
ment 136312/CO/329.01), conclue au sein de la Sous-commission
paritaire pour le secteur socio-culturel de la Communauté flamande.
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HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
alle werkgevers en alle werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de socio-culturele sector van de Vlaamse Gemeen-
schap, met uitzondering van :

- de categorieën voorzien in artikel 3 van deze collectieve arbeids-
overeenkomst;

- de in het buitenland gevestigde werkgevers en hun in België
gedetacheerde werknemers in de zin van de toepasselijke EEG-
verordening inzake de sociale zekerheid.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Onder ″sociaal fonds″ wordt in deze collectieve arbeidsovereenkomst
en in zijn bijlage verstaan : het ″Sociaal Fonds 329.01 tot financiering
tweede pensioenpijler″, opgericht als fonds voor bestaanszekerheid bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 15 april 2008 (registratienum-
mer 88089/CO/329.01) en gewijzigd bij collectieve arbeidsovereen-
komst van 1 maart 2011 tot wijziging van de statuten en de benaming
van het fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal Fonds 329.01
tot aanvullende financiering tweede pensioenpijler″ (registratienum-
mer 103969/CO/329.01).

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing
op :

- werknemers met een contract van interimarbeid;

- werknemers met een vakantie-, studenten- of IBO-contract (indivi-
duele beroepsopleiding);

- leerlingen waarvoor geen sociale zekerheidsbijdragen worden
betaald (erkende leerling van de middenstand, leerling met industrieel
leercontract, leerling in opleiding tot ondernemingshoofd, leerling met
een overeenkomst voor socioprofessionele inpassing, erkend door de
gemeenschappen en gewesten, stagiair met een beroepsinlevingsover-
eenkomst);

- arbeidszorgmedewerkers en personen tewerkgesteld in het kader
van artikel 60, § 7 van de organieke wet van 8 juli 1976 op de inrichting
van de OCMW’s en tewerkgesteld in het kader van artikel 78 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991, tenzij er sprake is van een
arbeidsovereenkomst;

- werknemers die activiteiten uitoefenen terwijl zij al een wettelijk
rustpensioen genieten;

- erkende beroepsjournalisten gedurende de periode die in aanmer-
king komt voor het wettelijk aanvullend pensioen voor erkende
beroepsjournalisten, geregeld door het koninklijk besluit van
27 juli 1971 (Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1971);

- coöperanten van Belgische niet-gouvernementele organisaties, die
werken in het buitenland en voor wie een aansluiting bestaat bij de
Dienst voor de Overzeese Sociale Zekerheid;

- niet aan RSZ onderworpen werknemers die occasioneel sociaal-
cultureel werk verrichten.

HOOFDSTUK III. — Pensioenreglement

Art. 4. Het pensioenreglement dat volgens de bepalingen van
artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2011 tot
invoering van een sectoraal aanvullend pensioenstelsel (registratienum-
mer 103968/CO/329.01) als bijlage werd opgenomen, laatst gewijzigd
bij collectieve arbeidsovereenkomst van 26 september 2016 tot wijzi-
ging van het pensioenreglement van het sectoraal aanvullend pensioen-
stelsel 329.01 (registratienummer 136312/CO/329.01), wordt vervan-
gen door het pensioenreglement dat als bijlage is opgenomen bij deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Inwerkingtreding, duur en opzegging
van de collectieve arbeidsovereenkomst

Art. 5. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 december 2018 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk van de
partijen worden opgezegd vóór 30 juni van ieder kalenderjaar, met
uitwerking op 1 januari van het daaropvolgend kalenderjaar. De
opzegging moet betekend worden bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de socio-
culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap, die een kopie van de
opzegging stuurt aan elke ondertekenende partij.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique à tous
les employeurs et tous les travailleurs ressortissant à la Sous-
commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Communauté
flamande, à l’exception des :

- catégories prévues à l’article 3 de la présente convention collective
de travail;

- employeurs établis à l’étranger et leurs travailleurs détachés en
Belgique au sens du règlement CEE applicable en matière de sécurité
sociale.

Par ″travailleurs″, on entend le personnel ouvrier et employé, tant
masculin que féminin.

Par ″fonds social″, on entend dans cette convention collective de
travail et son annexe : le ″Fonds social 329.01 de financement du second
pilier de pension″, institué comme fonds de sécurité d’existence par la
convention collective de travail du 15 avril 2008 (numéro d’enregistre-
ment 88089/CO/329.01) et modifiée par la convention collective de
travail du 1er mars 2011 modifiant les statuts et la dénomination du
fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds social 329.01 de
financement complémentaire du second pilier de pension″ (numéro
d’enregistrement 103969/CO/329.01).

Art. 3. La présente convention collective de travail ne s’applique pas
aux :

- travailleurs sous contrat intérimaire;

- travailleurs sous contrat de vacances, d’étudiant ou FPI (formation
professionnelle individuelle en entreprise);

- apprentis pour lesquels aucune cotisation de sécurité sociale n’est
payée (apprenti classes moyennes, apprenti sous contrat d’apprentis-
sage industriel, apprenti en formation de chef d’entreprise, apprenti
sous convention d’insertion professionnelle, reconnue par les commu-
nautés ou les régions, stagiaire sous convention d’immersion profes-
sionnelle);

- collaborateurs dans le cadre du travail assisté et aux personnes
occupées dans le cadre de l’article 60, § 7 de la loi organique des CPAS
du 8 juillet 1976 et occupées dans le cadre de l’article 78 de l’arrêté royal
du 25 novembre 1991, à moins qu’il soit question d’un contrat de
travail;

- travailleurs qui exercent des activités alors qu’ils bénéficient déjà
d’une pension de retraite légale;

- journalistes professionnels agréés au cours de la période prise en
compte pour une pension légale complémentaire pour journalistes
professionnels agréés, réglée par l’arrêté royal du 27 juillet 1971 (Moni-
teur belge du 20 août 1971);

- coopérants des organisations non gouvernementales belges qui
opèrent à l’étranger et pour qui il existe une affiliation à l’Office de
sécurité sociale d’Outre-Mer;

- travailleurs non assujettis à l’ONSS, qui effectuent occasionnelle-
ment du travail socio-culturel.

CHAPITRE III. — Règlement de pension

Art. 4. Le règlement de pension joint comme annexe à la convention
collective de travail du 1er mars 2011 instaurant un régime de pension
complémentaire sectoriel (numéro d’enregistrement 103968/CO/329.01),
en vertu des dispositions de l’article 5 de celle-ci, modifiée dernière-
ment par la convention collective de travail du 26 septem-
bre 2016 modifiant le règlement de pension du régime de pension
complémentaire sectoriel 329.01 (numéro d ’enregistre-
ment 136312/CO/329.01), est remplacé par le règlement de pension
joint en annexe à la présente convention collective de travail.

CHAPITRE IV. — Entrée en vigueur, durée et dénonciation
de la convention collective de travail

Art. 5. § 1er. La présente convention collective de travail prend effet
le 1er décembre 2018 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. La présente convention collective de travail peut être dénoncée
par chacune des parties avant le 30 juin de chaque année civile, avec
effet au 1er janvier de l’année suivante. La dénonciation s’effectue par
lettre recommandée à la poste, adressée au président de la Sous-
commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Communauté
flamande, qui adresse une copie de la dénonciation à chaque partie
signataire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2019,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van
de Vlaamse Gemeenschap, tot wijziging van het pensioenreglement
van het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 329.01

Organisme voor de Financiering van Pensioenen
″Pensioenfonds van de Vlaamse non-profit/social-profitsector″

Sainctelettesquare 13-15 te 1000 Brussel

Pensioenreglement
Artikel 1. Voorwerp
1.1. Dit sectoraal pensioenreglement wordt opgesteld in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomsten tot invoering van een
sectoraal aanvullend pensioenstelsel, gesloten in de paritaire (sub)co-
mités 318.02, 319.01, 327.01, 329.01 en 331.

1.2. De pensioentoezegging heeft tot doel om een pensioenkapitaal of
een ermee overeenstemmende rente samen te stellen, die aan de
aangeslotene of in geval de aangeslotene overlijdt vóór de pensione-
ring, aan zijn rechthebbenden uitgekeerd wordt, volgens het stelsel van
de vaste bijdragen zonder rendementsgarantie.

1.3. Dit pensioenreglement bepaalt de rechten en verplichtingen van
de inrichter, de pensioeninstelling, de werkgevers, de aangeslotenen en
hun rechthebbenden, en de voorwaarden waaronder deze rechten
uitgeoefend kunnen worden.

1.4. Dit reglement treedt in werking vanaf 1 december 2018 en
vervangt het vorige reglement ingevoerd bij collectieve arbeidsovereen-
komst, dat van kracht was vanaf 1 januari 2017.

De verworven rechten van de aangeslotenen die uitgetreden zijn uit
het pensioenstelsel van de inrichter vóór de inwerkingtreding van dit
reglement en/of van hun rechthebbenden blijven bepaald door het
reglement dat van kracht was bij hun uittreding, tenzij wettelijke
bepalingen een andere uitvoering opleggen.

Art. 2. Begripsomschrijvingen
In dit reglement worden een aantal begrippen gebruikt, die de

volgende betekenis hebben :
2.1. Inrichters
Het sectoraal aanvullend pensioenstelsel is een multi-

inrichterpensioenstelsel.
De fondsen voor bestaanszekerheid, opgericht in uitvoering van de

collectieve arbeidsovereenkomsten tot oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid en de vaststelling van zijn statuten, gesloten in de
betrokken paritaire (sub)comités :

- ″Sociaal Fonds 318.02 tot financiering tweede pensioenpijler″;
- ″Sociaal Fonds 319.01 tot financiering tweede pensioenpijler″;
- ″Sociaal Fonds 327.01 tot financiering tweede pensioenpijler″;
- ″Sociaal Fonds 329.01 tot financiering tweede pensioenpijler″;
- ″Sociaal Fonds 331 tot financiering tweede pensioenpijler″,
treden op als inrichter.
2.2. Organisatie
Elke organisatie - al dan niet gesubsidieerd door de Vlaamse

overheid - die personeelsleden tewerkstelt binnen het toepassingsge-
bied van de paritaire (sub)comités 318.02, 319.01, 327.01, 329.01 en 331,
op wie één van de eerdergenoemde sectorale collectieve arbeidsover-
eenkomsten tot invoering van een sectoraal aanvullend pensioenstelsel
van toepassing is.

2.3. Jaarloon
Het aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aangegeven bruto

jaarloon van de aangeslotene, ten laste van de organisatie.
2.4. Pensioenfonds
Het ″Pensioenfonds van de Vlaamse non-profit/social-profitsector

OFP″, met zetel te 1000 Brussel, Sainctelettesquare 13-15, toegelaten op
8 mei 2012 onder nummer 50601.

2.5. Wet betreffende de aanvullende pensioenen
Wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het

belastingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid.

Art. 3. Aansluiting
3.1. Elke werknemer ongeacht de aard van de arbeidsovereenkomst :
- die op of na 1 januari 2010 door een arbeidsovereenkomst

verbonden is met een organisatie;

Annexe à la convention collective de travail du 14 juin 2019, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de
la Communauté flamande, modifiant le règlement de pension du
régime de pension complémentaire sectoriel 329.01

Organisme de Financement de Pensions
″Pensioenfonds van de Vlaamse Non-Profit/social-profitsector″

(Fonds de pension du secteur non marchand et à bénéfice social
flamand)

Square Sainctelette 13-15 à 1000 Bruxelles

Règlement de pension
Article 1er. Objet
1.1. Le présent règlement de pension sectoriel est établi en exécution

des conventions collectives de travail relatives à l’introduction d’un
régime de pension sectoriel complémentaire, conclues au sein des
(sous-)commissions paritaires 318.02, 319.01, 327.01, 329.01 et 331.

1.2. L’engagement de pension a pour objectif de composer un capital
de pension ou une rente correspondante, qui est versé à l’affilié ou, si
l’affilié décède avant la mise à la retraite, à ses ayants droit, selon le
système des cotisations fixes sans rendement garanti.

1.3. Le présent règlement de pension détermine les droits et
obligations de l’organisateur, de l’organisme de pension, des employeurs,
des affiliés et de leurs ayants droit, ainsi que les conditions auxquelles
ces droits peuvent être exercés.

1.4. Le présent règlement entre en vigueur à partir du 1er décem-
bre 2018 et remplace le précédent règlement, introduit par convention
collective du travail, en vigueur depuis le 1er janvier 2017.

Les droits acquis des affiliés qui sont sortis du régime de pension de
l’organisateur avant l’entrée en vigueur du présent règlement et/ou de
leurs ayants droit restent régis par le règlement qui était en vigueur lors
de leur sortie, sauf dispositions légales contraires.

Art. 2. Définitions
Dans le présent règlement, un certain nombre de concepts sont

utilisés, qui ont la signification suivante :
2.1. Organisateurs
Le régime de pension sectoriel complémentaire est un régime de

pension multiorganisateur.
Les fonds de sécurité d’existence institués en exécution des conven-

tions collectives de travail instituant un fonds de sécurité d’existence et
fixant ses statuts, conclues dans les (sous-)commissions paritaires
concernées :

- ″Fonds social 318.02 de financement du second pilier de pension″;
- ″Fonds social 319.01 de financement du second pilier de pension″;
- ″Fonds social 327.01 de financement du second pilier de pension″;
- ″Fonds social 329.01 de financement du second pilier de pension″;
- ″Fonds social 331 de financement du second pilier pension″,
interviennent en tant qu’organisateurs.
2.2. Organisation
Toute organisation, subsidiée ou non par l’Autorité flamande, qui

occupe des membres de personnel au sein des (sous-)commissions
paritaires 318.02, 319.01, 327.01, 329.01 et 331 à laquelle une des
conventions collectives de travail sectorielles précitées instaurant un
régime de pension complémentaire sectoriel est applicable.

2.3. Salaire annuel
Le salaire annuel brut de l’affilié déclaré à l’Office national de sécurité

sociale, à charge de l’organisation.
2.4. Fonds de pension
Le ″Fonds de pension du secteur non-marchand et à profit social

flamand″, dont le siège est situé à 1000 Bruxelles, Square Sainctelette
13-15, agréé le 8 mai 2012 sous le numéro 50601.

2.5. Loi relative aux pensions complémentaires
Loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au

régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale.

Art. 3. Affiliation
3.1. Tout travailleur, quelle que soit la nature du contrat de travail :
- qui, au 1er janvier 2010 ou après, est lié par un contrat de travail à

une organisation;
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- en op wie de collectieve arbeidsovereenkomst tot invoering van een
sectoraal aanvullend pensioenstelsel binnen het paritair comité, van
toepassing is,

wordt verplicht aangesloten aan het pensioenstelsel.
De datum van in dienst treden bij een werkgever op wie het

reglement van toepassing is, is tegelijk de datum van aansluiting aan
dit reglement. Wie in dienst was op 1 januari 2010 wordt vanaf die
datum aangesloten.

3.2. Worden evenwel uitgesloten :
- werknemers met een contract van interimarbeid;
- werknemers met vakantie-, studenten- of IBO-contracten (indivi-

duele beroepsopleiding);
- leerlingen waarvoor geen sociale zekerheidsbijdragen worden

betaald (erkende leerling van de middenstand, leerling met industrieel
leercontract, leerling in opleiding tot ondernemingshoofd, leerling met
een overeenkomst voor socioprofessionele inpassing, erkend door de
gemeenschappen en gewesten, stagiair met een beroepsinlevingsover-
eenkomst);

- arbeidszorgmedewerkers en personen tewerkgesteld in het kader
van artikel 60, § 7 van de organieke wet van 8 juli 1976 op de inrichting
van OCMW’s en een tewerkstelling in het kader van artikel 78 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991, tenzij er sprake is van een
arbeidsovereenkomst;

- werknemers die activiteiten uitoefenen terwijl zij al een wettelijk
rustpensioen genieten;

- erkende beroepsjournalisten gedurende de periode die in aanmer-
king komt voor het wettelijk aanvullend pensioen voor erkende
beroepsjournalisten, geregeld door het koninklijk besluit van
27 juli 1971 (Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1971);

- coöperanten van Belgische niet-gouvernementele organisaties, die
werken in het buitenland en voor wie een aansluiting bestaat bij de
Dienst voor de Overzeese Sociale Zekerheid;

- niet aan RSZ onderworpen werknemers die occasioneel sociaal-
cultureel werk verrichten.

3.3. De aangeslotene zal op eenvoudige vraag alle ontbrekende
inlichtingen en bewijsstukken die nodig zijn opdat het pensioenfonds
zijn verplichtingen tegenover de aangeslotene of zijn rechthebbenden
kan uitvoeren, overmaken. Zolang de aangeslotene deze inlichtingen of
bewijsstukken niet overmaakt, zullen de inrichter en het pensioenfonds
hun verplichtingen tegenover de aangeslotene met betrekking tot het
aanvullend pensioen dat in dit reglement beschreven wordt niet
kunnen uitvoeren. Er kan in dat geval geen sprake zijn van enige vorm
van vergoeding of verwijlintrest voor een gebeurlijke late uitbetaling
van rechten.

Art. 4. Het bedrag van de pensioentoelage
4.1. De uitkeringen bij pensionering en in geval van overlijden

worden gefinancierd door jaarlijkse toelagen waarvan het niveau
vastgesteld wordt bij collectieve arbeidsovereenkomst.

4.2. In geval van toekenning van een opzeggingsvergoeding aan een
rechthebbende, wordt de pensioentoelage toegekend voor de volledige
periode waarmee deze opzeggingsvergoeding overeenkomt op basis
van de laatste pensioentoelage die op dat moment van kracht was.

Art. 5. De aanwending van de pensioentoelage
5.1. De pensioentoelage wordt voor iedere aangeslotene op een

individuele pensioenrekening gestort. De valutadatum, dit is de datum
vanaf wanneer de pensioentoelage opgerent wordt, wordt vastgesteld
bij collectieve arbeidsovereenkomst.

5.2. De oprenting gebeurt :
- tot op de dag voorafgaand aan de pensionering;
- of tot op de eerste dag van de maand waarin de aangeslotene

overlijdt.
Art. 6. Het rendement
6.1. Het pensioenfonds beheert :
- de verworven reserves van de aangeslotene;
- een egalisatiereserve;
- een rekening voor toekomstige pensioentoelagen en kosten.
6.2. Het pensioenfonds viseert een streefrendement en een egalisa-

tiereserve :
- Het streefrendement bedraagt 3,25 pct.;
- Het kritisch streefrendement is gelijk aan het rendement dat de

inrichter op basis van de wet betreffende de aanvullende pensioenen
moet waarborgen bij pensionering of overdracht van verworven
reserve. Hierbij wordt de verticale methode toegepast;

- et auquel la convention collective du travail concernant l’instaura-
tion d’un régime de pension sectoriel complémentaire conclue au sein
de la commission paritaire est applicable,

est obligatoirement affilié au régime de pension.
La date d’entrée en service auprès d’un employeur à qui s’applique

le règlement est aussi la date d’adhésion au présent règlement.
Quiconque était en service le 1er janvier 2010 est affilié à partir de cette
date.

3.2. Sont toutefois exclus :
- les travailleurs sous contrat de travail intérimaire;
- les travailleurs sous contrat de vacances, d’étudiant ou FPI

(formation professionnelle individuelle en entreprise);
- les apprentis pour lesquels aucune cotisation de sécurité sociale

n’est payée (apprentis agréés des classes moyennes, apprentis indus-
triels, apprentis en formation de chef d’entreprise, apprentis sous
convention d’insertion, reconnus par les communautés et régions,
stagiaires en convention d’immersion professionnelle);

- les collaborateurs à l’assistance par le travail et les personnes
occupées dans le cadre de l’article 60, § 7 de la loi organique du
8 juillet 1976 relative à l’organisation des CPAS et occupées dans le
cadre de l’article 78 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991, s’il n’est pas
question d’un contrat de travail;

- les travailleurs qui exercent des activités alors qu’ils bénéficient déjà
d’une pension de retraite légale;

- les journalistes professionnels reconnus pendant la période éligible
à la pension complémentaire obligatoire pour journalistes profession-
nels reconnus régie par l’arrêté royal du 27 juillet 1971 (Moniteur belge
du 20 août 1971);

- les coopérants d’organisations non gouvernementales belges qui
opèrent à l’étranger et pour qui il existe une affiliation à l’Office de
sécurité sociale d’Outre-Mer;

- les travailleurs non assujettis à l’ONSS qui effectuent des travaux
socio-culturels occasionnels.

3.3. L’affilié transmettra sur simple demande toutes les informations
et pièces justificatives manquantes qui sont nécessaires pour permettre
au fonds de pension d’exécuter ses obligations à l’égard de l’affilié ou
de ses ayants droit. Tant que l’affilié ne transmet pas lesdites
informations ou pièces justificatives, l’organisateur et le fonds de
pension ne pourront pas exécuter leurs obligations à l’égard de l’affilié
relatives à la pension complémentaire qui est décrite dans le présent
règlement. Dans ce cas, il ne peut être question d’une quelconque forme
de dédommagement ou d’intérêt de retard en cas d’éventuel paiement
tardif des droits.

Art. 4. Montant de la contribution de pension
4.1. Les prestations lors de la mise à la retraite et en cas de décès sont

financées par des allocations annuelles dont le niveau est fixé par une
convention collective de travail.

4.2. En cas d’octroi d’une indemnité compensatoire de préavis à un
ayant droit, l’allocation de pension est octroyée pour la totalité de la
période correspondant à cette indemnité compensatoire de préavis sur
la base de la dernière allocation de pension qui était en vigueur à ce
moment-là.

Art. 5. Affectation de l’allocation de pension
5.1. L’allocation de pension est versée pour chaque affilié sur un

compte individuel de pension. La date valeur, c’est-à-dire la date à
partir de laquelle l’allocation de pension est capitalisée, est fixée par
convention collective de travail.

5.2. La capitalisation se fait :
- jusqu’au jour précédant la mise à la retraite;
- ou jusqu’au premier jour du mois du décès de l’affilié.

Art. 6. Rendement
6.1. Le fonds de pension gère :
- les réserves acquises de l’affilié;
- une réserve d’égalisation;
- un compte pour les allocations de pension et frais futurs.
6.2. Le fonds de pension vise un objectif de rendement et une réserve

d’égalisation.
- L’objectif de rendement s’élève à 3,25 p.c.;
- L’objectif de rendement critique est égal au rendement que

l’organisateur doit garantir sur la base de la loi sur les pensions
complémentaires en cas de départ à la pension ou de transfert de la
réserve acquise. On applique ici la méthode verticale;
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- Indien de solvabiliteit van het pensioenfonds het toelaat, worden er
geen negatieve rendementen aan de individuele rekeningen van de
aangeslotene toegekend;

- Indien de egalisatiereserve voldoende groot is, wordt het volledige
netto financieel rendement van de beleggingsportefeuille toegekend.

6.3. De financieringswijze, de toewijzing van de activa en de
verdeling van het behaalde rendement over de onderdelen wordt
bepaald in het addendum 2 aan dit reglement : Toekenning van het
rendement.

Art. 7. Uitbetaling
7.1. Het pensioenfonds zal de voorziene bedragen zo snel mogelijk

uitbetalen.
7.2. Indien het pensioenfonds nog niet beschikt over de tewerkstel-

lingsgegevens die nodig zijn om het juiste bedrag uit te betalen, zal de
laatst gekende pensioentoelage proportioneel toegepast worden in
verhouding met het aantal volledige maanden tewerkstelling bij een
organisatie, en met de laatst gekende tewerkstellingsgraad.

Art. 8. De pensioenleeftijd
8.1. De pensioenleeftijd waarop het kapitaal dat op de pensioenreke-

ning opgebouwd werd opeisbaar is, wordt vastgesteld op de eerste dag
van de maand die volgt op de normale wettelijke pensioenleeftijd die
van kracht is op de berekeningsdatum. Op 1 januari 2018 bedraagt die
pensioenleeftijd 65 jaar. Vanaf 1 januari 2025 wordt hij 66 jaar, en vanaf
1 januari 2030 67 jaar.

8.2. Het kapitaal is echter opeisbaar bij de effectieve ingang van het
wettelijk rustpensioen met betrekking tot de beroepsactiviteit die
aanleiding gaf tot de opbouw van het aanvullend pensioen.

8.3. Indien de aangeslotene in dienst blijft van een organisatie na de
pensioenleeftijd en nog niet geniet van een wettelijk pensioen, wordt de
pensioenleeftijd verdaagd voor opeenvolgende periodes van één jaar.
In dat geval blijft de pensioentoelage verschuldigd. De aangeslotene zal
dan de uitkering van zijn pensioenrekening bekomen bij de effectieve
ingang van het wettelijk rustpensioen met betrekking tot de beroeps-
activiteit die aanleiding gaf tot de opbouw van het aanvullend
pensioen.

Art. 9. Overlijden
Wanneer een aangeslotene overlijdt, heeft de begunstigde recht op de

op het ogenblik van het overlijden opgebouwde waarde op de
individuele pensioenrekening.

Art. 10. Verworven rechten van de aangeslotene op de reserves
10.1. De reserves die opgebouwd zijn op de individuele rekeningen,

zijn eigendom van de aangeslotene.
10.2. Een aangeslotene die ervoor gekozen heeft zijn verworven

reserves over te dragen naar een andere pensioeninstelling en die
opnieuw in dienst komt van een organisatie die behoort tot een sector
waarop het reglement van toepassing is, wordt niet als een nieuwe
aangeslotene beschouwd.

10.3. De pensioenrekening kan niet in pand gegeven worden, en de
begunstiging ervan kan niet overgedragen worden. Er kan geen
voorschot op toegekend worden.

Art. 11. Uitkeringen
11.1. De aangeslotene of de begunstigde(n) worden verondersteld te

kiezen voor de uitkering in de vorm van een kapitaal.
11.2. De begunstigde(n) kan (kunnen) evenwel vragen om het

kapitaal dat aan hem(n) toekomt, om te vormen in een lijfrente. Een
keuze voor een vereffening als lijfrente moet uiterlijk één maand vóór
de datum waarop de uitkering aanvangt schriftelijk door de begun-
stigde aan het pensioenfonds meegedeeld worden.

11.3. Het kan volgens de keuze van de begunstigde gaan om een
lijfrente die enkel aan hem betaald wordt, of om een lijfrente die in
geval van overlijden van de begunstigde overdraagbaar is op de
overlevende echtgeno(o)t(e) of op de partner waarmee hij wettelijk
samenwoont. De rente kan geïndexeerd worden.

De renten worden in maandelijkse delen betaald op de laatste dag
van elke maand, tot en met de laatste vervaldag die voorafgaat aan het
overlijden van de begunstigde(n).

Wanneer het jaarbedrag van de rente de 499,99 EUR niet overschrijdt,
kan de voorziene uitkering niet onder vorm van rente gebeuren, maar
enkel onder vorm van een éénmalig kapitaal.

Wanneer het jaarbedrag van de rente gelegen is tussen 499,99 en
800,01 EUR, dan wordt ze niet maandelijks betaald, maar in vier gelijke
trimestriële delen op het einde van ieder trimester.

De hiervoor vermelde bedragen worden geïndexeerd volgens de
bepalingen van de wet betreffende de aanvullende pensioenen.

- Si la solvabilité du fonds de pension le permet, on n’octroie pas de
rendements négatifs sur les comptes individuels de l’affilié;

- Si la réserve d’égalisation est suffisamment importante, la totalité du
rendement financier net du portefeuille de placements est octroyée.

6.3. Le mode de financement, l’attribution des actifs, la répartition du
rendement obtenu parmi les parties sont déterminés à l’addendum 2 à
ce règlement : Octroi du rendement.

Art. 7. Liquidation
7.1. Le fonds de pension paiera les montants prévus le plus

rapidement possible.
7.2. Si le fonds de pension ne dispose pas encore des données

d’occupation nécessaires pour la liquidation du montant correct, la
dernière allocation de pension connue sera appliquée de manière
proportionnelle, par rapport au nombre de mois complets d’occupation
auprès d’une organisation, et en appliquant le dernier taux d’occupa-
tion connu.

Art. 8. L’âge de la pension
8.1. L’âge de la retraite auquel le capital qui a été constitué sur le

compte de pension devient exigible est fixé au premier jour du mois qui
suit l’âge légal normal de la retraite en vigueur à la date de calcul. Le
1er janvier 2018, cet âge de la retraite est de 65 ans. À partir du
1er janvier 2025, il s’agira de 66 ans et à partir du 1er janvier 2030, de 67
ans.

8.2. Le capital n’est toutefois exigible que lors de la prise de cours
effective de la pension de retraite légale relative à l’activité profession-
nelle qui a donné lieu à la constitution de la pension complémentaire.

8.3. Si l’affilié reste au service d’une organisation après l’âge de la
pension et ne bénéficie pas encore d’une pension légale, l’âge de la
pension est reporté de périodes successives d’un an. Dans ce cas,
l’allocation de pension reste due. L’affilié obtiendra alors le paiement de
son compte de pension lors de la prise de cours effective de la pension
de retraite légale relative à l’activité professionnelle qui a donné lieu à
la constitution de la pension complémentaire.

Art. 9. Décès
Lorsqu’un affilié décède, le bénéficiaire a droit à la valeur constituée

sur le compte individuel de pension au moment du décès.

Art. 10. Droits acquis de l’affilié sur les réserves
10.1. Les réserves constituées sur les comptes individuels sont la

propriété de l’affilié.
10.2. Un affilié qui a choisi de transférer ses réserves acquises vers un

autre organisme de pension et qui entre à nouveau au service d’une
organisation qui fait partie d’un secteur où le règlement est applicable
n’est pas considéré comme un nouvel affilié.

10.3. Le compte de pension ne peut être mis en gage et son bénéfice
ne peut être transféré. Aucune avance ne peut être accordée.

Art. 11. Versements
11.1. L’affilié ou le(s) bénéficiaire(s) est/sont censé(s) opter pour la

liquidation sous forme d’un capital.
11.2. Le(s) bénéficiaire(s) peu(ven)t cependant demander de transfor-

mer le capital qui lui/leur revient, en une rente viagère. Le choix pour
une liquidation sous forme de rente viagère doit être communiqué au
fonds de pension par le bénéficiaire, par écrit, au plus tard un mois
avant la date à laquelle le versement prend cours.

11.3. Au choix du bénéficiaire, il peut s’agir d’une rente viagère qui
n’est payée qu’à lui ou d’une rente viagère qui, en cas de décès du
bénéficiaire, est transférable à son conjoint ou partenaire cohabitant
légal survivant. La rente peut être indexée.

Les rentes sont payées par parties mensuelles le dernier jour de
chaque mois, jusques et y compris la dernière échéance qui précède le
décès du(des) bénéficiaire(s).

Lorsque le montant annuel de la rente ne dépasse pas 499,99 EUR, le
versement prévu ne peut pas se faire sous la forme d’une rente, mais
uniquement sous la forme d’un capital unique.

Lorsque le montant annuel de la rente se situe entre 499,99 et
800,01 EUR, il n’est pas payé mensuellement, mais en quatre parties
trimestrielles égales à la fin de chaque trimestre.

Les montants mentionnés ci-avant sont indexés selon les dispositions
de la loi sur les pensions complémentaires.
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Art. 12. De begunstigde van de uitkering bij pensionering
12.1. Indien de aangeslotene het wettelijk rustpensioen verkrijgt,

wordt de waarde van de pensioenrekening op de dag voorafgaand aan
de pensionering, uitgekeerd aan de aangeslotene zelf.

12.2. Indien de begunstigde van het kapitaal bij leven :
- naar aanleiding van de pensionering een pensioneringsformulier en

een herinneringsbrief ontving op het officiële adres;
- of geen officieel adres heeft,
en geen aanvraag tot uitbetaling deed, wordt het voorziene pensioen-

kapitaal vereffend ten voordele van het pensioenfonds na 10 jaar
volgend op de voorziene uitkeringsdatum.

Art. 13. De begunstigde van de uitkering bij overlijden
13.1. Indien de aangeslotene overlijdt vóór de pensioenleeftijd, wordt

de voorziene uitkering bij overlijden uitgekeerd aan de begunstigde(n)
op basis van de volgende voorrangsorde :

- De echtgeno(o)t(e) van de aangeslotene voor zover die niet
gerechtelijk van tafel en bed of feitelijk gescheiden is, of die zich niet in
aanleg tot scheiding van tafel en bed of echtscheiding bevindt. De
echtgenoten worden geacht feitelijk gescheiden te zijn wanneer uit de
bevolkingsregisters blijkt dat zij een verschillende woonplaats hebben;

- Bij ontstentenis, de persoon die wettelijk samenwoont met de
aangeslotene in de zin van artikelen 1475 tot 1479 van het Burgerlijk
Wetboek, en die geen bloedverwant is van de aangeslotene;

- Bij ontstentenis, de kinderen van de aangeslotene;

- Bij ontstentenis, de door de aangeslotene per aangetekend schrijven
aan het pensioenfonds aangeduide perso(o)n(en), waarbij de laatst
verstuurde aangetekende brief rechtsgeldig is;

- Bij ontstentenis, de ouders van de aangeslotenen. Bij overlijden van
één van hen komt het kapitaal toe aan de langstlevende;

- Bij ontstentenis, het pensioenfonds.

13.2. Indien er meerdere begunstigden zijn, wordt de voorziene
uitkering bij overlijden in gelijke delen onder hen verdeeld, tenzij het
document van aanduiding van begunstigde de grootte van de delen
bepaalt.

13.3. In geval de aangeslotene en de begunstigde overlijden zonder
dat de volgorde van overlijden kan bepaald worden, wordt de
voorziene uitkering bij overlijden uitgekeerd aan de volgende in de
voorrangsorde van begunstigden.

13.4. Indien er zich geen begunstigde voor het kapitaal bij overlijden
aanmeldde of gevonden werd binnen een periode van 10 jaar na het
overlijden, wordt na deze periode de voorziene uitkering bij overlijden
vereffend ten voordele van het pensioenfonds.

Art. 14. Gevolgen van het niet-betalen van de pensioentoelagen

14.1. De inrichter laat de inning van de werkgeversbijdragen aan het
sectorale pensioenstelsel gebeuren door de RSZ. De inrichter zal de
werkgeversbijdragen aan het sectorale pensioenstelsel verminderd met
beheerskosten, aan het pensioenfonds overmaken.

14.2. Wanneer de pensioentoelage niet langer betaald wordt, worden
de pensioenrekeningen premievrij gemaakt. Het pensioenfonds zal
iedere aangeslotene uiterlijk binnen de 2 maanden volgend op de
datum waarop het kennis kreeg van het stopzetten van de betaling,
door middel van een op zijn persoonlijk adres gestuurde brief op de
hoogte brengen.

Art. 15. Het pensioenreglement

De tekst van het pensioenreglement is beschikbaar op de website van
het pensioenfonds.

Art. 16. De pensioenfiche

Ieder jaar brengt het pensioenfonds elke actieve aangeslotene door
middel van een pensioenfiche op de hoogte van onder meer :

- het bedrag van de pensioentoelagen;

- de verworven reserve;

- de verworven prestatie en de datum van opeisbaarheid;

- het bedrag van de verworven reserve van het afgelopen jaar;

- de rente die overeenstemt met het pensioenkapitaal;

- de methode van de berekeningswijze van de rendementsgarantie.

De pensioenfiche wordt beschikbaar gesteld in de e-box van de
aangeslotene op de website www.mybenefit.be en op de website
www.mypension.be.

Art. 12. Le bénéficiaire du versement à l’âge de la retraite
12.1. Si l’affilié obtient sa pension de retraite légale, la valeur du

compte de pension au jour précédant le départ à la pension est payée à
l’affilié lui-même.

12.2. Si le bénéficiaire du capital en cas de vie :
- suite au départ à la retraite, a reçu un formulaire de pension et une

lettre de rappel à son adresse officielle;
- ou n’a pas d’adresse officielle,
et n’a pas effectué de demande de paiement, le capital de pension

prévu est payé en faveur du fonds de pension après 10 ans suivant la
date de paiement prévue.

Art. 13. Le bénéficiaire de la liquidation en cas de décès
13.1. Si l’affilié décède avant l’âge de la pension, la liquidation prévue

en cas de décès est versée au(x) bénéficiaire(s) sur la base de l’ordre de
priorité suivant :

- Le conjoint de l’affilié, pour autant qu’il ne soit ni séparé de corps ou
de fait, ni en instance de séparation ou de divorce. Les conjoints sont
présumés séparés de fait lorsqu’il ressort des registres de la population
qu’ils ont un domicile différent;

- A défaut le cohabitant légal de l’affilié au sens des articles 1475 à
1479 du Code Civil, pour autant qu’il ne s’agisse pas d’un parent de
l’affilié;

- A défaut, les enfants de l’affilié;

- A défaut, la(les) personne(s) désignée(s) par l’affilié par lettre
recommandée adressée au fonds de pension, la lettre recommandée
envoyée en dernier lieu étant valable en droit;

- A défaut, les parents de l’affilié. En cas de décès de l’un d’eux, le
capital revient au survivant;

- A défaut, le fonds de pension.

13.2. S’il y a plusieurs bénéficiaires, le capital prévu en cas de décès
est réparti entre eux à parts égales, à moins que le document de
désignation de bénéficiaire détermine la taille des parts.

13.3. Au cas où l’affilié et le bénéficiaire décéderaient sans que l’ordre
de décès puisse être déterminé, le capital prévu en cas de décès est
versé à la personne suivante dans l’ordre des bénéficiaires.

13.4. Si aucun bénéficiaire ne se manifeste ou n’est trouvé après une
période de 10 ans après le décès, le paiement prévu en cas de décès est
liquidé après cette période en faveur du fonds de pension.

Art. 14. Conséquences du non-paiement des allocations de pension

14.1. L’organisateur fait percevoir les cotisations patronales relatives
au régime de pension sectoriel par l’ONSS. L’organisateur transférera
les cotisations patronales au régime de pension sectoriel, réduites des
frais de gestion, au fonds de pension.

14.2. Lorsque l’allocation de pension n’est plus payée, les comptes de
pension sont libérés de prime. Le fonds de pension informera chaque
affilié par un courrier adressé à son adresse personnelle au plus tard
dans les 2 mois qui suivent la date à laquelle il a pris connaissance de
la cessation du paiement.

Art. 15. Le règlement de pension

Le texte du règlement de pension est disponible sur le site web du
fonds de pension.

Art. 16. Fiche de pension

Chaque année, le fonds de pension informe, au moyen d’une fiche de
pension, chaque affilié actif, entre autres :

- du montant des allocations de pension;

- de la réserve acquise;

- des prestations acquises ainsi que la date à laquelle celles-ci sont
exigibles;

- du montant des réserves acquises de l’année précédente;

- de la rente correspondant au capital de pension;

- de la méthode de calcul de la garantie de rendement.

La fiche de pension est disponible dans l’e-box de l’affilié sur le site
internet www.mybenefit.be et sur le site web www.mypension.be.
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Art. 17. Beheersverslag
Het pensioenfonds stelt jaarlijks een verslag op over het beheer van

de pensioentoezegging en stelt dit ter beschikking van de aangeslot-
enen (het zogenaamde ″transparantieverslag″). Daarin is onder meer de
volgende informatie opgenomen :

- de wijze van financiering van de pensioentoezegging en de
structurele wijzigingen in die financiering;

- de beleggingsstrategie op lange en korte termijn en de mate waarin
daarbij rekening wordt gehouden met sociale, ethische en leefmilieu-
aspecten;

- het rendement van de beleggingen en de kostenstructuur.
Dit verslag wordt op schriftelijk verzoek van de aangeslotene aan

hem overgemaakt.
Art. 18. De aangeslotene verlaat de organisatie vóór de pensioenleef-

tijd
18.1. Wanneer het arbeidscontract van de aangeslotene beëindigd

wordt en hij binnen de twee trimesters volgend op de beëindiging van
het arbeidscontract het werk hervat bij een organisatie waarop dit
pensioenreglement van toepassing is, blijft de aangeslotene deelnemer
aan het sectorale pensioenstelsel voor zover hij aan de aansluitings-
voorwaarden voldoet.

18.2. Wanneer het arbeidscontract van de aangeslotene beëindigd
wordt om een andere reden dan het overlijden of de pensionering, en
hij het werk niet hervat bij een organisatie waarop dit pensioenregle-
ment van toepassing is, is er sprake van uittreding, en heeft de
aangeslotene de keuze tussen de volgende mogelijkheden, voor zover
hij rechten kan opeisen op de reserves :

- hetzij de verworven reserve zonder wijziging van de pensioentoe-
zegging laten bij het pensioenfonds en op de pensioenleeftijd of bij
overlijden een kapitaal of een rente ontvangen;

- hetzij de verworven reserve overdragen naar de pensioeninstelling
van de nieuwe werkgever waarmee hij een arbeidscontract sloot, indien
hij aan de pensioentoezegging van die nieuwe werkgever aangesloten
wordt;

- hetzij de verworven reserve overdragen naar een andere pensioen-
instelling die de totaliteit van haar winsten proportioneel met de
reserves verdeelt onder de aangeslotenen, en die de kosten beperkt als
gevolg van de regels overeenkomstig artikel 22 van de wet van
12 juli 1957 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor bedien-
den.

18.3. Indien de aangeslotene geen expliciete keuze maakt binnen de
dertig dagen, wordt hij verondersteld gekozen te hebben voor het
behoud van zijn reserves bij het pensioenfonds zonder wijziging van de
pensioentoezegging.

Art. 19. Fiscale bepalingen
19.1. Wanneer de aangeslotene en de begunstigde hun woon- en/of

werkplaats in België hebben, en de organisatie gevestigd is in België, is
de Belgische fiscale wetgeving van toepassing zowel op de pensioen-
bijdragen als op de uitkeringen. Is dit niet het geval, dan zouden fiscale
en/of sociale lasten kunnen verschuldigd zijn op basis van een
buitenlandse wetgeving, in uitvoering van de internationale verdragen
die in dat verband gelden.

19.2. Op basis van de Belgische fiscale wetgeving van kracht op de
ingangsdatum van dit pensioenreglement, vormen de werkgeverstoe-
lagen in principe aftrekbare beroepskosten in de vennootschapsbelas-
ting, en geven geen aanleiding tot bijkomende heffing in de rechtsper-
sonenbelasting, noch tot een dadelijk belastbaar voordeel voor de
aangeslotene.

Het bedrag, uitgedrukt in jaarlijkse rente :
- van de voorziene uitkeringen naar aanleiding van pensionering in

uitvoering van dit pensioenreglement;
- van het wettelijk pensioen;
- van andere tweede pijler aanvullende pensioenuitkeringen waarop

de aangeslotene recht heeft,
mag evenwel 80 pct. van de laatste normale bruto bezoldiging niet

overschrijden, rekening houdend met de normale duur van een
beroepswerkzaamheid, en met een overdraagbaarheid van de rente ten
gunste van de overlevende echtgeno(o)t(e) van 80 pct., en met een
indexatie van de rente.

19.3. Indien een organisatie voor een aangeslotene nog andere
aanvullende pensioenvoordelen zou voorzien dan diegene die voort-
komen uit dit pensioenreglement, zal een gebeurlijke overschrijding
van de fiscaal toegelaten grens aangerekend worden op de financiering
van die andere pensioenvoordelen.

Art. 17. Rapport de gestion
Le fonds de pension établit chaque année un rapport concernant la

gestion de l’engagement de pension et le met à la disposition des affiliés
(le rapport nommé ″rapport de transparence″). Celui-ci reprend entre
autres les informations suivantes :

- le mode de financement de l’engagement de pension et les
modifications structurelles de ce financement;

- la stratégie d’investissement à court et à long terme et la mesure
dans laquelle les aspects sociaux, éthiques et environnementaux sont
pris en compte;

- le rendement des investissements et la structure des coûts.
Ce rapport est transmis à l’affilié à sa demande écrite.

Art. 18. L’affilié quitte l’organisation avant l’âge de la retraite

18.1. Si le contrat de travail de l’affilié prend fin et que l’affilié reprend
le travail dans les deux trimestres suivant la fin du contrat de travail
auprès d’une organisation à laquelle le présent règlement de pension
est applicable, l’affilié demeure participant au régime de pension
sectoriel, pour autant qu’il satisfasse aux conditions d’affiliation.

18.2. Si le contrat de travail de l’affilié prend fin pour un autre motif
que le décès ou le départ à la retraite, et s’il ne reprend pas le travail
auprès d’une autre organisation à laquelle ce règlement de pension
s’applique, il s’agit d’une sortie, et l’affilié a le choix entre les
possibilités suivantes, pour autant qu’il puisse revendiquer des droits
sur les réserves :

- soit laisser la réserve acquise sans modification de l’engagement de
pension dans le fonds de pension et recevoir un capital ou une rente à
l’âge de la retraite ou en cas de décès;

- soit transférer les réserves acquises à l’organisme de pension du
nouvel employeur avec lequel il a conclu un contrat de travail, s’il est
affilié à l’engagement de pension du nouvel employeur;

- soit transférer la réserve acquise vers un autre organisme de pension
qui répartit la totalité de ses bénéfices proportionnellement aux
réserves entre les affiliés et qui limite les coûts suite aux règles établies
conformément à l’article 22 de la loi du 12 juillet 1957 relative à la
pension de retraite et de survie des employés.

18.3. Si l’affilié n’a pas fait de choix explicite dans les trente jours, il
est supposé avoir opté pour le maintien des réserves au sein du fonds
de pension, sans modification de l’engagement de pension.

Art. 19. Dispositions fiscales
19.1. Lorsque l’affilié et le bénéficiaire ont leur domicile et/ou lieu de

travail en Belgique, et que l’organisation est établie en Belgique, la
législation fiscale belge s’applique tant aux contributions de pension
qu’aux versements. Dans le cas contraire, des charges fiscales et/ou
sociales pourraient être dues sur la base d’une législation étrangère, en
exécution des traités internationaux applicables à cet égard.

19.2. Sur la base de la législation fiscale belge en vigueur à la date
d’entrée en vigueur du présent règlement de pension, les contributions
patronales constituent en principe des frais professionnels déductibles
dans le cadre de l’impôt des sociétés et ne donnent pas lieu à un
prélèvement supplémentaire dans le cadre des impôts des personnes
morales, ni à un avantage imposable de fait pour l’affilié.

Le montant, exprimé en rente annuelle :
- des prestations prévues à l’occasion de la mise à la retraite en

exécution du présent règlement de pension;
- de la pension légale;
- d’autres prestations de pension complémentaire du deuxième pilier

auxquelles l’affilié a droit,
ne peut toutefois pas dépasser 80 p.c. de la dernière rémunération

brute normale, compte tenu de la durée normale d’une activité
professionnelle, et avec une réversibilité de 80 p.c. de la rente au profit
du conjoint survivant, et avec indexation de la rente.

19.3. Si une organisation devait encore prévoir, pour un affilié,
d’autres avantages de pension complémentaire que ceux qui découlent
du présent règlement de pension, un dépassement éventuel de la limite
fiscalement admise sera imputé sur le financement de ces autres
avantages de pension.
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Art. 20. Verplichtingen van de inrichter
20.1. De inrichter zal tijdig alle vereiste gegevens voor de uitvoering

van dit pensioenreglement aan het pensioenfonds overmaken. De
verplichtingen van het pensioenfonds worden gevestigd op basis van
de tijdig overgedragen gegevens.

20.2. De inrichter zal alle vragen van de aangeslotenen over het
pensioenreglement in het algemeen, of over de individuele rekeningen,
meedelen aan het pensioenfonds.

Art. 21. Bescherming van gegevens
21.1. De inrichter verstrekt een aantal persoonsgegevens aan het

pensioenfonds om het sectorale pensioenstelsel te beheren. De inrichter
en het pensioenfonds behandelen deze gegevens vertrouwelijk. Ze
mogen uitsluitend gebruikt worden voor het beheer van het sectorale
pensioenstelsel, met uitsluiting van elk ander al dan niet commercieel
oogmerk.

21.2. Iedere persoon van wie persoonlijke gegevens bewaard worden,
heeft het recht om inzage ervan te verkrijgen. Hij moet zich in dat geval
schriftelijk tot de Data Protection Officer [of ″DPO″] van het pensioen-
fonds richten, en daarbij een kopie van zijn identiteitskaart voegen.

Art. 22. Wijziging van dit reglement
Dit pensioenreglement kan gewijzigd of stopgezet worden door een

collectieve arbeidsovereenkomst die in het bevoegde paritaire (sub)co-
mité gesloten wordt.

Art. 23. Geschillen en toepasselijk recht
Het Belgische recht is van toepassing op dit pensioenreglement.

Gebeurlijke geschillen tussen de partijen in verband ermee behoren tot
de bevoegdheid van de Belgische rechtbanken.

Addendum 1 aan het pensioenreglement:
Uittredingsovereenkomst

1. De fondsen voor bestaanszekerheid, opgericht in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomsten tot oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid en de vaststelling van zijn statuten, gesloten in de
betrokken paritaire (sub)comités :

- ″Sociaal Fonds 318.02 tot financiering tweede pensioenpijler″;
- ″Sociaal Fonds 319.01 tot financiering tweede pensioenpijler″;
- ″Sociaal Fonds 327.01 tot financiering tweede pensioenpijler″;
- ″Sociaal Fonds 329.01 tot financiering tweede pensioenpijler″;
- ″Sociaal Fonds 331 tot financiering tweede pensioenpijler″,
die optreden als inrichters van het sectoraal aanvullend pensioenstel-

sel dat beheerd wordt door het Organisme voor de Financiering van
Pensioenen ″Pensioenfonds van de Vlaamse non-profit/social-
profitsector″, sluiten een uittredingsovereenkomst in de zin van de wet
betreffende de aanvullende pensioenen.

2. Deze uittredingsovereenkomst treedt in werking op 1 januari 2017.

3. Door het sluiten van deze uittredingsovereenkomst vormt de
beëindiging van de arbeidsovereenkomst van een aangeslotene bij een
organisatie die ressorteert onder een paritair (sub)comité waarop dit
sectoraal aanvullend pensioenstelsel van toepassing is, die gevolgd
wordt door het sluiten van een nieuwe arbeidsovereenkomst bij een
organisatie die ressorteert onder een ander paritair (sub)comité waarop
dit sectoraal aanvullend pensioenstelsel van toepassing is, geen
uittreding uit dit sectoraal aanvullend pensioenstelsel.

4. Alle rechten en verplichtingen die voortvloeien uit het sectoraal
pensioenreglement, die op de datum van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst van de aangeslotene met een organisatie die
ressorteert onder een paritair (sub)comité waarop dit sectoraal aanvul-
lend pensioenstelsel van toepassing is, kunnen uitgeoefend worden ten
overstaan van de inrichter die optreedt voor het betrokken paritaire
(sub)comité, worden overgenomen door de inrichter die optreedt voor
het betrokken paritaire (sub)comité waaronder de nieuwe werkgever
ressorteert. De overname van de rechten en verplichtingen van de
inrichter van de betrokken organisatie vindt plaats op de datum dat de
aangeslotene in dienst treedt bij de nieuwe werkgever.

5. Tegenover de inrichter die hij vervoegt, kan de aangeslotene alle
aanspraken laten gelden die hij kon laten gelden tegenover de inrichter
die hij verlaat. De inrichter die door de aangeslotene verlaten wordt,
blijft evenwel hoofdelijk aansprakelijk ten opzichte van de aangeslotene
in geval van niet-nakoming door de inrichter die door de aangeslotene
vervoegd wordt.

6. Indien de inrichter die verlaten werd, wordt aangesproken door de
aangeslotene omwille van het niet-naleven van de verplichtingen door
de overnemende inrichter, kan de inrichter die verlaten werd zich

Art. 20. Obligations de l’organisateur
20.1. L’organisateur transmettra à temps toutes les données nécessai-

res à l’exécution du présent règlement de pension au fonds de pension.
Les obligations du fonds de pension sont fixées sur la base des données
transmises à temps.

20.2. L’organisateur transmettra au fonds de pension toutes les
questions des affiliés au sujet du règlement de pension en général ou
des comptes individuels.

Art. 21. Protection des données
21.1. L’organisateur fournit un certain nombre de données person-

nelles au fonds de pension pour gérer le régime de pension sectoriel.
L’organisateur et le fonds de pension traitent ces données de manière
confidentielle. Elles peuvent exclusivement être utilisées pour la
gestion du régime de pension sectoriel, à l’exclusion de toute autre
finalité commerciale ou non.

21.2. Chaque personne dont des données personnelles sont conser-
vées a le droit de les consulter. Elle doit dans ce cas s’adresser par écrit
au Data Protection Officer [ou ″DPO″] du fonds de pension, et y joindre
une copie de sa carte d’identité.

Art. 22. Modification du présent règlement
Le présent règlement de pension peut être modifié ou être résilié par

une convention collective de travail conclue au sein de la (sous-
)commission paritaire compétente.

Art. 23. Litiges et droit applicable
Le droit belge est applicable au présent règlement. Les éventuels

litiges entre les parties concernant ce règlement relèvent de la
compétence des tribunaux belges.

Addendum 1 au règlement de pension :
Convention de sortie

1. Les fonds de sécurité d’existence institués en exécution des
conventions collectives de travail instituant un fonds de sécurité
d’existence et fixant ses statuts, conclues dans les (sous-)commissions
paritaires concernées :

- ″Fonds social 318.02 de financement du second pilier de pension″;
- ″Fonds social 319.01 de financement du second pilier de pension″;
- ″Fonds social 327.01 de financement du second pilier de pension″;
- ″Fonds social 329.01 de financement du second pilier de pension″;
- ″Fonds social 331 de financement du second pilier de pension″,
qui agissent en tant qu’organisateurs du régime de pension complé-

mentaire sectoriel géré au sein de l’organisme de financement de
pensions ″Pensioenfonds van de Vlaamse Non-Profit/social-
profitsector″, concluent une convention de sortie au sens de la loi
relative aux pensions complémentaires.

2. La présente convention de sortie entre en vigueur au 1er jan-
vier 2017.

3. De par la conclusion de la présente convention de sortie, la
cessation du contrat de travail d’un affilié à une organisation ressortis-
sant à une (sous-)commission paritaire à laquelle ce régime de pension
complémentaire sectoriel est applicable, suivie par la conclusion d’un
nouveau contrat de travail auprès d’une organisation ressortissant à
une autre (sous-)commission paritaire à laquelle ce régime de pension
complémentaire sectoriel est applicable, ne constitue pas une sortie du
régime de pension complémentaire sectoriel.

4. Tous les droits et obligations découlant du règlement de pension
sectoriel qui, en date de la cessation du contrat de travail d’un affilié à
une organisation ressortissant à une (sous-)commission paritaire à
laquelle ce régime de pension complémentaire sectoriel est applicable,
peuvent être exercés à l’égard de l’organisateur qui agit pour la
(sous-)commission paritaire concernée, sont repris par l’organisateur
qui agit pour la (sous-)commission paritaire à laquelle le nouvel
employeur ressortit. La reprise des droits et obligations d’organisateur
de l’organisation concernée s’effectue à la date à laquelle l’affilié entre
en service auprès du nouvel employeur.

5. L’affilié peut faire valoir, à l’égard de l’organisateur qu’il rejoint,
tous les droits qu’il pouvait faire valoir à l’égard de l’organisateur qu’il
quitte. L’organisateur que l’affilié quitte reste cependant solidairement
responsable à l’égard de l’affilié en cas de défaut de l’organisateur que
l’affilié rejoint.

6. Si l’organisateur quitté est contacté par l’affilié en raison du
non-respect des obligations par l’organisateur repreneur, l’organisateur
quitté peut ensuite se retourner vers l’organisateur repreneur et exiger
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vervolgens verhalen op de overnemende inrichter en de terugbetaling
eisen van de betalingen die de inrichter die verlaten werd, moest
uitvoeren om aan de rechten van de aangeslotene te voldoen.

7. Telkens een aangeslotene in dienst treedt van een organisatie die
ressorteert onder een ander paritair (sub)comité waarop dit sectoraal
aanvullend pensioenstelsel van toepassing is, wordt deze uittredings-
overeenkomst toegepast. Elke voorgaande inrichter blijft aansprakelijk
voor zijn deel van de rechten en verplichtingen.

8. De aangeslotene zal door het pensioenfonds verwittigd worden
van de overname van de verplichtingen en de gevolgen.

9. Deze uittredingsovereenkomst kan gewijzigd of stopgezet worden
door een collectieve arbeidsovereenkomst die in het bevoegde paritaire
(sub)comité gesloten wordt.

Addendum 2 aan het pensioenreglement:
Toekenning van het rendement

1. Het pensioenfonds beheert :

- de verworven reserves van de aangeslotene;

- een egalisatiereserve;

- een rekening voor toekomstige pensioentoelagen en kosten.

2. De pensioentoelagen die de inrichter overmaakt aan het pensioen-
fonds, worden gestort op een rekening voor toekomstige pensioentoe-
lagen en kosten.

Deze rekening bevat de bedragen die ontvangen werden door het
pensioenfonds met het oog op pensioentoelagen en het dekken van
kosten, maar die nog niet toegekend werden op de individuele
rekening van de aangeslotene, rekening houdend met een toewijzing
aan de egalisatiereserve.

De pensioentoelage die in uitvoering van het pensioenreglement op
de individuele rekening van de aangeslotene moet gestort worden,
wordt geput uit deze rekening voor toekomstige pensioentoelagen en
kosten. Deze rekening wordt daarnaast ook gebruikt :

- voor het betalen van kosten voor het beheer van het pensioenfonds;

- indien de egalisatiereserve niet volstaat, om in uitvoering van een
beslissing van de daartoe bevoegde organen, een gebeurlijk tekort aan
rendement op de individuele pensioenrekening, ten overstaan van het
rendement dat de inrichter op basis van de wet betreffende de
aanvullende pensioenen moet waarborgen bij pensionering of over-
dracht van verworven reserve, aan te zuiveren.

3. De beleggingskosten en belastingen op de beleggingen worden
ingehouden op het bij de vermogensbeheerders belegd vermogen. De
werkingskosten van het pensioenfonds worden gedragen door het
pensioenfonds.

4. De egalisatiereserve is gelijk aan de totale activa van het
pensioenfonds, verminderd met de som van de technische voorzienin-
gen en de rekening voor toekomstige pensioentoelagen en kosten. Ze
wordt gefinancierd door overrendementen die in het kader van de
hierna beschreven rendementstoekenning niet onmiddellijk toegekend
worden op de individuele pensioenrekeningen. De egalisatiereserve
kan eveneens gefinancierd worden door een bijdrage van de inrichter.

De egalisatiereserve kan aangewend worden om het rendement aan
te vullen op basis van de hierna beschreven rendementstoekenning, en
om een gebeurlijke onderfinanciering van de rendementsgarantie die
volgens de wet betreffende de aanvullende pensioenen (WAP) door de
inrichter moet gewaarborgd worden, aan te zuiveren.

5. De technische voorzieningen zijn gelijk aan de verworven reserve,
met als absoluut minimum de verworven reserves zoals bepaald door
de sociale of arbeidswetgeving die op de pensioenregeling van
toepassing is.

6. Het netto financieel rendement voor het afgelopen boekjaar wordt
op 31 december berekend volgens de regels die vastgelegd zijn in het
financieringsplan van het pensioenfonds, waarbij rekening gehouden
wordt met inkomsten en uitgaven, en de marktwaarde van het
vermogen van het pensioenfonds bij het begin en einde van het
boekjaar.

7. De bepaling van het toegekende rendement is gebaseerd op het
financieringsniveau voorafgaand aan de rendementstoekenning :

- Het streefrendement wordt bereikt wanneer het geometrisch
gemiddeld rendement dat vanaf 1 januari 2017 tot 31 december van het
berekeningsjaar toegekend wordt aan de individuele pensioenrekenin-
gen 3,25 pct. bedraagt;

le remboursement des paiements que l’organisateur quitté devait
effectuer, afin de satisfaire aux droits de l’affilié.

7. Dès qu’un affilié rentre en service d’une organisation qui ressortit
à une autre (sous-)commission paritaire à laquelle ce régime de pension
complémentaire sectoriel est applicable, la présente convention de
sortie est appliquée. Chaque organisateur précédent reste responsable
pour sa partie des droits et obligations.

8. L’affilié sera informé par le fonds de pension de la reprise des
obligations et de ses conséquences.

9. La présente convention de sortie peut être modifiée ou arrêtée par
une convention collective de travail conclue au sein de la (sous-
)commission paritaire compétente.

Addendum 2 au règlement de pension :
Octroi du rendement

1. Le fonds de pension gère :

- les réserves acquises de l’affilié;

- une réserve d’égalisation;

- un compte pour les allocations de pension et les frais futurs.

2. Les allocations de pension que l’organisateur transfère au fonds de
pension sont versées sur un compte pour allocations de pension futures
et frais.

Ce compte comprend les montants qui ont été reçus par le fonds de
pension afin de couvrir les allocations de pension et les frais, mais qui
n’ont pas encore été octroyés au compte de pension individuel de
l’affilié, en tenant compte d’une attribution à la réserve d’égalisation.

L’allocation de pension qui doit être versée sur le compte individuel
de l’affilié en application du règlement de pension est prélevée sur ce
compte pour allocations de pension futures et frais. Ce compte est en
outre également utilisé :

- pour le paiement des frais pour la gestion du fonds de pension;

- au cas où la réserve d’égalisation ne suffit pas, en application d’une
décision des organes compétents à cette fin, à apurer un éventuel déficit
de rendement sur le compte de pension individuel par rapport au
rendement que l’organisateur doit garantir sur la base de la loi relative
aux pensions complémentaires en cas de pension ou de transfert de la
réserve acquise.

3. Les frais de placement et impôts sur les placements sont prélevés
sur le patrimoine investi auprès des gestionnaires de patrimoine. Les
frais de fonctionnement du fonds de pension sont supportés par le
fonds de pension.

4. La réserve d’égalisation est égale au total des actifs du fonds de
pension, diminuée de la somme des réserves techniques et du compte
pour allocations de pension futures et frais. Elle est financée par les
surplus de rendements qui, dans le cadre de l’octroi de rendement
décrit ci-après, ne sont pas immédiatement attribués aux comptes de
pension individuels. La réserve d’égalisation peut également être
financée par une contribution de l’organisateur.

La réserve d’égalisation peut être utilisée pour compléter le rende-
ment sur la base de l’octroi de rendement décrit ci-après, et pour apurer
un éventuel sous-financement du rendement garanti qui doit être
garanti par l’organisateur selon la loi relative aux pensions complémen-
taires (LPC).

5. Les provisions techniques sont égales à la réserve acquise, avec
comme minimum absolu les réserves acquises telles que déterminées
par la législation sociale ou du travail applicable au régime de pension.

6. Le rendement financier net pour l’exercice écoulé est calculé au
31 décembre selon les règles fixées au plan de financement du fonds de
pension, en tenant compte des recettes et dépenses, et de la valeur de
marché du patrimoine du fonds de pension au début et à la fin de
l’exercice comptable.

7. La définition du rendement attribué est basée sur le niveau de
financement avant l’octroi du rendement.

- L’objectif de rendement est atteint lorsque le rendement géométri-
que moyen octroyé aux comptes de pension individuels à partir du
1er janvier 2017 au 31 décembre de l’année de calcul atteint 3,25 p.c.;
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- Indien de solvabiliteit van het pensioenfonds het toelaat, worden er
geen negatieve rendementen aan de individuele rekeningen van de
aangeslotene toegekend;

- Indien het financieringsniveau voorafgaand aan de rendementstoe-
kenning voldoende groot is, wordt het volledige netto financieel
rendement van de beleggingsportefeuille toegekend;

- Eventueel wordt een gedeelte van het behaalde rendement aange-
wend om de egalisatiereserve aan te vullen.

Het financieringsniveau vóór rendementstoekenning wordt jaarlijks
op het einde van het jaar berekend en aangeduid door x pct..

8. Het financieringsniveau voorafgaand aan de rendementstoeken-
ning is gelijk aan het verschil, uitgedrukt in een percentage, tussen de
marktwaarde van de activa en de som van de reserve op de individuele
pensioenrekeningen gebeurlijk aangevuld tot het rendement dat de
inrichter op basis van de wet betreffende de aanvullende pensioenen
moet waarborgen bij pensionering of overdracht van verworven
reserve, en de rekening voor toekomstige pensioentoelagen en kosten.

9. Het toegekende rendement :

Het netto financieel ren-
dement van het boekjaar
is :/
Le rendement financier
net de l’exercice compta-
ble est de :

< 0 pct./p.c. 0 - 1,75 pct./p.c. 1 ,75 pct ./p.c . -
3,25 pct./p.c.

> 3,25 pct./p.c.

Financieringsniveau voor-
afgaand aan de
rendementstoekenning/
Niveau de financement
avant octroi des rende-
ments

Toegekend rendement/Rendement octroyé

< 10 pct./p.c. Het netto financieel
rendement/
Le rendement financier
net

0 pct./p.c. 1,75 pct./p.c. 1,75 pct./p.c.

= of > dan 10 pct. en <
30 pct./
= ou > 10 p.c. et < 30 p.c.

0 pct./p.c. Het netto financieel
rendement/
Le rendement financier
net

1,75 pct./p.c. 3,25 pct./p.c.

= of > dan 30 pct. en <
60 pct./
= ou > 30 p.c. et < 60 p.c.

0 pct./p.c. 1,75 pct./p.c. Het netto financieel ren-
dement
Le rendement financier
net

Het rendement dat toe-
laat het streefrendement
te bereiken, maar mini-
mum 3,25 pct./
Le rendement qui permet
d’atteindre l’objectif de
rendement, mais au mini-
mum 3,25 p.c.

= of > 60 pct./
= ou > 60 p.c.

1,75 pct./p.c. Het rendement dat toe-
laat het streef rendement
te bereiken, maar mini-
mum 1,75 pct./
Le rendement qui permet
d’atteindre l’objectif de
rendement, mais au mini-
mum 1,75 p.c.

Het rendement dat toe-
laat het streef rendement
te bereiken, maar mini-
mum het netto financieel
rendement/
Le rendement qui permet
d’atteindre l’objectif de
rendement, mais au mini-
mum le rendement finan-
cier net

Het rendement dat toe-
laat het streefrendement
te bereiken, maar mini-
mum het netto financieel
rendement/
Le rendement qui permet
d’atteindre l’objectif de
rendement, mais au mini-
mum le rendement finan-
cier net

10. Wanneer een aangeslotene uittreedt en er nog geen toe te kennen
rendement kon vastgesteld worden, wordt voor de periode gelegen
tussen de laatste effectieve toekenning van een rendement en de
uittreding, een rendement van 0 pct. toegekend.

11. Het toegekende rendement wordt proportioneel toegewezen aan
de verworven reserves van de aangeslotene, de egalisatiereserve en de
rekening voor toekomstige pensioentoelagen en kosten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,

N. MUYLLE

- Si la solvabilité du fonds de pension le permet, on n’octroie pas de
rendements négatifs sur les comptes individuels de l’affilié;

- Si le niveau de financement avant l’octroi du rendement est
suffisamment important, la totalité du rendement financier net du
portefeuille de placements est octroyée;

- Une partie du rendement obtenu peut éventuellement être utilisée
pour compléter la réserve d’égalisation.

Le niveau de financement avant l’octroi du rendement est calculé
chaque année en fin d’année et désigné par x p.c.

8. Le niveau de financement avant l’octroi du rendement est égal à la
différence, exprimée en pourcentage, entre la valeur de marché des
actifs et la somme de la réserve sur les comptes de pension individuels,
éventuellement majorée du rendement que l’organisateur est tenu de
garantir sur la base de la loi relative aux pensions complémentaires en
cas de pension ou de transfert de la réserve acquise, et du compte pour
allocations de pension futures et frais.

9. Le rendement octroyé :

10. Si l’affilié sort et qu’on n’a pas encore pu fixer le rendement à
octroyer, pour la période située entre le dernier octroi effectif d’un
rendement et la sortie, un rendement de 0 p.c. est octroyé.

11. Le rendement octroyé est attribué proportionnellement aux
réserves acquises de l’affilié, à la réserve d’égalisation et au compte
pour allocations de pension futures et frais.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,

N. MUYLLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2020/30031]
6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten, betreffende de wijziging van het pensioenreglement van
het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 330 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de gezondheid-
sinrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten, betreffende de wijziging van het pensioenreglement van het
sectoraal aanvullend pensioenstelsel 330.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2019

Wijziging van het pensioenreglement van het sectoraal aanvullend
pensioenstelsel 330 (Overeenkomst geregistreerd op 29 juli 2019 onder
het nummer 152885/CO/330)

HOOFDSTUK I. — Voorwerp van de overeenkomst

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van de wet van 28 april 2003, artikel 8, betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid, en de
beslissing van de representatieve werkgevers- en werknemersorgani-
saties in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft als voorwerp de wijzi-
ging van het pensioenreglement dat als bijlage is opgenomen bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2010 tot invoering
van een sectoraal aanvullend pensioenstelsel (registratienum-
mer 103537/CO/330, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 9 januari 2014, Belgisch Staatsblad van 2 april 2014),
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 12 novem-
ber 2012 tot wijziging van het pensioenreglement van het sectoraal
aanvullend pensioenstelsel 330 (registratienummer 113964/CO/330,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 9 januari 2014,
Belgisch Staatsblad van 2 april 2014), gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst van 10 maart 2014 tot wijziging van het pensioenre-
glement van het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 330 (registratie-
nummer 121162/CO/330, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 3 april 2015, Belgisch Staatsblad van 20 april 2015), gewijzigd
bij collectieve arbeidsovereenkomst van 11 mei 2015 tot wijziging van
het pensioenreglement van het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 330
(registratienummer 127322/CO/330, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 30 oktober 2015, Belgisch Staatsblad van
24 november 2015), gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2020/30031]
6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 3 juin 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
relative à la modification du règlement de pension du régime
sectoriel de pension complémentaire 330 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et des
services de santé;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 juin 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé, relative à la
modification du règlement de pension du régime sectoriel de pension
complémentaire 330.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des établissements et des services de santé

Convention collective de travail du 3 juin 2019

Modification du règlement de pension du régime sectoriel de pension
complémentaire 330 (Convention enregistrée le 29 juillet 2019 sous le
numéro 152885/CO/330)

CHAPITRE Ier. — Objet de la convention

Article 1er. Cette convention collective de travail est conclue en
exécution de l’article 8 de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages
complémentaires en matière de sécurité sociale, et de la décision des
organisations représentatives des employeurs et des travailleurs de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé.

La présente convention collective de travail a pour objet la modifi-
cation du règlement de pension joint comme annexe à la convention
collective de travail du 13 décembre 2010 instaurant un régime de
pension complémentaire sectoriel (numéro d ’enregistre-
ment 103537/CO/330, rendue obligatoire par arrêté royal du 9 jan-
vier 2014, Moniteur belge du 2 avril 2014), modifiée par la convention
collective de travail du 12 novembre 2012 modifiant le règlement de
pension du régime de pension complémentaire sectoriel 330 (numéro
d’enregistrement 113964/CO/330, rendue obligatoire par arrêté royal
du 9 janvier 2014, Moniteur belge du 2 avril 2014), modifiée par la
convention collective de travail du 10 mars 2014 modifiant le règlement
de pension du régime de pension complémentaire sectoriel 330
(numéro d’enregistrement 121162/CO/330, rendue obligatoire par
arrêté royal du 3 avril 2015, Moniteur belge du 20 avril 2015), modifiée
par la convention collective de travail du 11 mai 2015 modifiant le
règlement de pension du régime de pension complémentaire sectoriel
330 (numéro d’enregistrement 127322/CO/330, rendue obligatoire par
arrêté royal du 30 octobre 2015, Moniteur belge du 24 novembre 2015),
modifiée par la convention collective de travail du 6 juillet 2016 modi-
fiant le règlement de pension du régime de pension complémentaire
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6 juli 2016 tot wijziging van het pensioenreglement van het sectoraal
aanvullend pensioenstelsel 330 (registratienummer 135009/CO/330,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 2 mei 2017,
Belgisch Staatsblad van 26 mei 2017), afgesloten in het Paritair Comité
voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
alle werkgevers en alle werknemers, met uitzondering van de catego-
rieën voorzien in artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de gezondheidsinrich-
tingen en -diensten en onder :

- de inrichtingen die aan de wet op de ziekenhuizen onderworpen
zijn;

- de psychiatrische verzorgingstehuizen;

- de initiatieven voor beschut wonen voor psychiatrische patiënten;

- de rusthuizen en de rust- en verzorgingstehuizen;

- de dagverzorgingscentra voor bejaarden;

- de revalidatiecentra;

- de diensten voor thuisverpleging;

- de diensten voor bloedtransfusie en bloedverwerking;

- de medisch-pediatrische centra;

- de wijkgezondheidscentra.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Onder ″Sectoraal Spaarfonds van de federale sectoren″ wordt in deze
collectieve arbeidsovereenkomst en in zijn bijlage verstaan : het
″Sectoraal Spaarfonds van de federale sectoren″, opgericht als fonds
voor bestaanszekerheid bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 december 2008 (registratienummer 90982/CO/330, algemeen ver-
bindend verklaard bij koninklijk besluit van 19 juli 2011, Belgisch
Staatsblad van 9 september 2011).

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing
op :

- werknemers met een contract van interimarbeid;

- werknemers met vakantie-, studenten- of IBO-contracten (indivi-
duele beroepsopleiding);

- leerlingen waarvoor geen sociale zekerheidsbijdragen worden
betaald (erkende leerling van de middenstand, leerling met industrieel
leercontract, leerling in opleiding tot ondernemingshoofd, leerling met
een overeenkomst voor socioprofessionele inspanning, erkend door de
gemeenschappen en gewesten, stagiair met een beroepsinlevingsover-
eenkomst);

- arbeidszorgmedewerkers en personen tewerkgesteld in het kader
van artikel 60, § 7 van de organieke wet van 8 juli 1976 op de inrichting
van de OCMW’s en tewerkgesteld in het kader van artikel 78 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991, tenzij er sprake is van een
arbeidsovereenkomst;

- werknemers die activiteiten uitoefenen terwijl zij al een wettelijk
rustpensioen genieten;

- geneesheren-bedienden die een opleiding volgen tot geneesheer-
specialist en die beperkt onderworpen zijn door werkgevers-
ziekenhuizen uit de privésector (RSZ-code 072).

HOOFDSTUK III. — Pensioenreglement

Art. 4. Het pensioenreglement dat volgens de bepalingen van
artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 decem-
ber 2010 tot invoering van een sectoraal aanvullend pensioenstelsel
(registratienummer 103537/CO/330, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 9 januari 2014, Belgisch Staatsblad van
2 april 2014) als bijlage werd opgenomen, gewijzigd bij collectieve
arbeidsovereenkomst van 12 november 2012 tot wijziging van het
pensioenreglement van het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 330
(registratienummer 113964/CO/330, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 9 januari 2014, Belgisch Staatsblad van
2 april 2014), gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van
10 maart 2014 tot wijziging van het pensioenreglement van het
sectoraal aanvullend pensioenstelsel 330 (registratienum-
mer 121162/CO/330, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 3 april 2015, Belgisch Staatsblad van 20 april 2015), gewijzigd
bij collectieve arbeidsovereenkomst van 11 mei 2015 tot wijziging van
het pensioenreglement van het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 330
(registratienummer 127322/CO/330, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 30 oktober 2015, Belgisch Staatsblad van

sectoriel 330 (numéro d’enregistrement 135009/CO/330, rendue obli-
gatoire par arrêté royal du 2 mai 2017, Moniteur belge du 26 mai 2017),
conclues au sein de la Commission paritaire des établissements et des
services de santé.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 2. Cette convention collective de travail s’applique à tous les
employeurs et tous les travailleurs, à l’exception des catégories prévues
à l’article 3 de la présente convention collective de travail, qui
ressortissent à la Commission paritaire des établissements et des
services de santé et aux :

- établissements soumis à la loi sur les hôpitaux;

- maisons de soins psychiatriques;

- initiatives d’habitation protégée pour patients psychiatriques;

- maisons de repos pour personnes âgées et maisons de repos et de
soins;

- centres de soins de jour pour personnes âgées;

- centres de revalidation;

- services de soins infirmiers à domicile;

- services de transfusion sanguine et de traitement du sang;

- centres médico-pédiatriques;

- maisons médicales.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé, tant
masculin que féminin.

Par ″Fonds d’épargne sectoriel des secteurs fédéraux″, on entend
dans cette convention collective de travail : le ″Fonds d’épargne
sectoriel des secteurs fédéraux″ qui a été instauré comme fonds de
sécurité d’existence par la convention collective de travail du 11 décem-
bre 2008 (numéro d’enregistrement 90982/CO/330, rendue obligatoire
par arrêté royal du 19 juillet 2011, Moniteur belge du 9 septembre 2011).

Art. 3. La présente convention collective de travail ne s’applique pas
aux :

- travailleurs sous contrat de travail intérimaire;

- travailleurs sous contrat de vacances, d’étudiant ou FPI (formation
professionnelle individuelle en entreprise);

- élèves pour lesquels aucune cotisation de sécurité sociale n’est
payée (élève reconnu des classes moyennes, élève sous contrat
d’apprentissage industriel, élève en formation de chef d’entreprise,
élève sous contrat d’insertion socio-professionnelle reconnu par les
communautés et régions, stagiaire avec conversion d’immersion pro-
fessionnelle);

- collaborateurs dans le cadre du travail assisté et personnes occupées
dans le cadre de l’article 60, § 7 de la loi organique du 8 juillet 1976 des
CPAS et occupées dans le cadre de l’article 78 de l’arrêté royal du
25 novembre 1991, à moins qu’il soit question d’un contrat de travail;

- travailleurs qui exercent des activités alors qu’ils bénéficient déjà
d’une pension de retraite légale;

- médecins-employés qui suivent une formation de médecin spécia-
liste et sont partiellement assujettis par l’intermédiaire d’hôpitaux
employeurs du secteur privé (indice ONSS 072).

CHAPITRE III. — Règlement de pension

Art. 4. Le règlement de pension repris comme annexe, conformé-
ment aux dispositions de l’article 5 de la convention collective de travail
du 13 décembre 2010 instaurant un régime de pension complémentaire
sectoriel (numéro d’enregistrement 103537/CO/330, rendue obligatoire
par arrêté royal du 9 janvier 2014, Moniteur belge du 2 avril 2014),
modifiée par la convention collective de travail du 12 novem-
bre 2012 modifiant le règlement de pension du régime de pension
complémentaire sectoriel 330 (numéro d’enregistrement 113964/CO/330,
rendue obligatoire par arrêté royal du 9 janvier 2014, Moniteur belge du
2 avril 2014), modifiée par la convention collective de travail du
10 mars 2014 modifiant le règlement de pension du régime de pension
complémentaire sectoriel 330 (numéro d’enregistrement 121162/CO/330,
rendue obligatoire par arrêté royal du 3 avril 2015, Moniteur belge du
20 avril 2015), modifiée par la convention collective de travail du
11 mai 2015 modifiant le règlement de pension du régime de pension
complémentaire sectoriel 330 (numéro d’enregistrement 127322/CO/330,
rendue obligatoire par arrêté royal du 30 octobre 2015, Moniteur belge du
24 novembre 2015), modifiée par la convention collective de travail du
6 juillet 2016 modifiant le règlement de pension du régime de pension
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24 november 2015), gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van
6 juli 2016 tot wijziging van het pensioenreglement van het sectoraal
aanvullend pensioenstelsel 330 (registratienummer 135009/CO/330,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 2 mei 2017,
Belgisch Staatsblad van 26 mei 2017), wordt vervangen door het
pensioenreglement dat als bijlage is opgenomen bij deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Inwerkingtreding, geldigheidsduur en opzegging
van de collectieve arbeidsovereenkomst

Art. 5. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 december 2018 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk van de
partijen worden opgezegd vóór 30 juni van ieder kalenderjaar, met
uitwerking op 1 januari van het daaropvolgend kalenderjaar. De
opzegging moet betekend worden bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de gezondheid-
sinrichtingen en -diensten, die een kopie van de opzegging stuurt aan
elke ondertekenende partij.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juni 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten, betreffende de wijziging van het pensioenreglement van
het sectoraal aanvullend pensioenstelsel 330
Pensioenreglement
Artikel 1. Voorwerp
1.1. Dit sectoraal pensioenreglement wordt opgesteld in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomsten tot invoering van een
sectoraal aanvullend pensioenstelsel, gesloten in het Paritair Comité
voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten.

1.2. De pensioentoezegging heeft tot doel om een pensioenkapitaal of
een ermee overeenstemmende rente samen te stellen, die aan de
aangeslotene of in geval de aangeslotene overlijdt vóór de pensione-
ring, aan zijn rechthebbenden uitgekeerd wordt, volgens het stelsel van
de vaste bijdragen zonder rendementsgarantie.

1.3. Dit pensioenreglement bepaalt de rechten en verplichtingen van
de inrichter, de pensioeninstelling, de werkgevers, de aangeslotenen en
hun rechthebbenden, en de voorwaarden waaronder deze rechten
uitgeoefend kunnen worden.

1.4. Dit reglement treedt in werking vanaf 1 december 2018 en
vervangt het vorige reglement ingevoerd bij collectieve arbeidsovereen-
komst, dat van kracht was vanaf 1 januari 2017.

De verworven rechten van de aangeslotenen die uitgetreden zijn uit
het pensioenstelsel van de inrichter vóór de inwerkingtreding van dit
reglement en/of van hun rechthebbenden blijven bepaald door het
reglement dat van kracht was bij hun uittreding, tenzij wettelijke
bepalingen een andere uitvoering opleggen.

Art. 2. Begripsomschrijvingen
In dit reglement worden een aantal begrippen gebruikt, die de

volgende betekenis hebben :
2.1. Inrichter
Het ″Sectoraal Spaarfonds van de federale sectoren″.
2.2. Organisatie
Elke organisatie - al dan niet gesubsidieerd door de federale overheid

- die personeelsleden tewerkstelt binnen het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten, op wie
één van de eerdergenoemde sectorale collectieve arbeidsovereenkom-
sten tot invoering van een sectoraal aanvullend pensioenstelsel van
toepassing is.

2.3. Jaarloon
Het aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aangegeven bruto

jaarloon van de aangeslotene, ten laste van de organisatie.
2.4. Pensioenfonds
Het pensioenfonds van de federale non-profit/social-profitsector

OFP, met zetel te 1000 Brussel, Sainctelettesquare 13-15, toegelaten op
8 mei 2012 onder het nummer 50604.

complémentaire sectoriel 330 (numéro d’enregistrement 135009/CO/330,
rendue obligatoire par arrêté royal du 2 mai 2017, Moniteur belge du
26 mai 2017), est remplacé par le règlement de pension repris comme
annexe à la présente convention collective de travail.

CHAPITRE IV. — Entrée en vigueur, durée de validité et dénonciation
de la convention collective de travail

Art. 5. § 1er. La présente convention collective de travail prend effet
le 1er décembre 2018 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. Cette convention collective de travail peut être dénoncée par
chacune des parties avant le 30 juin de chaque année civile, avec effet au
1er janvier de l’année suivante. La dénonciation doit être notifiée par
lettre recommandée à la poste et adressée au président de la Commis-
sion paritaire des établissements et des services de santé, qui enverra
une copie à chacune des parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Annexe à la convention collective de travail du 3 juin 2019, conclue au
sein de la Commission paritaire des établissements et des services de
santé, relative à la modification du règlement de pension du régime
sectoriel de pension complémentaire 330
Règlement de pension
Article 1er. Objet
1.1. Le présent règlement de pension sectoriel est établi en exécution

des conventions collectives de travail relatives à l’introduction d’un
régime de pension complémentaire, conclues au sein de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé.

1.2. L’engagement de pension a pour objectif de composer un capital
de pension ou une rente correspondante, qui est versé à l’affilié ou, si
l’affilié décède avant la mise à la retraite, à ses ayants droit, selon le
système des cotisations fixes sans rendement garanti.

1.3. Le présent règlement de pension détermine les droits et
obligations de l’organisateur, de l’organisme de pension, des employeurs,
des affiliés et de leurs ayants droit, ainsi que les conditions auxquelles
ces droits peuvent être exercés.

1.4. Le présent règlement entre en vigueur à partir du 1er décem-
bre 2018 et remplace le précédent règlement adopté par convention
collective du travail, qui était rentrée en vigueur le 1er janvier 2017.

Les droits acquis des affiliés qui sont sortis du régime de pension de
l’organisateur avant l’entrée en vigueur du présent règlement et/ou de
leurs ayants droit restent régis par le règlement qui était en vigueur lors
de leur sortie, sauf dispositions légales contraires.

Art. 2. Définitions
Dans le présent règlement, un certain nombre de concepts sont

utilisés, qui ont la signification suivante :
2.1. Organisateur
Le ″Fonds d’épargne sectoriel des secteurs fédéraux″.
2.2. Organisation
Toute organisation, subsidiée ou non par le pouvoir fédéral, qui

occupe des membres de personnel au sein de la Commission paritaire
des établissements et des services de santé, à laquelle la convention
collective de travail sectorielle précitée relative à l’instauration d’un
régime de pension complémentaire est applicable.

2.3. Salaire annuel
Le salaire annuel brut de l’affilié déclaré à l’Office national de sécurité

sociale, à charge de l’organisation.
2.4. Fonds de pension
Le fonds de pension du secteur non-marchand fédéral, dont le siège

est situé à 1000 Bruxelles, Square Sainctelette 13-15, agréé le
8 mai 2012 sous le numéro 50604.
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2.5. Wet betreffende de aanvullende pensioenen
Wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het

belastingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid.

Art. 3. Aansluiting
3.1. Elke werknemer ongeacht de aard van de arbeidsovereenkomst :
- die op of na 1 januari 2010 door een arbeidsovereenkomst

verbonden is met een organisatie;
- en op wie de collectieve arbeidsovereenkomst tot invoering van een

sectoraal aanvullend pensioenstelsel binnen het paritair comité van
toepassing is,

wordt verplicht aangesloten aan het pensioenstelsel.
De datum van in dienst treden bij een werkgever op wie het

reglement van toepassing is, is tegelijk de datum van aansluiting aan
dit reglement. Wie in dienst was op 1 januari 2010, wordt vanaf die
datum aangesloten.

3.2. Worden evenwel uitgesloten :
- werknemers met een contract van interimarbeid;
- werknemers met vakantie-, studenten- of IBO-contracten (indivi-

duele beroepsopleiding);
- leerlingen waarvoor geen sociale zekerheidsbijdragen worden

betaald (erkende leerling van de middenstand, leerling met industrieel
leercontract, leerling in opleiding tot ondernemingshoofd, leerling met
een overeenkomst voor socioprofessionele inpassing, erkend door de
gemeenschappen en gewesten, stagiair met een beroepsinlevingsover-
eenkomst);

- arbeidszorgmedewerkers en personen tewerkgesteld in het kader
van artikel 60, § 7 van de organieke wet van 8 juli 1976 op de inrichting
van OCMW’s en een tewerkstelling in het kader van artikel 78 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991, tenzij er sprake is van een
arbeidsovereenkomst;

- werknemers die activiteiten uitoefenen terwijl zij al een wettelijk
rustpensioen genieten;

- geneesheren-bedienden die een opleiding volgen tot geneesheer-
specialist en die beperkt onderworpen zijn door werkgevers-
ziekenhuizen uit de privésector (RSZ-code 072).

3.3. De aangeslotene zal op eenvoudige vraag alle ontbrekende
inlichtingen en bewijsstukken die nodig zijn opdat het pensioenfonds
zijn verplichtingen tegenover de aangeslotene of zijn rechthebbenden
kan uitvoeren, overmaken. Zolang de aangeslotene deze inlichtingen of
bewijsstukken niet overmaakt, zullen de inrichter en het pensioenfonds
hun verplichtingen tegenover de aangeslotene met betrekking tot het
aanvullend pensioen dat in dit reglement beschreven wordt niet
kunnen uitvoeren. Er kan in dat geval geen sprake zijn van enige vorm
van vergoeding of verwijlintrest voor een gebeurlijke late uitbetaling
van rechten.

Art. 4. Het bedrag van de pensioentoelage
4.1. De uitkeringen bij pensionering en in geval van overlijden

worden gefinancierd door jaarlijkse toelagen waarvan het niveau
vastgesteld wordt bij collectieve arbeidsovereenkomst.

4.2. In geval van toekenning van een opzeggingsvergoeding aan een
rechthebbende, wordt de pensioentoelage toegekend voor de volledige
periode waarmee deze opzeggingsvergoeding overeenkomt op basis
van de laatste pensioentoelage die op dat moment van kracht was.

Art. 5. De aanwending van de pensioentoelage
5.1. De pensioentoelage wordt voor iedere aangeslotene op een

individuele pensioenrekening gestort. De valutadatum, dit is de datum
vanaf wanneer de pensioentoelage opgerent wordt, wordt vastgesteld
bij collectieve arbeidsovereenkomst.

5.2. De oprenting gebeurt :
- tot op de dag voorafgaand aan de pensionering;
- of tot op de eerste dag van de maand waarin de aangeslotene

overlijdt.
Art. 6. Het rendement
6.1. Het pensioenfonds beheert :
- de verworven reserves van de aangeslotene;
- een egalisatiereserve;
- een rekening voor toekomstige pensioentoelagen en kosten.
6.2. Het pensioenfonds viseert een streefrendement en een egalisa-

tiereserve :
- Het streefrendement bedraagt 3,25 pct.;

2.5. Loi relative aux pensions complémentaires
Loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au

régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale.

Art. 3. Affiliation
3.1. Tout travailleur, quelle que soit la nature du contrat de travail :
- qui au 1er janvier 2010 ou postérieurement est lié par un contrat de

travail avec une organisation;
- et auquel la convention collective du travail concernant l’instaura-

tion d’un régime de pension complémentaire conclue au sein de la
commission paritaire est applicable,

est obligatoirement affilié au régime de pension.
La date d’entrée en service auprès d’un employeur à qui s’applique

le règlement est aussi la date d’adhésion au présent règlement.
Quiconque était en service le 1er janvier 2010 est affilié à partir de cette
date.

3.2. Sont toutefois exclus :
- les travailleurs sous contrat de travail intérimaire;
- les travailleurs avec des contrats de vacances, d’étudiants et FPI

(formation professionnelle individuelle);
- les apprentis pour lesquels aucune cotisation de sécurité sociale

n’est payée (apprentis agréés des classes moyennes, apprentis indus-
triels, apprentis en formation de chef d’entreprise, apprentis sous
convention d’insertion, reconnus par les communautés et régions,
stagiaires en convention d’immersion professionnelle);

- les collaborateurs à l’assistance par le travail et les personnes
occupées dans le cadre de l’article 60, § 7 de la loi organique du
8 juillet 1976 relative à l’organisation des CPAS et occupées dans le
cadre de l’article 78 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991, s’il n’est pas
question d’un contrat de travail;

- les travailleurs qui exercent des activités alors qu’ils bénéficient déjà
d’une pension de retraite légale;

- les médecins-employés qui suivent une formation de médecin
spécialiste et qui sont soumis à un assujettissement restreint, par des
employeurs-hôpitaux du secteur privé (code ONSS 072).

3.3. L’affilié transmettra sur simple demande toutes les informations
et pièces justificatives manquantes qui sont nécessaires pour permettre
au fonds de pension d’exécuter ses obligations à l’égard de l’affilié ou
de ses ayants droit. Tant que l’affilié ne transmet pas lesdites
informations ou preuves justificatives, l’organisateur et le fonds de
pension ne pourront pas exécuter leurs obligations à l’égard de l’affilié
relatives à la pension complémentaire qui est décrite dans le présent
règlement. Dans ce cas, il ne peut être question d’une quelconque forme
de dédommagement ou d’intérêt de retard en cas d’éventuel paiement
tardif des droits.

Art. 4. Le montant de l’allocation de pension
4.1. Les prestations lors de la mise à la retraite et en cas de décès sont

financées par des allocations annuelles dont le niveau est fixé par une
convention collective de travail.

4.2. En cas d’octroi d’une indemnité compensatoire de préavis à un
ayant droit, l’allocation de pension est octroyée pour la totalité de la
période correspondant à cette indemnité compensatoire de préavis sur
la base de la dernière allocation de pension qui était en vigueur à ce
moment-là.

Art. 5. L’affectation de l’allocation de pension
5.1. L’allocation de pension est versée pour chaque affilié sur un

compte individuel de pension. La date valeur, c’est-à-dire la date à
partir de laquelle l’allocation de pension est capitalisée, est fixée par
convention collective de travail.

5.2. La capitalisation se fait :
- jusqu’au jour précédant la mise à la retraite;
- ou jusqu’au premier jour du mois au cours duquel l’affilié décède.

Art. 6. Le rendement
6.1. Le fonds de pension gère :
- les réserves acquises de l’affilié;
- une réserve d’égalisation;
- un compte pour les allocations de pension futures et frais.
6.2. Le fonds de pension vise un objectif de rendement et une réserve

de sécurité :
- L’objectif de rendement s’élève à 3,25 p.c.;
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- Het kritisch streefrendement is gelijk aan het rendement dat de
inrichter op basis van de wet betreffende de aanvullende pensioenen
moet waarborgen bij pensionering of overdracht van verworven
reserve. Hierbij wordt de verticale methode toegepast;

- Indien de solvabiliteit van het pensioenfonds het toelaat, worden er
geen negatieve rendementen aan de individuele rekeningen van de
aangeslotene toegekend;

- Indien de egalisatiereserve voldoende groot is, wordt het volledige
netto financieel rendement van de beleggingsportefeuille toegekend.

6.3. De financieringswijze, de toewijzing van de activa, en de
verdeling van het behaalde rendement over de onderdelen wordt
bepaald in het addendum aan dit reglement : Toekenning van het
rendement.

Art. 7. Uitbetaling
7.1. Het pensioenfonds zal de voorziene bedragen zo snel mogelijk

uitbetalen.
7.2. Indien het pensioenfonds nog niet beschikt over de tewerkstel-

lingsgegevens die nodig zijn om het juiste bedrag uit te betalen, zal de
laatst gekende pensioentoelage proportioneel toegepast worden in
verhouding met het aantal volledige maanden tewerkstelling bij een
organisatie, en met de laatst gekende tewerkstellingsgraad.

Art. 8. De pensioenleeftijd
8.1. De pensioenleeftijd waarop het kapitaal dat op de pensioenreke-

ning opgebouwd werd opeisbaar is, wordt vastgesteld op de eerste dag
van de maand die volgt op de normale wettelijke pensioenleeftijd die
van kracht is op de berekeningsdatum. Op 1 januari 2018 bedraagt die
pensioenleeftijd 65 jaar. Vanaf 1 januari 2025 wordt hij 66 jaar, en vanaf
1 januari 2030 67 jaar.

8.2. Het kapitaal is echter opeisbaar bij de effectieve ingang van het
wettelijk rustpensioen met betrekking tot de beroepsactiviteit die
aanleiding gaf tot de opbouw van het aanvullend pensioen.

8.3. Indien de aangeslotene in dienst blijft van een organisatie na de
pensioenleeftijd en nog niet geniet van een wettelijk pensioen, wordt de
pensioenleeftijd verdaagd voor opeenvolgende periodes van één jaar.
In dat geval blijft de pensioentoelage verschuldigd. De aangeslotene zal
dan de uitkering van zijn pensioenrekening bekomen bij de effectieve
ingang van het wettelijk rustpensioen met betrekking tot de beroeps-
activiteit die aanleiding gaf tot de opbouw van het aanvullend
pensioen.

Art. 9. Overlijden
Wanneer een aangeslotene overlijdt, heeft de begunstigde recht op de

op het ogenblik van het overlijden opgebouwde waarde op de
individuele pensioenrekening.

Art. 10. Verworven rechten van de aangeslotene op de reserves
10.1. De reserves die opgebouwd zijn op de individuele rekeningen,

zijn eigendom van de aangeslotene.
10.2. Een aangeslotene die ervoor gekozen heeft zijn verworven

reserves over te dragen naar een andere pensioeninstelling en die
opnieuw in dienst komt van een organisatie die behoort tot een sector
waarop het reglement van toepassing is, wordt niet als een nieuwe
aangeslotene beschouwd.

10.3. De pensioenrekening kan niet in pand gegeven worden, en de
begunstiging ervan kan niet overgedragen worden. Er kan geen
voorschot op toegekend worden.

Art. 11. Uitkeringen
11.1. De aangeslotene of de begunstigde(n) worden verondersteld te

kiezen voor de uitkering in de vorm van een kapitaal.
11.2. De begunstigde(n) kan (kunnen) evenwel vragen om het

kapitaal dat aan hem(n) toekomt, om te vormen in een lijfrente. Een
keuze voor een vereffening als lijfrente moet uiterlijk één maand vóór
de datum waarop de uitkering aanvangt schriftelijk door de begun-
stigde aan het pensioenfonds meegedeeld worden.

11.3. Het kan volgens de keuze van de begunstigde gaan om een
lijfrente die enkel aan hem betaald wordt, of om een lijfrente die in
geval van overlijden van de begunstigde overdraagbaar is op de
overlevende echtgeno(o)t(e) of op de partner waarmee hij wettelijk
samenwoont. De rente kan geïndexeerd worden.

De renten worden in maandelijkse delen betaald op de laatste dag
van elke maand, tot en met de laatste vervaldag die voorafgaat aan het
overlijden van de begunstigde(n).

Wanneer het jaarbedrag van de rente de 499,99 EUR niet overschrijdt,
kan de voorziene uitkering niet onder vorm van rente gebeuren, maar
enkel onder vorm van een éénmalig kapitaal.

- L’objectif de rendement critique est égal au rendement que
l’organisateur doit garantir sur la base de la loi sur les pensions
complémentaires en cas de départ à la pension ou de transfert de la
réserve acquise. On applique ici la méthode verticale;

- Si la solvabilité du fonds de pension le permet, on n’octroie pas de
rendements négatifs aux comptes individuels des affiliés;

- Si la réserve d’égalisation est suffisamment importante, la totalité du
rendement financier net du portefeuille de placements est octroyée.

6.3. Le mode de financement, l’attribution des actifs, la répartition du
rendement obtenu parmi les parties sont déterminés à l’addendum 1 à
ce règlement : Octroi du rendement.

Art. 7. Liquidation
7.1. Le fonds de pension paiera les montants prévus le plus

rapidement possible.
7.2. Si le fonds de pension ne dispose pas encore des données

d’occupation nécessaires pour la liquidation du montant correct, la
dernière allocation de pension connue sera appliquée de manière
proportionnelle, par rapport au nombre de mois complets d’occupation
auprès d’une organisation, et en appliquant le dernier taux d’occupa-
tion connu.

Art. 8. L’âge de la retraite
8.1. L’âge de la retraite auquel le capital qui a été constitué sur le

compte de pension devient exigible est fixé au premier jour du mois qui
suit l’âge légal normal de la retraite en vigueur à la date de calcul. Le
1er janvier 2018, cet âge de la retraite est de 65 ans. A partir du
1er janvier 2025, il s’agira de 66 ans et à partir du 1er janvier 2030, 67 ans.

8.2. Le capital n’est toutefois exigible que lors de la prise de cours
effective de la pension de retraite relative à l’activité professionnelle qui
a donné lieu à la constitution de la pension complémentaire.

8.3. Si l’affilié reste au service d’une organisation après l’âge de la
pension et ne bénéficie pas encore d’une pension légale, l’âge de la
pension est reporté de périodes successives d’un an. Dans ce cas,
l’allocation de pension reste due. L’affilié obtiendra alors le paiement de
son compte de pension lors de la prise de cours effective de la pension
de retraite légale relative à l’activité professionnelle qui a donné lieu à
la constitution de la pension complémentaire.

Art. 9. Décès
Lorsqu’un affilié décède, le bénéficiaire a droit à la valeur constituée

au moment du décès sur le compte de pension individuel.

Art. 10. Droits acquis de l’affilié sur les réserves
10.1. Les réserves qui sont constituées sur les comptes individuels

sont la propriété de l’affilié.
10.2. Un affilié qui a choisi de transférer ses réserves acquises vers un

autre organisme de pension et qui entre à nouveau au service d’une
organisation qui fait partie d’un secteur où le règlement est applicable
n’est pas considéré comme un nouvel affilié.

10.3. Le compte pension ne peut pas être donné en gage et son
bénéfice ne peut pas être transféré. Aucune avance ne peut être
accordée.

Art. 11. Les versements
11.1. L’affilié ou le(s) bénéficiaire(s) est (sont) supposé(s) opter pour le

versement sous la forme d’un capital.
11.2. Le(s) bénéficiaire(s) peut (peuvent) toutefois demander de

convertir en une rente viagère le capital qui lui (leur) revient. Le choix
pour une liquidation sous forme de rente viagère doit être communiqué
au fonds de pension par le bénéficiaire, par écrit, au plus tard un mois
avant la date à laquelle le versement prend cours.

11.3. Selon le choix du bénéficiaire, il peut s’agir d’une rente viagère
qui lui est exclusivement payée ou d’une rente viagère qui est
réversible, en cas de décès du bénéficiaire, au conjoint survivant ou au
partenaire avec lequel il cohabite légalement. La rente peut être
indexée.

Les rentes sont payées par parties mensuelles le dernier jour de
chaque mois, jusques et y compris la dernière échéance qui précède le
décès du(des) bénéficiaire(s).

Lorsque le montant annuel de la rente ne dépasse pas 499,99 EUR, le
versement prévu ne peut pas se faire sous la forme d’une rente, mais
uniquement sous la forme d’un capital unique.
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Wanneer het jaarbedrag van de rente gelegen is tussen 499,99 en
800,01 EUR, dan wordt ze niet maandelijks betaald, maar in vier gelijke
trimestriële delen op het einde van ieder trimester.

De hiervoor vermelde bedragen worden geïndexeerd volgens de
bepalingen van de wet betreffende de aanvullende pensioenen.

Art. 12. De begunstigde van de uitkering bij pensionering
12.1. Indien de aangeslotene het wettelijk rustpensioen verkrijgt,

wordt de waarde van de pensioenrekening op de dag voorafgaand aan
de pensionering, uitgekeerd aan de aangeslotene zelf.

12.2. Indien de begunstigde van het kapitaal bij leven :
- naar aanleiding van de pensionering een pensioneringsformulier en

een herinneringsbrief ontving op het officiële adres;
- of geen officieel adres heeft,
en geen aanvraag tot uitbetaling deed, wordt het voorziene pensioen-

kapitaal vereffend ten voordele van het pensioenfonds na 10 jaar
volgend op de voorziene uitkeringsdatum.

Art. 13. De begunstigde van de uitkering bij overlijden
13.1. Indien de aangeslotene overlijdt vóór de pensioenleeftijd, wordt

de voorziene uitkering bij overlijden uitgekeerd aan de begunstigde(n)
op basis van de volgende voorrangsorde :

- De echtgeno(o)t(e) van de aangeslotene, voor zover die niet
gerechtelijk van tafel en bed of feitelijk gescheiden is, of die zich niet in
aanleg tot scheiding van tafel en bed of echtscheiding bevindt. De
echtgenoten worden geacht feitelijk gescheiden te zijn wanneer uit de
bevolkingsregisters blijkt dat zij een verschillende woonplaats hebben;

- Bij ontstentenis, de persoon die wettelijk samenwoont met de
aangeslotene in de zin van artikelen 1475 tot 1479 van het Burgerlijk
Wetboek, en die geen bloedverwant is van de aangeslotene;

- Bij ontstentenis, de kinderen van de aangeslotene;
- Bij ontstentenis, de door de aangeslotene per aangetekend schrijven

aan het pensioenfonds aangeduide perso(o)n(en), waarbij de laatst
verstuurde aangetekende brief rechtsgeldig is;

- Bij ontstentenis, de ouders van de aangeslotenen. Bij overlijden van
één van hen komt het kapitaal toe aan de langstlevende;

- Bij ontstentenis, het pensioenfonds.
13.2. Indien er meerdere begunstigden zijn, wordt de voorziene

uitkering bij overlijden in gelijke delen onder hen verdeeld, tenzij het
document van aanduiding van begunstigde de grootte van de delen
bepaalt.

13.3. In geval de aangeslotene en de begunstigde overlijden zonder
dat de volgorde van overlijden kan bepaald worden, wordt de
voorziene uitkering bij overlijden uitgekeerd aan de volgende in de
voorrangsorde van begunstigden.

13.4. Indien er zich geen begunstigde voor het kapitaal bij overlijden
aanmeldde of gevonden werd binnen een periode van 10 jaar na het
overlijden, wordt na deze periode de voorziene uitkering bij overlijden
vereffend ten voordele van het pensioenfonds.

Art. 14. Gevolgen van het niet-betalen van de pensioentoelagen
14.1. De inrichter laat de inning van de werkgeversbijdragen aan het

sectorale pensioenstelsel gebeuren door de RSZ. De inrichter zal de
werkgeversbijdragen aan het sectorale pensioenstelsel, verminderd met
beheerskosten, aan het pensioenfonds overmaken.

14.2. Wanneer de pensioentoelage niet langer betaald wordt, worden
de pensioenrekeningen premievrij gemaakt. Het pensioenfonds zal
iedere aangeslotene uiterlijk binnen de 2 maanden volgend op de
datum waarop het kennis kreeg van het stopzetten van de betaling,
door middel van een op zijn persoonlijk adres gestuurde brief op de
hoogte brengen.

Art. 15. Het pensioenreglement
De tekst van het pensioenreglement is beschikbaar op de website van

het pensioenfonds.
Art. 16. De pensioenfiche
Ieder jaar brengt het pensioenfonds elke actieve aangeslotene door

middel van een pensioenfiche op de hoogte van onder meer :
- het bedrag van de pensioentoelagen;
- de verworven reserve;
- de verworven prestatie en de datum van opeisbaarheid;
- het bedrag van de verworven reserve van het afgelopen jaar;
- de rente die overeenstemt met het pensioenkapitaal;
- de methode van de berekeningswijze van de rendementsgarantie.
De pensioenfiche wordt beschikbaar gesteld in de e-box van de

aangeslotene op de website www.mybenefit.be, en op de website
www.mypension.be.

Lorsque le montant annuel de la rente se situe entre 499,99 et
800,01 EUR, il n’est pas payé mensuellement, mais en quatre parties
trimestrielles égales à la fin de chaque trimestre.

Les montants mentionnés ci-avant sont indexés selon les dispositions
de la loi sur les pensions complémentaires.

Art. 12. Le bénéficiaire du versement à l’âge de la retraite
12.1. Si l’affilié obtient sa pension de retraite légale, la valeur du

compte de pension au jour précédant le départ à la pension est payée à
l’affilié lui-même.

12.2. Si le bénéficiaire du capital en cas de vie :
- suite au départ à la retraite a reçu un formulaire de pension et une

lettre de rappel à son adresse officielle;
- ou n’a pas d’adresse officielle,
et n’a pas effectué de demande de paiement, le capital de pension

prévu est payé en faveur du fonds de pension après 10 ans suivant la
date de paiement prévue.

Art. 13. Le bénéficiaire du versement en cas de décès
13.1. Si l’affilié décède avant l’âge de la retraite, la prestation prévue

en cas de décès est versée au(x) bénéficiaire(s) sur la base de l’ordre
prioritaire suivant :

- Le conjoint de l’affilié, pour autant qu’il ne soit pas séparé
judiciairement de corps et de biens ou séparé de fait, ou qu’il ne se
trouve pas en instance de séparation de corps et de biens ou de divorce.
Les époux sont supposés être séparés de fait lorsqu’il ressort des
registres de la population qu’ils ont un domicile différent;

- A défaut, la personne qui cohabite légalement avec l’affilié au sens
des articles 1475 à 1479 du Code civil et qui n’est pas parent de l’affilié;

- A défaut, les enfants de l’affilié;
- A défaut, la(les) personne(s) désignée(s) par l’affilié par courrier

recommandé au fonds de pension, le courrier recommandé envoyé en
dernier lieu étant valable;

- A défaut, aux parents de l’affilié. En cas de décès de l’un d’eux, le
capital revient au survivant;

- A défaut, au fonds de pension.
13.2. S’il y a plusieurs bénéficiaires, le paiement prévu en cas de décès

est réparti entre eux en parts égales, sauf si le document de désignation
du bénéficiaire détermine la hauteur des parts.

13.3. Si l’affilié et le bénéficiaire décèdent sans que l’ordre de décès
puisse être déterminé, le paiement prévu en cas de décès est versé à la
personne suivante dans l’ordre de priorité des bénéficiaires.

13.4. Si aucun bénéficiaire ne se manifeste ou n’est trouvé après une
période de 10 ans après le décès, le paiement prévu en cas de décès est
liquidé après cette période en faveur du fonds de pension.

Art. 14. Conséquences du non-paiement des allocations de pension
14.1. L’organisateur fait percevoir les cotisations des employeurs

relatives au régime de pension sectoriel par l’ONSS. L’organisateur
transférera les cotisations des employeurs au régime de pension
sectoriel, réduites des frais de gestion, au fonds de pension.

14.2. Lorsque l’allocation de pension n’est plus payée, les comptes
pension sont réduits. Le fonds de pension informera chaque affilié par
un courrier adressé à son adresse personnelle au plus tard dans les 2
mois qui suivent la date à laquelle il a pris connaissance de la cessation
du paiement.

Art. 15. Le règlement de pension
Le texte du règlement de pension est disponible sur le site web du

fonds de pension.
Art. 16. La fiche de pension
Chaque année, le fonds de pension informe, au moyen d’une fiche de

pension, chaque affilié actif, entre autres :
- du montant des allocations de pension;
- de la réserve acquise;
- de la prestation acquise et de la date d’exigibilité;
- du montant de la réserve acquise de l’année écoulée;
- de la rente qui correspond au capital-pension;
- de la méthode de calcul de la garantie de rendement.
La fiche de pension est mise à disposition dans l’e-box

de l’affilié sur le site Internet www.mybenefit.be, et sur le site Internet
www.mypension.be.
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Art. 17. Beheersverslag
Het pensioenfonds stelt jaarlijks een verslag op over het beheer van

de pensioentoezegging en stelt dit ter beschikking van de aangeslot-
enen (het zogenaamde ″transparantieverslag″). Daarin is onder meer de
volgende informatie opgenomen :

- de wijze van financiering van de pensioentoezegging en de
structurele wijzigingen in die financiering;

- de beleggingsstrategie op lange en korte termijn en de mate waarin
daarbij rekening wordt gehouden met sociale, ethische en leefmilieu-
aspecten;

- het rendement van de beleggingen en de kostenstructuur.
Dit verslag wordt op schriftelijk verzoek van de aangeslotene aan

hem overgemaakt.
Art. 18. De aangeslotene verlaat de organisatie vóór de pensioenleef-

tijd
18.1. Wanneer het arbeidscontract van de aangeslotene beëindigd

wordt en hij binnen de twee trimesters volgend op de beëindiging van
het arbeidscontract het werk hervat bij een organisatie waarop dit
pensioenreglement van toepassing is, blijft de aangeslotene deelnemer
aan het sectorale pensioenstelsel voor zover hij aan de aansluitings-
voorwaarden voldoet.

18.2. Wanneer het arbeidscontract van de aangeslotene beëindigd
wordt om een andere reden dan het overlijden of de pensionering, en
hij het werk niet hervat bij een organisatie waarop dit pensioenregle-
ment van toepassing is, is er sprake van uittreding, en heeft de
aangeslotene de keuze tussen de volgende mogelijkheden, voor zover
hij rechten kan opeisen op de reserves :

- hetzij de verworven reserve zonder wijziging van de pensioentoe-
zegging laten bij het pensioenfonds en op de pensioenleeftijd of bij
overlijden een kapitaal of een rente ontvangen;

- hetzij de verworven reserve overdragen naar de pensioeninstelling
van de nieuwe werkgever waarmee hij een arbeidscontract sloot, indien
hij aan de pensioentoezegging van die nieuwe werkgever aangesloten
wordt;

- hetzij de verworven reserve overdragen naar een andere pensioen-
instelling die de totaliteit van haar winsten proportioneel met de
reserves verdeelt onder de aangeslotenen, en die de kosten beperkt als
gevolg van de regels overeenkomstig artikel 22 van de wet van
12 juli 1957 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor bedien-
den.

18.3. Indien de aangeslotene geen expliciete keuze maakt binnen de
dertig dagen, wordt hij verondersteld gekozen te hebben voor het
behoud van zijn reserves bij het pensioenfonds zonder wijziging van de
pensioentoezegging.

Art. 19. Fiscale bepalingen
19.1. Wanneer de aangeslotene en de begunstigde hun woon- en/of

werkplaats in België hebben, en de organisatie gevestigd is in België, is
de Belgische fiscale wetgeving van toepassing zowel op de pensioen-
bijdragen als op de uitkeringen. Is dit niet het geval, dan zouden fiscale
en/of sociale lasten kunnen verschuldigd zijn op basis van een
buitenlandse wetgeving, in uitvoering van de internationale verdragen
die in dat verband gelden.

19.2. Op basis van de Belgische fiscale wetgeving van kracht op de
ingangsdatum van dit pensioenreglement, vormen de werkgeverstoe-
lagen in principe aftrekbare beroepskosten in de vennootschapsbelas-
ting, en geven geen aanleiding tot bijkomende heffing in de rechtsper-
sonenbelasting, noch tot een dadelijk belastbaar voordeel voor de
aangeslotene.

Het bedrag, uitgedrukt in jaarlijkse rente :
- van de voorziene uitkeringen naar aanleiding van pensionering in

uitvoering van dit pensioenreglement;
- van het wettelijk pensioen;
- van andere tweede pijler aanvullende pensioenuitkeringen waarop

de aangeslotene recht heeft,
mag evenwel 80 pct. van de laatste normale bruto bezoldiging niet

overschrijden, rekening houdend met de normale duur van een
beroepswerkzaamheid, en met een overdraagbaarheid van de rente ten
gunste van de overlevende echtgeno(o)t(e) van 80 pct., en met een
indexatie van de rente.

19.3. Indien een organisatie voor een aangeslotene nog andere
aanvullende pensioenvoordelen zou voorzien dan diegene die voort-
komen uit dit pensioenreglement, zal een gebeurlijke overschrijding
van de fiscaal toegelaten grens aangerekend worden op de financiering
van die andere pensioenvoordelen.

Art. 17. Rapport de gestion
Le fonds de pension établit chaque année un rapport concernant la

gestion de l’engagement de pension et le met à la disposition des affiliés
(le rapport nommé ″rapport de transparence″). Celui-ci reprend entre
autres notamment les informations suivantes :

- le mode de financement de l’engagement de pension et les
modifications structurelles apportées à ce financement;

- la stratégie d’investissement à court et à long terme et la mesure
dans laquelle les aspects sociaux, éthiques et environnementaux sont
pris en compte;

- le rendement des investissements et la structure des coûts.
Ce rapport est transmis à l’affilié à sa demande écrite.

Art. 18. L’affilié quitte l’organisation avant l’âge de la retraite

18.1. Si le contrat de travail de l’affilié prend fin et que l’affilié reprend
le travail dans les deux trimestres auprès d’une organisation à laquelle
le présent règlement de pension est applicable, l’affilié demeure
participant au régime de pension sectoriel, pour autant qu’il satisfasse
aux conditions d’affiliation.

18.2. Si le contrat de travail de l’affilié prend fin pour un autre motif
que le décès ou le départ à la retraite, et s’il ne reprend pas le travail
auprès d’une autre organisation à laquelle ce règlement de pension
s’applique, il s’agit d’une sortie, et l’affilié a le choix entre les
possibilités suivantes, pour autant qu’il puisse revendiquer des droits
sur les réserves :

- soit laisser la réserve acquise sans modification de l’engagement de
pension dans le fonds de pension et recevoir un capital ou une rente à
l’âge de la retraite ou en cas de décès;

- soit transférer la réserve acquise vers l’organisme de pension du
nouvel employeur avec lequel il a conclu un contrat de travail, s’il est
affilié à l’engagement de pension de ce nouvel employeur;

- soit transférer la réserve acquise vers un autre organisme de pension
qui répartit la totalité de ses bénéfices proportionnellement aux
réserves entre les affiliés et qui limite les coûts suite aux règles établies
conformément à l’article 22 de la loi du 12 juillet 1957 relative à la
pension de retraite et de survie des employés.

18.3. Si l’affilié n’a pas fait de choix explicite dans les trente jours, il
est supposé avoir opté pour le maintien des réserves au sein du fonds
de pension, sans modification de l’engagement de pension.

Art. 19. Dispositions fiscales
19.1. Si l’affilié et le bénéficiaire ont leur domicile et/ou leur lieu de

travail en Belgique et que l’organisation est établie en Belgique, la
législation fiscale belge est applicable tant sur les allocations de pension
que sur les versements. Dans le cas contraire, des charges fiscales et/ou
sociales pourraient être dues sur la base d’une législation étrangère, en
exécution des traités internationaux applicables à cet égard.

19.2. Sur la base de la législation fiscale belge en vigueur à la date
d’entrée en vigueur du présent règlement de pension, les allocations
patronales constituent en principe des frais professionnels déductibles
à l’impôt des sociétés et ne donnent pas lieu à un impôt supplémentaire
à l’impôt des personnes morales, ni à un bénéfice immédiatement
imposable pour l’affilié.

Le montant, exprimé en rente annuelle :
- des prestations prévues à l’occasion de la mise à la retraite en

exécution du présent règlement de pension;
- de la pension légale;
- d’autres prestations de pension complémentaire du deuxième pilier

auxquelles l’affilié a droit,
ne peut toutefois pas dépasser 80 p.c. de la dernière rémunération

brute normale, compte tenu de la durée normale d’une activité
professionnelle, et avec une réversibilité de 80 p.c. de la rente au profit
du conjoint survivant, et avec indexation de la rente.

19.3. Si une organisation devait encore prévoir, pour un affilié,
d’autres avantages de pension complémentaire que ceux qui découlent
du présent règlement de pension, un dépassement éventuel de la limite
fiscalement admise sera imputé sur le financement de ces autres
avantages de pension.

29490 BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



Art. 20. Verplichtingen van de inrichter

20.1. De inrichter zal tijdig alle vereiste gegevens voor de uitvoering
van dit pensioenreglement aan het pensioenfonds overmaken. De
verplichtingen van het pensioenfonds worden gevestigd op basis van
de tijdig overgedragen gegevens.

20.2. De inrichter zal alle vragen van de aangeslotenen over het
pensioenreglement in het algemeen, of over de individuele rekeningen,
meedelen aan het pensioenfonds.

Art. 21. Bescherming van gegevens

21.1. De inrichter verstrekt een aantal persoonsgegevens aan het
pensioenfonds om het sectorale pensioenstelsel te beheren. De inrichter
en het pensioenfonds behandelen deze gegevens vertrouwelijk. Ze
mogen uitsluitend gebruikt worden voor het beheer van het sectorale
pensioenstelsel, met uitsluiting van elk ander al dan niet commercieel
oogmerk.

21.2. Iedere persoon van wie persoonlijke gegevens bewaard worden,
heeft het recht om inzage ervan te verkrijgen. Hij moet zich in dat geval
schriftelijk tot de Data Protection Officer (of ″DPO″) van het pensioen-
fonds richten, en daarbij een kopie van zijn identiteitskaart voegen.

Art. 22. Wijziging van dit reglement

Dit pensioenreglement kan gewijzigd of stopgezet worden door een
collectieve arbeidsovereenkomst die in het bevoegd paritair comité
gesloten wordt.

Art. 23. Geschillen en toepasselijk recht

Het Belgische recht is van toepassing op dit pensioenreglement.
Gebeurlijke geschillen tussen de partijen in verband ermee behoren tot
de bevoegdheid van de Belgische rechtbanken.

Addendum aan het pensioenreglement : Toekenning van het rende-
ment

1. Het pensioenfonds beheert :

- de verworven reserves van de aangeslotene;

- een egalisatiereserve;

- een rekening voor toekomstige pensioentoelagen en kosten.

2. De pensioentoelagen die de inrichter overmaakt aan het pensioen-
fonds, worden gestort op een rekening voor toekomstige pensioentoe-
lagen en kosten.

Deze rekening bevat de bedragen die ontvangen werden door het
pensioenfonds met het oog op pensioentoelagen en het dekken van
kosten, maar die nog niet toegekend werden op de individuele
rekening van de aangeslotene, rekening houdend met een toewijzing
aan de egalisatiereserve.

De pensioentoelage die in uitvoering van het pensioenreglement op
de individuele rekening van de aangeslotene moet gestort worden,
wordt geput uit deze rekening voor toekomstige pensioentoelagen en
kosten. Deze rekening wordt daarnaast ook gebruikt :

- voor het betalen van kosten voor het beheer van het pensioenfonds;

- indien de egalisatiereserve niet volstaat, om in uitvoering van een
beslissing van de daartoe bevoegde organen, een gebeurlijk tekort aan
rendement op de individuele pensioenrekening, ten overstaan van het
rendement dat de inrichter op basis van de wet betreffende de
aanvullende pensioenen moet waarborgen bij pensionering of over-
dracht van verworven reserve, aan te zuiveren.

3. De beleggingskosten en belastingen op de beleggingen worden
ingehouden op het bij de vermogensbeheerders belegd vermogen.

De werkingskosten van het pensioenfonds worden gedragen door
het pensioenfonds.

4. De egalisatiereserve is gelijk aan de totale activa van het
pensioenfonds, verminderd met de som van de technische voorzienin-
gen en de rekening voor toekomstige pensioentoelagen en kosten.

Ze wordt gefinancierd door overrendementen die in het kader van de
hierna beschreven rendementstoekenning niet onmiddellijk toegekend
worden op de individuele pensioenrekeningen.

De egalisatiereserve kan eveneens gefinancierd worden door een
bijdrage van de inrichter.

De egalisatiereserve kan aangewend worden om het rendement aan
te vullen op basis van de hierna beschreven rendementstoekenning, en
om een gebeurlijke onderfinanciering van de rendementsgarantie die
volgens de wet betreffende de aanvullende pensioenen (WAP) door de
inrichter moet gewaarborgd worden, aan te zuiveren.

Art. 20. Obligations de l’organisateur

20.1. L’organisateur transmettra en temps utile au fonds de pension
toutes les données exigées pour l’exécution du présent règlement de
pension. Les obligations du fonds de pension sont fixées sur la base des
données transmises à temps.

20.2. L’organisateur communiquera au fonds de pension toutes les
questions des affiliés concernant le règlement de pension en général, ou
concernant les comptes individuels.

Art. 21. Protection des données

21.1. Le fondateur fournit un certain nombre de données personnelles
au fonds de pension pour gérer le régime de pension sectoriel.
L’organisateur et le fonds de pension traitent ces données de manière
confidentielle. Elles peuvent exclusivement être utilisées pour la
gestion du régime de pension sectoriel, à l’exclusion de toute autre
finalité commerciale ou non.

21.2. Chaque personne dont des données personnelles sont conser-
vées a le droit de les consulter. Elle doit dans ce cas s’adresser par écrit
au Data Protection Officer (ou ″DPO″) du fonds de pension, et y joindre
une copie de sa carte d’identité.

Art. 22. Modification du présent règlement

Le présent règlement de pension peut être modifié ou être résilié par
une convention collective de travail conclue au sein de la commission
paritaire compétente.

Art. 23. Contestations et droit applicable

Le droit belge est applicable au présent règlement de pension. Les
éventuelles contestations entre les parties à ce sujet sont soumises à la
compétence des tribunaux belges.

Addendum au règlement de pension : Octroi du rendement

1. Le fonds de pension gère :

- les réserves acquises de l’affilié;

- une réserve d’égalisation;

- un compte pour l’octroi d’allocations de pension futures et frais.

2. Les allocations de pension que l’organisateur transfère au fonds de
pension sont versées sur un compte pour allocations de pension futures
et frais.

Ce compte comprend les montants qui ont été reçus par le fonds de
pension afin de couvrir les allocations de pension et les frais, mais qui
n’ont pas encore été octroyés au compte de pension individuel de
l’affilié, en tenant compte d’une attribution à la réserve d’égalisation.

L’allocation de pension qui doit être versée sur le compte individuel
de l’affilié en application du règlement de pension est prélevée sur ce
compte pour allocations de pension futures et frais. Ce compte est en
outre également utilisé :

- pour le paiement des frais pour la gestion du fonds de pension;

- au cas où la réserve d’égalisation ne suffit pas, en application d’une
décision des organes compétents à cette fin, à apurer un éventuel déficit
de rendement sur le compte de pension individuel par rapport au
rendement que l’organisateur doit garantir sur la base de la loi relative
aux pensions complémentaires en cas de pension ou de transfert de la
réserve acquise.

3. Les frais de placement et impôts sur les placements sont prélevés
sur le patrimoine investi auprès des gestionnaires de patrimoine.

Les frais de fonctionnement du fonds de pension sont supportés par
le fonds de pension.

4. La réserve d’égalisation est égale au total des actifs du fonds de
pension, diminuée de la somme des réserves techniques et du compte
pour allocations de pension futures et frais.

Elle est financée par les surplus de rendements qui, dans le cadre de
l’octroi de rendement décrit ci-après, ne sont pas immédiatement
attribués aux comptes de pension individuels.

La réserve d’égalisation peut également être financée par une
contribution de l’organisateur.

La réserve d’égalisation peut être utilisée pour compléter le rende-
ment sur la base de l’octroi de rendement décrit ci-après, et pour apurer
un éventuel sous-financement du rendement garanti qui doit être
garanti par l’organisateur selon la loi relative aux pensions complémen-
taires (LPC).
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5. De technische voorzieningen zijn gelijk aan de verworven reserve,
met als absoluut minimum de verworven reserves zoals bepaald door
de sociale of arbeidswetgeving die op de pensioenregeling van
toepassing is.

6. Het netto financieel rendement voor het afgelopen boekjaar wordt
op 31 december berekend volgens de regels die vastgelegd zijn in het
financieringsplan van het pensioenfonds, waarbij rekening gehouden
wordt met inkomsten en uitgaven, en de marktwaarde van het
vermogen van het pensioenfonds bij het begin en einde van het
boekjaar.

7. De bepaling van het toegekende rendement is gebaseerd op het
financieringsniveau voorafgaand aan de rendementstoekenning :

- Het streefrendement wordt bereikt wanneer het geometrisch
gemiddeld rendement dat vanaf 1 januari 2017 tot 31 december van het
berekeningsjaar toegekend wordt aan de individuele pensioenrekenin-
gen 3,25 pct. bedraagt;

- Indien de solvabiliteit van het pensioenfonds het toelaat, worden er
geen negatieve rendementen aan de individuele rekeningen van de
aangeslotene toegekend;

- Indien het financieringsniveau voorafgaand aan de rendementstoe-
kenning voldoende groot is, wordt het volledige netto financieel
rendement van de beleggingsportefeuille toegekend;

- Eventueel wordt een gedeelte van het behaalde rendement aange-
wend om de egalisatiereserve aan te vullen.

Het financieringsniveau vóór rendementstoekenning wordt jaarlijks
op het einde van het jaar berekend en aangeduid door x pct..

8. Het financieringsniveau voorafgaand aan de rendementstoeken-
ning is gelijk aan het verschil, uitgedrukt in een percentage, tussen de
marktwaarde van de activa en de som van de reserve op de individuele
pensioenrekeningen, gebeurlijk aangevuld tot het rendement dat de
inrichter op basis van de wet betreffende de aanvullende pensioenen
moet waarborgen bij pensionering of overdracht van verworven
reserve, en de rekening voor toekomstige pensioentoelagen en kosten.

9. Het toegekende rendement :

Het netto financieel rende-
ment van het boekjaar is :

< 0 pct. 0 - 1,75 pct. 1,75 pct. - 3,25 pct. > 3,25 pct.

Financieringsniveau voor-
afgaand aan de rende-
ments-toekenning

Toegekend rendement

< 10 pct. Het netto financieel ren-
dement

0 pct. 1,75 pct. 1,75 pct.

= of > dan 10 pct. en
< 30 pct.

2 pct. Het netto financieel ren-
dement

1,75 pct. 3,25 pct.

= of > dan 30 pct. en
< 60 pct.

0 pct. 1,75 pct. Het netto financieel ren-
dement

Het rendement dat toe-
laat het streefrendement
te bereiken, maar mini-
mum 3,25 pct.

= of > 60 pct. 1,75 pct. Het rendement dat toe-
laat het streefrendement
te bereiken, maar mini-
mum 1,75 pct.

Het rendement dat toe-
laat het streefrendement
te bereiken, maar mini-
mum het netto financieel
rendement

Het rendement dat toe-
laat het streefrendement
te bereiken, maar mini-
mum het netto financieel
rendement

Le rendement financier
net de l’exercice compta-
ble est de :

< 0 p.c. 0 - 1,75 p.c. 1,75 p.c. - 3,25 p.c. > 3,25 p.c.

Niveau de financement
avant octroi des rende-
ments

Rendement octroyé

< 10 p.c. Le rendement financier
net

0 p.c. 1,75 p.c. 1,75 p.c.

= ou > à 10 p.c. et < 30 p.c. 2 p.c. Le rendement financier
net

1,75 p.c. 3,25 p.c.

5. Les provisions techniques sont égales à la réserve acquise, avec
comme minimum absolu les réserves acquises telles que déterminées
par la législation sociale ou du travail applicable au régime de pension.

6. Le rendement financier net pour l’année écoulée est calculé au
31 décembre selon les règles fixées au plan de financement du fonds de
pension, en tenant compte des recettes et dépenses, et de la valeur de
marché du patrimoine du fonds de pension au début et à la fin de
l’exercice comptable.

7. La définition du rendement attribué est basée sur le niveau de
financement avant l’octroi du rendement :

- L’objectif de rendement est atteint lorsque le rendement géométri-
que moyen octroyé aux comptes de pension individuels à partir du
1er janvier 2017 au 31 décembre de l’année de calcul atteint 3,25 p.c.;

- Si la solvabilité du fonds de pension le permet, on n’octroie pas de
rendements négatifs sur les comptes individuels de l’affilié;

- Si le niveau de financement avant l’octroi du rendement est
suffisamment important, la totalité du rendement financier net du
portefeuille de placements est octroyée;

- Une partie du rendement obtenu peut éventuellement être utilisée
pour compléter la réserve d’égalisation.

Le niveau de financement avant octroi du rendement est calculé et
indiqué en p.c. chaque année à la fin de celle-ci.

8. Le niveau de financement avant l’octroi du rendement est égal à la
différence, exprimée en pourcentage, entre la valeur de marché des
actifs et la somme de la réserve sur les comptes de pension individuels,
éventuellement majorée du rendement que l’organisateur est tenu de
garantir sur la base de la loi relative aux pensions complémentaires en
cas de pension ou de transfert de la réserve acquise, et du compte pour
allocations de pension futures et frais.

9. Le rendement octroyé :
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= ou > à 30 p.c. et < 60 p.c. 0 p.c. 1,75 p.c. Le rendement financier
net

Le rendement qui permet
d’atteindre l’objectif de
rendement, mais au mini-
mum 3,25 p.c.

= ou > 60 p.c. 1,75 p.c. Le rendement qui permet
d’atteindre l’objectif de
rendement, mais au mini-
mum 1,75 p.c.

Le rendement qui permet
d’atteindre l’objectif de
rendement, mais au mini-
mum le rendement finan-
cier net

Le rendement qui permet
d’atteindre l’objectif de
rendement, mais au mini-
mum le rendement finan-
cier net

10. Wanneer een aangeslotene uittreedt en er nog geen toe te kennen
rendement kon vastgesteld worden, wordt voor de periode gelegen
tussen de laatste effectieve toekenning van een rendement en de
uittreding, een rendement van 0 pct. toegekend.

11. Het toegekende rendement wordt proportioneel toegewezen aan
de verworven reserves van de aangeslotene, de egalisatiereserve, en de
rekening voor toekomstige pensioentoelagen en kosten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/200913]

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding-
en confectiebedrijf, betreffende de vervoerskosten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2019, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende de vervoerskosten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

10. Si l’affilié sort et qu’on n’a pas encore pu fixer le rendement à
octroyer, pour la période située entre le dernier octroi effectif d’un
rendement et la sortie, un rendement de 0 p.c. est octroyé.

11. Le rendement octroyé est attribué proportionnellement aux
réserves acquises de l’affilié, à la réserve d’égalisation et au compte
pour allocations de pension futures et frais.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/200913]

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 juin 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection, relative aux frais de transport (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative aux frais de transport.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2019

Vervoerskosten (Overeenkomst geregistreerd
op 6 augustus 2019 onder het nummer 153322/CO/215)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf ressorteren.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 september 2019 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij vervangt de
collectieve arbeidsovereenkomst van 29 augustus 2017 tot vaststelling
van de tussenkomst in de vervoerskosten van de bedienden
(142261/CO/215).

Zij kan door één der ondertekenende partijen worden opgezegd, mits
een vooropzeg van 3 maanden, te betekenen bij aangetekend schrijven,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf en aan de in dit paritair comité
vertegenwoordigde organisaties.

I. Openbaar vervoer

Art. 3. Gemeenschappelijk openbaar treinvervoer

Wat het door de NMBS georganiseerde vervoer betreft, zal de
tussenkomst van de werkgever in de prijs van het gebruikte vervoer-
bewijs berekend worden op basis van de tabel met forfaitaire bedragen,
opgenomen in artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr.
19/9 van 23 april 2019 van de Nationale Arbeidsraad, betreffende de
financiële bijdrage van de werkgevers in de prijs van het gemeenschap-
pelijk openbaar vervoer van de werknemers.

Art. 4. Gemeenschappelijk openbaar vervoer, met uitzondering van
het treinvervoer

Voor wat betreft het gemeenschappelijk openbaar vervoer, met
uitzondering van het treinvervoer, zal de bijdrage van de werkgever in
de prijs van de abonnementen voor de verplaatsingen vanaf 5 kilome-
ter, berekend vanaf de vertrekhalte, vastgesteld worden volgens de
hierna vastgestelde modaliteiten :

a) wanneer de prijs van het vervoer in verhouding tot de afstand
staat, wordt de tussenkomst van de werkgever in de prijs van het
gebruikte vervoerbewijs berekend op basis van de tabel met forfaitaire
bedragen, opgenomen in artikel 3 van de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 19/9, zonder evenwel 75 pct. van de werke-
lijke vervoerprijs te overschrijden;

b) wanneer de prijs een eenheidsprijs is, ongeacht de afstand, wordt
de bijdrage van de werkgever forfaitair vastgesteld en bedraagt zij
71,8 pct. van de effectief door de werknemer betaalde prijs, zonder
evenwel het bedrag van de werkgeverstussenkomst berekend op basis
van de tabel met forfaitaire bedragen, opgenomen in artikel 3 van de
voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 19/9, voor een afstand
van 7 kilometer te overschrijden.

Vanaf 1 juli 2020 wordt de minimumgrens van 5 kilometer opgehof-
fen door voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 19/9 van
23 april 2019.

Art. 5. Gecombineerd gemeenschappelijk openbaar vervoer

Ingeval de werknemer gebruik maakt van een combinatie van de
trein en één of meerdere andere gemeenschappelijke openbare vervoer-
middelen dan de trein, en er wordt slechts één vervoerbewijs afgele-
verd voor het geheel van de afstand - zonder dat in dit vervoerbewijs
een onderverdeling wordt gemaakt per gemeenschappelijk openbaar
vervoermiddel - wordt de bijdrage van de werkgever berekend op basis
van de tabel bedoeld in artikel 3.

Art. 6. In elk ander geval dat de werknemer meer dan één
gemeenschappelijk openbaar vervoermiddel gebruikt dan voorzien in
artikel 5, wordt de bijdrage van de werkgever voor het geheel van de
afstand als volgt berekend :

nadat met betrekking tot elk afzonderlijk gemeenschappelijk open-
baar vervoermiddel waarvan de werknemer gebruik maakt de bijdrage
van de werkgever is berekend overeenkomstig de bepalingen van de
artikelen 3, 4, a), 4, b) en 5 van onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst, worden de aldus bekomen bedragen bij elkaar opgeteld om de
bijdrage van de werkgever voor het geheel van de afgelegde afstand
vast te stellen.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement
et de la confection

Convention collective de travail du 26 juin 2019

Frais de transport (Convention enregistrée
le 6 août 2019 sous le numéro 153322/CO/215)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection.

Art. 2. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er septembre 2019 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle
remplace la convention collective de travail du 29 août 2017 fixant
l’intervention dans les frais de transport des employés (numéro
d’enregistrement 142261/CO/215).

Elle peut être dénoncée par l’une des parties signataires, moyennant
un préavis de 3 mois, à signifier par une lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection et aux organisations
représentées au sein de cette commission paritaire.

I. Transports en commun publics

Art. 3. Transports en commun publics par chemin de fer

En ce qui concerne le transport organisé par la SNCB, l’intervention
de l’employeur dans le prix du titre de transport utilisé sera calculée sur
la base du tableau avec des montants forfaitaires, repris à l’article 3 de
la convention collective de travail no 19/9 du 23 avril 2019 du Conseil
national du travail relative à la contribution financière des employeurs
dans le prix du transport en commun des travailleurs.

Art. 4. Transports en commun publics autres que les chemins de fer

En ce qui concerne les transports en commun publics autres que les
chemins de fer, l’intervention de l’employeur dans le prix des
abonnements, pour les déplacements à partir de 5 kilomètres, calculés
à partir de la halte de départ, sera déterminée suivant les modalités
fixées ci-après :

a) lorsque le prix du transport est proportionnel à la distance,
l’intervention de l’employeur dans le prix du titre de transport utilisé
sera calculée sur la base du tableau avec des montants forfaitaires,
repris à l’article 3 de la convention collective de travail no 19/9 précitée,
sans toutefois excéder 75 p.c. du prix réel du transport;

b) lorsque le prix est fixé quelle que soit la distance, l’intervention de
l’employeur est déterminée de manière forfaitaire et atteint 71,8 p.c. du
prix effectivement payé par le travailleur, sans toutefois excéder le
montant de l’intervention de l’employeur calculée sur la base du
tableau avec des montants forfaitaires, repris à l’article 3 de la
convention collective de travail no 19/9 précitée, pour une distance de
7 kilomètres.

A partir du 1er juillet 2020, le seuil minimal de 5 kilomètres est
supprimé par la convention collective de travail no 19/9 du 23 avril 2019
précitée.

Art. 5. Transports en commun publics combinés

Lorsque le travailleur combine le train et un ou plusieurs autres
moyens de transport en commun public et qu’un seul titre de transport
est délivré pour couvrir la distance totale - sans que dans ce titre de
transport, une subdivision soit faite par moyen de transport en
commun public -, l’intervention de l’employeur sera calculée sur la base
du tableau visé à l’article 3.

Art. 6. Dans tous les cas autres que celui visé à l’article 5, où le
travailleur utilise plusieurs moyens de transport en commun public,
l’intervention de l’employeur pour l’ensemble de la distance parcourue
est calculée comme suit :

après que l’intervention de l’employeur, en ce qui concerne chaque
moyen de transport en commun public qu’utilise le travailleur a été
calculée conformément aux dispositions des articles 3, 4, a), 4, b) et 5 de
la présente convention collective de travail, il y a lieu d’additionner les
montants ainsi obtenus afin de déterminer l’intervention de l’employeur
pour l’ensemble de la distance parcourue.
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Art. 7. Terugbetalingstijdstip

De bijdrage van de werkgever in de door de werknemers gedragen
vervoerskosten zal maandelijks betaald worden.

Art. 8. Modaliteiten van terugbetaling

a) De werknemers leggen aan de werkgevers een ondertekende
verklaring voor waarin verzekerd wordt dat zij geregeld over een
afstand gelijk aan of hoger dan 5 kilometer een gemeenschappelijk
openbaar vervoermiddel benutten om zich van hun woonplaats naar
hun plaats van tewerkstelling te begeven; bovendien preciseren zij,
indien mogelijk, het aantal effectief gereden kilometers.

b) De werknemers moeten iedere wijziging van deze toestand in de
kortst mogelijke tijd op dezelfde wijze mededelen.

c) De werkgever mag op elk ogenblik nagaan of de verklaring van
een werknemer met de werkelijkheid strookt.

Art. 9. De tussenkomst van de werkgever in de vervoerskosten zal
betaald worden op voorlegging van de vervoerbewijzen uitgereikt door
de NMBS en/of de andere maatschappijen van gemeenschappelijk
openbaar vervoer.

II. Private vervoermiddelen

Art. 10. Algemeen

De betrokken bedienden leggen aan de werkgever een ondertekende
verklaring voor waarbij zij bevestigen dat zij geregeld een privaat
vervoermiddel gebruiken om zich van hun woonplaats naar de
werkplaats te begeven, met vermelding van de juiste afstand tussen de
woonplaats en de werkplaats, evenals de aard van het vervoermiddel
dat zij gebruiken om zich te verplaatsen tussen de woonplaats en de
werkplaats. Het ontbreken van een dergelijke ondertekende verklaring
is geen reden om geen tussenkomst in de vervoerskosten te betalen.

Het aantal in aanmerking te nemen kilometers wordt in gemeen
overleg vastgesteld op het vlak van de onderneming en vermeld in de
voornoemde verklaring.

De werknemers moeten iedere wijziging van deze toestand in de
kortst mogelijke tijd op dezelfde wijze mededelen.

De werkgever mag op elk ogenblik nagaan of de verklaring van een
werknemer met de werkelijkheid strookt.

De tussenkomst van de werkgever in de door de werknemers
gedragen vervoerskosten zal minstens éénmaal per maand worden
betaald.

De tussenkomst van de werkgever vindt slechts plaats voor de dagen
van aanwezigheid op het werk.

Art. 11. Privaat vervoermiddel, uitgezonderd fiets

§ 1. In de ondernemingen welke geen collectief vervoermiddel ter
beschikking van de bedienden stellen, worden, voor de bedienden wier
jaarlijkse brutobezoldiging het bedrag, voorzien in § 3 van dit artikel,
berekend volgens de bijlage die is opgenomen bij deze collectieve
arbeidsovereenkomst niet overschrijdt en die gebruik maken van een
privaat vervoermiddel, behalve de fiets, voor zover de kortst af te
leggen afstand van hun woning tot de werkplaats in één enkele richting
5 kilometer of meer bedraagt, volgende modaliteiten van tussenkomst
van de werkgever in de vervoerskosten bepaald.

§ 2. De tussenkomst van de werkgever is gelijk aan 50 pct. van de
prijs van de treinkaart geldend als sociaal abonnement, bepaald bij
artikel 3 van het ministerieel besluit van 10 december 1990 houdende
wijziging van de prijzen voor het vervoer van reizigers op het net van
de NMBS, voor het overeenstemmende aantal kilometers.

De tussenkomst van de werkgever zal nochtans, voor eenzelfde
aantal kilometers, nooit hoger kunnen zijn dan de tussenkomst op basis
van het barema bedoeld in artikel 3 van onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst.

§ 3. Met ingang van 1 januari 2018 wordt het bedrag van de jaarlijkse
bruto bezoldiging, bedoeld in § 1, op 36 300 EUR gebracht.

§ 4. De bijlage bij deze collectieve arbeidsovereenkomst, bedoeld in
artikel 11, § 1, maakt integraal deel van onderhavige overeenkomst uit.

Art. 12. Fiets

Ingeval de werknemer gebruik maakt van een fiets wordt een
fietsvergoeding van 0,10 EUR per kilometer toegekend voor de afstand
heen en terug van zijn woning tot de werkplaats, onverminderd
gunstigere regelingen op ondernemingsvlak.

III. Door de onderneming met de financiële deelneming van de
bedienden georganiseerd vervoer of door de ondernemingen voor een
gedeelte van het traject uitsluitend op eigen kosten georganiseerd
vervoer

Art. 7. Epoque de remboursement

L’intervention de l’employeur dans les frais de transport supportés
par les travailleurs sera payée mensuellement.

Art. 8. Modalités de remboursement

a) Les travailleurs présentent aux employeurs une déclaration signée
certifiant qu’ils utilisent régulièrement, sur une distance égale ou
supérieure à 5 kilomètres, un moyen de transport en commun public
pour se déplacer de leur domicile à leur lieu de travail; en outre, ils
précisent, si possible, le kilométrage effectivement parcouru.

b) Les travailleurs doivent signaler dans les plus brefs délais toute
modification de cette situation de la même manière.

c) L’employeur peut à tout moment contrôler si la déclaration d’un
travailleur correspond à la réalité.

Art. 9. L’intervention de l’employeur dans les frais de transport sera
payée sur présentation des titres de transport, délivrés par la SNCB
et/ou les autres sociétés de transport en commun public.

II. Moyens de transport privés

Art. 10. Généralités

Les employés concernés présentent à l’employeur une déclaration
signée certifiant qu’ils utilisent régulièrement un moyen de transport
privé pour se déplacer de leur domicile au lieu de travail, avec mention
de la distance exacte parcourue entre le domicile et le lieu de travail,
ainsi que la nature du moyen de transport qu’ils utilisent pour se
déplacer entre le domicile et le lieu de travail. L’absence d’une telle
déclaration signée ne constitue pas une raison pour ne pas payer
d’intervention dans les frais de transport.

Le nombre de kilomètres à prendre en considération est déterminé de
commun accord au niveau de l’entreprise et mentionné sur la
déclaration précitée.

Les travailleurs doivent signaler dans les plus brefs délais toute
modification de cette situation de la même manière.

L’employeur peut à tout moment contrôler si la déclaration d’un
travailleur correspond à la réalité.

L’intervention de l’employeur dans les frais de transport supportés
par les travailleurs sera payée au moins une fois par mois.

L’intervention de l’employeur a lieu seulement pour les jours de
présence au travail.

Art. 11. Moyen de transport privé, à l’exception du vélo

§ 1er. Dans les entreprises qui ne mettent pas de moyen de transport
collectif à la disposition des employés, les modalités d’intervention des
employeurs sont fixées comme suit pour les employés dont la
rémunération brute annuelle ne dépasse pas le montant prévu au § 3 de
cet article, calculé selon l’annexe de la présente convention collective de
travail et qui utilisent un moyen de transport privé, à l’exception des
vélos, pour autant que la distance la plus courte à parcourir de leur
domicile au lieu de travail en une seule direction, atteigne ou dépasse
5 kilomètres.

§ 2. L’intervention de l’employeur est égale à 50 p.c. du prix de la
carte train, assimilée à l’abonnement social, visé à l’article 3 de l’arrêté
ministériel du 10 décembre 1990 modifiant les prix à percevoir pour le
transport des voyageurs sur le réseau de la SNCB, pour le nombre de
kilomètres correspondant.

L’intervention de l’employeur ne pourra toutefois être supérieure,
pour un même nombre de kilomètres, à l’intervention sur la base du
barème visé à l’article 3 de la présente convention collective de travail.

§ 3. A dater du 1er janvier 2018, le montant de la rémunération brute
annuelle, visée au § 1er, est porté à 36 300 EUR.

§ 4. L’annexe à la présente convention collective de travail, visée à
l’article 11, § 1er, fait partie intégrante de la présente convention
collective de travail.

Art. 12. Vélo

Lorsque le travailleur utilise le vélo pour se déplacer, une indemnité
vélo de 0,10 EUR par kilomètre est octroyée pour la distance aller-retour
domicile-lieu de travail, sans préjudice d’arrangements plus favorables
au niveau de l’entreprise.

III. Transport organisé par les entreprises avec la participation
financière des employés ou organisé par les entreprises à leur charge
exclusive pour une partie du trajet
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Art. 13. Ingeval het transport is georganiseerd door de werkgever,
met de financiële deelneming van de werknemers, of indien de
werkgever een gedeelte van het traject uitsluitend op eigen kosten heeft
georganiseerd, dient, wat zijn bijdrage in de kosten van vervoer der
werknemers betreft, een oplossing te worden gezocht die is ingegeven
door de bepalingen van onderhavige overeenkomst en door de
volgende overwegingen :

- voor het door de ondernemingen met financiële deelneming van de
bedienden georganiseerd vervoer, wordt de tussenkomst van de
ondernemingen berekend met inachtneming van de door de onderne-
mingen reeds gedragen lasten voor de organisatie van dat vervoer;

- voor het door de ondernemingen voor een gedeelte van het traject
uitsluitend op eigen kosten georganiseerd vervoer en ingeval de
bedienden eveneens gemeenschappelijke openbare vervoermiddelen
gebruiken, wordt de tussenkomst van de werkgever berekend op basis
van de totale met een gemeenschappelijk openbaar vervoermiddel
afgelegde afstand met aftrek nochtans van de kosten welke de
onderneming reeds draagt voor het door haar georganiseerd vervoer;

- de financiële tussenkomst van de bedienden mag echter niet hoger
zijn dan het bedrag bepaald als werkgeverstussenkomst bij artikel 3
van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst;

- de verworven rechten van de bedienden blijven echter behouden.

IV. Tussenkomst voor alle werknemers

Art. 14. Aan alle werknemers, met uitsluiting van diegenen die over
een bedrijfswagen en tankkaart beschikken, wordt daarenboven een
vergoeding van 0,2479 EUR per werkelijk gepresteerde arbeidsdag
betaald, ongeacht de wijze van verplaatsing van en naar het werk.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende de vervoerskosten
De raming van de jaarlijkse brutobezoldiging zoals bepaald in artikel

11 moet omvatten :
1o De vaste elementen : de maandelijkse bruto wedde, inbegrepen de

eventuele bijkomende wedden, zoals onder meer de vergoeding voor
de kennis en het gebruik van beide landstalen, hierbij rekening
gehouden met het beweeglijk gedeelte toegekend in functie van het
indexcijfer van de consumptieprijzen.

Het jaarlijks brutobedrag wordt bekomen door de vaste elementen,
die betrekking hebben op de eerste maand waarvoor de financiële
bijdrage van de werkgever in de prijs van het vervoer van de
werknemers wordt gevraagd, te vermenigvuldigen met 12, zelfs indien
de bediende geen 12 maanden werkt.

2o De veranderlijke elementen :
a) per maand : commisieloon, premies, overuren, enz.
Hier gelden de bruto cijfers voor de laatste 12 maanden. Indien de

bedienden geen 12 maanden heeft gewerkt wordt het in aanmerking te
nemen bedrag bekomen door het maandgemiddelde voor de effectief
gewerkte maanden, te vermenigvuldigen met 12;

b) par jaar : commisieloon, premies, 13de maand en andere toelagen
die sommige werkgevers eens of meermaals per jaar aan hun personeel
toekennen, ingevolge overeenkomst of gebruik.

De brutobedragen toegekend gedurende de laatste 12 maanden
moeten bij de jaarlijkse brutobedragen, waarvan sprake onder 1o en 2o,
a), worden gevoegd.

De raming van de jaarlijkse brutobezoldiging moet niet omvatten :

1o de toelagen van sociale aard, zoals : haard- en standplaatstoelage,
kindergeld, vakantiegeld;

2o de bedragen toegekend als vergoeding voor bepaalde kosten
(reiskosten, representatiegelden, enz.);

3o pensioenen van allerlei aard.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Art. 13. Lorsque l’employeur organise le transport avec la participa-
tion financière des travailleurs ou lorsque l’employeur organise une
partie du trajet à ses frais exclusifs, il convient de rechercher, en ce qui
concerne la participation de l’employeur aux frais de transport des
travailleurs, une solution qui s’inspire des dispositions de la présente
convention et par les considérations suivantes :

- pour le transport organisé par les entreprises avec la participation
financière des employés, l’intervention des entreprises est calculée en
tenant compte des charges supportées déjà par les entreprises pour
l’organisation de ce transport;

- pour le transport organisé par les entreprises à leur charge exclusive
pour une partie du trajet et au cas où les employés utilisent également
des moyens de transport en commun public, l’intervention de
l’employeur est calculée sur la base de la distance totale effectuée avec
un moyen de transport en commun en soustrayant toutefois les frais
supportés déjà par l’entreprise pour le transport organisé par celle-ci;

- l’intervention financière des employés ne pourra toutefois être
supérieure au montant, fixé comme intervention de l’employeur à
l’article 3 de la présente convention collective de travail;

- les droits acquis pour les employés restent toutefois maintenus.

IV. Intervention pour tous les travailleurs

Art. 14. Une indemnisation de 0,2479 EUR par journée de travail
prestée effectivement sera en plus accordée à tous les employés, à
l’exclusion de ceux qui disposent d’une voiture de société et d’une carte
essence, indépendamment du moyen de transport de et vers le lieu de
travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

Le Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Annexe à la convention collective de travail du 26 juin 2019, conclue au
sein de la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection, relative aux frais de transport
L’estimation de la rémunération annuelle brute visée à l’article 11

doit comprendre :
1o Les éléments fixes : le traitement mensuel brut, y compris

d’éventuels compléments tels que l’indemnité pour connaissance et
utilisation des deux langues nationales. Il est tenu compte de la partie
mobile allouée en fonction de l’indice des prix à la consommation.

Le montant annuel brut s’obtient en multipliant par 12 les éléments
fixes se rapportent au premier mois pour lequel l’intervention finan-
cière de l’employeur dans le prix des transports des travailleurs est
demandée, même si l’employé ne travaille pas pendant 12 mois;

2o Les éléments variables :
a) par mois : comissions, primes, heures supplémentaires, etc.
Il y a lieu de se baser sur les chiffres bruts, ayant trait aux 12 derniers

mois. Si l’employé n’a pas travaillé 12 mois, le montant à prendre en
considération s’obtient en multipliant par 12 la moyenne mensuelle des
mois de travail effectif;

b) par an : commissions, primes, 13ème mois et autres gratifications
que certains employeurs accordent une ou plusieurs fois par an à leur
personnel, en vertu d’un accord ou de l’usage.

Les montants bruts alloués pendant les 12 derniers mois sont à
ajouter à la somme des montants annuels bruts, visés aux 1o et 2o, a).

L’estimation de la rémunération annuelle brute ne doit pas compren-
dre :

1o les suppléments à caractère social, tels que les indemnités de
résidence et de foyer, les allocations familiales, le pécule de vacances;

2o les indemnités allouées en remboursement de frais (frais de
déplacement, frais de représentation, etc.);

3o les pensions de toute nature.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/200797]

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 sep-
tember 2019, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, tot toevoeging van een artikel 20 aan het akkoord
van sociale vrede 2019-2020 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf, tot
toevoeging van een artikel 20 aan het akkoord van sociale vrede
2019-2020.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2019

Toevoeging van een artikel 20 aan het akkoord van sociale vrede
2019-2020 (Overeenkomst geregistreerd op 31 oktober 2019 onder het
nummer 154934/CO/109)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeid(st)ers, met inbegrip van de huisarbeid-
(st)ers, van de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor het
kIeding- en confectiebedrijf ressorteren.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing van
1 januari 2019 tot en met 31 december 2020.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst voegt het volgende
hoofdstuk met een enig artikel toe aan het akkoord van sociale
vrede 2019-2020 (registratienummer 153350/CO/109) :

″HOOFDSTUK XIII. — Anciënniteitsverlof

Art. 20. In 2019 wordt aan de arbeid(st)ers met een anciënniteit van
20 jaar dienst of meer in de onderneming één dag betaald anciënni-
teitsverlof toegekend.

Onder ″anciënniteit″ wordt verstaan : ononderbroken dienst bij
dezelfde werkgever.

Eventuele anciënniteit verworven in een onderneming behorende tot
dezelfde groep van ondernemingen waarbij de arbeid(st)er is tewerk-
gesteld, wordt volledig in rekening genomen. Ook periodes van
uitzendarbeid voorafgaand aan een arbeidsovereenkomst van onbe-
paalde duur worden in rekening genomen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/200797]

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de
la confection, ajoutant un article 20 à l’accord de paix
sociale 2019-2020 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 septembre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
ajoutant un article 20 à l’accord de paix sociale 2019-2020.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection

Convention collective de travail du 27 septembre 2019

Ajout d’un article 20 à l’accord de paix sociale 2019-2020 (Convention
enregistrée le 31 octobre 2019 sous le numéro 154934/CO/109)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, y compris les ouvriers et ouvrières à domicile.

Art. 2. La présente convention collective de travail est applicable à
partir du 1er janvier 2019 jusqu’au 31 décembre 2020.

Art. 3. La présente convention collective de travail ajoute le chapitre
suivant avec un seul article à l’accord de paix sociale 2019-2020 (numéro
d’enregistrement 153350/CO/109) :

″CHAPITRE XIII. — Congé d’ancienneté

Art. 20. En 2019, un jour de congé d’ancienneté payé sera octroyé
aux ouvriers et ouvrières qui ont une ancienneté de 20 ans ou plus dans
l’entreprise.

On sous-entend par ″ancienneté″ : service ininterrompu auprès du
même employeur.

L’ancienneté éventuellement acquise par l’ouvrier/l’ouvrière dans
une entreprise appartenant au même groupe d’entreprises est totale-
ment prise en considération. Les périodes de travail intérimaire qui
précèdent un contrat de travail à durée indéterminée sont prises en
considération.
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In 2020 gelden bovenstaande bepalingen inzake anciënniteitsverlof
eveneens, tenzij er vóór 31 december 2019 andere bepalingen worden
ingevoerd terzake die in werking treden vanaf 1 januari 2020.″.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/200924]
6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 sep-
tember 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf, tot vaststelling van het bedrag van
de syndicale premie (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, tot vaststelling van het bedrag van de syndicale
premie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2019

Vaststelling van het bedrag van de syndicale premie
(Overeenkomst geregistreerd op 31 oktober 2019

onder het nummer 154947/CO/215)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en bedienden van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf.

Art. 2. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 7 van de gecoör-
dineerde statuten van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf″, wordt het bedrag van de
syndicale premie, welke elk jaar aan de rechthebbenden moet worden
toegekend, vastgesteld op :

- 37,18 EUR voor de rechthebbenden vermeld in artikel 6, § 4 van
voornoemde statuten;

- 145 EUR voor de overige rechthebbenden.

En 2020, les dispositions susmentionnées relatives au congé d’ancien-
neté s’appliquent également, à moins que d’autres dispositions soient
introduites avant le 31 décembre 2019 et entrent en vigueur à compter
du 1er janvier 2020.″.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/200924]
6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 27 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection, fixant le montant de la prime syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 septembre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection, fixant le montant de la prime syndicale.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés
de l’industrie de l’habillement et de la confection

Convention collective de travail du 27 septembre 2019

Fixation du montant de la prime syndicale
(Convention enregistrée le 31 octobre 2019

sous le numéro 154947/CO/215)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection.

Art. 2. Conformément aux dispositions de l’article 7 des statuts
coordonnés du ″Fonds social de garantie pour employés de l’industrie
de l’habillement et de la confection″, le montant de la prime syndicale,
à octroyer chaque année aux ayants droit, est fixé comme suit :

- 37,18 EUR pour les ayants droit mentionnés à l’article 6, § 4 des
statuts susmentionnés;

- 145 EUR pour les autres ayants droit.
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2018 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2020.

Zij wordt van jaar tot jaar stilzwijgend verlengd, behoudens opzeg-
ging door één van de partijen bij aangetekend schrijven gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding-
en confectiebedrijf, met inachtneming van een vooropzeg van drie
maanden.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 19 januari 2012 (registratienummer 108629/CO/215),
die opgehouden heeft van kracht te zijn op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2020/40273]
6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de stelsels van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbe-
werking, betreffende de stelsels van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2019

Stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
(Overeenkomst geregistreerd op 18 september 2019

onder het nummer 153911/CO/136)
Toepassingsgebied en context

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters tewerkgesteld in de
ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor
de papier- en kartonbewerking ressorteren.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2018 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2020.

Elle est prorogée tacitement d’année en année, sauf en cas de
dénonciation par l’une des parties par lettre recommandée adressée au
président de la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection, moyennant un préavis de trois mois.

La présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 19 janvier 2012 (numéro d’enregistrement
108629/CO/215) qui a cessé d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2020/40273]
6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative aux régimes de chômage avec complément d’entre-
prise (RCC) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 septembre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative aux régimes de chômage avec complément d’entreprise (RCC).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 5 septembre 2019

Régimes de chômage avec complément d’entreprise (RCC)
(Convention enregistrée le 18 septembre 2019

sous le numéro 153911/CO/136)
Champ d’application et contexte

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières occupés dans les
entreprises relevant de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton.
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Het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) is een
regeling die sommige oudere werknemers, in geval van ontslag, het
voordeel biedt om, naast de werkloosheidsuitkering, nog een aanvul-
lende vergoeding te genieten ten laste van de werkgever.

SWT vanaf 59 jaar met een beroepsloopbaan van minstens 33 jaar en
20 jaar nachtarbeid of een zwaar beroep gedurende 5/10 of 7/15 jaar.

Art. 2. De arbeiders en arbeidsters die gedurende de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst door de werkgever
ontslagen worden omwille van een andere dan een dringende reden en
59 jaar of ouder zijn uiterlijk op 31 december 2020 en op het ogenblik
van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst en die op het ogenblik
van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst een beroepsloopbaan
als loontrekkende van tenminste 33 jaar kunnen rechtvaardigen,
hebben recht op het conventioneel stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag conform de bepalingen van collectieve arbeidsovereen-
komsten nr. 130 en nr. 131 afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op
23 april 2019, in zoverre ze voldoen aan één van de volgende
voorwaarden :

- op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
een effectieve tewerkstelling van minimum 20 jaar in een arbeidsregime
zoals bepaald in artikel 1 van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46
afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 maart 1990 en algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990;

- een effectieve tewerkstelling in een zwaar beroep, hetzij gedurende
minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in de loop van de
laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór het einde
van de arbeidsovereenkomst, hetzij gedurende minstens 7 jaar, gere-
kend van datum tot datum, in de loop van de laatste 15 kalenderjaren,
gerekend van datum tot datum, vóór het einde van de arbeidsovereen-
komst.

Art. 3. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 2, noch in
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 130 en nr. 131 van de
Nationale Arbeidsraad, onder andere de voorwaarden voor de bereke-
ning, de procedure en de wijze van betaling van de aanvullende
vergoeding, gelden de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

De berekeningsbasis van de aanvullende vergoeding van het SWT is
die van het geplafonneerd voltijdse loon voor die werknemers die op
het ogenblik van hun ontslag in deeltijds tijdskrediet waren.

Bij de berekening van het netto referteloon zal de RSZ-bijdrage
berekend worden op het brutoloon aan 100 pct.

SWT vanaf 59 jaar met een zwaar beroep

Art. 4. Voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 decem-
ber 2020 wordt de leeftijd vanaf welke een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan werknemers in een zwaar
beroep die worden ontslagen, vastgesteld op 59 jaar. De werknemer
moet worden ontslagen tijdens de geldigheidsduur van de huidige
overeenkomst en de leeftijd van 59 jaar of ouder hebben bereikt uiterlijk
op 31 december 2020 en op het ogenblik van het einde van de
arbeidsovereenkomst, alsook een beroepsverleden van 35 jaar hebben
bereikt op het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst,
conform de bepalingen van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 132
afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 april 2019.

Art. 5. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 4 noch in
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 132 van de Nationale Arbeids-
raad, onder andere de voorwaarden voor de berekening, de procedure
en de wijze van betaling van de aanvullende vergoeding, gelden de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de
Nationale Arbeidsraad.

SWT vanaf 59 jaar met een beroepsloopbaan van 40 jaar

Art. 6. Voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 decem-
ber 2020 hebben de arbeiders en arbeidsters die een professionele
loopbaan als loontrekkende van 40 jaar kunnen voorleggen en die de
leeftijd van 59 jaar of ouder hebben bereikt ten laatste op het einde van
de arbeidsovereenkomst en die ontslagen worden tijdens de geldig-
heidsduur van de huidige overeenkomst, de mogelijkheid om in een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag te treden conform de
bepalingen van collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 134 en nr. 135
afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 april 2019.

Art. 7. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 6, noch in
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 134 en nr. 135 van de
Nationale Arbeidsraad, onder andere de voorwaarden voor de bereke-
ning, de procedure en de wijze van betaling van de aanvullende
vergoeding, gelden de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Le régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) est un
régime qui, en cas de licenciement, permet à certains travailleurs âgés
de bénéficier en plus de l’allocation de chômage, d’une indemnité
complémentaire à charge de l’employeur.

RCC à partir de 59 ans avec une carrière professionnelle d’au moins
33 ans et 20 ans de travail de nuit ou métier lourd pendant 5/10 ou
7/15 ans

Art. 2. Les ouvriers et ouvrières, qui sont licenciés par l’employeur
pendant la période de validité de la présente convention collective de
travail sauf en cas de motif grave et sont âgés de 59 ans ou plus au plus
tard le 31 décembre 2020 et au moment de la fin du contrat de travail,
qui peuvent se prévaloir au moment de la fin du contrat de travail
d’une carrière professionnelle en tant que travailleur salarié d’au moins
33 ans, ont droit au régime conventionnel de chômage avec complé-
ment d’entreprise conformément aux dispositions des conventions
collectives de travail n° 130 et n° 131 conclues au sein du Conseil
national du travail le 23 avril 2019, à condition qu’ils remplissent une
des conditions suivantes :

- au moment de la fin du contrat de travail, un emploi effectif d’au
moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à l’article 1er de la
convention collective de travail n° 46 conclue au sein du Conseil
national du travail le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par arrêté royal
le 10 mai 1990;

- un emploi effectif dans le cadre d’un métier lourd, soit pendant au
moins 5 ans, calculés de date à date, durant les 10 dernières années
calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de travail,
soit pendant au moins 7 ans, calculés de date à date, durant les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Art. 3. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 2, ni par les
conventions collectives de travail n° 130 et n° 131 du Conseil national
du travail, entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les
modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions
de la convention collective de travail n° 17 du Conseil national du
travail sont d’application.

La base de calcul pour l’indemnité complémentaire de RCC est, pour
les travailleurs en crédit-temps à temps partiel, le salaire à temps plein
plafonné.

Lors du calcul du salaire net de référence, la cotisation à l’ONSS sera
calculée sur le salaire brut à 100 p.c.

RCC à partir de 59 ans dans le cadre d’un métier lourd

Art. 4. Pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décem-
bre 2020, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec complément
d’entreprise peut être octroyé aux travailleurs licenciés ayant été
occupés dans le cadre d’un métier lourd est fixé à 59 ans. Le travailleur
doit être licencié pendant la durée de la présente convention et avoir
atteint l’âge de 59 ans ou plus au plus tard le 31 décembre 2020 et à la
fin du contrat de travail ainsi que compter 35 ans de passé professionnel
au moment de la fin du contrat de travail, conformément aux
dispositions de la convention collective de travail n° 132 conclue au sein
du Conseil national du travail le 23 avril 2019.

Art. 5. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 4, ni par la
convention collective de travail n° 132 du Conseil national du travail,
entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les modalités
de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions de la
convention collective de travail n° 17 du Conseil national du travail
sont d’application.

RCC à partir de 59 ans avec une carrière professionnelle de 40 ans

Art. 6. Pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décem-
bre 2020, les ouvriers et ouvrières qui peuvent se prévaloir d’un passé
professionnel de 40 ans et qui ont atteint l’âge de 59 ans au plus tard à
la fin du contrat de travail et qui sont licenciés pendant la période de
validité de la présente convention ont la possibilité de bénéficier d’un
régime de chômage complémentaire, conformément aux dispositions
des conventions collectives de travail n° 134 et n° 135 conclues au sein
du Conseil national du travail le 23 avril 2019.

Art. 7. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 6, ni par les
conventions collectives de travail n° 134 et n° 135 du Conseil national
du travail, entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les
modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions
de la convention collective de travail n° 17 du Conseil national du
travail sont d’application.
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SWT vanaf 58 jaar voor sommige oudere mindervalide werknemers
en werknemers met ernstige lichamelijke problemen

Art. 8. Voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 decem-
ber 2020 hebben de arbeiders en arbeidsters die door de werkgever
ontslagen worden omwille van een andere dan een dringende reden,
die de leeftijd van 58 jaar bereiken of bereikt hebben en ten laatste op
het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst, die op dat
ogenblik een beroepsloopbaan als loontrekkende van 35 jaar kunnen
rechtvaardigen en die als mindervalide werknemer of als werknemer
met ernstige lichamelijke problemen erkend zijn, recht op het conven-
tioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag conform de
bepalingen van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 133 afgesloten in
de Nationale Arbeidsraad op 23 april 2019.

Algemene bepalingen

Art. 9. Om het recht op SWT (alle stelsels hierboven vermeld) te
openen, dient volgende bedrijfsanciënniteit te worden bewezen voor de
SWT-stelsels die ingaan vanaf 1 januari 2014 :

60 jaar 5 jaren 60 ans 5 années

59 jaar 6 jaren 59 ans 6 années

58 jaar 7 jaren 58 ans 7 années

57 jaar 8 jaren 57 ans 8 années

56 jaar 9 jaren 56 ans 9 années

Art. 10. De aanvullende vergoeding van het SWT wordt doorbe-
taald bij werkhervatting, conform de wettelijke bepalingen.

Tussenkomst van het fonds voor bestaanszekerheid

Art. 11. Voor alle SWT-stelsels die ingaan op 1 januari 2014, geldt de
terugbetaling van de aanvullende vergoedingen ten laste van de
onderneming door het fonds voor bestaanszekerheid vanaf de leeftijd
van 59 jaar en voor die, die ingaan op 1 januari 2015 vanaf de leeftijd
van 60 jaar.

Art. 12. Voor alle SWT-stelsels die ingaan vanaf 1 januari 2016, legt
het beheerscomité van het fonds voor bestaanszekerheid de modalitei-
ten vast van terugbetaling van de aanvullende vergoedingen ten laste
van de onderneming door het fonds voor bestaanszekerheid vanaf de
leeftijd van 60 jaar.

Slotbepalingen

Art. 13. De eventuele vertrekken op conventioneel SWT moeten -
met uitzondering van de ondernemingen in moeilijkheden of in
herstructurering - worden geargumenteerd en in gemeenschappelijk
overleg worden geprogrammeerd binnen een redelijke termijn, reke-
ning houdend met de bijzondere omstandigheden.

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst geldt vanaf
1 januari 2019 tot 31 december 2020.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2020/30129]

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de stelsels van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

RCC à partir de 58 ans pour certains travailleurs âgés moins valides
ou ayant des problèmes physiques graves

Art. 8. Les ouvriers et ouvrières, qui sont licenciés par l’employeur
sauf en cas de motif grave, et qui ont atteint l’âge de 58 ans au plus tard
au moment de la fin du contrat de travail pour la période allant du
1er janvier 2019 au 31 décembre 2020 et qui peuvent se prévaloir au
moment de la fin du contrat de travail d’une carrière professionnelle en
tant que travailleur salarié d’au moins 35 ans et qui sont reconnus
travailleur moins valide ou ayant des problèmes physiques graves, ont
droit au régime conventionnel de chômage avec complément d’entre-
prise conformément aux dispositions de la convention collective de
travail n° 133, conclue au sein du Conseil national du travail le
23 avril 2019.

Dispositions générales

Art. 9. Afin de pouvoir bénéficier du RCC (tous les régimes
mentionnés ci-dessus), l’ancienneté d’entreprise suivante doit être
prouvée pour les RCC débutant à partir du 1er janvier 2014 :

Art. 10. L’indemnité complémentaire de RCC continue à être payée
en cas de reprise du travail conformément aux dispositions légales.

Intervention du fonds de sécurité d’existence

Art. 11. Pour tous les régimes RCC qui débutent le 1er janvier 2014,
le remboursement par le fonds de sécurité d’existence des indemnités
complémentaires à charge de l’employeur s’applique dès l’âge de 59
ans et pour ceux qui débutent le 1er janvier 2015 dès l’âge de 60 ans.

Art. 12. Pour tous les régimes RCC qui débutent à partir du
1er janvier 2016, les modalités de remboursement des indemnités
complémentaires à charge de l’employeur, s’appliquant dès l’âge de
60 ans, sont fixées par le comité de gestion du fonds de sécurité
d’existence.

Dispositions finales

Art. 13. Les départs éventuels vers un régime conventionnel de RCC
doivent - à l’exception des entreprises qui sont en difficultés ou en
restructuration - être argumentés et programmés dans des délais
raisonnables, en tenant compte de circonstances particulières.

Art. 14. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2019 et reste d’application jusqu’au 31 décembre 2020.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2020/30129]

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative au chômage avec complément d’entreprise (RCC) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbe-
werking, betreffende de stelsels van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2019

Stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
(Overeenkomst geregistreerd op 18 september 2019

onder het nummer 153912/CO/136)

Toepassingsgebied en context

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters tewerkgesteld in de
ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor
de papier- en kartonbewerking ressorteren.

Het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) is een
regeling die sommige oudere werknemers, in geval van ontslag, het
voordeel biedt om, naast de werkloosheidsuitkering, nog een aanvul-
lende vergoeding te genieten ten laste van de werkgever.

SWT vanaf 59 jaar met een beroepsloopbaan van minstens 33 jaar en
20 jaar nachtarbeid of een zwaar beroep gedurende 5/10 of 7/15 jaar

Art. 2. De arbeiders en arbeidsters die gedurende de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst door de werkgever
ontslagen worden omwille van een andere dan een dringende reden en
59 jaar of ouder zijn uiterlijk op 30 juni 2021 en op het ogenblik van de
beëindiging van de arbeidsovereenkomst en die op het ogenblik van de
beëindiging van de arbeidsovereenkomst een beroepsloopbaan als
loontrekkende van tenminste 33 jaar kunnen rechtvaardigen, hebben
recht op het conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
conform de bepalingen van collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 138
en nr. 139 afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 april 2019, in
zoverre ze voldoen aan één van de volgende voorwaarden :

- op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
een effectieve tewerkstelling van minimum 20 jaar in een arbeidsregime
zoals bepaald in artikel 1 van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46
afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 maart 1990 en algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990;

- een effectieve tewerkstelling in een zwaar beroep, hetzij gedurende
minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in de loop van de
laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór het einde
van de arbeidsovereenkomst, hetzij gedurende minstens 7 jaar, gere-
kend van datum tot datum, in de loop van de laatste 15 kalenderjaren,
gerekend van datum tot datum, vóór het einde van de arbeidsovereen-
komst.

Art. 3. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 2, noch in
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 138 en nr. 139 van de
Nationale Arbeidsraad, onder andere de voorwaarden voor de bereke-
ning, de procedure en de wijze van betaling van de aanvullende
vergoeding, gelden de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 septembre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative au chômage avec complément d’entreprise (RCC).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 5 septembre 2019

Chômage avec complément d’entreprise (RCC)
(Convention enregistrée le 18 septembre 2019

sous le numéro 153912/CO/136)

Champ d’application et contexte

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières occupés dans les
entreprises relevant de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton.

Le régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) est un
régime qui, en cas de licenciement, permet à certains travailleurs âgés
de bénéficier en plus de l’allocation de chômage, d’une indemnité
complémentaire à charge de l’employeur.

RCC à partir de 59 ans avec une carrière professionnelle d’au moins
33 ans et 20 ans de travail de nuit ou métier lourd pendant 5/10 ou
7/15 ans

Art. 2. Les ouvriers et ouvrières, qui sont licenciés par l’employeur
pendant la période de validité de la présente convention collective de
travail sauf en cas de motif grave et sont âgés de 59 ans ou plus au plus
tard le 30 juin 2021 et au moment de la fin du contrat de travail, qui
peuvent se prévaloir au moment de la fin du contrat de travail d’une
carrière professionnelle en tant que travailleur salarié d’au moins
33 ans, ont droit au régime conventionnel de chômage avec complé-
ment d’entreprise conformément aux dispositions des conventions
collectives de travail n° 138 et n° 139 conclues au sein du Conseil
national du travail le 23 avril 2019, à condition qu’ils remplissent une
des conditions suivantes :

- au moment de la fin du contrat de travail, un emploi effectif d’au
moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à l’article 1er de la
convention collective de travail n° 46 conclue au sein du Conseil
national du travail le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par arrêté royal
le 10 mai 1990;

- un emploi effectif dans le cadre d’un métier lourd, soit pendant au
moins 5 ans, calculés de date à date, durant les 10 dernières années
calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de travail,
soit pendant au moins 7 ans, calculés de date à date, durant les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Art. 3. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 2, ni par les
conventions collectives de travail n° 138 et n° 139 du Conseil national
du travail, entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les
modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions
de la convention collective de travail n° 17 du Conseil national du
travail sont d’application.
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De berekeningsbasis van de aanvullende vergoeding van het SWT is
die van het geplafonneerd voltijdse loon voor die werknemers die op
het ogenblik van hun ontslag in deeltijds tijdskrediet waren.

Bij de berekening van het netto referteloon zal de RSZ-bijdrage
berekend worden op het brutoloon aan 100 pct.

SWT vanaf 59 jaar met een zwaar beroep

Art. 4. Voor de periode van 1 januari 2021 tot 30 juni 2021 wordt de
leeftijd vanaf welke een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
kan worden toegekend aan werknemers in een zwaar beroep die
worden ontslagen, vastgesteld op 59 jaar.

De werknemer moet worden ontslagen tijdens de geldigheidsduur
van de huidige overeenkomst en de leeftijd van 59 jaar of ouder hebben
bereikt uiterlijk op 30 juni 2021 en op het ogenblik van het einde van de
arbeidsovereenkomst, alsook een beroepsverleden van 35 jaar hebben
bereikt op het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst,
conform de bepalingen van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 140
afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 april 2019.

Art. 5. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 4 noch in
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 140 van de Nationale Arbeids-
raad, onder andere de voorwaarden voor de berekening, de procedure
en de wijze van betaling van de aanvullende vergoeding, gelden de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de
Nationale Arbeidsraad.

SWT vanaf 59 jaar met een beroepsloopbaan van 40 jaar

Art. 6. Voor de periode van 1 januari 2021 tot 30 juni 2021 hebben de
arbeiders en arbeidsters die een professionele loopbaan als loontrek-
kende van 40 jaar kunnen voorleggen en die de leeftijd van 59 jaar of
ouder hebben bereikt ten laatste op het einde van de arbeidsovereen-
komst en die ontslagen worden tijdens de geldigheidsduur van de
huidige overeenkomst, de mogelijkheid om in een stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag te treden conform de bepalingen van collec-
tieve arbeidsovereenkomsten nr. 141 en nr. 142 afgesloten in de
Nationale Arbeidsraad op 23 april 2019.

Art. 7. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 6, noch in
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 141 en nr. 142 van de
Nationale Arbeidsraad, onder andere de voorwaarden voor de bereke-
ning, de procedure en de wijze van betaling van de aanvullende
vergoeding, gelden de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Algemene bepalingen

Art. 8. Om het recht op SWT (alle stelsels hierboven vermeld) te
openen, dient volgende bedrijfsanciënniteit te worden bewezen voor de
SWT-stelsels die ingaan vanaf 1 januari 2014 :

60 jaar 5 jaren 60 ans 5 années

59 jaar 6 jaren 59 ans 6 années

58 jaar 7 jaren 58 ans 7 années

57 jaar 8 jaren 57 ans 8 années

56 jaar 9 jaren 56 ans 9 années

Art. 9. De aanvullende vergoeding van het SWT wordt doorbetaald
bij werkhervatting, conform de wettelijke bepalingen.

Tussenkomst van het fonds voor bestaanszekerheid

Art. 10. Voor alle SWT-stelsels die ingaan op 1 januari 2014, geldt de
terugbetaling van de aanvullende vergoedingen ten laste van de
onderneming door het fonds voor bestaanszekerheid vanaf de leeftijd
van 59 jaar en voor die, die ingaan op 1 januari 2015 vanaf de leeftijd
van 60 jaar.

Art. 11. Voor alle SWT-stelsels die ingaan vanaf 1 januari 2016, legt
het beheerscomité van het fonds voor bestaanszekerheid de modalitei-
ten vast van terugbetaling van de aanvullende vergoedingen ten laste
van de onderneming door het fonds voor bestaanszekerheid vanaf de
leeftijd van 60 jaar.

Slotbepalingen

Art. 12. De eventuele vertrekken op conventioneel SWT moeten -
met uitzondering van de ondernemingen in moeilijkheden of in
herstructurering - worden geargumenteerd en in gemeenschappelijk
overleg worden geprogrammeerd binnen een redelijke termijn, reke-
ning houdend met de bijzondere omstandigheden.

La base de calcul pour l’indemnité complémentaire de RCC est, pour
les travailleurs en crédittemps à temps partiel, le salaire à temps plein
plafonné.

Lors du calcul du salaire net de référence, la cotisation à l’ONSS sera
calculée sur le salaire brut à 100 p.c..

RCC à partir de 59 ans dans le cadre d’un métier lourd

Art. 4. Pour la période allant du 1er janvier 2021 au 30 juin 2021,
l’âge à partir duquel un régime de chômage avec complément
d’entreprise peut être octroyé aux travailleurs licenciés ayant été
occupés dans le cadre d’un métier lourd est fixé à 59 ans.

Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention et avoir atteint l’âge de 59 ans ou plus au plus tard le
30 juin 2021 et à la fin du contrat de travail ainsi que compter 35 ans de
passé professionnel au moment de la fin du contrat de travail,
conformément aux dispositions de la convention collective de travail
n° 140 conclue au sein du Conseil national du travail le 23 avril 2019.

Art. 5. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 4, ni par la
convention collective de travail n° 140 du Conseil national du travail,
entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les modalités
de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions de la
convention collective de travail n° 17 du Conseil national du travail
sont d’application.

RCC à partir du 59 ans avec une carrière professionnelle de 40 ans

Art. 6. Pour la période allant du 1er janvier 2021 au 30 juin 2021, les
ouvriers et ouvrières qui peuvent se prévaloir d’un passé professionnel
de 40 ans et qui ont atteint l’âge de 59 ans au plus tard à la fin du contrat
de travail et qui sont licenciés pendant la période de validité de la
présente convention ont la possibilité de bénéficier d’un régime de
chômage complémentaire, conformément aux dispositions des conven-
tions collectives de travail n° 141 et n° 142 conclues au sein du Conseil
national du travail le 23 avril 2019.

Art. 7. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 6, ni par les
conventions collectives de travail n° 141 et n° 142 du Conseil national
du travail, entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les
modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions
de la convention collective de travail n° 17 du Conseil national du
travail sont d’application.

Dispositions générales

Art. 8. Afin de pouvoir bénéficier du RCC (tous les régimes
mentionnés ci-dessus), l’ancienneté d’entreprise suivante doit être
prouvée pour les RCC débutant à partir du 1er janvier 2014 :

Art. 9. L’indemnité complémentaire de RCC continue à être payée
en cas de reprise du travail conformément aux dispositions légales.

Intervention du fonds de sécurité d’existence

Art. 10. Pour tous les régimes RCC qui débutent le 1er janvier 2014,
le remboursement par le fonds de sécurité d’existence des indemnités
complémentaires à charge de l’employeur, s’applique dès l’âge de
59 ans et pour ceux qui débutent le 1er janvier 2015 dès l’âge de 60 ans.

Art. 11. Pour tous les régimes RCC qui débutent à partir du
1er janvier 2016, les modalités de remboursement des indemnités
complémentaires à charge de l’employeur, s’appliquant dès l’âge de
60 ans, sont fixées par le comité de gestion du fonds de sécurité
d’existence.

Dispositions finales

Art. 12. Les départs éventuels vers un régime conventionnel de RCC
doivent - à l’exception des entreprises qui sont en difficultés ou en
restructuration - être argumentés et programmés dans des délais
raisonnables, en tenant compte de circonstances particulières.
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Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst geldt vanaf
1 januari 2021 tot 31 december 2022.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/200689]
6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking, betreffende de verlenging van de
crisismaatregelen in uitvoering van de wet van 1 februari 2011,
gewijzigd door de wet van 12 april 2011 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking, betreffende de verlenging van de crisismaatregelen
in uitvoering van de wet van 1 februari 2011, gewijzigd door de wet van
12 april 2011.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Bruxelles, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de papier-
en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2019

Verlenging van de crisismaatregelen in uitvoering van de wet van
1 februari 2011, gewijzigd door de wet van 12 april 2011 (Overeen-
komst geregistreerd op 18 september 2019 onder het num-
mer 153919/CO/222)
Inleiding
Deze collectieve arbeidsovereenkomst verlengt de anticrisismaatre-

gelen die vroeger in de sector werden genomen.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en juridisch kader

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de rege-
ling van ″schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst en
regeling van gedeeltelijke arbeid″ is van toepassing op de werkgevers
en hun bedienden die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
bedienden van de papier- en kartonbewerking.

Deze regeling is evenwel beperkt tot de ondernemingen in moeilijk-
heden zoals gedefinieerd in artikel 17, § 4 van de wet van 12 april 2011
houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende

Art. 13. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2021 et reste d’application jusqu’au 31 décembre 2022.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/200689]
6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier
et du carton, relative à la prolongation des mesures de crise en
exécution de la loi du 1er février 2011, modifiée par la loi du
12 avril 2011 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des employés de la
transformation du papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 septembre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative à la prolongation des mesures de crise en exécution
de la loi du 1er février 2011, modifiée par la loi du 12 avril 2011.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des employés de la transformation
du papier et du carton

— Convention collective de travail du 5 septembre 2019

Prolongation des mesures de crise en exécution de la loi du 1er février
2011, modifiée par la loi du 12 avril 2011 (Convention enregistrée le
18 septembre 2019 sous le numéro 153919/CO/222)

Préambule
La présente convention collective de travail prolonge les mesures

anti-crises adoptées précédemment au sein du secteur.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et cadre juridique

Article 1er. La présente convention collective de travail concernant
le ″régime de suspension totale de l’exécution du contrat et régime de
travail à temps réduit″ est d’application aux employeurs et leurs
employé(e)s ressortissant à la Commission paritaire des employés de la
transformation du papier et carton.

Cette convention collective de travail n’est d’application que pour les
entreprises en difficultés telles que définies à l’article 17, § 4 de la loi du
12 avril 2011 modifiant la loi du 1er février 2011 portant la prolongation

29504 BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het interprofes-
sioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de Regering
met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel akkoord.

HOOFDSTUK II. — Maatregelen tot maximaal behoud van tewerkstelling

Art. 2. Deze collectieve overeenkomst wordt gesloten in toepassing
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
titel III, hoofdstuk II/I, artikelen 77/1 tot 77/7, ingevoegd door de wet
van 12 april 2011 houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011
houdende verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het
interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de
Regering met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel
akkoord.

Partijen geven middels deze overeenkomst uitdrukking aan hun wil
zoveel mogelijk ontslagen te vermijden die rechtstreeks voortvloeien
uit de economische crisis en te streven naar een maximaal behoud van
de tewerkstelling.

Partijen wijzen erop dat het sociaal fonds voor de bedienden een
overeenkomst met Cevora heeft gesloten om vorming te stimuleren. Er
wordt aangeraden oog te hebben voor opleidingen, waar nodig, ingeval
van volledige of gedeeltelijke schorsing van de arbeidstijd.

Art. 3. Ingeval van problemen met betrekking tot het arbeidsvolume
kunnen de ondernemingen van de sector gebruik maken van de
anticrisismaatregel voorzien bij de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, ingevoegd door de wet van 12 april 2011
houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende
verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het interprofes-
sioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de Regering
met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel akkoord,
namelijk de tijdelijke regeling van volledige of gedeeltelijke schorsing
van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst van de bedienden.

HOOFDSTUK III. — Tijdelijke collectieve regeling van volledige of gedeel-
telijke schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst (de
crisiswerkloosheid)

Art. 4. Ingeval van gebrek aan werk wegens economische oorzaken
ten gevolge van de crisis, kan de arbeidsovereenkomst van de
bedienden volledig geschorst worden of kan een regeling van gedeel-
telijke arbeid met een minimumtewerkstelling a rato van 2 dagen per
week worden ingevoerd.

De regeling van volledige schorsing kan voor maximum 16 weken
per kalenderjaar worden ingevoerd. De regeling van gedeeltelijke
arbeid kan voor maximum 26 weken per kalenderjaar worden inge-
voerd.

Indien beide stelsels in eenzelfde kalenderjaar werden gecombineerd,
zullen twee weken van gedeeltelijke arbeid gelijkgesteld worden met
één week volledige schorsing van de arbeidsovereenkomst.

Art. 5. Te volgen procedure :

De werkgever die gebruik wenst te maken van de stelsels gedefini-
eerd in artikel 4, dient te procedure te volgen omschreven in de
artikelen 77/1 tot 77/7 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, ingevoegd door de wet van 12 april 2011
houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende
verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het interprofes-
sioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de Regering
met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel akkoord.

1) Ondernemingen die over een overlegorgaan beschikken :

De werkgever zal de informatieprocedure, voorzien ingeval van
economische werkloosheid voor arbeiders, volgen. Dit betekent con-
creet dat hij/zij de redenen voor de werkloosheid zal bespreken met de
overlegorganen binnen de onderneming.

De economische werkloosheid zal maandelijks op de agenda van de
ondernemingsraad worden geplaatst alwaar de evolutie van de
economische situatie zal worden opgevolgd.

2) Ondernemingen die geen overlegorgaan hebben :

De werkgever zal een kopie van het formulier bedoeld in artikel 77/3
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
ingevoegd door de wet van 12 april 2011 houdende aanpassing van de
wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaatregelen
en uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van
het compromis van de Regering met betrekking tot het ontwerp van
interprofessioneel akkoord, overeenkomstig het model vastgelegd door
de Minister van Werk, communiceren aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de bedienden van de papier- en kartonbewerking, en dit
op de datum van kennisgeving, bedoeld in de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten, ingevoegd door de wet van
12 april 2011 houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011

des mesures de crise et l’exécution de l’accord interprofessionnel, et
exécutant le compromis du Gouvernement relatif au projet d’accord
interprofessionnel.

CHAPITRE II. — Mesures pour le maintien maximal de l’emploi

Art. 2. La présente convention collective est conclue en application
de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, titre III,
chapitre II/I, articles 77/1 à 77/7, insérés par la loi du 12 avril 2011
modifiant la loi du 1er février 2011 portant la prolongation des mesures
de crise et l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le
compromis du Gouvernement relatif au projet d’accord interprofession-
nel.

Les parties expriment par le biais de la présente convention, leur
volonté d’éviter autant que possible des licenciements qui résultent
directement de la crise économique et de rechercher un maintien
maximum de l’emploi.

Les parties rappellent que, pour stimuler la formation, le fonds social
des employés a conclu un accord avec Cefora. En cas de suspension
totale ou partielle du temps de travail, il est conseillé de se tourner vers
ces formations, là où elles s’avèrent nécessaires.

Art. 3. En cas de problèmes liés au volume de travail, les entreprises
du secteur pourront utiliser la mesure anti-crise, reprise dans la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, insérée par la loi du
12 avril 2011 modifiant la loi du 1er février 2011 portant la prolongation
de mesures de crise et l’exécution de l’accord interprofessionnel, et
exécutant le compromis du Gouvernement relatif au projet d’accord
interprofessionnel, à savoir, le régime temporaire de suspension totale
ou partielle de l’exécution du contrat de travail des employé(e)s.

CHAPITRE III. — Régime collectif temporaire de suspension totale ou
partielle de l’exécution du contrat de travail (le chômage de crise)

Art. 4. En cas de manque de travail pour des raisons économiques
liées à la crise, le contrat de travail des employé(e)s pourra être
suspendu totalement ou un régime d’emploi à temps partiel peut être
introduit avec une occupation minimum de 2 jours par semaine.

Le régime de suspension totale peut être introduit pour un maximum
de 16 semaines par année calendrier. Le régime pour l’emploi à temps
partiel peut être introduit pour un maximum de 26 semaines par année
calendrier.

Si les deux systèmes sont combinés dans la même année calendrier,
deux semaines d’emploi à temps partiel seront assimilées à une
semaine de suspension complète du contrat de travail.

Art. 5. Procédure à suivre :

L’employeur qui veut appliquer le système défini à l’article 4, doit
suivre la procédure décrite dans les articles 77/1 à 77/7 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, insérés par la loi du
12 avril 2011 modifiant la loi du 1er février 2011 portant la prolongation
des mesures de crise et l’exécution de l’accord interprofessionnel, et
exécutant le compromis du Gouvernement relatif au projet d’accord
interprofessionnel.

1) L’entreprise dispose d’un organe de concertation :

L’employeur suivra la procédure d’information, prévue en cas de
chômage économique pour les ouvriers. Concrètement, cela signifie
qu’il discutera la raison de chômage avec les organes de concertation
dans l’entreprise.

Le chômage économique sera mis mensuellement à l’ordre du jour
du conseil d’entreprise afin de suivre l’évolution de la situation
économique.

2) L’entreprise ne dispose d’aucun organe de concertation :

L’employeur communiquera une copie du formulaire mentionné
dans l’article 77/3 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail, inséré par la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du 1er février
2011 portant la prolongation de mesures de crise et l’exécution de
l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis du Gouverne-
ment relatif au projet d’accord interprofessionnel, au président de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, conformément au modèle fixé par le Ministre de l’Emploi et
cela en date de la notification, mentionnée dans la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, insérés par la loi du 12 avril 2011
modifiant la loi du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures
de crise et l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le
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houdende verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het
interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de
Regering met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel
akkoord.

De voorzitter van het paritair comité zal een kopie van dit document
communiceren aan de nationale vertegenwoordigers van de verschil-
lende organisaties, ondertekenaars van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Art. 6. Aanvullende werkloosheidsvergoeding betaald door de werk-
gever

Het dagelijks bedrag van de bijkomende werkloosheidsuitkeringen
bedraagt voor de bedienden 6,52 EUR voor de eerste twee weken van
een periode van volledige schorsing onder het stelsel van de tijdelijke
werkloosheid.

Het dagbedrag wordt verhoogd tot 7,30 EUR voor de derde en de
vierde week van elke ononderbroken periode van volledige schorsing
onder het stelsel van de tijdelijke werkloosheid.

Voor de volledige periode van gedeeltelijke schorsing blijft het
dagelijks bedrag van de bijkomende werkloosheidsuitkeringen vastge-
steld op 6,52 EUR.

Het sectoraal regime van de arbeiders en de eventuele gunstigere
bedrijfsregelingen zijn minimumregelingen van toepassing voor de
bedienden.

Art. 7. Om de uitkeringen te genieten die bepaald zijn in artikel 6,
moeten de bedienden voldoen aan de volgende voorwaarde :

- niet ongeoorloofd het werk hebben verzuimd tijdens de dertig
kalenderdagen welke de dag voorafgaan waarop zij werkloos werden.
Het verzuim dat bepaald is in de wetgeving op de feestdagen en
datgene dat conventioneel tussen de partijen is bedongen, wordt als
geoorloofd verzuim beschouwd.

Werknemers die niet voldoen aan de voorwaarden van artikel 7,
alinea 1 zullen conform de artikelen 51 en 77/4, § 7 van de wet van
3 juli 1978 een bijkomende werkloosheidsuitkering van 2 EUR ontvan-
gen.

Art. 8. Elke week wordt als een week van vijf werkdagen beschouwd.
Voor de bedienden met een deeltijdse arbeidsovereenkomst worden de
dagelijkse uitkeringen pro rata toegekend.

Art. 9. De dagelijkse uitkeringen worden iedere maand rechtstreeks
door de werkgever op de zetel van de onderneming betaald op vertoon
door de bediende van zijn (of haar) officiële werkloosheidskaart of van
elk ander bewijskrachtig document dat door het werkloosheidsbureau
is opgemaakt.

Art. 10. Indien een werknemer ontslagen zou worden na de inwer-
kingtreding van deze crisismaatregel, zal de opzegvergoeding bere-
kend worden op basis van het loon dat overeenstemt met de geleverde
prestaties vóór de inwerkingtreding van de crisismaatregelen in de
betrokken onderneming.

HOOFDSTUK IV. — Beëindiging van de arbeidsovereenkomst

Art. 11. De bediende wiens arbeidsovereenkomst volledig is geschorst
of die tijdelijk tewerkgesteld is in een stelsel van gedeeltelijke arbeid
heeft het recht de arbeidsovereenkomst zonder opzegging te beëindi-
gen.

HOOFDSTUK V. — Invloed op bestaande akkoorden

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft geen effect op
reeds bestaande akkoorden op ondernemingsvlak. Afspraken gemaakt
in dergelijke akkoorden op ondernemingsvlak kunnen dan ook slechts
op dat niveau gewijzigd worden.

HOOFDSTUK VI. — Evaluatie

Art. 13. De partijen komen overeen om een evaluatie van deze
collectieve overeenkomst elk jaar in de loop van de maand decem-
ber uit te voeren.

HOOFDSTUK VII. — Inwerkingtreding

Art. 14. Deze collectieve overeenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur en treedt in werking op 1 juli 2019.

Zij kan worden opgezegd door één der partijen, mits een opzegging-
stermijn van zes maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden
van de papier- en kartonbewerking en aan de andere ondertekenaars.

compromis du Gouvernement relatif au projet d’accord interprofession-
nel.

Le président de la commission paritaire communiquera une copie de
ce document aux représentants nationaux des différentes organisations,
signataires de cette convention collective de travail.

Art. 6. Indemnités complémentaires de chômage payées par
l’employeur

Le montant journalier des indemnités complémentaires de chômage
est fixé pour tous les employés et toutes les employées à 6,52 EUR pour
les deux premières semaines d’une période de suspension complète
sous le régime du chômage temporaire.

Le montant journalier sera augmenté à 7,30 EUR pour la troisième et
la quatrième semaine de chaque période ininterrompue de suspension
complète sous le régime du chômage temporaire.

Pour toute la période de suspension partielle, le montant journalier
des indemnités complémentaires de chômage reste fixé à 6,52 EUR.

Le régime sectoriel des ouvriers et les régimes éventuellement plus
favorables en entreprise constituent les régimes minima pour les
employé(e)s.

Art. 7. Pour pouvoir bénéficier des indemnités visées à l’article 6, les
employé(e)s doivent satisfaire à la condition suivante :

- ne pas s’être absenté(e)s sans justification durant les trente jours
civils qui précèdent le jour de mise en chômage. Les absences justifiées
sont celles prévues par la loi sur les jours fériés et celles prévues
conventionnellement entre les parties.

Les travailleurs qui satisfont aux conditions de l’article 7, alinéa 1er

recevront une indemnité complémentaire de chômage de 2 EUR
conformément aux articles 51 et 77/4, § 7 de la loi du 3 juillet 1978.

Art. 8. Toute semaine est considérée comme comportant cinq jours
de travail. Pour les employés et employées ayant un contrat de travail
à temps partiel, les indemnités journalières sont attribuées au prorata.

Art. 9. Les indemnités journalières sont payées directement par
l’employeur, mensuellement, au siège de l’entreprise, sur présentation
par l’employé(e) de sa carte officielle de chômage ou de tout autre
document probant établi par le bureau de chômage.

Art. 10. Si un travailleur est licencié après l’entrée en vigueur de la
mesure anti-crise, son indemnité de préavis sera calculée sur la base du
salaire correspondant aux prestations fournies avant l’entrée en vigueur
de la mesure anti-crise dans l’entreprise concernée.

CHAPITRE IV. — Fin du contrat de travail

Art. 11. L’employé(e) dont le contrat de travail est complètement
suspendu ou qui travaille temporairement dans un régime de travail à
temps partiel, peut mettre fin à son contrat de travail sans préavis.

CHAPITRE V. — Effet sur les accords existants

Art. 12. La présente convention collective de travail n’a pas d’effet
sur les accords déjà existants au niveau de l’entreprise. Les engage-
ments pris dans le cadre d’accords au niveau de l’entreprise ne peuvent
être modifiés qu’à ce niveau.

CHAPITRE VI. — Evaluation

Art. 13. Les parties conviennent de faire une évaluation de cette
convention collective de travail dans le courant du mois de décembre
de chaque année.

CHAPITRE VII. — Entrée en vigueur

Art. 14. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et entre en vigueur le 1er juillet 2019.

Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de
six mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire des employés de la transforma-
tion du papier et du carton et aux autres signataires.
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Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 22 juni 2018 (146637/CO/222 - koninklijk besluit
van 14 oktober 2018 - Belgisch Staatsblad van 6 november 2018), die
ophoudt effect te sorteren op 30 juni 2019.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2020/30036]
6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking, betreffende het stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag (SWT) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag (SWT).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden
van de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2019

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
(Overeenkomst geregistreerd op 18 september 2019

onder het nummer 153923/CO/222)
Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de bedienden tewerkgesteld in de ondernemingen
die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de bedienden
van de papier- en kartonbewerking ressorteren.

Het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) is een
regeling die sommige oudere werknemers, in geval van ontslag, het
voordeel biedt om, naast de werkloosheidsuitkering, nog een aanvul-
lende vergoeding te genieten ten laste van de werkgever.

SWT vanaf 59 jaar met een beroepsloopbaan van minstens 33 jaar en
20 jaar nachtarbeid of een zwaar beroep gedurende 5/10 of 7/15 jaar.

Cette convention collective de travail remplace la convention collec-
tive de travail du 22 juin 2018 (146637/CO/222 - arrêté royal du
14 octobre 2018 - Moniteur belge du 6 novembre 2018), qui cesse de
produire ses effets le 30 juin 2019.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2020/30036]
6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier
et du carton, relative au régime de chômage avec complément
d’entreprise (RCC) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des employés de la
transformation du papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 septembre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative au régime de chômage avec complément d’entre-
prise (RCC).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des employés de la
transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 5 septembre 2019

Régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC)
(Convention enregistrée le 18 septembre 2019

sous le numéro 153923/CO/222)
Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable

aux employeurs et aux employé(e)s occupés dans les entreprises
relevant de la Commission paritaire des employés de la transformation
du papier et du carton.

Le régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) est un
régime qui, en cas de licenciement, permet à certains travailleurs âgés
de bénéficier en plus de l’allocation de chômage, d’une indemnité
complémentaire à charge de l’employeur.

RCC à partir de 59 ans avec une carrière professionnelle d’au
moins 33 ans et 20 ans de travail de nuit ou métier lourd pendant 5/10
ou 7/15 ans.
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Art. 2. De bedienden die gedurende de geldigheidsduur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst door de werkgever ontslagen worden
omwille van een andere dan een dringende reden en 59 jaar of ouder
zijn uiterlijk op 30 juni 2021 en op het ogenblik van de beëindiging van
de arbeidsovereenkomst en die op het ogenblik van de beëindiging van
de arbeidsovereenkomst op dat ogenblik een beroepsloopbaan als
loontrekkende van tenminste 33 jaar kunnen rechtvaardigen, hebben
recht op het conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
conform de bepalingen van collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 138
en nr. 139 afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 april 2019, in
zoverre ze voldoen aan één van de volgende voorwaarden :

- op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
een effectieve tewerkstelling van minimum 20 jaar in een arbeidsregime
zoals bepaald in artikel 1 van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46
afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 maart 1990 en algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990;

- een effectieve tewerkstelling in een zwaar beroep, hetzij gedurende
minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in de loop van de
laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór het einde
van de arbeidsovereenkomst, hetzij gedurende minstens 7 jaar, gere-
kend van datum tot datum, in de loop van de laatste 15 kalenderjaren,
gerekend van datum tot datum, vóór het einde van de arbeidsovereen-
komst.

Art. 3. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 2, noch in
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 138 en nr. 139 van de
Nationale Arbeidsraad, onder andere de voorwaarden voor de bereke-
ning, de procedure en de wijze van betaling van de aanvullende
vergoeding, gelden de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

De berekeningsbasis van de aanvullende vergoeding van het SWT is
die van het geplafonneerd voltijdse loon voor die werknemers die op
het ogenblik van hun ontslag in deeltijds tijdskrediet waren.

Bij de berekening van het netto referteloon zal de RSZ-bijdrage
berekend worden op het brutoloon aan 100 pct.

SWT vanaf 59 jaar met een zwaar beroep

Art. 4. Voor de periode van 1 januari 2021 tot 30 juni 2021 wordt de
leeftijd vanaf welke een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
kan worden toegekend aan werknemers in een zwaar beroep die
worden ontslagen, vastgesteld op 59 jaar. De werknemer moet worden
ontslagen tijdens de geldigheidsduur van de huidige overeenkomst en
de leeftijd van 59 jaar of ouder hebben bereikt uiterlijk op 30 juni 2021
en op het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst, alsook
een beroepsverleden van 35 jaar hebben bereikt op het ogenblik van het
einde van de arbeidsovereenkomst, conform de bepalingen van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 140 afgesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 23 april 2019.

Art. 5. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 4, noch in
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 140 van de Nationale Arbeids-
raad, onder andere de voorwaarden voor de berekening, de procedure
en de wijze van betaling van de aanvullende vergoeding, gelden de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de
Nationale Arbeidsraad.

SWT vanaf 59 jaar met een beroepsloopbaan van 40 jaar

Art. 6. Voor de periode van 1 januari 2021 tot 30 juni 2021, hebben de
bedienden die een professionele loopbaan als loontrekkende van 40 jaar
kunnen voorleggen en die de leeftijd van 59 jaar of ouder hebben
bereikt ten laatste op het einde van de arbeidsovereenkomst en die
ontslagen worden tijdens de geldigheidsduur van de huidige overeen-
komst, de mogelijkheid om in een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag te treden conform de bepalingen van collectieve arbeids-
overeenkomsten nr. 141 en nr. 142 afgesloten in de Nationale Arbeids-
raad op 23 april 2019.

Art. 7. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 6, noch in
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 141 en nr. 142 van de
Nationale Arbeidsraad, onder andere de voorwaarden voor de bereke-
ning, de procedure en de wijze van betaling van de aanvullende
vergoeding, gelden de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 2. Les employé(e)s, qui sont licenciés par l’employeur pendant la
période de validité de la présente convention collective de travail sauf
en cas de motif grave et sont âgés de 59 ans ou plus au plus tard le
30 juin 2021 et au moment de la fin du contrat de travail, qui peuvent
se prévaloir au moment de la fin du contrat de travail d’une carrière
professionnelle en tant que travailleur salarié d’au moins 33 ans, ont
droit au régime conventionnel de chômage avec complément d’entre-
prise conformément aux dispositions des conventions collectives de
travail n° 138 et n° 139 conclues au sein du Conseil national du travail
le 23 avril 2019, à condition qu’ils remplissent une des conditions
suivantes :

- au moment de la fin du contrat de travail, un emploi effectif d’au
moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à l’article 1er de la
convention collective de travail n° 46 conclue au sein du Conseil
national du travail le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par arrêté royal
le 10 mai 1990;

- un emploi effectif dans le cadre d’un métier lourd, soit pendant
au moins 5 ans, calculés de date à date, durant les 10 dernières
années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de
travail, soit pendant au moins 7 ans, calculés de date à date, durant les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Art. 3. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 2, ni par les
conventions collectives de travail n° 138 et n° 139 du Conseil national
du travail, entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les
modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions
de la convention collective de travail n° 17 du Conseil national du
travail sont d’application.

La base de calcul pour l’indemnité complémentaire de RCC est, pour
les travailleurs en crédit-temps à temps partiel au moment de leur
licenciement, le salaire à temps plein plafonné.

Lors du calcul du salaire net de référence, la cotisation à l’ONSS sera
calculée sur le salaire brut à 100 p.c.

RCC à partir de 59 ans dans le cadre d’un métier lourd

Art. 4. Pour la période allant du 1er janvier 2021 au 30 juin 2021, l’âge
à partir duquel un régime de chômage avec complément d’entreprise
peut être octroyé aux travailleurs licenciés ayant été occupés dans le
cadre d’un métier lourd est fixé à 59 ans. Le travailleur doit être licencié
pendant la durée de la présente convention et avoir atteint l’âge de
59 ans ou plus au plus tard le 30 juin 2021 et à la fin du contrat de travail
ainsi que compter 35 ans de passé professionnel au moment de la fin du
contrat de travail, conformément aux dispositions de la convention
collective de travail n° 140 conclue au sein du Conseil national du
travail le 23 avril 2019.

Art. 5. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 4, ni par la
convention collective de travail n° 140 du Conseil national du travail,
entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les modalités
de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions de la
convention collective de travail n° 17 du Conseil national du travail
sont d’application.

RCC à partir de 59 ans avec une carrière professionnelle de 40 ans

Art. 6. Pour la période allant du 1er janvier 2021 au 30 juin 2021,
les employé(e)s qui peuvent se prévaloir d’un passé professionnel de
40 ans et qui ont atteint l’âge de 59 ans au plus tard à la fin du contrat
de travail et qui sont licenciés pendant la période de validité de la
présente convention ont la possibilité de bénéficier d’un régime de
chômage avec complément d’entreprise, conformément aux disposi-
tions des conventions collectives de travail n° 141 et n° 142 conclues au
sein du Conseil national du travail le 23 avril 2019.

Art. 7. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 6, ni par les
conventions collectives de travail n° 141 et n° 142 du Conseil national
du travail, entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les
modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions
de la convention collective de travail n° 17 du Conseil national du
travail sont d’application.
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Algemene bepalingen
Art. 8. Om het recht op SWT te openen, dient volgende bedrijfsan-

ciënniteit te worden bewezen :

60 jaar 5 jaren 60 ans 5 années

59 jaar 6 jaren 59 ans 6 années

58 jaar 7 jaren 58 ans 7 années

57 jaar 8 jaren 57 ans 8 années

56 jaar 9 jaren 56 ans 9 années

Art. 9. De aanvullende vergoeding van het SWT wordt doorbetaald
bij werkhervatting, conform de wettelijke bepalingen.

Slotbepalingen
Art. 10. De eventuele vertrekken op conventioneel SWT moeten - met

uitzondering van de ondernemingen in moeilijkheden of in herstruc-
turering - worden geargumenteerd en in gemeenschappelijk overleg
worden geprogrammeerd binnen een redelijke termijn, rekening hou-
dend met de bijzondere omstandigheden.

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst geldt vanaf
1 januari 2021 tot 31 december 2022.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2020/40275]

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking, betreffende de sociale voordelen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
papier- en kartonbewerking, betreffende de sociale voordelen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Dispositions générales
Art. 8. Afin de pouvoir bénéficier du RCC, l’ancienneté d’entreprise

suivante doit être prouvée :

Art. 9. L’indemnité complémentaire de RCC sera payée en cas de
reprise du travail, conformément aux dispositions légales en la matière.

Dispositions finales
Art. 10. Les départs éventuels en RCC conventionnel doivent - à

l’exception des entreprises qui sont en difficultés ou en restructuration
- être argumentés et programmés en concertation commune dans des
délais raisonnables, en tenant compte de circonstances particulières.

Art. 11. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2021 et reste d’application jusqu’au 31 décembre 2022.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2020/40275]

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier
et du carton, relative aux avantages sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des employés de la
transformation du papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 septembre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative aux avantages sociaux.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de papier-
en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2019

Sociale voordelen
(Overeenkomst geregistreerd op 18 september 2019

onder het nummer 153924/CO/222)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden die tewerkgesteld zijn in de
ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor
de bedienden van de papier- en kartonbewerking ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Sociale voordelen

Art. 2. De sociale voordelen zijn de volgende :

1. een syndicale premie;

2. een anciënniteitspremie.

HOOFDSTUK III. — Syndicale premie

Art. 3. Rechthebbenden zijn de bedienden van de ondernemingen
die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de bedienden
van de papier- en kartonbewerking vallen en aangesloten zijn bij een
representatieve interprofessionele werknemersorganisatie.

Art. 4. Het totaal jaarlijks bedrag van de syndicale premie wordt
toegekend aan de rechthebbenden die op 31 december van de
referteperiode gaande van 1 januari tot 31 december van hetzelfde jaar
tezelfdertijd, en dit gedurende ten minste 12 maanden :

a) lid zijn van één van de representatieve interprofessionele werkne-
mersorganisaties;

b) krachtens een arbeidsovereenkomst voor bediende verbonden zijn
met een in artikel 1 bedoelde onderneming.

Art. 5. Aan de rechthebbenden die in de referteperiode gedurende
minder dan 12 maanden voldoen aan de in artikel 4, a) en b) vermelde
voorwaarden, wordt de premie verleend op basis van 1/12de van het
totaal jaarlijks bedrag, voor iedere maand of breuk van een maand
tijdens welke zij voldoen aan de bedoelde voorwaarden.

De echtgenoot of echtgenote van een tijdens de referteperiode
overleden rechthebbende geniet van de premie onder dezelfde voor-
waarden.

Art. 6. Voor de actieve werknemers bedraagt het bedrag van de
premie 110 EUR vanaf het refertejaar 2019.

Voor de refertejaren 2017 en 2018 bedraagt het bedrag van de premie
100 EUR voor de actieve werknemers.

Voor de actieve werknemers is 1/12de van de totale premie gelijk aan
9,17 EUR vanaf het refertejaar 2019.

Voor de refertejaren 2017 en 2018 is 1/12de van de totale premie
gelijk aan 8,33 EUR voor de actieve werknemers.

Dit bedrag zal vermenigvuldigd worden met het conform artikel 5 in
aanmerking te nemen aantal maanden voor de berekening van de
premie van diegenen die niet in aanmerking komen voor de volledige
premie.

Art. 7. Elk jaar, uiterlijk op 31 maart, stelt FETRA de in artikel 1
bedoelde werkgevers in het bezit van de nodige attesten van tewerk-
stelling.

Deze attesten worden door de werkgevers ingevuld op naam van elk
lid van hun bediendepersoneel dat tijdens de referteperiode in het
personeelsregister is ingeschreven. Uiterlijk op 30 april volgend op de
referteperiode worden de attesten door de werkgevers individueel aan
hun bedienden uitgereikt. De werknemers bezorgen vervolgens de
syndicale attesten aan hun vakbond, die uiteindelijk instaan voor de
betaling.

HOOFDSTUK IV. — Een anciënniteitspremie

Art. 8. Rechthebbenden zijn, de bedienden die op 31 december van
het jaar waarin ze de leeftijd van 60 jaar bereiken tewerkgesteld zijn in
een in artikel 1 bedoelde onderneming of de ermee gelijkgestelden en
die geen recht hebben op een groepsverzekering.

Annexe

Commission paritaire des employés de la transformation du papier
et du carton

Convention collective de travail du 5 septembre 2019

Avantages sociaux
(Convention enregistrée le 18 septembre 2019

sous le numéro 153924/CO/222)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux employés des entreprises relevant de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton.

CHAPITRE II. — Avantages sociaux

Art. 2. Les avantages sociaux sont les suivants :

1. une prime syndicale;

2. une prime d’ancienneté.

CHAPITRE III. — Prime syndicale

Art. 3. Les ayants droit sont les employé(e)s des entreprises qui
tombent sous la compétence de la Commission paritaire des employés
de la transformation du papier et du carton et qui sont affiliés à une
organisation interprofessionnelle représentative des travailleurs.

Art. 4. Le montant annuel global de la prime syndicale est octroyé
aux ayants droit qui, au 31 décembre de la période de référence, allant
du 1er janvier au 31 décembre de la même année, sont en même temps,
et ce depuis 12 mois au moins :

a) membres d’une des organisations interprofessionnelles représen-
tatives des travailleurs;

b) liés par un contrat de travail pour employé(e)s à une entreprise
visée à l’article 1er.

Art. 5. Aux ayants droit qui, durant la période de référence, satisfont
pendant moins de 12 mois aux conditions visées à l’article 4, a) et b), la
prime est accordée sur la base d’1/12ème du montant annuel global,
pour chaque mois ou fraction de mois pendant lesquels ils répondent
aux conditions visées.

Le conjoint d’un ayant droit décédé pendant la période de référence,
bénéficie de la prime aux mêmes conditions.

Art. 6. Le montant de la prime s’élève à partir de l’année de
référence 2019 à 110 EUR pour les travailleurs actifs.

Pour les années de référence 2017 et 2018, le montant de la prime
s’élève à 100 EUR pour les travailleurs actifs.

1/12ème de la prime globale s’élève à 9,17 EUR à partir de l’année de
référence 2019 pour les travailleurs actifs.

Pour les années de référence 2017 et 2018, 1/12ème de la prime globale
s’élève à 8,33 EUR pour les travailleurs actifs.

Ce montant sera multiplié par le nombre de mois à prendre en
considération conformément à l’article 5 pour le calcul de la prime de
ceux qui ne peuvent prétendre à une prime complète.

Art. 7. Chaque année, au plus tard le 31 mars, FETRA met à la
disposition des employeurs visés à l’article 1er, les attestations de mise
au travail nécessaires.

Ces attestations sont remplies par les employeurs, nommément pour
chaque membre de leurs employé(e)s, inscrit au registre du personnel
pendant la période de référence. Les attestations sont remises indivi-
duellement par les employeurs à leurs employé(e)s au plus tard le
30 avril suivant la période de référence. Les travailleurs transmettent
ensuite les attestations syndicales à leur syndicat, qui en fin de compte
est responsable pour le paiement.

CHAPITRE IV. — Prime d’ancienneté

Art. 8. Les ayants droit sont les employé(e)s qui au 31 décembre de
l’année où ils(elles) atteignent l’âge de 60 ans sont occupés dans une
entreprise visée à l’article 1er ou assimilés et qui n’ont pas droit à une
assurance-groupe.
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Voor de berekening van de anciënniteit wordt maximum één jaar
ononderbroken interimarbeid gelijkgesteld. De vroegere periode van
tewerkstelling die een werknemer als uitzendkracht heeft verricht bij
de werkgever in de hoedanigheid van gebruiker komt in aanmerking
voor de berekening van de anciënniteit met een maximum van één jaar,
voor zover de aanwerving volgt op de periode van uitzendarbeid
uitgeoefend bij de werkgever. Elke periode van inactiviteit van zeven
dagen of minder geldt als een periode van tewerkstelling als uitzend-
kracht.

Art. 9. Bedrag van de premie :

Tot 31 december 2017 bedraagt deze premie :

- 25,00 EUR per begonnen jaar anciënniteit in een artikel 1 bedoelde
onderneming;

- een begonnen jaar wordt als een volledig jaar aanzien;

- deze anciënniteitspremie bedraagt maximum 450,00 EUR.

Vanaf 1 januari 2018 wordt deze premie verhoogd naar :

- 27,00 EUR per begonnen jaar anciënniteit in een artikel 1 bedoelde
onderneming;

- een begonnen jaar wordt als een volledig jaar aanzien;

- deze anciënniteitspremie bedraagt maximum 500,00 EUR.

Art. 10. In geval van overlijden wordt de in artikel 8 bedoelde
anciënniteitspremie uitbetaald aan de persoon die de begrafeniskosten
heeft gedragen.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 11. De anciënniteitspremie wordt uitbetaald mits indienen van
een volledig dossier waaruit de rechten van de rechthebbende of zijn
erfgenamen blijken. Dit kan gebeuren via het document in bijlage.

Vakbondsleden bezorgen dit ingevuld formulier aan hun vakbond,
niet-vakbondsleden bezorgen dit ingevuld document rechtstreeks aan
het sociaal fonds (adres vermeld op het document in bijlage). De
respectievelijke vakbonden staan in voor de betaling van de anciënni-
teitspremie.

De dossiers moeten worden gevalideerd door een vertegenwoordiger
van tenminste twee werknemersorganisaties die zetelen in het Paritair
Comité voor de bedienden van de papier- en kartonbewerking.

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een periode van twee jaar en treedt in werking op 1 januari 2019 en
houdt op van kracht te zijn op 31 december 2020.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Pour le calcul de l’ancienneté, maximum un an de travail intérim
ininterrompu est assimilé. La période antérieure d’occupation que le
travailleur a effectuée en tant qu’intérimaire chez l’employeur en
qualité d’utilisateur entre en ligne de compte pour le calcul de
l’ancienneté avec un maximum d’un an, pour autant que cet engage-
ment suive la période de travail intérimaire chez l’employeur. Toute
période d’inactivité de sept jours ou moins est considérée comme une
période d’occupation en qualité de travailleur intérimaire.

Art. 9. Montant de la prime :

Jusqu’au 31 décembre 2017, cette prime s’élève à :

- 25,00 EUR par année d’ancienneté commencée dans le secteur;

- toute année commencée est considérée comme année complète;

- cette prime d’ancienneté s’élève à maximum 450,00 EUR.

A partir du 1er janvier 2018, cette prime s’élève à :

- 27,00 EUR par année d’ancienneté commencée dans le secteur;

- toute année commencée est considérée comme année complète;

- cette prime d’ancienneté s’élève à maximum 500,00 EUR.

Art. 10. En cas de décès, la prime d’ancienneté visée à l’article 8 est
payée à la personne qui a supporté les frais des funérailles.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 11. Le paiement de la prime d’ancienneté est fait moyennant
l’introduction d’un dossier complet démontrant les droits de l’ayant
droit ou de ses héritiers. Cela peut se faire moyennant le document en
annexe.

Les personnes syndiquées remettent le formulaire rempli à leur
syndicat, les personnes non syndiquées remettent le document rempli
directement au fonds social (l’adresse est mentionnée sur le document
de l’annexe). Les syndicats respectifs sont en charge du paiement de la
prime d’ancienneté.

Les dossiers doivent être validés par un représentant d’au moins
deux organisations de travailleurs siégeant en Commission paritaire
des employés de la transformation du papier et du carton.

Art. 12. La présente convention collective de travail est conclue pour
une période de deux ans et entre en vigueur le 1er janvier 2019 et cesse
de produire ses effets au 31 décembre 2020.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

29511BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



������������	��
����
����������	����������������������������������������������������������������������	����	���	������	�����������������������������������  ��	��	����
��������	������� !�������������������������������
�"�����������������������������������������������������������������	����	���	������	����������������������������������������������	��
����
����������	��������������������������������������  ��	��	����
��������	���������	���	���	������#��	�
�������������������������$��	����� ���	����%�����������������������������	�$�������������	���������	�����������������	���	�������	���	����������������������������	����	���	������	���������������������������������	����������
�������������������������$������������������
������������
�"�����������������������������������
����� ��	�&�'�$������������	������������������	�(�
������)*+���������������������
�"�����������	����	���������	�����������������	���������������������������	����	���	������	���������������������������������#��	�
���������,-���� ������.�������/���,�)*+����������������������
�"�����������	����	���������	�����������������	���������������������������	����	���	������	����������������������������-�����)��������������������	��������������	�����������$���-������'����
�"���������������������0��.��1���)*+���	����������#��	�
���������,-���� ������.�������/����	������������0��������	���2����2)*+&��3����������������	������	����������������	��	����	���	����
�"���������������.��������	�����	����������	���	������� �������������� ����	�����&��+*�+3)4�3���35�6)�7*88)5�'99+�')�:)+45);)+��5!!;�)5�799+5!!;�:)+45);)+�(��'9;3�383)�(�� � � �<)�99+6)'!6*;�(�=�=��=�=��=�=�=�=� � �+3>4?+)<3?6)+5*;;)+�(�=�=��=�=��=�=�=�=�=�=�=��!54+)4)535<5*;;)+�(�=�=�=�=��=�=�=�=��=�=�=�=��=�=�=�=�@!5'6)4)535<�:)+45);)+�(�� � �

29512 BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



�
�+*�+3)4�33���35�6)�7*88)5�'99+�')�:)+4<)7)+�� �A�����	������������������������	�������#��	�
�������������������������	����� ���	����%����������	����������B��5!!;�:)+4<)7)+�(�� � � �<)7)?63<'�6)�(�� � � ��!+36!3+��9;36)�(�� 95')+5);35<?5*;;)+�(��
7)+6)<)5:99+'3<'�'99+�A�������� .�
���B�(�� �
�)<35'!6*;�6):)+4?6)8835<�7!5�')�:)+45);)+�:!!+799+�')��+);3)�:9+'6�!!5<)7+!!<'�(��=�=��=�=��=�=�=�=� � � �')�:)+4<)7)+�7)+48!!+6�'!6�')�:)+45);)+�<))5�<+9)�?7)+C)4)+35<�@))D6&��@!5'6)4)535<�:)+4<)7)+�(�� � � �A3�����������������	���	�$������� ����
����������	�����B��+*�+3)4�333���35�6)�7*88)5�)5�6)��)6!8)5�'99+�')�?E5'3�!8)�9+<!53?!63)��!!56!8��)<955)5�>!+)5�!5�3)5536)36��3>�')�:)+4<)7)+�(���)'+!<�!5�3)5536)36?�+);3)�(�� � ��!	����F?�
�����D��	������	����������������������������F�(�@�����������%��/�����������.����&�����GHIJHK2LM2NH2OLPQHK2RHSLHRQ2TJU2VHN2WLKJKWXJUW2THYXZJN2S[K2\2M[[PN2]̂]̂_H̀2aJKJYNHP2S[K2bHPWcd_2aefggh

29513BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



� �������������	�
����	���	������
�������
�������������������������	��������������������	������	�������������������	���������������	�����	��������������������	���������
�������
���������	���������  !" # $%&'(%)*'+,%- !& $%&'.,)&!'(*$/!'.,#&0$!&&! 1'(%)*'+!"'!���	��2�3��������	������	�������������������	���������������	�����	��������������������	��������������	��������	�
����	���	������
�������
�����������������������������
�������
���������	�������� 4�������	��2�3��5������6�������������7������	8����2�����3�������������79�����:���������5����	���	������������������������������
����������	������	�������������������	���������������	�����	��������������������	�����5����7	��������	������������������;��	�����	����	���������������7��������������<��������	����	����=����������������������������	���������>��;����?@A�������������
����7����������������������������������
����������	������	�������������������	���������������	�����	��������������������	��B��5�7���6�������������C���C�?@A����������������B��
�������D�������������
����7����������������������������������
����������	������	�������������������	���������������	�����	��������������������	�E��;�@����������	�������������	���������	�����������	���F��E��;�4��������7������������7��F
������������G���?@A�B��5�7���6�������������CE����������������B��
�������D�����	������������������������?@A=��?����������F�����7����	��2�3������������������������������	����5���������	����������������������������=��A@HAIJ@?�I�;���A?KL4IA�L�A�47?KL4MN?2?3�OMK�?P�LA?OMK�Q?�47?KL4MN?2?3�>� � �QMKI�I4?�>� � �Q�P?�Q?�O�IRR�O�?�>�S�S��S�S��S�S�S�S� � �O@K?AM�Q?�A?TIRPA?�O�PIMO�4�>�S�S��S�S��S�S�S�S�S� S�S�O@K?AM�Q?��MKLP?�?O�H�OJ@?�>�S�S�S�S��S�S�S�S��S�S�S�S��S�S�S�S�RITO�P@A?�?KL4MN?2?3�>� � �

29514 BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



�A@HAIJ@?�II�;���A?KL4IA�L�A�47?KL4MN?@A� � �2	���������7����	��2�3����6�������������7������	8����2����3����������79�����:�����3�OMK�?KL4MN?@A�>� � �RIP@?���>� � � � ��MKKIRRIMO�L�AIP�IA?�>� O@K?AM�Q7?OPA?LAIR?�>� �
A?LA?R?OP?�L�A�2�	������	����	�3�>� �
Q�P?�Q?�Q?H@P�Q?�47M��@L�PIMO�Q?�47?KL4MN?2?3�LM@A�4�J@?44?�4��LAIK?�?RP�Q?;K�OQ??�>�S�S��S�S��S�S�S�S� � �47?KL4MN?@A�Q?�4�A?�J@?�47?KL4MN?2?3�O7��L�R�Q7�RR@A�O�?;TAM@L?=�RITO�P@A?�?KL4MN?@A�>� � �2U7�������������7<	������5�����������������������	����������F�������	���F��3�A@HAIJ@?�III�;���A?KL4IA�?P���L�N?A�L�A�47MAT�OIR�PIMO�RNOQI��4?�OMKHA?�Q7�OO??R�Q7�O�I?OO?P?��MKK?O�??R��V?W�47?KL4MN?@A�>�KMOP�OP�Q?�4��LAIK?�Q7�O�I?OO?P?�>� � ���������XY	����	������	������������	�����	������������������	�X�>�A���V������:;�D��������H��������=���Z[\]̂[_\̀a_b\cddbef\g\hic__̀af\_̂jch\k[\l\mc_n\opopq

rc\stdtna_b\kb\hium]ĥtvwq\sxyrru
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/200677]
6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de voortbrenging van
papierpap, papier en karton, betreffende het stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag (SWT) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voortbrenging
van papierpap, papier en karton;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de voortbrenging van papierpap,
papier en karton, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voortbrenging van papierpap,
papier en karton

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2019

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
(Overeenkomst geregistreerd op 30 september 2019

onder het nummer 154048/CO/129)
Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, de arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de voortbrenging van
papierpap, papier en karton.

SWT vanaf 59 jaar met een beroepsloopbaan van minstens 33 jaar en
20 jaar nachtarbeid of een zwaar beroep gedurende 5/10 of 7/15 jaar

Art. 2. De arbeiders en arbeidsters die gedurende de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst door de werkgever
ontslagen worden omwille van een andere dan een dringende reden en
59 jaar of ouder zijn uiterlijk op 31 december 2020 en op het ogenblik
van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst en die op het ogenblik
van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst een beroepsloopbaan
als loontrekkende van tenminste 33 jaar kunnen rechtvaardigen,
hebben recht op het conventioneel stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag conform de bepalingen van collectieve arbeidsovereen-
komsten nr. 130 en nr. 131 afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op
23 april 2019, in zoverre ze voldoen aan één van de volgende
voorwaarden :

- op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
een effectieve tewerkstelling van minimum 20 jaar in een arbeidsregime
zoals bepaald in artikel 1 van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46
afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 maart 1990 en algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/200677]
6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 5 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et
cartons, relative au régime de chômage avec complément d’entre-
prise (RCC) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la production des
pâtes, papiers et cartons;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 septembre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons

Convention collective de travail du 5 septembre 2019

Régime de chômage avec complément d’entreprise
(Convention enregistrée le 30 septembre 2019

sous le numéro 154048/CO/129)
Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises relevant de
la Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et
cartons.

RCC à partir de 59 ans avec une carrière professionnelle d’au moins
33 ans et 20 ans de travail de nuit ou métier lourd pendant 5/10
ou 7/15 ans

Art. 2. Les ouvriers et ouvrières, qui sont licenciés par l’employeur
pendant la période de validité de la présente convention collective de
travail sauf en cas de motif grave et sont âgés de 59 ans ou plus au plus
tard le 31 décembre 2020 et au moment de la fin du contrat de travail,
qui peuvent se prévaloir au moment de la fin du contrat de travail
d’une carrière professionnelle en tant que travailleur salarié d’au moins
33 ans, ont droit au régime conventionnel de chômage avec complé-
ment d’entreprise conformément aux dispositions des conventions
collectives de travail no 130 et no 131 conclues au sein du Conseil
national du travail le 23 avril 2019, à condition qu’ils remplissent une
des conditions suivantes :

- au moment de la fin du contrat de travail, un emploi effectif d’au
moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à l’article 1er de la
convention collective de travail no 46 conclue au sein du Conseil
national du travail le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par arrêté royal
le 10 mai 1990;
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- een effectieve tewerkstelling in een zwaar beroep, hetzij gedurende
minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in de loop van de
laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór het einde
van de arbeidsovereenkomst, hetzij gedurende minstens 7 jaar, gere-
kend van datum tot datum, in de loop van de laatste 15 kalenderjaren,
gerekend van datum tot datum, vóór het einde van de arbeidsovereen-
komst.

Art. 3. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 2, noch in
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 130 en nr. 131 van de
Nationale Arbeidsraad, onder andere de voorwaarden voor de bereke-
ning, de procedure en de wijze van betaling van de aanvullende
vergoeding, gelden de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

SWT vanaf 59 jaar met een zwaar beroep

Art. 4. Voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2020
wordt de leeftijd vanaf welke een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan werknemers in een zwaar
beroep die worden ontslagen, vastgesteld op 59 jaar. De werknemer
moet worden ontslagen tijdens de geldigheidsduur van de huidige
overeenkomst en de leeftijd van 59 jaar of ouder hebben bereikt uiterlijk
op 31 december 2020 en op het ogenblik van het einde van de
arbeidsovereenkomst, alsook een beroepsverleden van 35 jaar hebben
bereikt op het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst,
conform de bepalingen van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 132
afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 23 april 2019.

Art. 5. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 4, noch in
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 132 van de Nationale Arbeids-
raad, onder andere de voorwaarden voor de berekening, de procedure
en de wijze van betaling van de aanvullende vergoeding, gelden de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de
Nationale Arbeidsraad.

SWT vanaf 59 jaar met een beroepsloopbaan van 40 jaar

Art. 6. Voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2020
hebben de arbeiders en arbeidsters die een professionele loopbaan als
loontrekkende van 40 jaar kunnen voorleggen en die de leeftijd van
59 jaar of ouder hebben bereikt ten laatste op het einde van de
arbeidsovereenkomst en die ontslagen worden tijdens de geldigheids-
duur van de huidige overeenkomst, de mogelijkheid om in een stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag te treden conform de bepalingen
van collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 134 en nr. 135 afgesloten in
de Nationale Arbeidsraad op 23 april 2019.

Art. 7. Voor de punten die niet geregeld worden in artikel 6, noch in
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 134 en nr. 135 van de
Nationale Arbeidsraad, onder andere de voorwaarden voor de bereke-
ning, de procedure en de wijze van betaling van de aanvullende
vergoeding, gelden de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

SWT vanaf 58 jaar voor sommige oudere mindervalide werknemers
en werknemers met ernstige lichamelijke problemen

Art. 8. Voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2020
hebben de arbeiders en arbeidsters die door de werkgever ontslagen
worden omwille van een andere dan een dringende reden, die de
leeftijd van 58 jaar bereiken of bereikt hebben en ten laatste op het
ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst, die op dat
ogenblik een beroepsloopbaan als loontrekkende van 35 jaar kunnen
rechtvaardigen en die als mindervalide werknemer of als werknemer
met ernstige lichamelijke problemen erkend zijn, recht op het conven-
tioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag conform de
bepalingen van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 133 afgesloten in
de Nationale Arbeidsraad op 23 april 2019.

De beslissing betreffende het bestaan van ernstige lichamelijke
problemen zal, conform de bepalingen van collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 133, genomen worden door een externe commissie.

Berekening van de aanvullende vergoeding

Art. 9. De berekening van de aanvullende vergoeding bij SWT
gebeurt op basis van een referteloon van het inkomen van een gezin
met één inkomen. Dit geldt niet voor het SWT ingevoerd in onderne-
mingen in herstructurering of in ondernemingen in moeilijkheden.

- un emploi effectif dans le cadre d’un métier lourd soit pendant au
moins 5 ans, calculés de date à date, durant les 10 dernières années
calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de travail,
soit pendant au moins 7 ans, calculés de date à date, durant les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Art. 3. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 2, ni par les
conventions collectives de travail no 130 et no 131 du Conseil national
du travail, entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les
modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions
de la convention collective de travail no 17 du Conseil national du
travail sont d’application.

RCC à partir de 59 ans dans le cadre d’un métier lourd

Art. 4. Pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décem-
bre 2020, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec complément
d’entreprise peut être octroyé aux travailleurs licenciés ayant été
occupés dans le cadre d’un métier lourd est fixé à 59 ans. Le travailleur
doit être licencié pendant la durée de la présente convention et avoir
atteint l’âge de 59 ans ou plus au plus tard le 31 décembre 2020 et à la
fin du contrat de travail ainsi que compter 35 ans de passé professionnel
au moment de la fin du contrat de travail, conformément aux
dispositions de la convention collective de travail no 132 conclue au sein
du Conseil national du travail le 23 avril 2019.

Art. 5. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 4, ni par la
convention collective de travail no 132 du Conseil national du travail,
entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les modalités
de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail
sont d’application.

RCC à partir de 59 ans avec une carrière professionnelle de 40 ans

Art. 6. Pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décem-
bre 2020, les ouvriers et ouvrières qui peuvent se prévaloir d’un passé
professionnel de 40 ans et qui ont atteint l’âge de 59 ans au plus tard à
la fin du contrat de travail et qui sont licenciés pendant la période de
validité de la présente convention ont la possibilité de bénéficier d’un
régime de chômage complémentaire, conformément aux dispositions
des conventions collectives de travail no 134 et no 135 conclues au sein
du Conseil national du travail le 23 avril 2019.

Art. 7. Pour les points qui ne sont ni réglés par l’article 6, ni par les
conventions collectives de travail no 134 et no 135 du Conseil national
du travail, entre autres pour les conditions de calcul, la procédure et les
modalités de paiement de l’indemnité complémentaire, les dispositions
de la convention collective de travail no 17 du Conseil national du
travail sont d’application.

RCC à partir de 58 ans pour certains travailleurs âgés moins valides
ou ayant des problèmes physique graves

Art. 8. Les ouvriers et ouvrières, qui sont licenciés par l’employeur
sauf en cas de motif grave, et qui ont atteint l’âge de 58 ans au plus tard
au moment de la fin du contrat de travail pour la période allant du
1er janvier 2019 au 31 décembre 2020 et qui peuvent se prévaloir au
moment de la fin du contrat de travail d’une carrière professionnelle en
tant que travailleur salarié d’au moins 35 ans et qui sont reconnus
travailleur moins valide ou ayant des problèmes physiques graves, ont
droit au régime conventionnel de chômage avec complément d’entre-
prise conformément aux dispositions de la convention collective de
travail no 133 conclue au sein du Conseil national du travail le
23 avril 2019.

La décision concernant l’existence de problèmes physiques graves
sera, conformément aux dispositions de la convention collective de
travail no 133, prise par une commission externe.

Calcul de l’indemnité complémentaire

Art. 9. Le calcul de l’allocation complémentaire du RCC se fera sur
la base du salaire de référence d’un ouvrier faisant partie d’un ménage
à revenu unique. Cela ne vaut pas pour les RCC introduites dans les
entreprises en restructuration ou les entreprises en difficultés.
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Art. 10. Voor de werknemers die vóór hun SWT in een regeling van
tijdskrediet gegaan zijn, zal het SWT berekend worden op het voltijds
reëel referteloon van de onderneming. Dat betekent dat hun aanvul-
lende vergoeding zal berekend worden zoals voor iemand die voltijds
zou hebben gewerkt tot aan de SWT-leeftijd.

Art. 11. Het ″vervroegd vertrek″ wordt bij afzonderlijke collectieve
arbeidsovereenkomst geregeld.

Art. 12. De aanvullende vergoeding SWT wordt doorbetaald bij
werkhervatting conform de wettelijke bepalingen terzake.

Art. 13. Voor de punten die niet in de voorgaande artikelen worden
geregeld, noch in de collectieve arbeidsovereenkomsten nrs. 130, 131,
132, 133, 134 en 135 van de Nationale Arbeidsraad, onder andere de
voorwaarden voor de berekening, de procedure en de wijze van
betaling van de aanvullende vergoeding, gelden de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Slotbepalingen

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2019 en blijft van toepassing tot en met 31 december 2020.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/200676]

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 septem-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor het bont en kleinvel,
betreffende het recht op uitkeringen bij landingsbaan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bont en
kleinvel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 september 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor het bont en kleinvel, betreffende
het recht op uitkeringen bij landingsbaan.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 10. Pour les travailleurs qui sont entrés dans un régime de
crédit-temps avant leur RCC, le RCC sera calculé sur le salaire de
référence réel de l’entreprise à temps plein. Cela signifie que leur
indemnité complémentaire sera calculée comme pour quelqu’un qui
aurait travaillé à temps plein jusqu’à l’âge du RCC.

Art. 11. Le ″départ anticipé″ sera réglé par une convention collective
de travail séparée.

Art. 12. L’indemnité complémentaire du RCC sera payée en cas de
reprise du travail, conformément aux dispositions légales en la matière.

Art. 13. Pour les points qui ne sont ni réglés dans les articles
préalables, ni par les conventions collectives de travail nos 130, 131, 132,
133, 134 et 135 du Conseil national du travail, entre autres pour les
conditions de calcul, la procédure et les modalités de paiement de
l’indemnité complémentaire, les dispositions de la convention collec-
tive de travail no 17 du Conseil national du travail sont d’application.

Dispositions finales

Art. 14. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2019 et reste d’application jusqu’au 31 décembre 2020.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/200676]

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 septembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil, relative
au droit aux allocations d’interruption pour le crédit-temps fin de
carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28 ;

Vu la demande de la Commission paritaire de la fourrure et de la
peau en poil ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 septembre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil, relative au
droit aux allocations d’interruption pour le crédit-temps fin de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het bont en kleinvel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 september 2019

Recht op uitkeringen bij landingsbaan
(Overeenkomst geregistreerd op 24 oktober 2019

onder het nummer 154780/CO/148)

Artikel 1. Voorwerp

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel, de regeling met
betrekking tot het recht op uitkeringen bij landingsbaan te verlengen
van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2020.

Art. 2. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de arbeiders (hierna ″de werknemer(s)″ genoemd)
van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het bont en kleinvel (PC 148).

Met ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

Art. 3. In toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 137
van de Nationale Arbeidsraad wordt de leeftijdsgrens voor wat de
toegang tot het recht op uitkeringen betreft :

- Op 57 jaar gebracht voor de werknemers die in toepassing van
artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 hun
arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking;

- Op 55 jaar gebracht voor de werknemers die in toepassing van
artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 hun
arbeidsprestaties verminderen met één vijfde,

en die :

- Ofwel voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5,
2o en 3o van het koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals
gewijzigd door artikel 4 van het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 2014;

a) ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen recht-
vaardigen in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit
van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

b) ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, tewerk-
gesteld zijn in een zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van
het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag. Deze periode van 5 jaar
moet gelegen zijn in de loop van de voorafgaande 10 kalender-
jaren, gerekend van datum tot datum;

c) ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, tewerk-
gesteld zijn in een zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van
het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag. Deze periode van 7 jaar
moet gelegen zijn in de loop van de laatste 15 kalenderjaren,
gerekend van datum tot datum;

d) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van
23 maart 1990 en algemeen verbindend verklaard bij het
koninklijk besluit van 10 mei 1990 tewerkgesteld zijn;

- Ofwel voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5,
1o van het koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals gewijzigd
door artikel 4 van het koninklijk besluit van 30 december 2014, indien
de betrokken onderneming erkend is als onderneming in moeilijkheden
of in herstructurering en naar aanleiding hiervan een collectieve
arbeidsovereenkomst heeft afgesloten die uitdrukkelijk verwijst naar
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 137 van de Nationale Arbeids-
raad.

Annexe

Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil

Convention collective de travail du 3 septembre 2019

Droit aux allocations d’interruption pour le crédit-temps fin de carrière
(Convention enregistrée le 24 octobre 2019

sous le numéro 154780/CO/148)

Article 1er. Objet

La présente convention collective de travail a pour objet de proroger
le droit aux allocations d’interruption pour le crédit-temps fin de
carrière, pour une durée limitée à la période s’étendant du 1er jan-
vier 2019 jusqu’au 31 décembre 2020 inclus.

Art. 2. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers (ci-après dénommé(s) ″le(s) travailleur(s)″) des entre-
prises ressortissant à la Commission paritaire de la fourrure et de la
peau en poil (CP 148).

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 3. En application de la convention collective no 137 du Conseil
national du travail, l’âge relatif à l’accès au droit aux allocations
d’interruption est porté :

- A 57 ans pour ce qui concerne le droit aux allocations pour les
travailleurs qui, en application de l’article 8, § 1er de la convention
collective de travail no 103, ont réduit leurs prestations à mi-temps ;

- A 55 ans pour ce qui concerne le droit aux allocations pour les
travailleurs qui, en application de l’article 8, § 1er de la convention
collective de travail no 103, ont réduit leurs prestations d’un cinquième,

et qui :

- Soit remplissent les conditions définies à l’article 6, § 5, 2o et 3o de
l’arrêté royal du 12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de
l’arrêté royal du 30 décembre 2014 ;

a) soit pouvoir justifier 35 ans de carrière professionnelle en tant
que salarié au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise ;

b) soit avoir été occupé au moins 5 ans, calculés de date à date,
dans un métier lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal
du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise. Cette période de 5 ans doit se situer dans les
10 dernières années civiles, calculées de date à date ;

c) soit avoir été occupé au moins 7 ans, calculés de date à date, dans
un métier lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise. Cette période de 7 ans doit se situer dans les
15 dernières années civiles, calculées de date à date ;

d) soit avoir été occupé au moins 20 ans dans un régime de travail
tel que visé à l’article 1er de la convention collective de travail
no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté
royal du 10 mai 1990 ;

- Soit remplissent les conditions définies à l’article 6, § 5, 1o de l’arrêté
royal du 12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de l’arrêté
royal du 30 décembre 2014, pour autant que l’entreprise concernée soit
reconnue comme entreprise en difficultés ou en restructuration et qu’en
conséquence elle ait conclu une convention collective de travail qui se
réfère explicitement à la convention collective de travail no 137 du
Conseil national du travail.
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Art. 4. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een bepaalde
duur en treedt in werking op 1 januari 2019 en houdt op van kracht te
zijn op 31 december 2020.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neergelegd ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en de algemeen verbindende kracht bij koninklijk besluit
wordt gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/200682]

6 MAART 2020. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 okto-
ber 2019, gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennoot-
schappen, betreffende de verhoging van de ecocheques in 2019
en 2020 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de beursvennoot-
schappen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 oktober 2019,
gesloten in het Paritair Comité voor de beursvennootschappen, betref-
fende de verhoging van de ecocheques in 2019 en 2020.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de beursvennootschappen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 oktober 2019

Verhoging van de ecocheques in 2019 en 2020 (Overeenkomst
geregistreerd op 14 november 2019 onder het nummer 155179/CO/309)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de beursvennootschappen
behoren.

Art. 4. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2019 et prend fin
le 31 décembre 2020.

Cette convention collective de travail sera déposée au Greffe de la
Direction générale Relations collectives de travail du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la force obligatoire par
arrêté royal est demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/200682]

6 MARS 2020. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 octobre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, relative à
l’augmentation des éco-chèques en 2019 et 2020 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les sociétés de
bourse;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 octobre 2019, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de bourse, relative à l’augmen-
tation des éco-chèques en 2019 et 2020.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les sociétés de bourse

Convention collective de travail du 17 octobre 2019

Augmentation des éco-chèques en 2019 et 2020 (Convention enregistrée
le 14 novembre 2019 sous le numéro 155179/CO/309)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
compétence de la Commission paritaire pour les sociétés de bourse.
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HOOFDSTUK II. — Definitie

Art. 2. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98
betreffende de ecocheques, gesloten in de Nationale Arbeidsraad van
20 februari 2009 en zoals later gewijzigd, worden de ecocheques
toegekend op basis van de onderstaande modaliteiten.

Art. 3. § 1. De werknemers kunnen met ecocheques alleen de
producten of diensten van ecologische aard aankopen die expliciet
opgenomen zijn in de bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98
gevoegde lijst.

Hun geldigheid is beperkt tot 24 maanden, vanaf de datum van hun
terbeschikking aan de werknemer.

§ 2. De maximale nominale waarde van de ecocheque bedraagt 10
EUR per ecocheque.

HOOFDSTUK III. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 4. § 1. In 2019, in de loop van de maand december, wordt aan
alle voltijds tewerkgestelde werknemers met een volledige refertepe-
riode ecocheques overhandigd met een waarde van 50,00 EUR.

In 2020, in de loop van de maand juni, wordt aan alle voltijds
tewerkgestelde werknemers met een volledige referteperiode eco-
cheques overhandigd met een waarde van 50,00 EUR.

Deze niet-geïndexeerde ecocheques worden toegekend bovenop de
ecocheques die zijn toegekend ingevolge de collectieve arbeidsovereen-
komst met betrekking tot de koopkracht van 24 juni 2015
(registratienr. 128593/CO/309).

§ 2. Voor de werknemers die deeltijds tewerkgesteld zijn, wordt het
bedrag aangepast in functie van de verhouding tussen de gemiddelde
wekelijkse arbeidsduur van de betrokken werknemer en de gemid-
delde wekelijkse arbeidsduur van een voltijdse werknemer.

De afronding gebeurt naar de hogere eenheid.

§ 3. De bovenvermelde bedragen zijn verschuldigd aan de werk-
nemers met een volledige referteperiode.

De referteperiode is de periode van 12 maanden voorafgaand aan de
maand waarin de ecocheques overhandigd worden.

In de referteperiode wordt rekening gehouden met alle effectief
gepresteerde dagen en alle dagen die gelijkgesteld zijn op basis van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 betreffende de ecocheques.

Voor de werknemers met een onvolledige referteperiode, wordt het
bedrag vastgesteld in functie van de werkelijke prestaties en de
daarmee gelijkgestelde periodes volgens collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 98 (artikel 6, § 3). Deze pro rata regeling geldt eveneens bij
overgang van statuut (van voltijds naar deeltijds of omgekeerd).

HOOFDSTUK IV. — Duur en opzeggingsmodaliteiten
van deze overeenkomst

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
17 oktober 2019.

Ze wordt gesloten voor de periode van 17 oktober 2019 tot
31 december 2020 en kan door één van de partijen worden opgezegd
met in acht name van een opzegtermijn van 6 maanden door een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de beursvennootschappen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 maart 2020.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

CHAPITRE II. — Définition

Art. 2. En exécution de la convention collective de travail no 98
relative aux éco-chèques, conclue au sein du Conseil national du travail
en date du 20 février 2009 et modifiée ultérieurement, les éco-chèques
sont octroyés sur la base des modalités suivantes.

Art. 3. § 1er. Les éco-chèques permettent aux travailleurs d’acquérir
uniquement les produits ou services de nature écologique, mentionnés
dans la liste jointe en annexe à la convention collective de travail no 98.

Leur validité est limitée à 24 mois, à compter de la date de leur mise
à disposition du travailleur.

§ 2. La valeur maximale nominale de l’éco-chèque est de 10 EUR par
éco-chèque.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 4. § 1er En 2019, dans le courant du mois de décembre, tous les
travailleurs occupés à temps plein et présentant une période de
référence complète bénéficieront d’éco-chèques d’une valeur de
50,00 EUR.

En 2020, dans le courant du mois de juin, tous les travailleurs occupés
à temps plein et présentant une période de référence complète
bénéficieront d’écochèques d’une valeur de 50,00 EUR.

Ces éco-chèques non indexés sont octroyés en plus des éco-chèques
octroyés par la convention collective de travail relative au pouvoir
d’achat du 24 juin 2015 (no d’enregistrement 128593/CO/309).

§ 2. Pour les travailleurs occupés à temps partiel, le montant est
adapté en fonction du rapport entre la durée de travail hebdomadaire
moyenne du travailleur concerné et la durée de travail hebdomadaire
moyenne d’un travailleur à temps plein.

L’arrondi s’effectue à l’unité supérieure.

§ 3. Les montants susdits sont dus aux travailleurs présentant
une période de référence complète.

La période de référence est la période de 12 mois précédant le mois
au cours duquel les éco-chèques sont remis.

Pour la détermination de la période de référence, il est tenu compte
de tous les jours effectivement prestés ainsi que des jours assimilés sur
la base de la convention collective de travail no 98 relative aux
éco-chèques.

Pour les travailleurs dont la période de référence est incomplète, le
montant est fixé en fonction des prestations effectives et périodes
assimilées selon la convention collective de travail no 98 (article 6, § 3).
Ce régime de prorata s’applique également en cas de changement de
statut (de temps plein à temps partiel ou vice versa).

CHAPITRE IV. — Durée et modalités de dénonciation
de la présente convention

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 17 octobre 2019.

Elle est conclue pour la période du 17 octobre 2019 au 31 décembre
2020 et peut être dénoncée par l’une des parties, moyennant le respect
d’un délai de préavis de 6 mois, par un courrier recommandé adressé
au président de la Commission paritaire pour les sociétés de bourse.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 mars 2020.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2020/40984]

27 APRIL 2020. — Koninklijk besluit nr. 13 tot wijziging van wet van
23 maart 2020 tot wijziging van de wet van 22 decem-
ber 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten
gunste van zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke maatrege-
len in het kader van COVID-19 ten gunste van zelfstandigen, in het
bijzonder voor wat betreft de uitbreiding naar bepaalde zelfstan-
digen in bijberoep en actieve gepensioneerden

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerpbesluit dat wij de eer hebben voor te leggen ter
ondertekening door Uwe Majesteit beoogt de versterking van de
tijdelijke crisismaatregelen die werden genomen in het sociaal statuut
van de zelfstandigen in het kader van COVID-19.

Dit ontwerp bevat drie maatregelen ten gunste van zelfstandigen die
getroffen worden door de crisis.

De eerste maatregel voorziet de toekenning van een gedeeltelijke
financiële uitkering van de tijdelijke crisismaatregel overbruggings-
recht voor bepaalde zelfstandigen in bijberoep en actieve gepensioneer-
den die verplicht zijn hun activiteiten te onderbreken door COVID-19 .

Momenteel stelt de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht
bepaalde zelfstandigen die hun activiteit volledig of gedeeltelijk
moeten onderbreken in staat voor elke maand van onderbreking te
genieten van een maandelijks vervangingsinkomen van 1.291,69 S
(1.614,10 S bij gezinslast). De beoogde onderbreking bestaat ofwel uit
een volledige (bars, restaurants, kleinhandelszaken, ...) of een gedeel-
telijke onderbreking (horeca beperkt tot take-away, ...) opgelegd door
de sanitaire maatregelen van de ministeriële besluiten van 13, 18, 23 en
24 maart en 3 april 2020, ofwel – voor de andere sectoren – uit een
volledige vrijwillige onderbreking van ten minste 7 opeenvolgende
kalenderdagen gelinkt met de COVID-19 -crisis.

Worden beoogd door deze bestaande maatregelen, enkel de zelfstan-
digen die bijdragen betalen in hoofdberoep (zelfstandigen in hoofdbe-
roep en zelfstandigen in bijberoep die wettelijk hun bijdragen betalen
op basis van een netto belastbaar inkomen dat hoger is dan
13.993,78 euro).

Onderhavige maatregel beoogt echter twee tot dusver niet-beoogde
categorieën van zelfstandigen, die, wanneer zij hun activiteit moeten
onderbreken door de COVID-19 -crisis, eveneens een verlies van
inkomsten en koopkracht ondergaan:

1° De zelfstandigen in bijberoep wiens wettelijk verschuldigde
voorlopige bijdragen berekend worden op een referte-inkomen van N-3
dat zich situeert tussen 6.996,89 euro en 13.993,78 euro.

Het gaat bijvoorbeeld om een loontrekkende (halftijds of voltijds) die
een relatief grote activiteit in bijberoep heeft (bar, paramedische
activiteit, winkel,...) die hij verplicht moet onderbreken door de crisis.
Een onderbreking die hem of haar zou treffen in maart en april, zou
hem of haar recht geven op een financiële uitkering die voor elke
maand tot maximaal 645,85 euro (807,05 bij gezinslast) kan bedragen,
dit bedrag komt overeen met de helft van het klassieke bedrag van de
financiële uitkering.

Voor deze categorie wordt de cumul tussen de halve financiële
uitkering en andere vervangingsinkomens slechts toegestaan voor
zover de som van de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht en de
andere vervangingsinkomens per maand het totaalbedrag van
1.614,10 euro niet overschrijdt. In geval van overschrijding wordt de
tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht verminderd ten belope
van deze overschrijding. Als we het voorbeeld nemen van de werkne-
mer die, omwille van de onderbreking van zijn werknemersactiviteit
(overmacht), een tijdelijke werkloosheidsuitkering geniet, bijvoorbeeld
wegens overmacht, ten belope van 1.100 euro: hij zal dan nog voor de
onderbreking van zijn zelfstandige activiteit omwille van COVID-19
kunnen genieten van een bedrag van maximum 514,10 euro (ongeacht
gezinslast of niet). In hetzelfde voorbeeld, als zijn tijdelijke werkloos-
heidsuitkering 700 euro bedraagt, zal de uitkering in het kader van de
tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht 684,85 euro (807,05 indien
met gezinslast) bedragen.

2° De actieve gepensioneerde zelfstandigen wiens wettelijk verschul-
digde voorlopige bijdragen berekend worden op een referte-inkomen
van N-3 dat hoger is dan 6.996,89 euro, onder dezelfde voorwaarden
(halve financiële uitkering). De voorbeelden die hiervoor gegeven
werden met betrekking tot (tijdelijke) werkloosheid, gelden ook voor
wat de cumul betreft met het rustpensioen van de beoogde actieve
gepensioneerde.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2020/40984]

27 AVRIL 2020. — Arrêté royal n° 13 modifiant la loi du
23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant un
droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants et intro-
duisant des mesures temporaires dans le cadre du COVID-19 en
faveur des travailleurs indépendants, notamment en ce qui concerne
l’extension à certains indépendants à titre complémentaire et
pensionnés actifs

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté vise à renforcer les mesures de crise
temporaires qui sont prises dans le statut social des travailleurs
indépendants dans le cadre du COVID-19.

Ce projet comporte trois mesures en faveur des travailleurs indépen-
dants impactés par la crise :

La première mesure vise l’octroi d’une prestation financière partielle
de la mesure temporaire de crise de droit passerelle pour certains
indépendants à titre complémentaire et pensionnés actifs qui sont
obligés d’interrompre leurs activités en raison du COVID-19 .

Actuellement, la mesure temporaire de crise de droit passerelle
permet à certains indépendants forcés d’interrompre totalement ou
partiellement leur activité de bénéficier pour chaque mois d’interrup-
tion d’un revenu de remplacement d’un montant mensuel de 1.291,69 S
(1.614,10 S si charge de famille). L’interruption visée consiste, soit en
une interruption totale (bars, restaurant, commerce de détail, ...) ou
partielle (horeca limité à take away, ...) dictée par les mesures sanitaires
des arrêtés ministériels de 13, 18, 23 et 24 mars et 3 avril 2020, soit –
pour les autres secteurs – en une interruption complète volontaire d’au
moins 7 jours civils consécutifs en lien avec la crise COVID-19 .

Sont visés par ces mesures existantes seuls les indépendants qui
cotisent à titre principal (indépendant à titre principal ainsi que les
indépendants à titre complémentaire qui payent légalement leurs
cotisations sur la base d’un revenu imposable supérieur à 13.993,78 euros).

Cependant, la présente mesure vise, elle, deux catégories d’indépen-
dants jusqu’ici non visés mais qui, subissent également une perte de
revenu et de pouvoir d’achat lorsqu’ils doivent interrompre leur
activité du fait de la crise COVID-19 :

1° Les indépendants à titre complémentaire dont les cotisations
provisoires légalement dues sont calculées sur un revenu de référence
en N-3 compris entre 6 996,89 euros et 13.993,78 euros.

Il s’agit par exemple d’un travailleur salarié (mi-temps ou temps
plein) qui a une activité relativement importante comme indépendant à
titre complémentaire (bar, activité paramédicale, commerce,...) qu’il est
obligé d’interrompre en raison de la crise. Une interruption qui le
toucherait le mois de mars et le mois d’avril lui donnerait droit à une
prestation financière pouvant pour chaque mois s’élever jusqu’à
645,85 euros (807,05 si charge de famille), ce montant correspondant à
la moitié du montant classique de la prestation financière.

Pour cette catégorie, le cumul entre la moitié de la prestation
financière et les autres revenus de remplacement est seulement autorisé
pour autant que la somme de la mesure temporaire de crise de droit
passerelle et des autres revenus de remplacement ne dépassent pas, sur
base mensuelle, le montant de 1.614,10 euros. En cas de dépassement,
la mesure temporaire de crise de droit passerelle sera réduite à
concurrence de ce dépassement. Ainsi, prenons l’exemple d’un salarié
qui, en raison de l’interruption de son travail salarié (force majeure),
bénéficie d’une allocation de chômage temporaire, par exemple pour
force majeure, d’un montant de 1.100 euros : il pourra encore bénéficier,
pour l’interruption de son activité indépendante en raison de COVID-19
, d’un montant de droit passerelle de maximum 514,10 euros (qu’il ait
ou non charge de famille). Dans ce même exemple, si son allocation de
chômage temporaire est de 700 euros, sa prestation dans le cadre de la
mesure temporaire de crise de droit passerelle sera de 645,85 euros
(807,05 si charge de famille).

2° Les indépendants pensionnés actifs dont les cotisations provisoires
légalement dues sont calculées sur base d’un revenu de référence en
N-3 supérieur à 6 996,89 euros, dans les mêmes conditions (demi-
prestation financière). Les exemples donnés ci-avant pour le chômage
(temporaire) s’appliquent également en ce qui concerne le cumul avec
la pension de retraite de l’indépendant pensionné actif visé.
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Met deze maatregel wordt beoogd :
- zich te richten op de meest ernstige situaties: enkel wanneer de

zelfstandige in bijberoep of de actieve gepensioneerde zelfstandige
gedwongen wordt om zijn activiteit te onderbreken. Dit is de basisregel
van de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht.

- zich te richten op zelfstandigen die een aanzienlijk impact
ondervinden in hun koopkracht: diegenen van wie de zelfstandige
activiteit een netto belastbaar jaarlijks inkomen opbrengt dat hoger ligt
dan 6.996,89 S (zie het voorbeeld hieronder).

- het inkomensverlies verbonden aan de zelfstandige activiteit in
kwestie te compenseren door deze aanvulling van de tijdelijke
crisismaatregel overbruggingsrecht toe te kennen tot een bedrag gelijk
aan de helft van het klassieke bedrag van de financiële uitkering.

Voorbeeld:
Een werknemer (arbeider, bediende, kaderlid, voltijds of halftijds) of

een ambtenaar of een gepensioneerde oefent een bijkomende zelfstan-
dige activiteit (bar die ’s avonds geopend is, activiteit als schoonheids-
specialiste, klein zonnebankcenter...) die een relatief stabiel inkomen
oplevert van ongeveer 1000 euro netto per maand. Zijn activiteit wordt
stopgezet sinds half maart omwille van de corona-crisis.

Deze maatregel beoogt het belangrijke verlies aan koopkracht voor
zijn huishouden (verlies van de helft als het een gepensioneerde betreft,
ongetwijfeld een beetje minder als het om een werknemer of ambtenaar
gaat) te dekken door de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht en
dit ten belope van een bedrag dat tot 645,85 euro kan bedragen (807,05
met gezinslast).

Er moet een specifiek aanvraagformulier worden ingevuld en
terugbezorgd aan het sociaal-verzekeringsfonds.

De tweede maatregel laat toe om de financiële uitkeringen van de
crisismaatregel overbruggingsrecht te cumuleren met een vervanging-
sinkomen.

Ook deze maatregel past strikt binnen het kader van de tijdelijke
crisismaatregel overbruggingsrecht, met andere woorden voor de
zelfstandigen die een zelfstandige activiteit effectief moeten onderbre-
ken door COVID-19 (zie algemene voorwaarden om deze tijdelijke
crisismaatregel te genieten).

Het doel van deze tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht is
ook om de volgende situaties te dekken, waarbij de onderbreking van
de zelfstandige activiteit plaatsvindt in hoofde van een zelfstandige die
bovendien (door zijn leeftijd (pensioen), of door zijn situatie als
loontrekkende of, in bepaalde gevallen, door een arbeidsongeschikt-
heid of invaliditeit (in bijberoep)) een vervangingsinkomen geniet:

1° Sommigen onder hen cumuleren deze effectieve activiteit als
zelfstandige met een vervangingsinkomen (tijdelijke werkloosheid,
werkloosheid, pensioen) en moeten deze effectieve zelfstandige activi-
teit onderbreken door COVID-19.

2° Sommigen onder hen moeten hun zelfstandige activiteit onderbre-
ken door COVID-19 en genieten vervolgens, tijdens deze onderbreking,
van een vervangingsinkomen (tijdelijke werkloosheid, werkloosheid,
pensioen, arbeidsongeschiktheid bijvoorbeeld door een besmetting met
COVID-19 , ...).

De onderhavige maatregel beoogt een cumul toe te laten van de
tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht met een ander vervanging-
sinkomen wanneer wordt voldaan aan alle voorwaarden om deze
tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht te bekomen.

Echter, voor de zelfstandigen in bijberoep die sociale bijdragen
betalen op een jaarlijks inkomen dat zich situeert tussen 6.996,89 en
13.993,78 euro en de actieve gepensioneerde zelfstandigen die bijdragen
betaalt op basis van netto belastbare jaarlijkse inkomsten die hoger zijn
dan 6.996,89 euro, is de cumul slechts toegestaan op voorwaarde dat de
som van de halve financiële uitkering van de tijdelijke crisismaatregel
overbruggingsrecht en de andere vervangingsinkomens per maand het
bedrag van 1.614,10 euro niet overschrijdt. In geval van overschrijding
zal het maandelijks bedrag van de tijdelijke crisismaatregel overbrug-
gingsrecht verminderd worden ten belope van deze overschrijding.

Deze maatregel beoogt in geen geval toe te laten te genieten van de
financiële uitkering van de tijdelijke crisismaatregel overbruggings-
recht voor een zelfstandige activiteit die al onderbroken is om andere
redenen dan COVID-19 . Zo opent een zelfstandige in arbeidsonge-
schiktheid of invaliditeit geen recht op de tijdelijke crisismaatregel
overbruggingsrecht.

Daarentegen kan de zelfstandige die de tijdelijke crisismaatregel
overbruggingsrecht geniet voor een maand (bijvoorbeeld voor de
maand april) en die arbeidsongeschikt erkend wordt in diezelfde
maand, de financiële uitkering overbruggingsrecht behouden. Hij zal
ten vroegste de arbeidsongeschiktheidsuitkeringen ontvangen van zijn
mutualiteit op de eerste dag van de volgende maand (in het voorbeeld:
vanaf 1 mei).

Par cette mesure, il s’agit de :
- cibler les situations les plus graves : uniquement celles où

l’indépendant à titre complémentaire ou pensionné actif est forcé
d’interrompre son activité. C’est la règle de base de la mesure
temporaire de crise de droit passerelle.

- cibler les indépendants qui sont impactés significativement dans
leur pouvoir d’achat : ceux dont l’activité indépendante rapporte un
montant net annuel imposable supérieur à 6.996,89 euros( (voir
l’exemple ci-dessous).

- compenser cette perte de revenu liée à l’interruption de l’activité
indépendante en question en octroyant ce complément de la mesure
temporaire de crise de droit passerelle à concurrence d’un montant
équivalent à la moitié du montant classique de la prestation financière.

A titre d’exemple :
Un travailleur salarié (ouvrier, employé, cadre, temps plein ou

mi-temps) ou un fonctionnaire ou un pensionné exerce une activité
indépendante complémentaire (bar ouvert le soir, activité comme
esthéticienne, petit salon de bronzage...) qui lui rapporte de manière
stable un revenu net de 1.000 euros par mois. Son activité est mise à
l’arrêt depuis la mi-mars en raison de la crise corona.

La présente mesure vise à ce que la perte importante de pouvoir
d’achat de son ménage (perte de moitié s’il s’agit d’un pensionné, sans
doute un peu moins s’il s’agit d’un salarié ou d’un fonctionnaire) soit
couverte par la mesure temporaire de crise de droit passerelle de crise
à hauteur d’un montant pouvant s’élever jusqu’à 645,85 euros (807,05 si
charge de famille).

Un formulaire de demande spécifique doit être complété et renvoyé
à la caisse d’assurances sociales.

La deuxième mesure vise à permettre de cumuler les prestations
financières de la mesure temporaire de crise de droit passerelle avec un
revenu de remplacement.

Aussi cette mesure s’inscrit strictement dans le cadre de la mesure
temporaire de crise de droit passerelle, c’est-à-dire pour les travailleurs
indépendants qui doivent interrompre une activité indépendante
effective en raison du COVID-19 (cfr conditions générales d’octroi de
cette mesure temporaire de crise).

L’objectif de la mesure temporaire de crise de droit passerelle est
également de couvrir les situations suivantes où l’interruption de
l’activité indépendante a lieu dans le chef d’un indépendant qui
bénéficie par ailleurs (en raison de son âge (pension), ou de sa situation
de travailleur salarié ou, dans certains cas, d’un incapacité de travail ou
d’invalidité (à titre complémentaire)) d’un revenu de remplacement :

1° Certains d’entre eux cumulent cette activité effective d’indépen-
dant avec un revenu de remplacement (chômage temporaire, chômage,
pension) et doivent interrompre cette activité effective d’indépendant
en raison du COVID-19 .

2° Certains d’entre eux doivent interrompre leur activité indépen-
dante en raison du COVID-19 et, durant cette interruption, sont ensuite
amenés à bénéficier d’un revenu de remplacement (chômage tempo-
raire, chômage, pension, incapacité de travail par exemple suite à la
contraction du COVID-19 ,...).

La présente mesure vise à permettre un cumul de la mesure
temporaire de crise de droit passerelle avec un autre revenu de
remplacement lorsque l’ensemble des conditions pour obtenir cette
mesure temporaire de crise de droit passerelle sont remplies.

Néanmoins, pour les indépendants à titre complémentaire qui paient
des cotisations sociales sur base de revenus annuels qui se situent entre
6.996,89 et 13.993,78 euros et pour les indépendants pensionnés actifs
qui paient des cotisations sociales sur base des revenus annuels nets
imposables qui sont supérieurs à 6.996,89 euros, le cumul est seulement
autorisé à condition que la somme de la moitié de la prestation
financière de la mesure temporaire de crise de droit passerelle et des
autres revenus de remplacement ne dépasse pas sur base mensuelle un
montant de 1.614,10 euros. En cas de dépassement, le montant mensuel
de la mesure temporaire de crise de droit passerelle sera réduit à
concurrence de ce dépassement.

Cette mesure ne vise en aucun cas à permettre de bénéficier d’une
prestation financière de la mesure temporaire de crise de droit
passerelle pour une activité indépendante qui est déjà interrompue
pour d’autres raisons que le COVID-19 . Ainsi, un travailleur indépen-
dant en incapacité de travail ou en invalidité n’ouvre pas de droit à la
mesure temporaire de crise de droit passerelle.

Par contre, l’indépendant qui bénéficie de la mesure temporaire de
crise droit passerelle pour un mois (par exemple pour le mois d’avril)
et qui est reconnu en incapacité de travail au cours de ce même mois,
peut conserver la prestation financière de droit passerelle. Il ne doit en
effet percevoir d’indemnités d’incapacité de travail de sa mutuelle
qu’au plus tôt à partir du 1er jour du mois qui suit (dans l’exemple : à
partir du 1er mai).
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Tot slot zullen zelfstandigen in arbeidsongeschiktheid of invaliditeit,
die een zelfstandige activiteit uitoefenen die toegelaten is door de
adviserend geneesheer van hun mutualiteit, geen aanspraak kunnen
maken op de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht. Wanneer zij
hun toegelaten zelfstandige activiteit moeten onderbreken omwille van
COVID-19 dan vallen zij integraal terug op het volledige bedrag van de
arbeidsongeschiktheids- of invaliditeitsuitkering.

De derde maatregel is een technische maatregel, maar zeer belangrijk
voor het beheer van de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht
door de sociale verzekeringsfondsen. Het betreft de kwestie van het
luik van het ″behoud van de rechten op de ziekte- en invaliditeitsver-
zekering″, dat gewoonlijk deel uitmaakt van het klassieke overbrug-
gingsrecht.

Wat de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht betreft, verstoort
dit luik “automatisch behoud van de ZIV-rechten” de dossiers van de
zelfstandigen inzake de opbouw van pensioenrechten: zonder de
uitdrukkelijke uitsluiting van dit luik “behoud van sociale rechten”, is
het niet mogelijk de bijdrage van het tweede kwartaal 2020 in te
kohieren (art. 50, § 4, van het ARS), met als dubbel effect 1° de
annulering van de volledige bijdrage en 2° het feit dat de betrokken
zelfstandigen automatisch en definitief hun pensioenrechten ontzegd
worden voor dit kwartaal (en dit zonder de mogelijkheid om af te
kopen).

Deze maatregel beoogt dus de uitsluiting te voorzien van dit luik,
door te bepalen dat het behoud van sociale rechten beoogd in artikel 3,
2°, van de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen, niet van toepassing is
op de zelfstandigen, helpers en meewerkende echtgenoten beoogd in
artikel 3 van de wet van 23 maart 2020. Deze zelfstandigen zullen
verder kunnen kiezen, in functie van hun financiële situatie, om hetzij
hun bijdragen te betalen, hetzij een uitstel van betaling voor één jaar te
vragen, hetzij een vrijstelling aan te vragen. In deze drie gevallen wordt
hun dekking in de ZIV verzekerd. De vereenvoudigde formulieren zijn
reeds ter beschikking op de websites van de sociale verzekeringsfond-
sen.

Deze maatregel laat eveneens toe om een eenvoudig en duidelijk
kader van de crisismaatregelen ten gunste van zelfstandigen te
behouden:

1° Financiële uitkering via het overbruggingsrecht

2° Uitstel van één jaar, zonder verhogingen en met behoud van
rechten

3° Vrijstelling van bijdragen

Met deze maatregel worden de zelfstandigen die dicht bij hun
pensioen staan, niet plots gehinderd in de opbouw van hun loopbaan.
Het RSVZ houdt momenteel een reeks dossiers in beraad (betreffende
de oppensioenstellingen op 1 juli 2020) in afwachting van de bevesti-
ging dat de betrokken zelfstandigen de bijdragen voor het 2de kwar-
taal 2020 effectief verschuldigd zijn. Zonder deze maatregel wordt hun
oppensioenstelling verschoven naar 1 oktober 2020.

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1 past in artikel 3 van de wet van 23 maart 2020 tot wijziging
van de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen en tot invoering van
tijdelijke maatregelen in het kader van COVID-19 ten gunste van
zelfstandigen het toepassingsgebied van deze wet aan. Het toepassings-
gebied wordt uitgebreid uit naar de zelfstandigen in bijberoep en de
gepensioneerden, voor zover zij wettelijk minstens de voorlopige
bijdragen verschuldigd zijn berekend op de helft van het bedrag van de
drempel voor een zelfstandige in hoofdberoep.

Artikel 2 voegt in artikel 4 van voormelde wet de hoogte van het
bedrag van het overbruggingsrecht in voor de zelfstandigen in
bijberoep en de gepensioneerden die wettelijke voorlopige bijdragen
verschuldigd zijn berekend op de helft van het bedrag van de drempel
voor een zelfstandige in hoofdberoep, zijnde per maand de helft van de
klassieke financiële uitkering overbruggingsrecht.

Daarnaast worden de verwijzingen naar de onmogelijkheid om de
tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht te cumuleren met een
ander vervangingsinkomen geschrapt.

Enfin, les indépendants en incapacité de travail ou en invalidité, qui
exercent une activité de travailleur indépendant autorisée par le
médecin-conseil de leur mutuelle, n’auront pas droit à la mesure
temporaire de crise de droit passerelle. Quand ils doivent interrompre
leur activité de travailleur indépendant autorisée suite à la crise du
COVID-19 , ils retombent complétement sur le montant intégral de
l’indemnité d’incapacité de travail ou d’invalidité.

La troisième mesure est une mesure technique mais très importante
pour la gestion de la mesure temporaire de crise de droit passerelle par
les caisses d’assurances sociales et porte sur la question du volet
« maintien des droits à l’assurance maladie-invalidité » qui est
habituellement inclus dans le droit passerelle classique.

En ce qui concerne la mesure temporaire de crise de droit passerelle,
ce volet « maintien automatique des droits AMI » pose problème pour
les dossiers des indépendants en matière de la constitution des droits à
la pension : sans règle d’exclusion explicite de ce volet « maintien de
droits sociaux », il n’est pas possible d’enrôler la cotisation du 2e

trimestre 2020 (article 50, § 4, du RGS), avec comme double effet 1°
l’annulation complète de la cotisation et 2° le fait que les indépendants
concernés sont privés automatiquement et définitivement de leurs
droits de pension pour ce trimestre (et ce sans possibilité aucune de
rachat).

La présente mesure vise donc à prévoir l’exclusion de ce volet en
précisant que le maintien des droits sociaux, visé à l’article 3, 2°, de la
loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des
travailleurs indépendants, n’est pas applicable aux travailleurs indé-
pendants, aidants et conjoints aidants visés à l’article 3 de la loi du
23 mars 2020. Ces travailleurs indépendants continuent à pouvoir à
choisir, en fonction de leur situation financière, soit de payer leurs
cotisations, soit de reporter le paiement d’un an, soit de demander la
dispense de cotisations. Dans les trois cas, leur couverture AMI est
conservée. Les formulaires simplifiés sont déjà à disposition sur les sites
des caisses d’assurances sociales.

Cette mesure permet également de maintenir un cadre simple et clair
pour les mesures de crise en faveur des travailleurs indépendants :

1° Prestations financières de crise via le droit passerelle

2° Report d’un an, sans majoration et avec maintien des droits

3° Dispense de cotisations.

Avec cette mesure, les indépendants qui approchent de la prise de
leur pension ne sont pas freinés de manière soudaine dans la
constitution de leur carrière. L’INASTI tient actuellement en suspens
une série de dossiers (qui concerne des pensions qui prennent cours au
1er juillet 2020) dans l’attente de la confirmation que les indépendants
concernés soient bien redevables de cotisations pour le 2ème trimes-
tre 2020. Sans cette seconde mesure, leur prise de pension serait
reportée au 1er octobre 2020.

Commentaire des articles

L’article 1 adapte le champ d’application de l’article 3 de loi du
23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit
passerelle en faveur des travailleurs indépendants et introduisant les
mesures temporaires dans le cadre du COVID-19 en faveur des
travailleurs indépendants. Le champ d’application est élargi aux
indépendants à titre complémentaire et pensionnés pour autant qu’ils
soient légalement redevables de cotisations provisoires, calculées sur la
moitié du montant du seuil pour un indépendant à titre principal.

L’article 2 insère dans l’article 4 de la loi précitée, la hauteur du
montant de droit passerelle pour les indépendants à titre complémen-
taire et pensionnés, pour autant qu’ils soient légalement redevables de
cotisations provisoires calculées sur la moitié du montant du seuil pour
un indépendant à titre principal, soit, par mois, la moitié de la
prestation financière de droit passerelle classique.

Ensuite, les références à l’impossibilité de cumuler la mesure
temporaire de crise de droit passerelle avec un autre revenu de
remplacement sont supprimées.
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Echter, voor de zelfstandigen in bijberoep van wie het jaarlijks
inkomen zich situeert tussen 6.996,89 en 13.993,78 euro en de actieve
gepensioneerde zelfstandigen van wie de netto belastbare jaarlijkse
inkomsten hoger zijn dan 6.996,89 euro, is de cumul enkel toegestaan
op voorwaarde dat de som van het overbruggingsrecht en het andere
vervangingsinkomen het bedrag van 1.614,10 euro niet overschrijdt. In
geval van overschrijding zal het maandelijks bedrag van het overbrug-
gingsrecht verminderd worden ten belope van deze overschrijding

De zelfstandigen in arbeidsongeschiktheid/invaliditeit, die een zelf-
standige activiteit uitoefenen toegelaten door de adviserend geneesheer
van hun mutualiteit, kunnen geen aanspraak maken op de tijdelijke
crisismaatregel overbruggingsrecht. Wanneer zij hun toegelaten zelf-
standige activiteit moeten onderbreken omwille van COVID-19 dan
vallen zij integraal terug op het volledige bedrag van de
arbeidsongeschiktheids- of invaliditeitsuitkering.

Artikel 3 schrapt in artikel 5 van voormelde wet de verwijzingen naar
de bepalingen van de wet van 22 december 2016 die de cumul met een
ander vervangingsinkomen verhinderen,. Daarnaast wordt ook de
voorwaarde om ingeschreven te zijn in het Belgische Rijksregister
geschrapt.

Vervolgens wordt het automatische behoud van sociale rechten zoals
voorzien in artikel 3, 2°, van de wet van 22 december 2016, geschrapt.

Artikel 4 bepaalt dat de arbeidsongeschiktheidsuitkeringen worden
geweigerd voor de periode gedekt door de maandelijkse financiële
uitkering van de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht.

Artikel 5 bepaalt dat het ontwerpbesluit uitwerking heeft vanaf
1 maart 2020.

Artikel 6 bepaalt dat de minister bevoegd voor Sociale Zaken en de
minister bevoegd voor Zelfstandigen, ieder wat hem betreft, belast zijn
met de uitvoering van dit besluit.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Zelfstandigen,
D. DUCARME

Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 67.242/1 van 21 april 2020 over een ontwerp van koninklijk
besluit nr. 13 ‘tot wijziging van wet van 23 maart 2020 tot wijziging
van de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen en tot invoering
van tijdelijke maatregelen in het kader van COVID-19 ten gunste van
zelfstandigen, in het bijzonder voor wat betreft de uitbreiding naar
bepaalde zelfstandigen in bijberoep en actieve gepensioneerden’

Op 14 april 2020 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Minister van Zelfstandigen verzocht binnen een termijn van vijf
werkdagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit nr ... ‘tot wijziging van wet van 23 maart 2020 tot wijziging van
de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een overbrug-
gingsrecht ten gunste van zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke
maatregelen in het kader van COVID-19 ten gunste van zelfstandigen,
in het bijzonder voor wat betreft de uitbreiding naar bepaalde
zelfstandigen in bijberoep en actieve gepensioneerden’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 16 april 2020 . De
kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, kamervoorzitter,
Wilfried Van Vaerenbergh en Wouter Pas, staatsraden, Michel Tison en
Johan Put, assessoren, en Wim Geurts, griffier.

Néanmoins, pour les indépendants à titre complémentaire dont les
revenus annuels se situent entre 6.996,89 et 13.993,78 euros et pour les
indépendants pensionnés actifs dont les revenus annuels nets imposa-
bles sont supérieurs à 6.996,89 euros, le cumul est seulement autorisé à
condition que la somme de la mesure temporaire de crise de droit
passerelle et de l’autre revenu de remplacement ne dépasse pas un
montant de 1.614, 10 euros. En cas de dépassement, le montant mensuel
du droit passerelle sera réduit à concurrence de ce dépassement.

Les indépendants en incapacité de travail ou en invalidité, qui
exercent une activité de travailleur indépendant autorisée par le
médecin-conseil de leur mutuelle n’auront pas droit à la mesure
temporaire de crise de droit passerelle. Quand ils doivent interrompre
leur activité de travailleur indépendant autorisée suite à la crise du
COVID-19, ils retombent complétement sur le montant intégral de leur
indemnité d’incapacité de travail ou d’invalidité.

L’article 3 supprime dans l’article 5 de la loi précitée les références
aux dispositions de la loi du 22 décembre 2016 qui empêchent le cumul
avec un autre revenu de remplacement. Ensuite, la condition d’être
inscrit dans le Registre national belge est supprimée.

Enfin, le maintien automatique des droits sociaux tel que visé à
l’article 3, 2°, de la loi du 22 décembre 2016 est supprimé.

L’article 4 détermine que les indemnités d’incapacité de travail sont
refusées pour la période couverte par la prestation financière mensuelle
de la mesure temporaire de crise de droit passerelle.

L’article 5 détermine que le projet d’arrêté produit ses effets à partir
du 1er mars 2020.

L’article 6 détermine que le ministre qui a les Affaires sociales dans
ses attributions et le ministre qui a les Indépendants dans ses
attributions, sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME

Conseil d’État
section de législation

Avis 67.242/1 du 21 avril 2020 sur un projet d’arrêté royal n° 13
‘modifiant la loi du 23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décem-
bre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs
indépendants et introduisant des mesures temporaires dans le
cadre COVID-19 en faveur des travailleurs indépendants, notam-
ment en ce qui concerne l’extension à certains indépendants à titre
complémentaire et pensionnés actifs’

Le 14 avril 2020 , le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Ministre des Indépendants à communiquer un avis, dans un délai
de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal n° ... ‘modifiant la
loi du 23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant un
droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants et introduisant
des mesures temporaires dans le cadre COVID-19 en faveur des
travailleurs indépendants, notamment en ce qui concerne l’extension à
certains indépendants à titre complémentaire et pensionnés actifs’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 16 avril 2020. La
chambre était composée de Marnix Van Damme, président de chambre,
Wilfried Van Vaerenbergh et Wouter Pas, conseillers d’État, Michel Tison
et Johan Put, assesseurs, et Wim Geurts, greffier.
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Het verslag is uitgebracht door Cedric Jenart, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried Van Vaerenbergh,
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 21 april 2020.

*

1. Met toepassing van artikel 4, eerste lid, van de wet van
27 maart 2020 ‘die machtiging verleent aan de Koning om maatregelen
te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 (I)’, waarin verwezen wordt naar artikel 84, § 1, eerste lid, 3°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot het onderzoek
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de
rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervullen vormvereis-
ten is voldaan.

*

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit beoogt
de tijdelijke maatregelen die bij de wet van 23 maart 2020 (1) in het
kader van COVID-19 werden genomen met betrekking tot het sociaal
statuut van de zelfstandigen, uit te breiden. Het te nemen besluit heeft
uitwerking met ingang van 1 maart 2020.

3. Het ontwerp vindt rechtsgrond in artikel 5, § 1, 5°, van de wet van
27 maart 2020 ‘die machtiging verleent aan de Koning om maatregelen
te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 (II)’, op grond waarvan de Koning, met het oog op de in
artikel 2, eerste lid, van die wet bedoelde doelstellingen, maatregelen
kan nemen om “aanpassingen door te voeren in het arbeidsrecht en het
socialezekerheidsrecht, met het oog op de bescherming van de
werknemers en van de bevolking, de goede organisatie van de
ondernemingen en de overheid, met vrijwaring van de economische
belangen van het land en de continuïteit van de kritieke sectoren”.

Overeenkomstig artikel 7, tweede en derde lid, van de wet van
27 maart 2020, moet het te nemen besluit bij wet worden bekrachtigd
binnen een termijn van een jaar vanaf de inwerkingtreding, bij gebreke
waarvan het geacht wordt nooit uitwerking te hebben gehad.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

4. In artikel 4, derde lid, van de wet van 27 maart 2020 (I) wordt het
mogelijk gemaakt dat een beroep wordt gedaan op de procedure
bedoeld in artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de gecoördineerde wetten
op de Raad van State, om de afdeling Wetgeving, om een advies te
verzoeken “binnen een termijn van vijf werkdagen” zonder dat het
spoedeisende karakter van de adviesaanvraag nog met bijzondere
redenen moet worden omkleed. In de aanhef van besluiten bedoeld in
artikel 4, derde lid, van de wet van 27 maart 2020 (I), moet bijgevolg
niet langer de motivering van de spoedeisendheid worden weergege-
ven. De verwijzing naar die motivering kan bijgevolg worden geschrapt
en het lid waarin wordt gerefereerd aan het advies van de Raad van
State dient te worden geredigeerd als volgt:

“Gelet op advies 67.242/1 van de Raad van State, gegeven op ..., met
toepassing van artikel 4, derde lid, van de wet van 27 maart 2020 die
machtiging verleent aan de Koning om maatregelen te nemen in de
strijd tegen de verspreiding van het coronavirus COVID-19 (I);”.

Artikel 5

5. Artikel 5 van het ontwerp bepaalt dat de Koning de bij artikel 4 van
het ontwerp in het koninklijk besluit van 20 juli 1971 ‘houdende
instelling van een uitkeringsverzekering en een moederschapsverzeke-
ring ten voordele van de zelfstandigen en van de meewerkende
echtgenoten’ ingevoegde bepaling kan opheffen, aanvullen, wijzigen of
vervangen.

Een dergelijke bepaling, die erop neerkomt dat de Koning zichzelf
machtigt om in voorkomend geval buiten het kader van de bijzondere
machten waarover hij op grond van de wet van 27 maart 2020 beschikt
bedoelde bepaling nog op te heffen, aan te vullen, te wijzigen of te
vervangen, hoort niet thuis in het voorliggende besluit maar kan in
voorkomend geval wel worden opgenomen in de wet waarbij het
besluit wordt bekrachtigd. De gemachtigde heeft verklaard dat artikel 5
om die reden zal worden geschrapt.

Le rapport a été présenté par Cedric Jenart, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried Van Vaerenbergh,
conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 21 avril 2020.

*

1. En application de l’article 4, alinéa 1er, de la loi du 27 mars 2020 ’habi-
litant le Roi à prendre des mesures de lutte contre la propagation du
coronavirus COVID19 (I), qui se réfère à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section
de législation a dû se limiter à l’examen de la compétence de l’auteur de
l’acte, du fondement juridique et de l’accomplissement des formalités
prescrites.

*

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’étendre les
mesures temporaires relatives au statut social des indépendants, qui
avaient été adoptées par la loi du 23 mars 2020 (1) dans le cadre du
COVID-19. L’arrêté envisagé produit ses effets le 1er mars 2020.

3. Le projet trouve un fondement juridique dans l’article 5, § 1er, 5°,
de la loi du 23 mars 2020 ’habilitant le Roi à prendre des mesures de
lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19 (II)’, qui donne
pouvoir au Roi, en vue de réaliser les objectifs visés à l’article 2, alinéa
1er, de cette loi, de prendre des mesures pour « apporter des
adaptations au droit du travail et au droit de la sécurité sociale en vue
de la protection des travailleurs et de la population, de la bonne
organisation des entreprises et des administrations, tout en garantissant
les intérêts économiques du pays et la continuité des secteurs
critiques ».

Conformément à l’article 7, alinéas 2 et 3, de la loi du 27 mars 2020,
l’arrêté envisagé doit être confirmé par la loi dans un délai d’un an à
partir de son entrée en vigueur, à défaut de quoi il est réputé n’avoir
jamais produit ses effets .

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

4. L’article 4, alinéa 3, de la loi du 27 mars 2020 (I) permet d’invoquer
la procédure visée à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’État en vue de demander un avis à la section de
législation « dans un délai de cinq jours ouvrables » sans que l’urgence
de la demande d’avis doive encore être spécialement motivée. Dans le
préambule des arrêtés visés à l’article 4, alinéa 3, de la loi du
27 mars 2020 (I), il n’y a dès lors plus lieu de reproduire la motivation
de l’urgence. La référence à cette motivation peut par conséquent être
omise et le paragraphe visant l’avis du Conseil d’État sera rédigé
comme suit :

« Vu l’avis 67.242/1 du Conseil d’État, donné le ...., en application de
l’article 4, alinéa 3, de la loi du 27 mars 2020 habilitant le Roi à prendre
des mesures de lutte contre la propagation du coronavirus COVID19
(I) ».

Article 5

5. L’article 5 du projet dispose que le Roi peut abroger, compléter,
modifier ou remplacer la disposition introduite par l’article 4 dans
l’arrêté royal du 20 juillet 1971 ’instituant une assurance indemnités et
une assurance maternité en faveur des travailleurs indépendants et des
conjoints aidants’.

Une telle disposition, qui implique que le Roi s’autorise lui-même, le
cas échéant en dehors du cadre des pouvoirs spéciaux dont il dispose
en vertu de la loi du 27 mars 2020, à encore abroger, compléter, modifier
ou remplacer la disposition visée, n’a pas sa place dans l’arrêté à
l’examen, mais peut, le cas échéant, être inscrite dans la loi qui confirme
l’arrêté. Le délégué a déclaré que l’article 5 sera alors supprimé.
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Artikel 7
6. De gemachtigde heeft verklaard dat in de uitvoeringsbepaling van

artikel 7 van het ontwerp ook moet worden verwezen naar de minister
bevoegd voor Sociale Zaken. Hiermee kan worden ingestemd.

DE GRIFFIER DE VOORZITTER
Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

Nota
(1) Wet van 23 maart 2020 ‘tot wijziging van de wet van 22 decem-

ber 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten gunste
van zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke maatregelen in het
kader van COVID—19 ten gunste van zelfstandigen’.

27 APRIL 2020. — Koninklijk besluit nr. 13 tot wijziging van wet van
23 maart 2020 tot wijziging van de wet van 22 decem-
ber 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten
gunste van zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke maatrege-
len in het kader van COVID-19 ten gunste van zelfstandigen, in het
bijzonder voor wat betreft de uitbreiding naar bepaalde zelfstan-
digen in bijberoep en actieve gepensioneerden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 maart 2020 die machtiging verleent aan de
Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen de verspreiding van
het coronavirus COVID-19, artikel 5, § 1, 5°;

Gelet op de wet van 23 maart 2020 tot wijziging van de wet van
22 december 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten
gunste van zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke maatregelen in
het kader van COVID-19 ten gunste van zelfstandigen;

Gelet op de vrijstelling van adviesverplichting voorzien in artikel 6
van de voormelde wet van 27 maart 2020;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 2 en
8 april 2020

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 10 april 2020;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse gezien de hoog-
dringendheid die gemotiveerd wordt door de Covid-19-pandemie;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door de Covid-19-
pandemie;

Gelet op advies 67.242/1 van de Raad van State, gegeven op
21 april 2020, met toepassing van artikel 4, derde lid, van de wet van
27 maart 2020 die machtiging verleent aan de Koning om maatregelen
te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 (I);”.

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen aan de wet van 23 maart 2020 tot
wijziging van de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen en tot invoering van
tijdelijke maatregelen in het kader van COVID-19 ten gunste van
zelfstandigen

Artikel 1. Artikel 3 van de wet van 23 maart 2020 tot wijziging van
de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een overbrug-
gingsrecht ten gunste van zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke
maatregelen in het kader van COVID-19 ten gunste van zelfstandigen,
wordt vervangen als volgt :

“Art. 3.

§ 1. De bepalingen van de artikelen van dit hoofdstuk zijn van
toepassing op zelfstandigen, helpers en meewerkende echtgenoten,
zoals bedoeld in respectievelijk artikel 3, 5quater, 6 en 7bis van het
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het
sociaal statuut der zelfstandigen, die naar aanleiding van COVID-19
gedwongen worden hun zelfstandige activiteit te onderbreken voor
zover ze voorlopige bijdragen verschuldigd zijn overeenkomstig de
artikelen 12, §§ 1, 1bis of 1ter, of 12bis, § 2, of 13bis, § 2, 1°, 1° bis of 2°,
van het voormelde koninklijk besluit op het moment van de voormelde
gedwongen onderbreking.

§ 2. Deze bepalingen zijn eveneens van toepassing op de zelfstandi-
gen en helpers, zoals bedoeld in respectievelijk artikel 3, 5quater en 6
van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting

Article 7
6. Le délégué a déclaré que l’exécutoire de l’article 7 du projet doit

également viser le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses
attributions. On peut se rallier à ce point de vue.

LE GREFFIER LE PRÉSIDENT
Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

Note
(1) Loi du 23 mars 2020 ’modifiant la loi du 22 décem-

bre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs
indépendants et introduisant les mesures temporaires dans le cadre du
COVID-19 en faveur des travailleurs indépendants’.

27 AVRIL 2020. — Arrêté royal n° 13 modifiant la loi du
23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant un
droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants et intro-
duisant des mesures temporaires dans le cadre COVID-19 en
faveur des travailleurs indépendants, notamment en ce qui concerne
l’extension à certains indépendants à titre complémentaire et
pensionnés actifs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 mars 2020 habilitant le Roi à prendre des mesures de
lutte contre la propagation du coronavirus COVID-19, l’article 5, § 1, 5°;

Vu la loi du 23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décem-
bre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs
indépendants et introduisant les mesures temporaires dans le cadre du
COVID-19 en faveur des travailleurs indépendants ;

Vu la dispense de l’obligation de recueillir les avis requis prévue à
l’article 6 de la loi précitée du 27 mars 2020 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 et le 8 avril 2020 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 avril 2020;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, vu l’urgence
motivée par la pandémie Covid-19 ;

Vu l’urgence motivée par la pandémie Covid-19 :

Vu l’avis n°67.242/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 avril 2020, en
application de l’article 4, alinéa dernier, de la loi du 27 mars 2020 habi-
litant le Roi à prendre des mesures de lutte contre la propagation du
coronavirus COVID-19 (I);

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Ministre
des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er — Modifications de la loi du 23 mars 2020 modifiant la loi
du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des
travailleurs indépendants et introduisant les mesures temporaires dans le
cadre du COVID-19 en faveur des travailleurs indépendants

Article 1er. L’article 3 de la loi du 23 mars 2020 modifiant la loi du
22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des
travailleurs indépendants et introduisant des mesures temporaires
dans le cadre COVID-19 en faveur des travailleurs indépendants, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.

§ 1er. Les dispositions des articles du présent chapitre s’appliquent
aux travailleurs indépendants, aux aidants et aux conjoints aidants,
visés respectivement aux articles 3, 5quater, 6 et 7bis de l’arrêté royal
n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs
indépendants, qui, à la suite du COVID-19, sont forcés d’interrompre
leur activité indépendante, pour autant qu’ils soient redevables de
cotisations provisoires conformément aux articles 12, §§ 1er , 1er bis ou
1er ter, ou 12bis, § 2, ou 13bis, § 2, 1°, 1°bis ou 2°, de l’arrêté royal précité
au moment de l’interruption forcée précitée.

§ 2. Ces dispositions s’appliquent également aux travailleurs indé-
pendants et aux aidants visés respectivement aux articles 3, 5quater et 6
de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
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van het sociaal statuut der zelfstandigen, die naar aanleiding van
COVID-19 gedwongen worden hun zelfstandige activiteit te onderbre-
ken, voor zover ze op het moment van de voormelde gedwongen
onderbreking voorlopige bijdragen verschuldigd zijn overeenkomstig
de artikelen 12, § 2, tweede, derde en vierde lid, of 12bis, § 1, 2. of 13,
§ 1, tweede, derde en vierde lid, en voor zover de voorlopige bijdragen
minstens berekend worden op de helft van het bedrag vermeld in
artikel 12,§ 1, tweede lid, eerste zin van het voormelde besluit.

§ .3. De bepalingen van de wet van 22 december 2016 houdende
invoering van een overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen,
die van toepassing zijn op de zelfstandigen bedoeld in artikel 4, 3° van
voormelde wet, zijn van toepassing op de onderbrekingen bedoeld in
dit hoofdstuk in de mate waarin de artikelen van dit hoofdstuk er niet
van afwijken.”.

Art. 2. Artikel 4 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 4.

§ 1. De zelfstandigen, helpers en meewerkende echtgenoten, zoals
bedoeld in artikel 3, kunnen, in afwijking van de bepalingen van
artikel 7, § 1, en artikel 11, § 4, van de wet van 22 decem-
ber 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten gunste
van zelfstandigen, aanspraak maken op het volledige maandelijkse
bedrag bedoeld in artikel 10, § 1, van de voormelde wet, voor de
kalendermaand waarin een periode van volledige onderbreking van
hun zelfstandige activiteit gelegen is, voor zover deze onderbreking
minstens 7 opeenvolgende kalenderdagen duurt.

§ 2. De zelfstandigen, helpers en meewerkende echtgenoten, zoals
bedoeld in artikel 3, die gedwongen worden hun activiteit gedeeltelijk
of volledig te onderbreken en voor zover hun activiteiten behoren tot
de activiteiten zoals bedoeld in het ministerieel besluit van
13 maart 2020 en elk ander later ministerieel besluit houdende
dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID - 19 te beperken, kunnen eveneens aanspraak maken op het
volledige maandelijkse bedrag bedoeld in artikel 10, § 1, van de wet van
22 december 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten
gunste van zelfstandigen, voor de kalendermaand waarin een periode
van onderbreking van hun zelfstandige activiteit gelegen is.

§ 3. In afwijking van §§ 1 en 2 wordt voor de zelfstandigen en helpers
zoals bedoeld in artikel 3, § 2, van deze wet, de helft van het volledige
maandelijkse bedrag bedoeld in artikel 10 § 1, van de wet van
22 december 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten
gunste van zelfstandigen, toegekend en dit voor zover ze voldoen aan
de overige voorwaarden van §§ 1 of 2, naargelang de aard van hun
onderbreking.

§ 4. De zelfstandigen en helpers bedoeld in § 3 kunnen het aldaar
bedoelde maandelijkse bedrag slechts cumuleren met een of meerdere
andere vervangingsinkomens voor zover de som van het maandelijks
bedrag bedoeld in § 3 en de andere vervangingsinkomens per maand
niet meer bedraagt dan 1.614,10 euro. Ingeval van overschrijding wordt
het maandelijks bedrag bedoeld in § 3 verminderd ten belope van deze
overschrijding.

§ 5. De gerechtigden op primaire ongeschiktheids- of invaliditeitsuit-
keringen die een activiteit als zelfstandige met de toelating van de
adviserend arts van hun verzekeringsinstelling uitoefenen, al naarge-
lang het geval, met toepassing van artikel 100, § 2, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 of de artikelen 23 of 23bis
van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van een
uitkeringsverzekering en een moederschapsverzekering ten voordele
van de zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten, en die,
onder de voorwaarden bepaald in de paragrafen 1 tot 3, hun toegelaten
activiteit moeten onderbreken, kunnen op geen enkel bedrag aan
overbruggingsrecht voor deze onderbreking van activiteit aanspraak
maken.”.

Art. 3. In artikel 5 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “1° tot en met 3°” opgeheven;

2° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd luidende:

“§ 3. Het behoud van de sociale rechten, zoals bedoeld in artikel 3, 2°,
van de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen, is niet van toepassing
op de zelfstandigen, helpers en meewerkende echtgenotes bedoeld in
artikel 3.”.

travailleurs indépendants qui, à la suite du COVID-19, sont forcés
d’interrompre leur activité indépendante, pour autant qu’ils soient, au
moment de l’interruption forcée précitée, redevables de cotisations
provisoires conformément aux articles 12, § 2, alinéas 2, 3 et 4, ou 12 bis
§ 1er, 2. ou 13 § 1er, alinéas 2, 3 et 4, et pour autant que les cotisations
provisoires soient au moins calculées sur la moitié du montant
mentionné à l’article 12 § 1er, alinéa 2, première phrase, de l’arrêté
précité.

§ 3. Les dispositions de la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit
passerelle en faveur des travailleurs indépendants, telles qu’elles
s’appliquent aux indépendants visés à l’article 4, 3°, de la loi précitée,
s’appliquent aux interruptions visées au présent chapitre dans la
mesure où les articles du présent chapitre n’y dérogent pas.”.

Art. 2. L’article 4 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“ Art. 4.

§ 1er. Les travailleurs indépendants, les aidants et les conjoints
aidants, visés à l’article 3, peuvent, par dérogation aux dispositions de
l’article 7 § 1er, et de l’article 11, § 4, de la loi du 22 décem-
bre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs
indépendants, prétendre au montant mensuel intégral visé à l’article 10,
§ 1er , de la loi précitée pour le mois civil au cours duquel a lieu une
période d’interruption totale de leur activité indépendante, pour autant
que cette interruption dure au moins 7 jours civils consécutifs.

§ 2. Les travailleurs indépendants, les aidants et les conjoints aidants,
visés à l’article 3, qui sont forcés d’interrompre partiellement ou
totalement leurs activités indépendantes et pour autant que leurs
activités soient visées par l’arrêté ministériel du 13 mars 2020 et par tout
autre arrêté ministériel ultérieur portant des mesures d’urgence pour
limiter la propagation du coronavirus COVID-19, peuvent également
prétendre au montant mensuel intégral visé à l’article 10, § 1er, de la loi
du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des
travailleurs indépendants pour le mois civil au cours duquel se situe
une période d’interruption de leur activité indépendante.

§ 3. Par dérogation aux §§ 1er et 2, pour les travailleurs indépendants
et les aidants visés à l’article 3, § 2, de la présente loi, la moitié du
montant mensuel intégral visé à l’article 10, § 1er, de la loi du
22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des
travailleurs indépendants est accordé, pour autant qu’ils remplissent
les autres conditions des §§ 1er ou 2 selon le type de leur interruption.″.

§ 4. Les travailleurs indépendants et les aidants visés au § 3 peuvent
seulement cumuler le montant mensuel y visé avec un ou plusieurs
autres revenus de remplacement, pour autant que la somme du
montant mensuel visé au § 3 et des autres revenus de remplacement ne
dépasse pas 1.614,10 euros sur une base mensuelle. En cas de
dépassement, le montant mensuel visé au § 3 sera réduit à concurrence
de ce dépassement.

§ 5. Les bénéficiaires d’indemnités d’incapacité primaire ou d’inva-
lidité qui exercent une activité de travailleur indépendant autorisée par
le médecin-conseil de leur organisme assureur, selon le cas, en
application de l’article 100, § 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ou des
articles 23 ou 23 bis de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une
assurance indemnités et une assurance maternité en faveur des
travailleurs indépendants et des conjoints aidants, et qui doivent, dans
les conditions prévues aux paragraphes 1er à 3, interrompre leur activité
autorisée, ne peuvent prétendre à aucun montant de droit passerelle
pour cette interruption d’activité. ».

Art. 3. Dans l’article 5 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, les mots « 1° à 3° » sont abrogés ;

2° un paragraphe 3 est inséré, rédigé comme suit:

« § 3. Le maintien des droits sociaux, visé à l’article 3, 2°, de la loi du
22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur des
travailleurs indépendants, n’est pas applicable aux travailleurs indé-
pendants, aidants et conjoints aidants visés à l’article 3. ».
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HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van
20 juli 1971 houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een
moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en van de
meewerkende echtgenoten

Art. 4. Artikel 28 van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 hou-
dende instelling van een uitkeringsverzekering en een moederschaps-
verzekering ten voordele van de zelfstandigen en van de meewerkende
echtgenoten, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 juli 2018,
waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld
met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. De uitkeringen worden geweigerd voor de periode gedekt door
de maandelijkse financiële uitkering toegekend krachtens hoofdstuk 3
van de wet van 23 maart 2020 tot wijziging van de wet van
22 december 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten
gunste van zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke maatregelen in
het kader van COVID-19 ten gunste van zelfstandigen.”.

HOOFDSTUK 3 — Inwerkingtreding

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2020.

Art. 6. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Zelfstandigen, zijn belast, ieder wat hem betreft, met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 april 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Zelfstandigen,
D. DUCARME

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2020/30736]

27 MAART 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeuring van de programmatie van duale
structuuronderdelen in het buitengewoon secundair onderwijs

Rechtsgrond

Dit besluit is gebaseerd op:

- de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, artikel 357/63, ingevoegd bij het decreet van
30 november 2018.

Vormvereiste

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Vlaamse Onderwijsraad heeft advies gegeven op 13 februari 2020

- De Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen heeft advies gegeven op 03 februari 2020

- De onderwijsinspectie en het Agentschap voor Onderwijsdiensten hebben advies gegeven op 17 februari 2020

- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 17 maart 2020.

- De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, heeft zijn akkoord verleend op 23 maart 2020.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:

- de kwaliteit van de uitstroom van het buitengewoon secundair onderwijs versterken, door duaal leren verder uit
te bouwen tot een volwaardige leerweg.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant
une assurance indemnités et une assurance maternité en faveur des
travailleurs indépendants et des conjoints aidants

Art. 4. L’article 28 de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une
assurance indemnités et une assurance maternité en faveur des
travailleurs indépendants et des conjoints aidants, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 30 juillet 2018, dont le texte actuel formera le
paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit :

« § 2. Les prestations sont refusées pour la période couverte par la
prestation financière mensuelle octroyée en vertu du chapitre 3 de la loi
du 23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant un
droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants et introduisant
les mesures temporaires dans le cadre du COVID-19 en faveur des
travailleurs indépendants. ».

CHAPITRE 3. — Entrée en vigueur

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2020.

Art. 6. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a les Indépendants dans ses attributions, sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 27 avril 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME
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Initiatiefnemers
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand en

de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en Landbouw.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. Aan de volgende onderwijsinstellingen wordt, met toepassing van artikel 357/63 van de Codex
Secundair Onderwijs van 17 december 2010, voor het schooljaar 2020-2021 toestemming verleend om de volgende
programmatie aan te bieden:

1° GO! SBSO Zonnebos

Moerstraat 50

2970 Schilde

Kwalificatiefase Bandenmonteur duaal

2° GO! IBSO Woudlucht

Prosperdreef 3

3001 Leuven

Kwalificatiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

3° GO! IBSO Woudlucht

Prosperdreef 3

3001 Leuven

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

4° GO! IBSO Woudlucht

Prosperdreef 3

3001 Leuven

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal

5° GO! IBSO Woudlucht

Prosperdreef 3

3001 Leuven

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

6° GO! Next SBSO De Dageraad

Tapstraat 12

3720 Kortessem

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal

7° GO! Next SBSO De Dageraad

Tapstraat 12

3720 Kortessem

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

8° GO! Next SBSO De Dageraad

Tapstraat 12

3720 Kortessem

Kwalificatiefase Medewerker (banket)bakkerij duaal

9° GO! Next SBSO De Dageraad

Tapstraat 12

3720 Kortessem

Integratiefase Medewerker (banket)bakkerij duaal

10° GO! SBSO Helix

Speelpleinstraat 77

3920 Lommel

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

11° GO! SBSO Helix

Speelpleinstraat 77

3920 Lommel

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

12° GO! SBSO De Varens

Nieuwe St.-Annadreef 27

8200 Brugge

Kwalificatiefase Assistent plantaardige productie duaal
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13° GO! SBSO De Varens

Nieuwe St.-Annadreef 27

8200 Brugge

Integratiefase Assistent plantaardige productie duaal

14° GO! SBSO De Varens

Nieuwe St.-Annadreef 27

8200 Brugge

Integratiefase Schilder duaal

15° GO! SBSO Aan Zee

Maurits Sabbestraat 8

8400 Oostende

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

16° GO! athena-campus Ter Bruyninge BuSO

Bruyningstraat 52

8510 Kortrijk

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

17° GO! athena-campus Ter Bruyninge BuSO

Bruyningstraat 52

8510 Kortrijk

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

18° Gemeentelijke BuSO school ’t Schoolhuis

Schoolstraat 11

1745 Opwijk

Kwalificatiefase Voorbewerker carrosserie duaal

19° Gemeentelijke BuSO school ’t Schoolhuis

Schoolstraat 11

1745 Opwijk

Integratiefase Voorbewerker carrosserie duaal

20° Gemeentelijke BuSO school ’t Schoolhuis

Schoolstraat 11

1745 Opwijk

Integratiefase Schilder duaal

21° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Kwalificatiefase Assistent plantaardige productie duaal

22° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Integratiefase Assistent plantaardige productie duaal

23° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Kwalificatiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

24° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

25° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal

26° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Integratiefase Medewerker fastfood duaal
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27° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Kwalificatiefase Bandenmonteur duaal

28° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Integratiefase Bandenmonteur duaal

29° Stedelijke Buso De Brug

Amerstraat 3

3200 Aarschot

Kwalificatiefase Schilder duaal

30° Stedelijke Buso De Brug

Amerstraat 3

3200 Aarschot

Integratiefase Schilder duaal

31° Stedelijke Buso De Brug

Amerstraat 3

3200 Aarschot

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

32° Stedelijke Buso De Brug

Amerstraat 3

3200 Aarschot

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

33° Buso - KIDS

Borggravevijversstraat 9

3500 Hasselt

Kwalificatiefase Medewerker slagerij duaal

34° Provinciale BuSO De Wissel

Arbeidsstraat 66

3600 Genk

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

35° Provinciale BuSO De Wissel

Arbeidsstraat 66

3600 Genk

Kwalificatiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

36° Provinciale BuSO De Wissel

Arbeidsstraat 66

3600 Genk

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

37° STEBO Dilsen

Rijksweg 454

3650 Dilsen-Stokkem

Kwalificatiefase Schilder duaal

38° STEBO Dilsen

Rijksweg 454

3650 Dilsen-Stokkem

Integratiefase Schilder duaal

39° Secundaire scholen St-Ferdinand OV3

St.-Ferdinandstraat 1

3560 Lummen

Kwalificatiefase Assistent plantaardige productie duaal

40° Secundaire scholen St-Ferdinand OV3

St.-Ferdinandstraat 1

3560 Lummen

Integratiefase Assistent plantaardige productie duaal
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41° Buso Haverlo

Weidestraat 156

8310 Brugge

Kwalificatiefase Assistent plantaardige productie duaal

42° Buso Haverlo

Weidestraat 156

8310 Brugge

Integratiefase Assistent plantaardige productie duaal

43° Stedelijke Buso Bert Carlier

Oudenaardsesteenweg 74

9000 Gent

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal

44° Stedelijke Buso Bert Carlier

Oudenaardsesteenweg 74

9000 Gent

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

45° Stedelijke Buso Bert Carlier

Oudenaardsesteenweg 74

9000 Gent

Kwalificatiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

46° Stedelijke Buso Bert Carlier

Oudenaardsesteenweg 74

9000 Gent

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

47° Buso Styrka Sec. Ond.

Ebergiste De Deynestraat 1

9000 Gent

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

48° Buso Styrka Sec. Ond.

Ebergiste De Deynestraat 1

9000 Gent

Kwalificatiefase Schilder duaal

49° Buso De Karwij

Durmelaan 118

9160 Lokeren

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

50° Buso De Karwij

Durmelaan 118

9160 Lokeren

Integratiefase Schilder duaal

51° Buso Wagenschot

Steenweg 2

9810 Nazareth

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal

52° Buso Wagenschot

Steenweg 2

9810 Nazareth

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

53° Buso VIBO Het Kasteelpark

Steenweg op Mol 154

2360 Oud-Turnhout

3e graad Logistiek duaal bso

studiegebied: handel
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54° GO! SBSO De Passer

Vijverhoflaan 13

8200 Brugge

3e graad Bedrijfsorganisatie duaal tso

studiegebied: handel

55° GO! SBSO De Passer

Vijverhoflaan 13

8200 Brugge

3e graad Logistiek duaal bso

studiegebied: handel

56° BuSO Cardijnschool - Anderlecht

Verheydenstraat 39

1070 Anderlecht

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2020.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 maart 2020.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en Landbouw,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2020/30736]
27 MARS 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand portant approbation de la programmation de subdivisions

structurelles duales dans l’enseignement secondaire spécial

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, notamment l’article 357/63, inséré par le décret du

30 novembre 2018.
Formalités
Les formalités suivantes sont remplies :
- Le Vlaamse Onderwijsraad (Conseil flamand de l’Enseignement) a donné son avis le 13 février 2020
- Le Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen (Conseil socio-économique de la Flandre) a donné son avis le

3 février 2020
- L’inspection de l’enseignement et l’Agentschap voor Onderwijsdiensten (Agence de services d’enseignement) ont

donné leur avis le 17 février 2020
- L’Inspection des Finances a donné son avis le 17 mars 2020.
- Le ministre flamand ayant le budget dans ses attributions a donné son accord le 23 mars 2020.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur le motif suivant :
- renforcement de la qualité de la sortie de l’enseignement secondaire spécial en développant davantage

l’apprentissage dual pour en faire un parcours d’apprentissage à part entière.
Initiateurs
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et

du Vlaamse Rand et le ministre flamand de l’Économie, l’Innovation, l’Emploi, l’Économie sociale et l’Agriculture.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Les établissements d’enseignement suivants sont autorisés, par application de l’ de article 357/63 du
Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, à procéder à la programmation suivante pour l’année scolaire
2020-2021 :

1° GO! SBSO Zonnebos

Moerstraat 50

2970 Schilde

Kwalificatiefase Bandenmonteur duaal
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2° GO! IBSO Woudlucht

Prosperdreef 3

3001 Leuven

Kwalificatiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

3° GO! IBSO Woudlucht

Prosperdreef 3

3001 Leuven

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

4° GO! IBSO Woudlucht

Prosperdreef 3

3001 Leuven

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal

5° GO! IBSO Woudlucht

Prosperdreef 3

3001 Leuven

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

6° GO! Next SBSO De Dageraad

Tapstraat 12

3720 Kortessem

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal

7° GO! Next SBSO De Dageraad

Tapstraat 12

3720 Kortessem

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

8° GO! Next SBSO De Dageraad

Tapstraat 12

3720 Kortessem

Kwalificatiefase Medewerker (banket)bakkerij duaal

9° GO! Next SBSO De Dageraad

Tapstraat 12

3720 Kortessem

Integratiefase Medewerker (banket)bakkerij duaal

10° GO! SBSO Helix

Speelpleinstraat 77

3920 Lommel

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

11° GO! SBSO Helix

Speelpleinstraat 77

3920 Lommel

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

12° GO! SBSO De Varens

Nieuwe St.-Annadreef 27

8200 Brugge

Kwalificatiefase Assistent plantaardige productie duaal

13° GO! SBSO De Varens

Nieuwe St.-Annadreef 27

8200 Brugge

Integratiefase Assistent plantaardige productie duaal

14° GO! SBSO De Varens

Nieuwe St.-Annadreef 27

8200 Brugge

Integratiefase Schilder duaal

15° GO! SBSO Aan Zee

Maurits Sabbestraat 8

8400 Oostende

Integratiefase Medewerker fastfood duaal
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16° GO! athena-campus Ter Bruyninge BuSO

Bruyningstraat 52

8510 Kortrijk

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

17° GO! athena-campus Ter Bruyninge BuSO

Bruyningstraat 52

8510 Kortrijk

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

18° Gemeentelijke BuSO school ’t Schoolhuis

Schoolstraat 11

1745 Opwijk

Kwalificatiefase Voorbewerker carrosserie duaal

19° Gemeentelijke BuSO school ’t Schoolhuis

Schoolstraat 11

1745 Opwijk

Integratiefase Voorbewerker carrosserie duaal

20° Gemeentelijke BuSO school ’t Schoolhuis

Schoolstraat 11

1745 Opwijk

Integratiefase Schilder duaal

21° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Kwalificatiefase Assistent plantaardige productie duaal

22° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Integratiefase Assistent plantaardige productie duaal

23° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Kwalificatiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

24° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

25° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal

26° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

27° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Kwalificatiefase Bandenmonteur duaal

28° Buso VTS 3 - OV 3

Breedstraat 104

9100 Sint-Niklaas

Integratiefase Bandenmonteur duaal

29° Stedelijke Buso De Brug

Amerstraat 3

3200 Aarschot

Kwalificatiefase Schilder duaal
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30° Stedelijke Buso De Brug

Amerstraat 3

3200 Aarschot

Integratiefase Schilder duaal

31° Stedelijke Buso De Brug

Amerstraat 3

3200 Aarschot

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

32° Stedelijke Buso De Brug

Amerstraat 3

3200 Aarschot

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

33° Buso - KIDS

Borggravevijversstraat 9

3500 Hasselt

Kwalificatiefase Medewerker slagerij duaal

34° Provinciale BuSO De Wissel

Arbeidsstraat 66

3600 Genk

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

35° Provinciale BuSO De Wissel

Arbeidsstraat 66

3600 Genk

Kwalificatiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

36° Provinciale BuSO De Wissel

Arbeidsstraat 66

3600 Genk

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

37° STEBO Dilsen

Rijksweg 454

3650 Dilsen-Stokkem

Kwalificatiefase Schilder duaal

38° STEBO Dilsen

Rijksweg 454

3650 Dilsen-Stokkem

Integratiefase Schilder duaal

39° Secundaire scholen St-Ferdinand OV3

St.-Ferdinandstraat 1

3560 Lummen

Kwalificatiefase Assistent plantaardige productie duaal

40° Secundaire scholen St-Ferdinand OV3

St.-Ferdinandstraat 1

3560 Lummen

Integratiefase Assistent plantaardige productie duaal

41° Buso Haverlo

Weidestraat 156

8310 Brugge

Kwalificatiefase Assistent plantaardige productie duaal

42° Buso Haverlo

Weidestraat 156

8310 Brugge

Integratiefase Assistent plantaardige productie duaal

43° Stedelijke Buso Bert Carlier

Oudenaardsesteenweg 74

9000 Gent

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal
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44° Stedelijke Buso Bert Carlier

Oudenaardsesteenweg 74

9000 Gent

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

45° Stedelijke Buso Bert Carlier

Oudenaardsesteenweg 74

9000 Gent

Kwalificatiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

46° Stedelijke Buso Bert Carlier

Oudenaardsesteenweg 74

9000 Gent

Integratiefase Medewerker groen- en tuinbeheer duaal

47° Buso Styrka Sec. Ond.

Ebergiste De Deynestraat 1

9000 Gent

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

48° Buso Styrka Sec. Ond.

Ebergiste De Deynestraat 1

9000 Gent

Kwalificatiefase Schilder duaal

49° Buso De Karwij

Durmelaan 118

9160 Lokeren

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

50° Buso De Karwij

Durmelaan 118

9160 Lokeren

Integratiefase Schilder duaal

51° Buso Wagenschot

Steenweg 2

9810 Nazareth

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal

52° Buso Wagenschot

Steenweg 2

9810 Nazareth

Integratiefase Medewerker fastfood duaal

53° Buso VIBO Het Kasteelpark

Steenweg op Mol 154

2360 Oud-Turnhout

3e graad Logistiek duaal bso

studiegebied: handel

54° GO! SBSO De Passer

Vijverhoflaan 13

8200 Brugge

3e graad Bedrijfsorganisatie duaal tso

studiegebied: handel

55° GO! SBSO De Passer

Vijverhoflaan 13

8200 Brugge

3e graad Logistiek duaal bso

studiegebied: handel

56° BuSO Cardijnschool - Anderlecht

Verheydenstraat 39

1070 Anderlecht

Kwalificatiefase Medewerker fastfood duaal
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2020.

Art. 3. Le ministre flamand qui a l’Enseignement dans ses attributions et le ministre flamand qui a la Politique de
l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 mars 2020.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

La Ministre flamande de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2020/10387]
17 APRIL 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering tot toekenning

van een projectsubsidie ter compensatie van de kosten kinderopvang tijdens de paasvakantie 2020

Rechtsgrond(en)
Dit besluit is gebaseerd op :
— de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de

controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de
organisatie van de controle door het Rekenhof, artikel 11 tot en met 14;

— de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019, artikel 72 tot en met 76;
— het decreet van 20 december 2019 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap

voor het begrotingsjaar 2020, artikel 11 en 13;
— het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de leden

van de Vlaamse Regering, artikel 6, 2°.
Vormvereiste(n)
— De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 14 april 2020;
— De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, heeft zijn akkoord verleend op 16 april 2020.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven :
De Vlaamse Regering vraagt aan de lokale besturen om vanuit hun regierol, in nauw overleg met het agentschap

Opgroeien regie, voorheen Kind en Gezin, en in samenwerking met de lokale actoren (scholen, opvanginitiatieven ...),
een coördinerende rol op te nemen voor de opvang van schoolkinderen tijdens de paasvakantie. Tijdens de
paasvakantie is dit aanbod kosteloos voor de ouders.

De organisator met een vergunning, attest van toezicht, erkenning of toestemming van Opgroeien regie kunnen in
het kader van de bestrijding van de negatieve gevolgen van de COVID−19 pandemie een compensatie ontvangen voor
buitenschoolse kinderopvang.

In gemeenten of steden zonder of met een beperkt aanbod buitenschoolse opvang waarvoor een vergunning, attest
van toezicht, erkenning of toestemming door Opgroeien regie werd toegekend, dreigen de lokale besturen volledig op
te draaien voor de kosten van de organisatie van vakantieopvang.

Schoolbesturen die opvang op school aanbieden en/of derde partijen (vrij initiatief) die vakantieopvang
organiseren vragen middelen om de opvang kosteloos te kunnen organiseren. Ook als het lokaal bestuur zelf de opvang
kosteloos organiseert zijn er onvoorziene uitgaven en dalende inkomsten.

Meer bepaald gaat het om :
— de steden en de gemeenten die geen aanbod buitenschoolse opvang hebben waarvoor een vergunning, attest

van toezicht, erkenning of toestemming door Opgroeien regie toegekend werd;
— de steden en de gemeenten die een aanbod buitenschoolse opvang hebben waarvoor een vergunning, attest

van toezicht, erkenning of toestemming door Opgroeien regie toegekend werd, maar waar de dekkingsgraad
lager is dan 6,11 % (dit is de gemiddelde Vlaamse dekkingsgraad);

— de Vlaamse Gemeenschapscommissie.
De VVSG en de VGC treden op als begunstigden van de projectsubsidie en staan in voor de opvolging en

rapportage.
Het gaat om 200 EUR per leerling, met verrekening van schoolkinderen die al gebruik maken van aanbod met een

vergunning, attest van toezicht of erkenning van Opgroeien regie (aantal plaatsen).
Daarbij wordt ervan uitgegaan dat 1,5 % van het totaal aantal leerlingen gebruik maakt van de Paasopvang.
Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving :
— het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019.
Initiatiefnemer(s)
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen, de Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand, de Vlaamse minister van
Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding en de Vlaamse minister van Brussel, Jeugd en Media.

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° Agentschap Binnenlands Bestuur : het intern verzelfstandigd agentschap, opgericht bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 28 oktober 2005;

2° agentschap Opgroeien regie : het intern verzelfstandigd agentschap, opgericht bij het decreet van 30 april 2004
tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Opgroeien regie;
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3° attest van toezicht : een attest van toezicht voor buitenschoolse gezinsopvang of groepsopvang, met
uitzondering van het attest van toezicht voor vakantieopvang, toegekend door Opgroeien regie met
toepassing van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

4° buitenschoolse opvang : de opvang van kinderen die naar de basisschool, vermeld in artikel 3, 6°, van het
decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, gaan, met uitzondering van :

a) het verstrekken van onderwijs;

b) de activiteiten van internaten;

c) de activiteiten van jeugdwerk en van sportdiensten;

d) de jeugdhulpverlening, vermeld in artikel 2, § 1, 30°, van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de
integrale jeugdhulp;

e) het bieden van exclusieve zorg aan kinderen met een handicap;

f) het bieden van gezondheidszorg aan kinderen;

g) het passen op kinderen van klanten of bezoekers;

5° dekkingsgraad : de verhouding van het aantal plaatsen buitenschoolse kinderopvang met vergunning, attest
van toezicht, erkenning of toestemming van Opgroeien regie tot het aantal schoolkinderen in het kleuter- en
lager onderwijs per gemeente (uitgedrukt in %);

6° erkenning : een erkenning voor buitenschoolse gezinsopvang of groepsopvang, toegekend door Opgroeien
regie met toepassing van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

7° formeel aanbod : het aanbod buitenschoolse opvang waarvoor een erkenning, toestemming, attest van
toezicht of vergunning voor groepsopvang of vakantieopvang werd toegekend door Opgroeien regie;

8° lokaal bestuur : de gemeente en het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn. Voor de gemeenten uit
het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt de taak van het lokaal bestuur opgenomen door de Vlaamse
Gemeenschapscommissie;

9° lokale actor : plaatselijke schoolbesturen en al wie plaatselijk een invulling geeft aan de vrije tijd van kinderen
voor en zolang ze naar de basisschool gaan;

10° opvanglocatie : een vestigingsplaats waar buitenschoolse opvang georganiseerd wordt;

11° paasvakantie : de periode vanaf 4 april 2020 tot en met 19 april 2020;

12° vergunning : de vergunning toegekend aan een organisator voor het organiseren van buitenschoolse opvang
in een opvanglocatie waar gelijktijdig en in dezelfde binnenruimte ook vergunde kinderopvang als vermeld
in artikel 4 van het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en
peuters, georganiseerd wordt.

Art. 2. Het Agentschap Binnenlands Bestuur kent een eenmalige projectsubsidie van maximaal 689.254,70 euro
toe aan de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten vzw (VVSG), Bischoffsheimlaan 1-8, 1000 Brussel voor de
compensatie van de kosten kinderopvang tijdens de paasvakantie 2020.

De subsidie wordt aangerekend op programma PM, begrotingsartikel PJ0-1PMC2GA-WT van de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap van het begrotingsjaar 2020.

De subsidie wordt gestort op rekeningnummer BE10091011569604.

Art. 3. Het Agentschap Binnenlands Bestuur kent een eenmalige projectsubsidie van maximaal 76.583,86 euro toe
aan de Vlaamse Gemeenschapscommissie (VGC), Emile Jacqmainlaan 135, 1000 Brussel voor de compensatie van de
kosten kinderopvang tijdens de paasvakantie 2020.

De subsidie wordt aangerekend op programma PM, begrotingsartikel PJ0-1PMC2GA-WT van de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap van het begrotingsjaar 2020.

De subsidie wordt gestort op rekeningnummer BE30091001559911.

Art. 4. Om de subsidie, vermeld in artikel 2, te kunnen ontvangen, voldoet de VVSG aan de volgende
voorwaarden :

1° de VVSG dient ten laatste op 15 november 2020 een aanvraag in om de subsidie te ontvangen. Deze aanvraag
bevat een eindverslag met een administratieve, inhoudelijke en financiële analyse over de organisatie van
niet-formele opvang in de paasvakantie;

2° de VVSG verdeelt de subsidie enkel over lokale besturen waarbij er in de respectievelijke stad of gemeente
geen formeel aanbod georganiseerd wordt of waarbij de dekkingsgraad lager is dan 6,11 %;

3° de VVSG verdeelt de subsidie enkel over lokale besturen die een aanvraag voor ondersteuning bij de VVSG
hebben ingediend;

4° de VVSG ziet erop toe dat het lokaal bestuur de subsidie enkel gebruikt ter compensatie van actoren die
aanbod organiseren dat voldoet aan volgende voorwaarden :

— het aanbod is kosteloos voor ouders;

— het aanbod werd tijdens de paasvakantie georganiseerd;

— het gaat om niet-formeel aanbod;

— het gaat om aanbod dat nog niet via een andere steunmaatregel gecompenseerd werd;

5° de subsidie wordt verdeeld op basis van de berekening in de bijlage bij dit besluit.

Art. 5. Om de subsidie, vermeld in artikel 3, te kunnen ontvangen, voldoet de VGC aan de volgende
voorwaarden :

1° de VGC dient ten laatste op 15 november 2020 een aanvraag in om de subsidie te ontvangen. Deze aanvraag
bevat een eindverslag met een administratieve, inhoudelijke en financiële analyse over de organisatie van
niet-formele opvang in de paasvakantie;
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2° de VGC gebruikt de subsidie enkel ter compensatie van actoren die aanbod organiseren dat voldoet aan
volgende voorwaarden :

— het aanbod is kosteloos voor ouders;

— het aanbod werd tijdens de paasvakantie georganiseerd;

— het gaat om niet-formeel aanbod;

— het gaat om aanbod dat nog niet via een andere steunmaatregel gecompenseerd werd.

Art. 6. De subsidies, vermeld in artikel 2 en 3, worden als volgt uitbetaald :

1° de eerste schijf van 50 % wordt uitbetaald na de ondertekening van dit besluit.

2° het saldo van 50 % na voorlegging en goedkeuring door de bevoegde administratie van een financiële en
functionele verantwoording.

Art. 7. Voor het ontvangen van het saldo dienen de VVSG of de VGC ten laatste op 15 november 2020 een
aanvraag in.

Het Agentschap Binnenlands Bestuur en het agentschap Opgroeien regie zijn belast met de controle van deze
aanvraag en van het eindverslag, vermeld in artikel 5 van dit besluit.

Art. 8. Het Agentschap Binnenlands Bestuur en het agentschap Opgroeien regie oefenen toezicht uit op de
naleving van de bepalingen van dit besluit. De VVSG en de VGC verstrekken daarvoor de gevraagde inlichtingen of
stukken.

Art. 9. Met behoud van de toepassing van artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene
bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof, kan het Agentschap
Binnenlands Bestuur de subsidie verminderen of terugvorderen als :

1° de VVSG en de VGC de bepalingen van dit besluit niet naleven;

2° uit toezicht blijkt dat de subsidie een overcompensatie is ten opzichte van de kosten die gemaakt werden voor
het organiseren van niet-formeel aanbod in de paasvakantie.

Art. 10. De Vlaamse minister, bevoegd voor Binnenlands Bestuur, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 4 april 2020.

Brussel, 17 april 2020.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding,
W. BEKE

De Vlaamse minister van Brussel, Jeugd en Media,
B. DALLE

Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 april 2020
tot toekenning van een projectsubsidie ter compensatie van de kosten kinderopvang

tijdens de paasvakantie 2020
Compensatieberekening aan lokale besturen voor extra kosten coördinatie opvang schoolkinderen in de

paasvakantie
Er is financiële compensatie aan lokale besturen voor de coördinatie, organisatie en realisatie van de noodopvang

in de paasvakantie voor schoolkinderen in de gemeenten :
— waar er geen door Kind en Gezin, erkende, geattesteerde of toegestemde aanbod buitenschoolse groepsop-

vang is;
— waar het door Kind en Gezin erkend, geattesteerd of toegestemd aanbod groepsopvang lager is dan 6,11 %

(Vlaams gemiddelde gebaseerd op 698.401 schoolkinderen kleuter en lager onderwijs in verhouding tot door
Kind en Gezin erkende aantal opvangplaatsen groepsopvang schoolkinderen, zijnde 42.649).

Het compensatiebedrag wordt berekend als volgt :
Voor 1,5 % van het totaal aantal leerlingen (kolom 4) wordt er een bedrag van 200 euro voorzien rekening houdend

met de verhouding van het aantal plaatsen die door Kind en gezin reeds zijn toegekend en het aantal schoolkinderen
in die gemeenten.

Concreet is de formule als volgt : (kolom 4*200 euro)*((6,11-kolom3)/6,11)
Gemeenten die minder dan 200 euro als compensatiebedrag krijgen vallen uit de boot. Concreet gaat het over

Herstappe, Pepingen, Gistel, Wuustwezel en Poperinge.
Budget dat op deze manier is voorzien bedraagt 689.254,70 euro voor Vlaamse steden en gemeenten.
Budget van 76.583,86 euro voor het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, 10 % op een totaal van 765.838,56).
De gemeenten in het groen hebben dekkingspercentage dat lager is dan 6,11 %.
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gemeente/stad aantal kinderen plaatsen BKO
groepsopvang

Verhouding plaat-
sen groepsop-
vang en aantal
schoolkinderen

1,5 % van aantal
leerlingen maximumbedrag

Aalst 10.038 60 0,60 150,57 S 27.168,01

Affligem 1.279 0 0,00 19,19 S 3.837,00

Antwerpen 65.394 846 1,29 980,91 S 154.643,54

Arendonk 1.522 0 0,00 22,83 S 4.566,00

Asse 3.232 90 2,78 48,48 S 5.277,01

Avelgem 1.218 21 1,72 18,27 S 2.622,90

Beerse 1.906 41 2,15 28,59 S 3.704,91

Bertem 1.002 0 0,00 15,03 S 3.006,00

Bierbeek 1.134 38 3,35 17,01 S 1.536,21

Blankenberge 1.510 66 4,37 22,65 S 1.289,41

Bonheiden 1.570 21 1,34 23,55 S 3.678,90

Boutersem 1.046 51 4,88 15,69 S 633,91

Brakel 1.471 56 3,81 22,07 S 1.663,41

Brasschaat 5.069 299 5,90 76,04 S 526,15

Brecht 2.712 157 5,79 40,68 S 427,33

Deerlijk 1.581 15 0,95 23,72 S 4.006,50

Destelbergen 2.231 53 2,38 33,47 S 4.090,71

Dilbeek 4.248 25 0,59 63,72 S 11.516,50

Dilsen-Stokkem 2.153 118 5,48 32,30 S 665,22

Drogenbos 234 0 0,00 3,51 S 702,00

Erpe-Mere 2.414 60 2,49 36,21 S 4.296,01

Essen 2.156 28 1,30 32,34 S 5.093,20

Evergem 4.122 0 0,00 61,83 S 12.366,00

Galmaarden 1.014 0 0,00 15,21 S 3.042,00

Gavere 1.192 0 0,00 17,88 S 3.576,00

Geel 4.206 174 4,14 63,09 S 4.074,63

Geetbets 536 27 5,04 8,04 S 282,30

Genk 6.948 417 6,00 104,22 S 369,37

Gent 29.178 1418 4,86 437,67 S 17.910,43

Geraardsbergen 3.554 94 2,64 53,31 S 6.046,62

Gingelom 842 0 0,00 12,63 S 2.526,00

Gooik 817 0 0,00 12,26 S 2.451,00

Grimbergen 3.580 0 0,00 53,70 S 10.740,00

Haaltert 1.734 98 5,65 26,01 S 390,22

Halle 4.472 198 4,43 67,08 S 3.694,23

Ham 1.084 54 4,98 16,26 S 600,61

Hamme 2.544 74 2,91 38,16 S 3.998,61

Harelbeke 2.779 33 1,19 41,69 S 6.716,71

Hemiksem 1.300 0 0,00 19,50 S 3.900,00

Herent 2.020 42 2,08 30,30 S 3.997,81

Herentals 2.748 39 1,42 41,22 S 6.329,11

Herne 666 0 0,00 9,99 S 1.998,00

Heuvelland 743 0 0,00 11,15 S 2.229,00

Hoeilaart 1.229 0 0,00 18,44 S 3.687,00
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gemeente/stad aantal kinderen plaatsen BKO
groepsopvang

Verhouding plaat-
sen groepsop-
vang en aantal
schoolkinderen

1,5 % van aantal
leerlingen maximumbedrag

Holsbeek 942 0 0,00 14,13 S 2.826,00

Houthalen-Helchteren 3.527 0 0,00 52,91 S 10.581,00

Huldenberg 1.195 38 3,18 17,93 S 1.719,21

Ieper 3.758 140 3,73 56,37 S 4.400,02

Ingelmunster 1.060 48 4,53 15,90 S 823,21

Izegem 2.917 96 3,29 43,76 S 4.037,42

Kalmthout 2.546 93 3,65 38,19 S 3.071,72

Kampenhout 1.175 19 1,62 17,63 S 2.592,10

Kapelle-Op-Den-Bos 1.049 56 5,34 15,74 S 397,41

Kluisbergen 765 0 0,00 11,48 S 2.295,00

Knokke-Heist 2.198 80 3,64 32,97 S 2.666,01

Kontich 2.265 92 4,06 33,98 S 2.277,82

Kortenberg 2.000 110 5,50 30,00 S 599,02

Kortrijk 9.280 445 4,80 139,20 S 5.990,57

Kraainem 401 0 0,00 6,02 S 1.203,00

Kruisem 1.843 21 1,14 27,65 S 4.497,90

Lanaken 2.782 150 5,39 41,73 S 981,02

Lebbeke 1.795 33 1,84 26,93 S 3.764,71

Lendelede 624 0 0,00 9,36 S 1.872,00

Lennik 1.593 46 2,89 23,90 S 2.520,41

Liedekerke 1.232 47 3,81 18,48 S 1.388,31

Lierde 636 0 0,00 9,54 S 1.908,00

Lommel 3.754 152 4,05 56,31 S 3.798,82

Londerzeel 1.978 81 4,10 29,67 S 1.956,91

Maarkedal 933 0 0,00 14,00 S 2.799,00

Maasmechelen 4.157 116 2,79 62,36 S 6.775,42

Machelen 1.534 0 0,00 23,01 S 4.602,00

Maldegem 2.072 51 2,46 31,08 S 3.711,91

Malle 1.730 68 3,93 25,95 S 1.851,21

Mechelen 10.683 179 1,68 160,25 S 23.260,13

Meerhout 1.063 56 5,27 15,95 S 439,41

Meise 2.425 53 2,19 36,38 S 4.672,71

Melle 1.434 0 0,00 21,51 S 4.302,00

Menen 3.826 0 0,00 57,39 S 11.478,00

Merchtem 1.623 20 1,23 24,35 S 3.887,00

Merelbeke 2.949 173 5,87 44,24 S 352,73

Mesen 148 0 0,00 2,22 S 444,00

Moerbeke 631 0 0,00 9,47 S 1.893,00

Moorslede 1.188 0 0,00 17,82 S 3.564,00

Ninove 3.905 106 2,71 58,58 S 6.510,42

Oostende 6.424 204 3,18 96,36 S 9.255,63

Oosterzele 1.393 56 4,02 20,90 S 1.429,41

Opwijk 1.859 104 5,59 27,89 S 470,62

Oudenaarde 3.488 21 0,60 52,32 S 9.432,90

Oud-Heverlee 1.251 42 3,36 18,77 S 1.690,81

Oud-Turnhout 1.519 35 2,30 22,79 S 2.838,51
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gemeente/stad aantal kinderen plaatsen BKO
groepsopvang

Verhouding plaat-
sen groepsop-
vang en aantal
schoolkinderen

1,5 % van aantal
leerlingen maximumbedrag

Pittem 565 30 5,31 8,48 S 222,00

Ranst 1.699 0 0,00 25,49 S 5.097,00

Ravels 1.478 74 5,01 22,17 S 800,61

Retie 1.250 59 4,72 18,75 S 853,11

Riemst 1.490 0 0,00 22,35 S 4.470,00

Roeselare 7.130 381 5,34 106,95 S 2.682,96

Ronse 2.941 0 0,00 44,12 S 8.823,00

Roosdaal 1.286 54 4,20 19,29 S 1.206,61

Ruiselede 535 14 2,62 8,03 S 917,60

Rumst 2.233 107 4,79 33,50 S 1.445,32

Schilde 2.219 18 0,81 33,29 S 5.773,20

Schoten 3.958 0 0,00 59,37 S 11.874,00

Sint-Genesius-Rode 1.216 0 0,00 18,24 S 3.648,00

Sint-Laureins 673 0 0,00 10,10 S 2.019,00

Sint-Lievens-Houtem 959 28 2,92 14,39 S 1.502,20

Sint-Martens-Latem 1.085 0 0,00 16,28 S 3.255,00

Sint-Pieters-Leeuw 2.962 0 0,00 44,43 S 8.886,00

Sint-Truiden 4.189 132 3,15 62,84 S 6.085,82

Spiere-Helkijn 489 0 0,00 7,34 S 1.467,00

Steenokkerzeel 1.284 0 0,00 19,26 S 3.852,00

Tervuren 1.840 0 0,00 27,60 S 5.520,00

Tienen 3.520 42 1,19 52,80 S 8.497,81

Turnhout 5.128 194 3,78 76,92 S 5.858,63

Vilvoorde 5.250 49 0,93 78,75 S 13.344,11

Voeren 427 21 4,92 6,41 S 249,90

Wemmel 1.367 0 0,00 20,51 S 4.101,00

Wetteren 2.504 136 5,43 37,56 S 834,42

Wevelgem 3.256 159 4,88 48,84 S 1.961,13

Wezembeek-Oppem 701 0 0,00 10,52 S 2.103,00

Wichelen 1.053 0 0,00 15,80 S 3.159,00

Wielsbeke 845 0 0,00 12,68 S 2.535,00

Wijnegem 1.233 42 3,41 18,50 S 1.636,81

Willebroek 2.965 86 2,90 44,48 S 4.672,41

Wommelgem 1.301 59 4,53 19,52 S 1.006,11

Zandhoven 1.320 75 5,68 19,80 S 277,51

Zaventem 2.770 37 1,34 41,55 S 6.493,31

Zedelgem 2.104 28 1,33 31,56 S 4.937,20

Zele 2.467 90 3,65 37,01 S 2.982,01

Zemst 2.728 41 1,50 40,92 S 6.170,91

Zoersel 1.919 42 2,19 28,79 S 3.694,81

Zottegem 2.632 57 2,17 39,48 S 5.097,31

Zuienkerke 232 0 0,00 3,48 S 696,00

Zwalm 673 0 0,00 10,10 S 2.019,00

Zwevegem 2.274 0 0,00 34,11 S 6.822,00

Niet weerhouden :

Gistel 1.185 71 5,99 17,78 S 68,91

Herstappe 0 0 0,00 0,00 S 0,00

Pepingen 554 30 5,42 8,31 S 189,00
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gemeente/stad aantal kinderen plaatsen BKO
groepsopvang

Verhouding plaat-
sen groepsop-
vang en aantal
schoolkinderen

1,5 % van aantal
leerlingen maximumbedrag

Poperinge 2.130 128 6,01 31,95 S 105,22

Wuustwezel 2.386 144 6,04 35,79 S 87,62

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 april 2020 tot toekenning van een
projectsubsidie ter compensatie van de kosten kinderopvang tijdens de paasvakantie 2020.

Brussel, 17 april 2020.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding,
W. BEKE

De Vlaamse minister van Brussel, Jeugd en Media,
B. DALLE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2020/10387]
17 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand

allouant une subvention de projet en guise de compensation des coûts pour l’accueil des enfants
pendant les vacances de Pâques 2020

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
— la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et

à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des
comptes, les articles 11 à 14 ;

— le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019, les articles 72 à 76 ;
— le décret du 20 décembre 2019 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2020, les articles 11 et 13 ;
— l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement

flamand, l’article 6, 2°.
Formalités
— L’Inspection des Finances a donné son avis le 14 avril 2020 ;
— Le Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions a donné son accord le 16 avril 2020.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :
Le Gouvernement flamand demande aux administration locales qu’elles assument un rôle coordinateur dans

l’accueil d’écoliers pendant les vacances de Pâques et ce, partant de leur rôle de régisseur et en étroite concertation avec
l’ « agentschap Opgroeien regie » (anciennement « Kind en Gezin ») et en collaboration avec les acteurs locaux (écoles,
initiatives d’accueil ...). Cette offre est gratuite pour les parents pendant les vacances de Pâques.

L’organisateur titulaire d’une autorisation, d’un certificat de contrôle, d’un agrément ou d’une permission de
« Opgroeien regie » a droit au paiement d’une compensation pour l’accueil extrascolaire dans le cadre de la lutte contre
les effets négatifs de la pandémie du COVID−19.

Dans les communes ou villes avec une offre limitée voire inexistante d’accueil extrascolaire, pour lequel
« Opgroeien regie » a accordé une autorisation, un certificat de contrôle , un agrément ou une permission, les
administrations locales risquent de devoir porter tous les coûts de l’organisation de l’accueil pendant le congé scolaire.

Les directions des écoles qui offrent de l’accueil à l’école et/ou des tierces parties (initiative libre) qui organisent
de l’accueil pendant le congé scolaire, demandent des moyens financiers afin de pouvoir organiser l’accueil
gratuitement. Même si ce sont les administrations locales elles-mêmes qui organisent l’accueil gratuitement, celles-ci se
voient confrontées à des dépenses inattendues et à des revenus en berne.

Il s’agit plus particulièrement :
— des villes et communes qui n’ont pas d’offre d’accueil extrascolaire pour lequel « Opgroeien regie » a accordé

une autorisation, un certificat de contrôle , un agrément ou une permission ;
— des villes et communes qui ont une offre d’accueil extrascolaire pour lequel « Opgroeien regie » a accordé une

autorisation, un certificat de contrôle , un agrément ou une permission, mais dont le taux de couverture est
de moins de 6,11 % ( = le taux de couverture moyen en Flandre) ;

— de la Commission communautaire flamande.
La VVSG (Association flamande des villes et communes) et la VGC (Commission communautaire flamande) sont

les bénéficiaires de la subvention de projet et se chargent du suivi et du rapportage.
Cette subvention s’élève à 200 EUR par élève, lequel calcul tient compte du nombre d’enfants qui font déjà appel

à une offre basée sur une autorisation, un certificat de contrôle ou agrément de « Opgroeien regie » (nombre de places).
On part d’un chiffre de 1,5 % du nombre total des élèves qui font appel à l’accueil pendant les vacances de Pâques.
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Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
— l’Arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019
Initiateur(s)
Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,

de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances, le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des
Animaux et du Vlaamse Rand, le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique, de la Famille et de la Lutte contre
la Pauvreté et le Ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse et des Médias.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° « Agentschap Binnenlands Bestuur » : l’agence autonomisée interne, créée par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 28 octobre 2005 ;

2° « agentschap Opgroeien regie » : l’agence autonomisée interne, créée par le décret du 30 avril 2004 portant
création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Opgroeien regie » ;

3° certificat de contrôle : un certificat de contrôle pour l’accueil extrascolaire familial ou en groupe, à l’exception
du certificat de contrôle pour l’accueil durant les congés scolaires, accordé par « Opgroeien regie », en
application de l’Arrêté de Qualité de l’accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

4° accueil extrascolaire : l’accueil d’enfants fréquentant l’enseignement fondamental, visé à l’article 3, 6°, du
décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, à l’exception :

a) de la fourniture d’un enseignement ;

b) des activités d’internats ;

c) des activités d’animation des jeunes et de services sportifs ;

d) des services d’aide à la jeunesse, visés à l’article 2, § 1er, 30°, du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide
intégrale à la jeunesse ;

e) de la fourniture de soins exclusifs à des enfants handicapés ;

f) de l’offre de soins de santé administrés aux enfants ;

g) de la garde d’enfants de clients ou de visiteurs ;

5° taux de couverture : le rapport entre le nombre de places dans l’accueil d’enfants extrascolaire titulaire d’un
permis, d’un certificat de contrôle, d’un agrément ou d’une autorisation de « Opgroeien regie » et le nombre
d’enfants dans l’enseignement maternel et l’enseignement primaire par commune (exprimé en %) ;

6° agrément : un agrément pour l’accueil extrascolaire familial ou en groupe, accordé par « Opgroeien regie » en
application de l’Arrêté de Qualité de l’accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

7° offre formelle : l’offre d’accueil extrascolaire pour laquelle un agrément, une autorisation, un certificat de
contrôle ou une permission pour l’accueil en groupe ou pour l’accueil pour les périodes de congé scolaire a
été accordé par « Opgroeien regie » ;

8° administration locale : la commune et le Centre public d’Aide sociale. Pour les communes de la région bilingue
de Bruxelles-Capitale, la tâche de l’administration locale est assumée par la Commission communautaire
flamande ;

9° acteur local : les directions d’écoles locales et tout acteur actif au niveau local dans l’occupation des enfants
pendant le temps libre de ceux-ci avant et autant qu’ils vont à l’école fondamentale ;

10° emplacement d’accueil : un lieu d’établissement où un accueil extrascolaire est organisé ;

11° vacances de Pâques : la période à partir du 4 avril 2020 jusqu’au 19 avril 2020 ;

12° autorisation: l’autorisation accordée à un organisateur pour l’organisation d’un accueil extrascolaire dans un
emplacement d’accueil dans lequel un accueil d’enfants autorisé, tel que visé à l’article 4 du décret du
20 avril 2012 portant organisation de l’accueil de bébés et de bambins, est organisé en même temps et dans le
même espace intérieur.

Art. 2. L’ « Agentschap Binnenlands Bestuur » accorde une subvention de projet unique d’au maximum 689.254,70
euros à la « Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten vzw » (VVSG), avenue Bischoffsheim 1-8, 1000 Bruxelles en
guise de compensation des coûts pour l’accueil d’enfants pendant les vacances de Pâques 2020.

La subvention est imputée au programme PM, article budgétaire PJ0-1PMC2GA-WT du budget général des
dépenses de la Communauté flamande de l’année budgétaire 2020.

La subvention est versée au numéro de compte BE10091011569604.

Art. 3. L’ « Agentschap Binnenlands Bestuur » accorde une subvention de projet unique d’au maximum 76.583,86
euros à la Commission communautaire flamande, avenue Emile Jacqmain 135, 1000 Bruxelles en guise de compensation
des coûts pour l’accueil d’enfants pendant les vacances de Pâques 2020.

La subvention est imputée au programme PM, article budgétaire PJ0-1PMC2GA-WT du budget général des
dépenses de la Communauté flamande de l’année budgétaire 2020.

La subvention est versée au numéro de compte BE30091001559911.

Art. 4. Pour recevoir la subvention, visée à l’article 2, la VVSG répond aux conditions suivantes :

1° la VVSG introduit une demande de subvention au plus tard le 15 novembre 2020. Cette demande est assortie
d’un rapport final contenant une analyse administrative, financière et de fond relatives à l’organisation de
l’accueil non-formel dans les vacances de Pâques ;

2° la VVSG répartit la subvention uniquement sur les administrations locales des villes ou communes dans
lesquelles aucune offre formelle n’est organisée ou dont le taux de couverture de l’offre est inférieur à 6,11 % ;

3° la VVSG répartit la subvention uniquement sur les administrations locales qui ont introduit une demande de
soutien auprès de la VVSG ;
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4° la VVSG veille à ce que l’administration locale n’utilise la subvention que pour compenser les acteurs qui
organisent une offre qui répond aux conditions suivantes :

— l’offre est gratuite pour les parents ;

— l’offre a été organisée pendant les vacances de Pâques ;

— il s’agit d’une offre non-formelle ;

— il s’agit d’une offre qui n’a pas encore été compensée par une autre mesure d’aide ;

5° la subvention est répartie sur la base du calcul repris dans l’annexe au présent arrêté.

Art. 5. Pour recevoir la subvention, visée à l’article 3, la Commission communautaire flamande (VGC) répond aux
conditions suivantes :

1° la VGC introduit une demande de subvention au plus tard le 15 novembre 2020. Cette demande est assortie
d’un rapport final contenant une analyse administrative, financière et de fond relatives à l’organisation de
l’accueil non-formel dans les vacances de Pâques ;

2° la VGC veille à ce que la subvention ne soit utilisée que pour compenser les acteurs qui organisent une offre
qui répond aux conditions suivantes :

— l’offre est gratuite pour les parents ;

— l’offre a été organisée pendant les vacances de Pâques ;

— il s’agit d’une offre non-formelle ;

— il s’agit d’une offre qui n’a pas encore été compensée par une autre mesure d’aide.

Art. 6. Les subventions, visées aux articles 2 et 3, sont payées comme suit :

1° la première tranche de 50 % est payée après la signature du présent arrêté.

2° le solde de 50 % après introduction et approbation d’une justification financière et fonctionnelle par
l’administration compétente.

Art. 7. Pour recevoir le solde, la VVSG ou la Commission communautaire flamande en introduisent la demande
le 15 novembre 2020 au plus tard.

L’ « Agentschap Binnenlands Bestuur » et l’ « agentschap Opgroeien regie » sont chargées du contrôle de cette
demande et du rapport final, visé à l’article 5 du présent arrêté.

Art. 8. L’ « Agentschap Binnenlands Bestuur » et l’ « agentschap Opgroeien regie » exercent un contrôle sur le
respect des dispositions du présent arrêté. La VVSG et la Commission communautaire flamande fournissent les
informations ou les documents demandés à cette fin.

Art. 9. Sans préjudice de l’application de l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales qui
s’appliquent aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et régions ainsi qu’à
l’organisation du contrôle par la Cour des Comptes, l’« Agentschap Binnenlands Bestuur » peut diminuer ou récupérer
la subvention si :

1° la VVSG et la Commission communautaire flamande ne respectent pas les dispositions du présent arrêté ;

2° il s’avère du contrôle que la subvention surcompense les coûts qui ont été encourus pour l’organisation de
l’offre non-formelle dans les vacances de Pâques.

Art. 10. Le Ministre flamand, qui a l’administration intérieure dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Art. 11. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 4 avril 2020.

Bruxelles, le 17 avril 2020.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique, de la Famille et de la Lutte contre la Pauvreté,
W. BEKE

Le Ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse et des Médias,
B. DALLE

Annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 avril 2020
accordant une subvention de projet en guise de compensation des coûts pour l’accueil des enfants

pendant les vacances de Pâques 2020
Calcul de la compensation en faveur des administrations locales pour les coûts supplémentaires de la coordination

de l’accueil d’écoliers dans les vacances de Pâques
Une compensation financière en faveur des administrations locales est prévue pour la coordination, l’organisation

et la réalisation de l’accueil d’urgence dans les vacances de Pâques pour les écoliers dans les communes :
— où il n’y a pas d’offre d’accueil extrascolaire en groupe agréée, certifiée ou permise par « Kind en Gezin » ;
— où l’offre d’accueil en groupe agréée, certifiée ou permise par « Kind en Gezin » représente moins de 6,11 %

(moyenne flamande basée sur 698.401 écoliers dans l’enseignement maternel et primaire par rapport au
nombre de places d’accueil agréées par « Kind en Gezin » dans l’accueil en groupe d’écoliers, à savoir 42.649).
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Le montant de la compensation est calculé comme suit :
Pour 1,5 % du nombre total d’élèves (colonne 4, un montant de 200 euros est prévu, un montant qui tient compte

du rapport entre le nombre de places déjà accordé par « Kind en Gezin » et le nombre d’écoliers dans ces communes.
La formule de calcul précise est la suivante : (colonne 4*200 euros)*((6,11-colonne 3)/6,11)
Les communes qui bénéficieraient d’une compensation de moins de 200 euros n’ont pas droit à une compensation.

Il s’agit plus précisément d’Herstappe, de Pepingen, de Gistel, Wuustwezel en Poperinge.
Le budget qui a ainsi été prévu est de 689.254,70 euros pour les villes et communes flamandes.
Un budget de 76.538, 86 euros a été prévu pour la région bilingue de Bruxelles-Capitale, soit 10 % sur un total de

765.838,56 euros.
Les communes marquées en vert ont un taux de couverture inférieure à 6,11 %.

commune/ville nombre d’enfants
places d’accueil

extrascolaire
accueil en groupe

rapport places
accueil en groupe
et nombre écoliers

1,5 % des nombre
élèves montant maximal

Alost 10 038 60 0,60 150,57 S 27.168,01

Affligem 1.279 0 0,00 19,19 S 3.837,00

Anvers 65.394 846 1,29 980,91 S 154.643,54

Arendonk 1.522 0 0,00 22,83 S 4.566,00

Asse 3.232 90 2,78 48,48 S 5.277,01

Avelgem 1.218 21 1,72 18,27 S 2.622,90

Beerse 1.906 41 2,15 28,59 S 3.704,91

Bertem 1.002 0 0,00 15,03 S 3.006,00

Bierbeek 1.134 38 3,35 17,01 S 1.536,21

Blankenberge 1.510 66 4,37 22,65 S 1.289,41

Bonheiden 1.570 21 1,34 23,55 S 3.678,90

Boutersem 1.046 51 4,88 15,69 S 633,91

Brakel 1.471 56 3,81 22,07 S 1.663,41

Brasschaat 5.069 299 5,90 76,04 S 526,15

Brecht 2.712 157 5,79 40,68 S 427,33

Deerlijk 1.581 15 0,95 23,72 S 4.006,50

Destelbergen 2.231 53 2,38 33,47 S 4.090,71

Dilbeek 4.248 25 0,59 63,72 S 11.516,50

Dilsen-Stokkem 2.153 118 5,48 32,30 S 665,22

Drogenbos 234 0 0,00 3,51 S 702,00

Erpe-Mere 2.414 60 2,49 36,21 S 4.296,01

Essen 2.156 28 1,30 32,34 S 5.093,20

Evergem 4.122 0 0,00 61,83 S 12.366,00

Galmaarden 1.014 0 0,00 15,21 S 3.042,00

Gavere 1.192 0 0,00 17,88 S 3.576,00

Geel 4.206 174 4,14 63,09 S 4.074,63

Geetbets 536 27 5,04 8,04 S 282,30

Genk 6.948 417 6,00 104,22 S 369,37

Gent 29.178 1418 4,86 437,67 S 17.910,43

Geraardsbergen 3.554 94 2,64 53,31 S 6.046,62

Gingelom 842 0 0,00 12,63 S 2.526,00

Gooik 817 0 0,00 12,26 S 2.451,00

Grimbergen 3.580 0 0,00 53,70 S 10.740,00

Haaltert 1.734 98 5,65 26,01 S 390,22

Halle 4.472 198 4,43 67,08 S 3.694,23

Ham 1.084 54 4,98 16,26 S 600,61

Hamme 2.544 74 2,91 38,16 S 3.998,61

Harelbeke 2.779 33 1,19 41,69 S 6.716,71

Hemiksem 1.300 0 0,00 19,50 S 3.900,00

Herent 2.020 42 2,08 30,30 S 3.997,81

Herentals 2.748 39 1,42 41,22 S 6.329,11
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commune/ville nombre d’enfants
places d’accueil

extrascolaire
accueil en groupe

rapport places
accueil en groupe
et nombre écoliers

1,5 % des nombre
élèves montant maximal

Herne 666 0 0,00 9,99 S 1.998,00

Heuvelland 743 0 0,00 11,15 S 2.229,00

Hoeilaart 1.229 0 0,00 18,44 S 3.687,00

Holsbeek 942 0 0,00 14,13 S 2.826,00

Houthalen-Helchteren 3.527 0 0,00 52,91 S 10.581,00

Huldenberg 1.195 38 3,18 17,93 S 1.719,21

Ieper 3.758 140 3,73 56,37 S 4.400,02

Ingelmunster 1.060 48 4,53 15,90 S 823,21

Izegem 2.917 96 3,29 43,76 S 4.037,42

Kalmthout 2.546 93 3,65 38,19 S 3.071,72

Kampenhout 1.175 19 1,62 17,63 S 2.592,10

Kapelle-Op-Den-Bos 1.049 56 5,34 15,74 S 397,41

Kluisbergen 765 0 0,00 11,48 S 2.295,00

Knokke-Heist 2.198 80 3,64 32,97 S 2.666,01

Kontich 2.265 92 4,06 33,98 S 2.277,82

Kortenberg 2.000 110 5,50 30,00 S 599,02

Kortrijk 9.280 445 4,80 139,20 S 5.990,57

Kraainem 401 0 0,00 6,02 S 1.203,00

Kruisem 1.843 21 1,14 27,65 S 4.497,90

Lanaken 2.782 150 5,39 41,73 S 981,02

Lebbeke 1.795 33 1,84 26,93 S 3.764,71

Lendelede 624 0 0,00 9,36 S 1.872,00

Lennik 1.593 46 2,89 23,90 S 2.520,41

Liedekerke 1.232 47 3,81 18,48 S 1.388,31

Lierde 636 0 0,00 9,54 S 1.908,00

Lommel 3.754 152 4,05 56,31 S 3.798,82

Londerzeel 1.978 81 4,10 29,67 S 1.956,91

Maarkedal 933 0 0,00 14,00 S 2.799,00

Maasmechelen 4.157 116 2,79 62,36 S 6.775,42

Machelen 1.534 0 0,00 23,01 S 4.602,00

Maldegem 2.072 51 2,46 31,08 S 3.711,91

Malle 1.730 68 3,93 25,95 S 1.851,21

Mechelen 10.683 179 1,68 160,25 S 23.260,13

Meerhout 1.063 56 5,27 15,95 S 439,41

Meise 2.425 53 2,19 36,38 S 4.672,71

Melle 1.434 0 0,00 21,51 S 4.302,00

Menen 3.826 0 0,00 57,39 S 11.478,00

Merchtem 1.623 20 1,23 24,35 S 3.887,00

Merelbeke 2.949 173 5,87 44,24 S 352,73

Mesen 148 0 0,00 2,22 S 444,00

Moerbeke 631 0 0,00 9,47 S 1.893,00

Moorslede 1.188 0 0,00 17,82 S 3.564,00

Ninove 3.905 106 2,71 58,58 S 6.510,42

Oostende 6.424 204 3,18 96,36 S 9.255,63

Oosterzele 1.393 56 4,02 20,90 S 1.429,41

Opwijk 1.859 104 5,59 27,89 S 470,62

Oudenaarde 3.488 21 0,60 52,32 S 9.432,90

Oud-Heverlee 1.251 42 3,36 18,77 S 1.690,81

Oud-Turnhout 1.519 35 2,30 22,79 S 2.838,51
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commune/ville nombre d’enfants
places d’accueil

extrascolaire
accueil en groupe

rapport places
accueil en groupe
et nombre écoliers

1,5 % des nombre
élèves montant maximal

Pittem 565 30 5,31 8,48 S 222,00

Ranst 1.699 0 0,00 25,49 S 5.097,00

Ravels 1.478 74 5,01 22,17 S 800,61

Retie 1.250 59 4,72 18,75 S 853,11

Riemst 1.490 0 0,00 22,35 S 4.470,00

Roeselare 7.130 381 5,34 106,95 S 2.682,96

Ronse 2.941 0 0,00 44,12 S 8.823,00

Roosdaal 1.286 54 4,20 19,29 S 1.206,61

Ruiselede 535 14 2,62 8,03 S 917,60

Rumst 2.233 107 4,79 33,50 S 1.445,32

Schilde 2.219 18 0,81 33,29 S 5.773,20

Schoten 3.958 0 0,00 59,37 S 11.874,00

Sint-Genesius-Rode 1.216 0 0,00 18,24 S 3.648,00

Sint-Laureins 673 0 0,00 10,10 S 2.019,00

Sint-Lievens-Houtem 959 28 2,92 14,39 S 1.502,20

Sint-Martens-Latem 1.085 0 0,00 16,28 S 3.255,00

Sint-Pieters-Leeuw 2.962 0 0,00 44,43 S 8.886,00

Sint-Truiden 4.189 132 3,15 62,84 S 6.085,82

Spiere-Helkijn 489 0 0,00 7,34 S 1.467,00

Steenokkerzeel 1.284 0 0,00 19,26 S 3.852,00

Tervuren 1.840 0 0,00 27,60 S 5.520,00

Tienen 3.520 42 1,19 52,80 S 8.497,81

Turnhout 5.128 194 3,78 76,92 S 5.858,63

Vilvoorde 5.250 49 0,93 78,75 S 13.344,11

Voeren 427 21 4,92 6,41 S 249,90

Wemmel 1.367 0 0,00 20,51 S 4.101,00

Wetteren 2.504 136 5,43 37,56 S 834,42

Wevelgem 3.256 159 4,88 48,84 S 1.961,13

Wezembeek-Oppem 701 0 0,00 10,52 S 2.103,00

Wichelen 1.053 0 0,00 15,80 S 3.159,00

Wielsbeke 845 0 0,00 12,68 S 2.535,00

Wijnegem 1.233 42 3,41 18,50 S 1.636,81

Willebroek 2.965 86 2,90 44,48 S 4.672,41

Wommelgem 1.301 59 4,53 19,52 S 1.006,11

Zandhoven 1.320 75 5,68 19,80 S 277,51

Zaventem 2.770 37 1,34 41,55 S 6.493,31

Zedelgem 2.104 28 1,33 31,56 S 4.937,20

Zele 2.467 90 3,65 37,01 S 2.982,01

Zemst 2.728 41 1,50 40,92 S 6.170,91

Zoersel 1.919 42 2,19 28,79 S 3.694,81

Zottegem 2.632 57 2,17 39,48 S 5.097,31

Zuienkerke 232 0 0,00 3,48 S 696,00

Zwalm 673 0 0,00 10,10 S 2.019,00

Zwevegem 2.274 0 0,00 34,11 S 6.822,00

Niet weerhouden:

Gistel 1.185 71 5,99 17,78 S 68,91

Herstappe 0 0 0,00 0,00 S 0,00

Pepingen 554 30 5,42 8,31 S 189,00
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commune/ville nombre d’enfants
places d’accueil

extrascolaire
accueil en groupe

rapport places
accueil en groupe
et nombre écoliers

1,5 % des nombre
élèves montant maximal

Poperinge 2.130 128 6,01 31,95 S 105,22

Wuustwezel 2.386 144 6,04 35,79 S 87,62

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 avril 2020 accordant une subvention de projet en
guise de compensation des coûts pour l’accueil des enfants pendant les vacances de Pâques 2020.

Bruxelles, le 17 avril 2020.
Le Ministre-président du Gouvernement flamand,

J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

B. SOMERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique, de la Famille et de la Lutte contre la Pauvreté,
W. BEKE

Le Ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse et des Médias,
B. DALLE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2020/40970]
24 APRIL 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering tot regeling van bepaalde tijdelijke maatregelen door de civiele

noodsituatie met betrekking tot de volksgezondheid ingevolge het coronavirus COVID-19, wat betreft de
tweede beoordelingsronde van 2020 voor projectsubsidies en beurzen binnen het Kunstendecreet

Rechtsgrond
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 20 maart 2020 over maatregelen in geval van een civiele noodsituatie met betrekking tot de

volksgezondheid, artikel 5.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, heeft zijn akkoord gegeven op 23 april 2020.
- Er is geen advies gevraagd aan de Raad van State, met toepassing van artikel 3, § 1, van de wetten op de Raad

van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. De dringende noodzakelijkheid laat niet toe om te wachten op het advies
van de Raad van State binnen een verkorte termijn van 5 dagen, omwille van de coronacrisis en de zeer snelle evolutie
van de situatie. Het is voor het kunstenveld van cruciaal belang dat er onmiddellijk duidelijkheid komt over de tweede
subsidieronde 2020 binnen het Kunstendecreet, met uiterste indiendatum 15 mei 2020. Maximale rechtszekerheid
binnen de kortst mogelijke termijn is noodzakelijk.

Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:
- Het decreet van 20 maart 2020 over maatregelen in geval van een civiele noodsituatie met betrekking tot de

volksgezondheid verleent in artikel 5 de Vlaamse Regering de bevoegdheid om in geval van een civiele noodsituatie
met betrekking tot de volksgezondheid nadere regels uit te werken voor de opschorting, het stuiten of de verlenging
van proceduretermijnen of de tijdelijke aanpassing van procedurele of administratieve verplichtingen in diverse
decreten en de uitvoeringsbesluiten erbij om een maximale rechtszekerheid te verzekeren;

- Rekening houdend met de coronacrisis en de gevolgen daarvan voor de kunstensector, werd tijdens de recente
begrotingsbesprekingen alsnog een substantieel budget vrijgemaakt voor de organisatie van een tweede beoordelings-
ronde in 2020 van aanvragen voor subsidiëring van projecten en beurzen binnen het Kunstendecreet. Om die reden
wordt de uiterste indiendatum voor deze ronde eenmalig gewijzigd van 15 maart 2020 in 15 mei 2020.

- Kunstenaars en kunstenorganisaties zijn zwaar getroffen door de coronacrisis. Om kunstenaars en kunstenor-
ganisaties alle kansen te geven in deze moeilijke omstandigheden hun praktijk/werking verder te zetten, zal de
beoordelingsronde voor subsidies met uiterste indiendatum 15 mei 2020 eenmalig uitsluitend focussen op kortlopende
beurzen, projecten van individuele kunstenaars en projecten van organisaties met een maximale looptijd van één jaar.
Door in te zetten op een korte looptijd blijven de engagementen in deze onzekere tijden beperkt tot maximaal één jaar
en kunnen meer spelers uit de kunstensector gesubsidieerd worden.

- Met toepassing van artikel 44 van het Kunstendecreet en artikel 16, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 9 november 2018 betreffende de uitvoering van het decreet van 13 december 2013 houdende de
ondersteuning van de professionele kunsten, worden aanvragen voor projectsubsidies binnen het Kunstendecreet
geadviseerd door een beoordelingscommissie samengesteld uit minimaal 3 en maximaal 13 leden, voorgezeten door
een voorzitter. Op dit moment is het, gelet op de geldende coronamaatregelen, onzeker of zulke beoordelingscommis-
sies zullen kunnen plaatsvinden voor wat betreft de subsidieronde met uiterste indiendatum 15 mei 2020. Om die reden
zullen, eenmalig, enkel binnen de beoordelingsronde van 15 mei 2020 aanvragen voor projectsubsidies van individuele
kunstenaars en organisaties beoordeeld worden op dezelfde wijze als aanvragen voor beurzen: met een ad hoc
commissie bestaande uit 3 leden van de pool van beoordelaars en een secretaris. Daardoor wordt het risico beperkt op
onrechtmatig samengestelde beoordelingscommissies als gevolg van uitval van commissieleden wegens ziekte of
andere noodzakelijke werkzaamheden als gevolg van corona. Kleine commissies kunnen ook eenvoudiger digitaal
vergaderen en adviseren.

- De strategische visienota kunsten van 1 april 2020 stelde een aantal aandachtspunten voorop waarmee krachtens
artikel 23, § 2, 4° van het Kunstendecreet bij de beoordeling van aanvragen voor projectsubsidies rekening moet worden
gehouden. Op dit moment zijn deze aandachtspunten nog niet geïntegreerd in de digitale tool Kiosk die wordt gebruikt
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voor het indienen en beoordelen van subsidieaanvragen. Dringende werkzaamheden als gevolg van de coronacrisis
kregen voorrang. Bovendien waren al een groot aantal dossiers in aanmaak voor de oorspronkelijke indiendatum van
15 maart die zich gealigneerd hebben op de aandachtspunten uit de strategische visienota dd. 1 april 2015. Bijgevolg
zullen de subsidieaanvragen die worden ingediend uiterlijk op 15 mei 2020, eenmalig nog worden beoordeeld met
toepassing van de aandachtspunten uit de strategische visienota dd. 1 april 2015. Mocht de uiterste indiendatum in
2020 behouden zijn op 15 maart en niet uitgesteld tot 15 mei, dan zouden dezelfde aandachtspunten gehanteerd zijn.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- het Kunstendecreet van 13 december 2013;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2018 betreffende de uitvoering van het decreet van

13 december 2013 houdende de ondersteuning van de professionele kunsten;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2020 houdende vaststelling van een civiele noodsituatie met

betrekking tot de volksgezondheid, zoals vermeld in het decreet van 20 maart 2020 over maatregelen in geval van een
civiele noodsituatie met betrekking tot de volksgezondheid.

Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, ICT en Facilitair

Management.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In afwijking van artikel 3, tweede lid, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
9 november 2018 betreffende de uitvoering van het decreet van 13 december 2013 houdende de ondersteuning van de
professionele kunsten, worden in het jaar 2020 aanvragen tot subsidiëring eenmalig uiterlijk op 15 mei ingediend. Deze
aanvragen hebben betrekking op projecten die van start gaan in de periode van 1 september tot en met
31 december 2020.

Art. 2. In afwijking van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2018 betreffende de
uitvoering van het decreet van 13 december 2013 houdende de ondersteuning van de professionele kunsten, worden
op 15 mei 2020 eenmalig enkel aanvragen tot subsidiëring ingediend als vermeld in artikel 15, 21 en 30 van het
Kunstendecreet.

Voor de toepassing van het eerste lid worden in afwijking van artikel 21 en artikel 30 van het Kunstendecreet
respectievelijk projectsubsidies voor kunstenaars en projectsubsidies voor organisaties eenmalig toegekend voor een
looptijd van maximaal één jaar.

Art. 3. In afwijking van artikel 16, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 novem-
ber 2018 betreffende de uitvoering van het decreet van 13 december 2013 houdende de ondersteuning van de
professionele kunsten worden voor de advisering over de subsidies vermeld in artikel 21 en in artikel 30 van het
Kunstendecreet eenmalig voor de ronde van 15 mei 2020 ad hoc commissies samengesteld die bestaan uit drie leden
van de pool van beoordelaars en een secretaris, die in dienst is bij de administratie.

Art. 4. In uitvoering van artikel 23, § 2, 4°, van het Kunstendecreet houdt de ad hoc commissie als vermeld in
artikel 3 eenmalig nog rekening met de strategische visienota van 1 april 2015.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 maart 2020.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor de cultuur, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 april 2020.

De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Buitenlandse Zaken,
Cultuur, ICT en Facilitair Management,

J. JAMBON

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2020/40970]
24 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant certaines mesures temporaires dans le cadre de

l’urgence civile en matière de santé publique en raison du coronavirus COVID-19, en ce qui concerne le
deuxième cycle d’évaluation de 2020 pour les subventions de projet et les bourses dans le cadre du Décret sur
les arts

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 20 mars 2020 contenant des mesures en cas d’urgence civile en matière de santé publique, l’article 5.
Formalités
Les formalités suivantes sont remplies :
- Le ministre flamand ayant le budget dans ses attributions a donné son accord le 23 avril 2020.
- L’avis du Conseil d’État n’a pas été demandé, en application de l’article 3, § 1er, des lois sur le Conseil d’État,

coordonnées le 12 janvier 1973. L’urgence ne permet pas d’attendre l’avis du Conseil d’État dans un délai ramené à 5
jours en raison de la crise du coronavirus et de l’évolution très rapide de la situation. Il est crucial pour le domaine des
arts qu’il y ait une clarté immédiate sur le deuxième cycle de subventions 2020 dans le cadre du Décret sur les arts, avec
une date limite d’introduction fixée au 15 mai 2020. Une sécurité juridique maximale dans les meilleurs délais est
nécessaire.
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Motivation
Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :
- L’article 5 du décret du 20 mars 2020 contenant des mesures en cas d’urgence civile en matière de santé publique

habilite le Gouvernement flamand, en cas d’urgence civile en matière de santé publique, à fixer des modalités de
suspension, d’interruption ou de prorogation des délais de procédure ou d’adaptation temporaire des obligations
procédurales ou administratives de divers décrets et de leurs arrêtés d’exécution, afin de garantir une sécurité juridique
maximale ;

- Compte tenu de la crise du coronavirus et de ses conséquences pour le secteur des arts, un budget substantiel a
encore été mis à disposition lors des récentes discussions budgétaires pour l’organisation d’un deuxième cycle
d’évaluation en 2020 des demandes de subventionnement de projets et de bourses dans le cadre du Décret sur les arts.
Pour cette raison, la date limite d’introduction pour ce cycle est modifiée une fois, du 15 mars 2020 au 15 mai 2020.

- Les artistes et les organisations artistiques ont été gravement touchés par la crise du coronavirus. Afin de donner
aux artistes et aux organisations artistiques toutes les chances de poursuivre leurs pratiques/opérations dans ces
circonstances difficiles, le cycle d’évaluation des subventions dont la date limite d’introduction est fixée au
15 mai 2020 ne portera une seule fois que sur les bourses de courte durée, les projets d’artistes individuels et les projets
d’organisations d’une durée maximale d’un an. En misant sur une courte durée, les engagements en ces temps
incertains sont limités à un an au maximum, et davantage d’acteurs du secteur artistique peuvent être subventionnés.

- En application de l’article 44 du Décret sur les arts et de l’article 16, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 9 novembre 2018 portant exécution du décret du 13 décembre 2013 relatif au soutien des arts
professionnels, les demandes de subventions de projets dans le cadre du Décret sur les arts sont conseillées par une
commission d’évaluation composée de 3 membres au minimum et de 13 membres au maximum, présidée par un
président. À l’heure actuelle, compte tenu des mesures de lutte contre le coronavirus applicables, il n’est pas certain que
de telles commissions d’évaluation puissent avoir lieu en ce qui concerne le cycle de subventions dont la date
d’introduction limite est fixée au 15 mai 2020. Par conséquent, une seule fois, uniquement dans le cadre du cycle
d’évaluation du 15 mai 2020, les demandes de subventions de projets d’artistes individuels et d’organisations seront
évaluées de la même manière que les demandes de bourses : par une commission ad hoc composée de 3 membres du
pool d’évaluateurs et d’un secrétaire. Cela limite le risque de composition illégitime des commissions d’évaluation en
cas d’absence de membres de la commission pour cause de maladie ou d’autres travaux nécessaires à la suite du
coronavirus. Les petites commissions peuvent également se réunir et conseiller plus facilement par voie numérique.

- La note de vision stratégique pour les arts du 1er avril 2020 énonce un certain nombre de points d’attention qui,
en vertu de l’article 23, § 2, 4° du Décret sur les arts, doivent être pris en compte lors de l’évaluation des demandes de
subventions de projets. Pour l’instant, ces points d’attention ne sont pas encore intégrés dans l’outil numérique Kiosk
qui est utilisé pour introduire et évaluer les demandes de subvention. La priorité a été donnée aux travaux urgents
résultant de la crise du coronavirus. En outre, un grand nombre de dossiers étaient déjà en préparation avant la date
d’introduction initiale du 15 mars, qui se sont alignés sur les points d’attention de la note de vision stratégique du
1er avril 2015. Par conséquent, les demandes de subvention introduites au plus tard le 15 mai 2020 feront l’objet d’une
évaluation unique en application des points d’attention définis dans la note de vision stratégique du 1er avril 2015. Si
la date limite d’introduction en 2020 avait été maintenue au 15 mars et non reportée au 15 mai, les mêmes points
d’attention auraient été appliqués.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- le Décret sur les arts du 13 décembre 2013 ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2018 portant exécution du décret du 13 décembre 2013 relatif

au soutien des arts professionnels ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 mars 2020 établissant l’urgence civile en matière de santé publique, telle

que mentionnée dans le décret du 20 mars 2020 contenant des mesures en cas d’urgence civile en matière de santé
publique.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand des Affaires étrangères, de la Culture, des TIC et de la Gestion

facilitaire.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Par dérogation à l’article 3, alinéa 2, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novem-
bre 2018 portant exécution du décret du 13 décembre 2013 relatif au soutien des arts professionnels, les demandes de
subventionnement dans l’année 2020 sont introduites une fois au plus tard le 15 mai. Ces demandes portent sur des
projets débutant au cours de la période du 1er septembre au 31 décembre 2020.

Art. 2. Par dérogation à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2018 portant exécution
du décret du 13 décembre 2013 relatif au soutien des arts professionnels, seules les demandes de subventionnement
telles que visées aux articles 15, 21 et 30 du Décret sur les arts sont introduites une fois au 15 mai 2020.

Pour l’application de l’alinéa 1er, par dérogation aux articles 21 et 30 du Décret sur les arts, les subventions de projet
pour les artistes et les subventions de projet pour les organisations sont accordées respectivement une fois pour une
durée maximale d’un an.

Art. 3. Par dérogation à l’article 16, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2018 portant
exécution du décret du 13 décembre 2013 relatif au soutien des arts professionnels, des commissions ad hoc composées
de trois membres du pool d’évaluateurs et d’un secrétaire, qui est employé par l’administration, sont constituées une
fois pour le cycle du 15 mai 2020 pour donner des conseils sur les subventions visées aux articles 21 et 30 du Décret
sur les arts.

Art. 4. En exécution de l’article 23, § 2, 4°, du Décret sur les arts, la commission ad hoc telle que visée à l’article 3
tient encore compte une seule fois de la note de vision stratégique du 1er avril 2015.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 15 mars 2020.

Art. 6. Le Ministre flamand qui a la culture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 avril 2020.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand, Ministre flamand des Affaires étrangères,
de la Culture, des TIC et de la Gestion facilitaire,

J. JAMBON
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2020/30834]
24 APRIL 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de einddatum van de noodmaatregelen voor

het besluit van de Vlaamse Regering van 10 april 2020 houdende de noodmaatregelen inzake het decreet van
3 mei 2019 houdende de gemeentewegen

Rechtsgrond
Dit besluit is gebaseerd op :
— de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20.
Vormvereiste
De volgende vormvereiste is vervuld :
— De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 22 april 2020.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven :
— Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
— Overwegende dat op grond van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 april 2020 houdende de

noodmaatregelen inzake het decreet van 3 mei 2019 houdende de gemeentewegen maatregelen werden
genomen in het licht van het COVID-19 virus;

— Overwegende dat het COVID-19 virus enerzijds verhinderde om openbare onderzoeken te organiseren en
anderzijds was het voor burgers moeilijk om tijdig een administratief beroep in te dienen tegen definitieve
beslissingen van de gemeenteraad tot aanleg, wijziging, verplaatsing of opheffing van een gemeenteweg die
werden genomen in de periode van noodmaatregelen;

— Overwegende dat gemeentebesturen ondertussen voldoende zijn georganiseerd om openbare onderzoeken
opnieuw op te starten;

— Overwegende dat hierdoor ook burgers opnieuw de mogelijkheid hebben om binnen de in het decreet van
3 mei 2019 houdende de gemeentewegen bepaalde termijn administratief beroep in te stellen tegen
beslissingen tot aanleg, wijziging, verplaatsing of opheffing van gemeentewegen;

— Overwegende dat artikel 1, 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 april 2020 houdende de
noodmaatregelen inzake het decreet van 3 mei 2019 houdende de gemeentewegen voorschrijft dat de
einddatum van de noodmaatregelen in een afzonderlijk besluit moet worden vastgesteld.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving :
— het decreet van 3 mei 2019 houdende de gemeentewegen.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT :

Artikel 1. De einddatum van de periode van noodmaatregelen, vermeld in artikel 1, 3° van het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 april 2020 houdende de noodmaatregelen inzake het decreet van 3 mei 2019 houdende de
gemeentewegen, wordt vastgesteld op 27 april 2020.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 24 april 2020.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de weginfrastructuur en het wegenbeleid, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 24 april 2020.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
L. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2020/30834]
24 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la date de fin des mesures d’urgence pour l’arrêté

du Gouvernement flamand du 10 avril 2020 contenant des mesures d’urgence concernant le décret du 3 mai 2019
sur les routes communales

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
— la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20.
Formalités
La formalité suivante est remplie :
— L’Inspection des Finances a donné son avis le 22 avril 2020.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :
— Vu l’urgence ;
— Considérant que, sur la base de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 avril 2020 contenant des mesures

d’urgence concernant le décret du 3 mai 2019 sur les routes communales, des mesures ont été prises à la
lumière du virus COVID-19 ;
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— Considérant que le virus COVID-19 empêchait l’organisation d’enquêtes publiques d’une part, et qu’il était
difficile pour les citoyens, d’autre part, d’introduire en temps utile un recours administratif contre des
décisions définitives du conseil communal portant l’aménagement, la modification, le déplacement ou la
suppression de routes communales, qui ont été prises pendant la période des mesures d’urgence ;

— Considérant qu’entre-temps, les administrations communales se sont suffisamment organisées pour relancer
les enquêtes publiques ;

— Considérant que les citoyens auront, par conséquent, à nouveau la possibilité d’introduire un recours
administratif contre les décisions d’aménagement, de modification, de déplacement ou de suppression de
routes communales dans le délai fixé au décret du 3 mai 2019 sur les routes communales ;

— Considérant que l’article 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 avril 2020 contenant des mesures
d’urgence concernant le décret du 3 mai 2019 sur les routes communales stipule que la date de fin des mesures
d’urgence doit être arrêtée dans un arrêté distinct.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
— le décret du 3 mai 2019 sur les routes communales.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. La date de fin de la période des mesures d’urgence, visée à l’article 1er, 3°, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 avril 2020 contenant des mesures d’urgence concernant le décret du 3 mai 2019 sur les
routes communales, est fixée au 27 avril 2020.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 24 avril 2020.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’infrastructure routière et la politique routière dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 avril 2020.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
L. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2020/10386]

24 APRIL 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende noodmaatregelen inzake scholing,
examens, terugkommoment en subsidies aan gemeenten in het kader van veilige schoolomgevingen

Rechtsgrond
Dit besluit is gebaseerd op :

— de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20.

Vormvereiste

De volgende vormvereiste is vervuld :

— De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 20 april 2020;

— Er is geen advies gevraagd aan de Raad van State, met toepassing van artikel 3, § 1, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven :

— Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

— Overwegende dat het COVID-19 virus het moeilijk maakt om bepaalde proceduretermijnen in het kader van
het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, het
koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van
bestuurders van voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E, het besluit van de
Vlaamse Regering van 28 september 2018 houdende het terugkommoment in het kader van de rijopleiding
categorie B en het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2019 houdende de regeling van subsidies aan
gemeenten in het kader van veilige schoolomgevingen na te leven.

Juridisch kader

Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving :

— het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;

— het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen;

— het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van
bestuurders van voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E;

— het besluit van de Vlaamse Regering van 28 september 2018 houdende het terugkommoment in het kader van
de rijopleiding categorie B;

— het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2019 houdende de regeling van subsidies aan gemeenten
in het kader van veilige schoolomgevingen.
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Initiatiefnemer

Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken.

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 28 september 2018 : het besluit van de Vlaamse Regering van
28 september 2018 houdende het terugkommoment in het kader van de rijopleiding categorie B;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2019 : het besluit van de Vlaamse Regering van
29 maart 2019 houdende de regeling van subsidies aan gemeenten in het kader van veilige schoolomgevingen;

3° het koninklijk besluit van 23 maart 1998 : het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;

4° het koninklijk besluit van 11 mei 2004 : het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor
erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen;

5° het koninklijk besluit van 4 mei 2007 : het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de
vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1,
D1+E, D, D+E.

HOOFDSTUK 2. — De verlenging van proceduretermijnen inzake scholing, examens en terugkommoment

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 2. De termijnverlengingen, vermeld in artikel 3 tot en met 21 zijn van toepassing voor de termijnen die
beginnen te lopen of verstrijken in de periode van 16 maart 2020 tot en met de datum die door de Vlaamse Regering
in een afzonderlijk besluit wordt vastgesteld.

Afdeling 2. — De termijnverlengingen in het kader van het koninklijk besluit van 23 maart 1998

Art. 3. De termijn om de wijzigingen van het programma goed te keuren of af te wijzen, zoals bedoeld in
artikel 26bis, § 2, tweede lid, 4°, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 4. De termijn om de erkenning van een opleidingscentrum af te geven, zoals bedoeld in artikel 26bis, § 3,
derde lid, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 5. De termijn om de aanvraag tot vernieuwing van de erkenning van een opleidingscentrum in te dienen,
zoals bedoeld in artikel 26bis, § 4, tweede lid, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998, wordt verlengd met vier
maanden.

Art. 6. De termijn om de vernieuwing van de erkenning van een opleidingscentrum af te leveren, zoals bedoeld
in artikel 26bis, § 4, derde lid, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 7. De termijn om advies uit te brengen over het voorgelegde examenprogramma, zoals bedoeld in
artikel 26ter, § 1, derde lid, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 8. De termijn om een aangepast examenprogramma voor te leggen, zoals bedoeld in artikel 26ter, § 1,
vijfde lid, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 9. De termijn om het periodieke bijscholingsprogramma goed te keuren of af te wijzen, zoals bedoeld in
artikel 26quater, § 3, derde lid, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 10. De termijn om een aangepast opleidingsprogramma voor te leggen, zoals bedoeld in artikel 26quater, § 3,
vijfde lid, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998, wordt verlengd met vier maanden.

Afdeling 3. — De termijnverlengingen in het kader van het koninklijk besluit van 11 mei 2004

Art. 11. De termijn om de erkenning van een rijschool, alsook de in artikel 7 van het koninklijk besluit van
11 mei 2004 bepaalde exploitatievergunning van een vestigingseenheid en, behalve als er reeds één bestaat, de
goedkeuring van het in artikel 8 van het koninklijk besluit van 11 mei 2004 bepaalde oefenterrein af te geven, zoals
bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 12. De termijn voor het verlenen van een directie- of instructietoelating, zoals bedoeld in artikel 12, § 2,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 13. De termijn om een kopie van het door de rijschooldirecteur en de stagiair ondertekende stageattest te
verzenden, zoals bedoeld in artikel 33, § 6, eerste lid, van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, wordt verlengd met
vier maanden.

Afdeling 4. — De termijnverlengingen in het kader van het koninklijk besluit van 4 mei 2007

Art. 14. De termijn om het programma of de wijzigingen aan het programma goed te keuren of af te wijzen, zoals
bedoeld in artikel 47, § 1, 5°, en 47, § 3, van het koninklijk besluit van 4 mei 2007, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 15. De termijn om de erkenning van een opleidingscentrum af te geven, zoals bedoeld in artikel 48, § 1,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 4 mei 2007, wordt verlengd met vier maanden.
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Art. 16. De termijn om de aanvraag tot vernieuwing van de erkenning van een opleidingscentrum in te dienen,
zoals bedoeld in artikel 48, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van 4 mei 2007, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 17. De termijn om de vernieuwing van de erkenning van een opleidingscentrum af te leveren, zoals bedoeld
in artikel 48, § 2, derde lid, van het koninklijk besluit van 4 mei 2007, wordt verlengd met vier maanden.

Afdeling 5. —De termijnverlengingen in het kader van het besluit
van de Vlaamse Regering van 28 september 2018

Art. 18. De termijn om de beslissing over de aanvraag tot uitstel aan de aanvrager ter kennis te brengen, zoals
bedoeld in artikel 6, zesde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 september 2018, wordt verlengd met
vier maanden.

Art. 19. De termijn voor het nemen van de beslissing om de instelling al dan niet te erkennen, zoals bedoeld in
artikel 26, vijfde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 september 2018, wordt verlengd met vier
maanden.

Art. 20. De termijn om een uitgewerkt programma en draaiboek van elke opleiding alsook een overzicht van de
geplande opleidingsmomenten voor het komende jaar te bezorgen, zoals bedoeld in artikel 36, vierde lid, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 28 september 2018, wordt verlengd met vier maanden.

Art. 21. De termijn voor het nemen van de beslissing om de lesgever al dan niet te erkennen, zoals bedoeld in
artikel 42, zesde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 september 2018, wordt verlengd met vier
maanden.

HOOFDSTUK 3. — De opschorting van proceduretermijnen inzake subsidies aan gemeenten
in het kader van veilige schoolomgevingen

Art. 22. De termijn voor de uitvoering van de projecten die gericht zijn op de beveiliging van een schoolomgeving
door kleine ingrepen, zoals bedoeld in artikel 2, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2019 wordt
opgeschort van 16 maart 2020 tot en met de datum die door de Vlaamse Regering in een afzonderlijk besluit wordt
vastgesteld.

Art. 23. De termijn om een afrekening te bezorgen, zoals bedoeld in artikel 8, § 4, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 29 maart 2019 wordt opgeschort van 16 maart 2020 tot en met de datum die door de Vlaamse Regering
in een afzonderlijk besluit wordt vastgesteld.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 24. Dit besluit treedt in werking op 16 maart 2020.

Art. 25. De Vlaamse minister, bevoegd voor de weginfrastructuur en het wegenbeleid, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 24 april 2020.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken
L. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2020/10386]

24 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand contenant des mesures d’urgence en matière de formation,
d’examens, de cours de rafraîchissement et de subventions aux communes pour des abords d’écoles sûrs

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
— la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20.
Formalités
La formalité suivante est remplie :
— L’Inspection des Finances a donné son avis le 20 avril 2020 ;
— L’avis du Conseil d’État n’a pas été demandé, en application de l’article 3, § 1 des lois sur le Conseil d’État

coordonnées le 12 janvier 1973.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :
— Vu l’urgence ;
— Considérant que le virus COVID-19 rend problématique le respect de certains délais de procédure prévus par

l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur, l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de
conduire, à l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs de véhicules des catégories
C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E, l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 septembre 2018 portant le
cours de rafraîchissement dans le cadre de la formation à la conduite catégorie B et l’arrêté du Gouvernement
flamand du 29 mars 2019 réglant les subventions aux communes pour des abords d’écoles sûrs.
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Cadre juridique

Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :

— l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire ;

— l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur ;

— l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à l’aptitude professionnelle et à la formation
continue des conducteurs de véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E ;

— l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 septembre 2018 relatif au cours de rafraîchissement dans le cadre de
la formation à la conduite catégorie B ;

— l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2019 réglant les subventions aux communes pour des abords
d’écoles sûrs.

Initiateur

Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 septembre 2018 : l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 septembre 2018 relatif au cours de rafraîchissement dans le cadre de la formation à la conduite catégorie B ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2019 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2019
réglant les subventions aux communes pour des abords d’écoles sûrs ;

3° l’arrêté royal du 23 mars 1998 : l’arrête royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire ;

4° l’arrêté royal du 11 mai 2004 : l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de
conduite des véhicules à moteur ;

5° l’arrêté royal du 4 mai 2007 : l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à l’aptitude
professionnelle et à la formation continue des conducteurs de véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1,
D1+E, D, D+E.

CHAPITRE 2. — Prolongation des délais de procédure pour la formation, les examens
et le cours de rafraîchissement

Section 1. — Généralités

Art. 2. Les prolongations de délai visées aux articles 3 à 21 s’appliquent aux périodes commençant ou se terminant
dans la période allant du 16 mars 2020 jusqu’à la date fixée par un arrêté distinct du Gouvernement flamand.

Section 2. — Prolongations de délai dans le cadre de l’arrêté royal du 23 mars 1998

Art. 3. Le délai d’approbation ou de rejet des modifications du programme, visé à l’article 26bis, § 2, alinéa deux,
4° de l’arrêté royal du 23 mars 1998, est prolongé de quatre mois.

Art. 4. Le délai de délivrance de l’agrément d’un centre de formation, visé à l’article 26bis, § 3, alinéa trois de
l’arrêté royal du 23 mars 1998, est prolongé de quatre mois.

Art. 5. Le délai de demande de renouvellement de l’agrément d’un centre de formation, visé à l’article 26bis, § 4,
alinéa deux de l’arrêté royal du 23 mars 1998, est prolongé de quatre mois.

Art. 6. Le délai de délivrance d’un renouvellement de l’agrément d’un centre de formation, visé à l’article 26bis,
§ 4, alinéa trois de l’arrêté royal du 23 mars 1998, est prolongé de quatre mois.

Art. 7. Le délai pour fournir un avis sur le programme d’examen soumis, visé à l’article 26ter, § 1, alinéa trois de
l’arrêté royal du 23 mars 1998, est prolongé de quatre mois.

Art. 8. Le délai de soumission d’un programme d’examen ajusté, visé à l’article 26ter, § 1, alinéa cinq de l’arrêté
royal du 23 mars 1998, est prolongé de quatre mois.

Art. 9. Le délai d’approbation ou de rejet du programme de recyclage périodique, visé à l’article 26quater, § 3,
alinéa trois de l’arrêté royal du 23 mars 1998, est prolongé de quatre mois.

Art. 10. Le délai de soumission d’un programme de formation ajusté, visé à l’article 26quater, § 3, alinéa cinq de
l’arrêté royal du 23 mars 1998, est prolongé de quatre mois.

Section 3. — Prolongations de délai dans le cadre de l’arrêté royal du 11 mai 2004

Art. 11. Le délai de délivrance de l’agrément d’une école de conduite, ainsi que de l’autorisation d’exploitation
d’une unité d’établissement prévue à l’article 7 de l’arrêté royal du 11 mai 2004 et, sauf s’il en existe déjà une, de
l’approbation du terrain d’exercice prévu à l’article 8 de l’arrêté royal du 11 mai 2004, tel que visé à l’article 5, § 1,
premier alinéa, de l’arrêté royal du 11 mai 2004, est prolongé de quatre mois.

Art. 12. Le délai de délivrance d’une autorisation de direction ou d’instruction, visé à l’article 12, § 2, alinéa deux
de l’arrêté royal du 11 mai 2004, est prolongé de quatre mois.

Art. 13. Le délai d’envoi d’une copie d’attestation de stage signée par le directeur d’école de conduite et le
stagiaire, visé à l’article 33, § 6, premier alinéa de l’arrêté royal du 11 mai 2004, est prolongé de quatre mois.
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Section 4. — Prolongations de délai dans le cadre de l’arrêté royal du 4 mai 2007

Art. 14. Le délai d’approbation ou de rejet du programme ou de ses modifications, visé à l’article 47, § 1, 5° et 47,
§ 3 de l’arrêté royal du 4 mai 2007, est prolongé de quatre mois.

Art. 15. Le délai de délivrance de l’agrément d’un centre de formation, visé à l’article 48, § 1, alinéa deux de
l’arrêté royal du 4 mai 2007, est prolongé de quatre mois.

Art. 16. Le délai de demande de renouvellement de l’agrément d’un centre de formation, visé à l’article 48, § 2,
alinéa deux de l’arrêté royal du 4 mai 2007, est prolongé de quatre mois.

Art. 17. Le délai de délivrance d’un renouvellement de l’agrément d’un centre de formation, visé à l’article 48, § 2,
alinéa trois de l’arrêté royal du 4 mai 2007, est prolongé de quatre mois.

Section 5. — Prolongations de délai dans le cadre de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 septembre 2018

Art. 18. Le délai de notification au demandeur de la décision relative à la demande de report, visé à l’article 6,
sixième alinéa de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 septembre 2018, est prolongé de quatre mois.

Art. 19. Le délai pour prendre la décision d’agréer ou non l’institution, visé à l’article 26, cinquième alinéa de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 septembre 2018, est prolongé de quatre mois.

Art. 20. Le délai de soumission d’un programme et d’un scénario détaillés de chaque formation ainsi que d’un
aperçu des moments de formation prévus pour l’année à venir, visé à l’article 36, quatrième alinéa de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 septembre 2018, est prolongé de quatre mois.

Art. 21. Le délai pour prendre la décision d’agréer ou non l’enseignant, visé à l’article 42, sixième alinéa de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 28 septembre 2018, est prolongé de quatre mois.

CHAPITRE 3. — Suspension des délais de procédure pour les subventions aux communes pour des abords d’écoles sûrs

Art. 22. Le délai pour l’exécution des projets visant à améliorer la sécurité des abords d’école par des interventions
mineures, visé à l’article 2, § 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2019, est suspendu à partir du
16 mars 2020 jusqu’à la date fixée par un arrêté distinct du Gouvernement flamand.

Art. 23. Le délai pour la présentation d’un décompte, visé à l’article 8, § 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 29 mars 2019 est suspendu à partir du 16 mars 2020 jusqu’à la date fixée par un arrêté distinct du Gouvernement
flamand.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 24. Le présent arrêté entre en vigueur le 16 mars 2020.

Art. 25. Le ministre flamand compétent pour l’infrastructure et la politique routières est chargé d’exécuter le
présent arrêté.

Bruxelles, le 24 avril 2020.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
L. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2020/40960]
24 APRIL 2020. — Ministerieel besluit tot verlenging van sommige proceduremaatregelen, vermeld in het besluit

van de Vlaamse Regering van 27 maart 2020 in geval van een civiele noodsituatie met betrekking tot de
volksgezondheid, wat betreft de proceduretermijnen die gelden voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen
en het Handhavingscollege

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 20 maart 2020 over maatregelen in geval van een civiele noodsituatie met betrekking tot de

volksgezondheid, artikel 5;
- het besluit van 27 maart 2020 van de Vlaamse Regering tot uitvoering van artikel 5 van het decreet van

20 maart 2020 over maatregelen in geval van een civiele noodsituatie met betrekking tot de volksgezondheid, wat
betreft de proceduretermijnen die gelden voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen en het Handhavingscollege.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
Het advies van de Inspectie van Financiën is niet verplicht gezien het geen ontwerp van reglementair ministerieel

besluit met een budgettaire weerslag betreft.
Uit de onderstaande motivering blijkt dat er sprake is van het in artikel 3, § 1, van de wetten op de Raad van State,

gecoördineerd op 12 januari 1973 vermelde “met bijzondere redenen omklede geval van hoogdringendheid” zodat
geen advies van de afdeling Wetgeving van de Raad van State moet worden ingewonnen.

Motivering van de hoogdringendheid
Eind 2019 ontstond er in de Chinese regio Wuhan een uitbraak van een nieuw coronavirus (Covid-19).

Ondertussen heeft het virus zich ook verspreid in andere landen, waaronder ook in België.
De verspreiding van dit virus neemt steeds grotere vormen aan en het aantal bevestigde besmette personen in

België neemt nog steeds toe. Gelet op de aanbevelingen vanuit de wetenschappelijke wereld, de adviezen van de
Nationale Veiligheidsraad en van het Crisiscentrum van de Vlaamse Overheid (CCVO), moet ook de Vlaamse Overheid
vanuit haar bevoegdheden de nodige maatregelen nemen om de verdere verspreiding van het coronavirus in te
dammen, en om de veiligheid en de volksgezondheid te garanderen.
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In het kader van de procedure bij de Raad voor vergunningsbetwistingen moeten de procespartijen een groot
aantal (vorm)voorschriften naleven, onder meer het op straffe van onontvankelijkheid betekenen van processtukken
aan de Raad via beveiligde zending (d.i. afgifte ter griffie of aangetekend via bpost). Daarnaast worden beroepen
behandeld op een zitting, in aanwezigheid van een bestuursrechter, griffier, de procespartijen en hun eventuele
raadsmannen. Voor vorderingen tot schorsing bij uiterst dringende noodzakelijkheid wordt bovendien de aanwezig-
heid van de verzoekende partij of haar raadsman vereist, op straffe van verwerping van de vordering.

En dit terwijl het noodzakelijk is om net nu menselijk contact zoveel mogelijk te vermijden, om verdere
verspreiding van het virus tegen te gaan.

Ook het Vlaams Parlement is zich bewust van deze civiele noodsituatie en heeft op 18 maart 2020 een nooddecreet
aangenomen, het decreet over afwijkingen op de gewestelijke vergunningsplicht in geval van civiele noodsituatie met
betrekking tot de volksgezondheid. Het Parlement erkent hierbij dat als de coronacrisis (nog) grotere proporties
aannemen, de kans reëel is dat binnen de Vlaamse en lokale administraties kritische functies zullen uitvallen. Dit is
echter reeds het geval, daar scholen en horeca worden gesloten, winkels beperkte openingsuren moeten hanteren, en
aangeraden wordt zoveel mogelijk thuis te werken, om een algemene lock-down te voorkomen.

Vandaar dat de Vlaamse Regering op 27 maart 2020 bij hoogdringendheid maatregelen heeft genomen om de
proceduretermijnen en vormvoorschriften bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen en het Handhavingscollege te
verlengen en af te stemmen op de coronacrisis.

Daar onduidelijk was hoe lang de coronacrisis en de federale restrictieve maatregelen met betrekking tot essentiële
verplaatsingen en “social distance” regels nog zouden aanhouden, werden met het besluit van de Vlaamse regering van
27 maart 2020 de proceduretermijnen en vormvoorschriften in duur beperkt tot 24 april 2020.

De termijn van 24 april 2020 loopt eerstdaags af. Daarentegen heeft de Nationale Veiligheidsraad op
15 april 2020 de restrictieve maatregelen met betrekking tot essentiële verplaatsingen en “social distance” regels nog tot
en met 3 mei 2020 verlengd. Tot dan zijn alle bijeenkomsten, culturele, sociale, feestelijke, folklorische, sportieve of
recreatieve activiteiten verboden. Thans is niet duidelijk of deze maatregelen na 3 mei 2020 versoepeld dan wel
aangehouden worden. Zelfs een eventuele versoepeling zou gradueel gebeuren, om een tweede golf aan COVID-19
besmettingen te vermijden.

Gelet op het feit dat het coronavirus (COVID-19) nog steeds aanwezig is en de restrictieve maatregelen en regels
aanhouden, dienen enkele termijnen en data eveneens verlengd of aangepast te worden.

Niet alle maatregelen worden evenwel verlengd. Enkel de maatregelen, die voorzien zijn in artikel 6 van het besluit
van 27 maart 2020, worden verlengd t.e.m. 3 mei 2020. Daarna kan, in functie van de veiligheidsmaatregelen, worden
bekeken of een nieuwe verlenging van deze maatregelen al dan niet noodzakelijk is.

Ondertussen is gebleken dat de postkantoren open blijven, de advocaten kunnen doorwerken en ook dossiers
kunnen worden ingekeken op de gemeentehuizen, zij het mits naleving van bijzondere veiligheidsmaatregelen. Deze
omstandigheden maken thans dat een verlenging van de termijnen zich niet opdringt. Er wordt voorkeur gegeven om
deze termijnen niet te verlengen, teneinde de hangende procedures niet teveel vertraging te laten oplopen. In het kader
van de coronacrisis dienen maatregelen op maat te worden genomen, opdat ook de administratieve procedures voor
de Raad voor Vergunningsbetwistingen en het Handhavingscollege zoveel als mogelijk kunnen doorgaan.

Ingevolge de veiligheidsmaatregelen is het evenwel nog steeds niet mogelijk volwaardige zittingen te organiseren.
Om deze reden wordt geopteerd om de mogelijkheid die was voorzien het besluit van de Vlaamse Regering van
27 maart 2020 om bij procedures inzake schorsingen bij uiterst dringende noodzakelijkheid de zittingen op digitale
wijze te laten doorgaan. Hoewel de veiligheidsmaatregelen een beroep op de postdiensten niet onmogelijk maken,
bemoeilijken deze wel één en ander. Zulks is niet verenigbaar met de werkwijze van een schorsingsprocedure bij uiterst
dringende noodzakelijkheid. Om deze reden wordt geopteerd om ook de versoepelde betekeningswijze bij een
schorsingsprocedure bij uiterst dringende noodzakelijkheid te verlengen.

Bijgevolg is dan ook duidelijk sprake van het “met bijzondere redenen omklede geval van de dringende
noodzakelijkheid” als vermeld in art. 3, § 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State zodat geen advies van
de afdeling Wetgeving van de Raad van State moet worden ingewonnen.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij onder andere de volgende regelgeving:
- het decreet van 20 maart 2020 over maatregelen in geval van een civiele noodsituatie met betrekking tot de

volksgezondheid;
- het besluit van 27 maart 2020 van de Vlaamse Regering tot uitvoering van artikel 5 van het decreet van

20 maart 2020 over maatregelen in geval van een civiele noodsituatie met betrekking tot de volksgezondheid, wat
betreft de proceduretermijnen die gelden voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen en het Handhavingscollege;

- het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige Vlaamse
bestuursrechtscolleges;

- het besluit van de Vlaamse regering van 16 mei 2014 houdende de rechtspleging voor sommige Vlaamse
bestuursrechtscolleges.

Verlenging termijn
In het besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2020 houdende vaststelling van een civiele noodsituatie met

betrekking tot de volksgezondheid, zoals vermeld in het decreet van 20 maart 2020 over maatregelen in geval van een
civiele noodsituatie met betrekking tot de volksgezondheid werd de duurtijd van de civiele noodsituatie vastgesteld
tot en met 17 juli 2020.

Gelet op de onduidelijkheid omtrent de einddatum van de veiligheidsmaatregelen, wordt ervoor geopteerd om de
maatregelen voorzien in artikel 6 van het besluit van 27 maart 2020 te verlengen tot en met 17 juli 2020.

DE VLAAMSE MINISTER VAN JUSTITIE EN HANDHAVING,
OMGEVING, ENERGIE EN TOERISME BESLUIT:

Artikel 1. In toepassing van artikel 2, tweede lid van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 2020 tot
uitvoering van artikel 5 van het decreet van 20 maart 2020 over maatregelen in geval van een civiele noodsituatie met
betrekking tot de volksgezondheid, wat betreft de proceduretermijnen die gelden voor de Raad voor Vergunningsbe-
twistingen en het Handhavingscollege, worden de einddata van 24 april 2020, vermeld in artikel 6 van het besluit van
27 maart 2020, verlengd tot en met 17 juli 2020.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 24 april 2020.

Brussel, 24 april 2020.

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2020/30804]

22 APRIL 2020. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 18 van het ministerieel besluit van 23 juni 2015 hou-
dende vaststelling van de verzamelaanvraag en de nadere regels voor de gemeenschappelijke identificatie van
percelen, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, a), ingevoegd bij het besluit

van de Vlaamse Regering van 26 april 2019;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de

rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid, artikel 27, tweede lid.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 14 april 2020.
- Er is geen advies gevraagd aan de Raad van State, met toepassing van artikel 3, § 1, van de wetten op de Raad

van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. Er is een dringende noodzakelijkheid omdat er rechtszekerheid moet
worden geboden aan onder meer de landbouwers en consulenten van landbouwers wat betreft het uitstel van de
mogelijkheid tot wijziging van de verzamelaanvraag. De huidige regelgeving regelt een uiterste wijzigingsdatum voor
31 mei. De uiterste indieningsdatum is al verschoven van 31 april naar 15 mei. De huidige COVID-19-crisis bemoeilijkt
de werking van de landbouwbedrijven. Men heeft al meer tijd gekregen om de verzamelaanvraag in te vullen. Men
moet ook meer tijd krijgen om eventuele wijzigingen aan de verzamelaanvraag aan te brengen. Er moet met hoge
dringendheid klaarheid en zekerheid worden geschapen over de uiterste wijzigingsdatum van de verzamelaanvraag.

DE VLAAMSE MINISTER VAN ECONOMIE, INNOVATIE, WERK, SOCIALE ECONOMIE EN LANDBOUW
BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 18, § 1, van het ministerieel besluit van 23 juni 2015 houdende vaststelling van de
verzamelaanvraag en de nadere regels voor de gemeenschappelijke identificatie van percelen, exploitaties en
landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid, gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 19 april 2016, 3 februari 2017 en 8 februari 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid is 12 juni de uiterste wijzigingsdatum voor het kalenderjaar 2020.”;

2° in het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt tussen de zinsnede “meegedeeld,” en het woord
“worden” de zinsnede “en in het kalenderjaar 2020 na 12 juni”, ingevoegd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de datum van ondertekening door de minister.

Brussel, 22 april 2020.

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en Landbouw,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2020/30804]

22 AVRIL 2020. — Arrêté ministériel modifiant l’article 18 de l’arrêté ministériel du 23 juin 2015 fixant la demande
unique et les modalités de l’identification commune de parcelles, d’exploitations et de terres agricoles dans le
cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 1°, a), inséré par l’arrêté

du Gouvernement flamand du 26 avril 2019 ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur

des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune, l’article 27, alinéa deux.
Formalités
Les formalités suivantes sont remplies :
- L’Inspection des Finances a donné son avis le 14 avril 2020.
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- L’avis du Conseil d’État n’a pas été demandé, en application de l’article 3, § 1 des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973. L’urgence est motivée par la nécessité de fournir une sécurité juridique, entre autres,
aux agriculteurs et aux conseillers agricoles concernant le report de la possibilité de modifier la demande unique. Selon
la réglementation actuelle la date limite pour les modifications est fixée au 31 mai. La date limite a déjà été reportée du
31 avril au 15 mai. La crise actuelle de COVID-19 entrave le fonctionnement des exploitations agricoles. Un délai
supplémentaire a déjà été accordé pour compléter la demande unique. Il convient également de prévoir un délai
supplémentaire pour apporter d’éventuelles modifications à la demande unique. Il est urgent d’apporter la clarté et la
certitude quant à la date limite de modification de la demande unique.

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ÉCONOMIE, DE L’INNOVATION, DE L’EMPLOI, DE L’ÉCONOMIE SOCIALE ET
DE L’AGRICULTURE ARRÊTE :

Article 1er. Dans l’article 18, § 1 de l’arrêté ministériel du 23 juin 2015 fixant la demande unique et les modalités
de l’identification commune de parcelles, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux
engrais et de la politique de l’agriculture, modifié par les arrêtés ministériels des 19 avril 2016, 3 février 2017 et
8 février 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré entre les premier et deuxième alinéas un alinéa, libellé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, la date limite de modification pour l’année civile 2020 est fixée au 12 mai. » ;

2° dans le deuxième alinéa existant, qui devient le troisième alinéa, le membre de phrase « , et dans l’année civile
2020 après le 12 juin, » est inséré entre les mots « en question » et les mots « seront traitées ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir de la date de sa signature par la ministre.

Bruxelles, le 22 avril 2020.

La Ministre flamande de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
H. CREVITS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2020/40986]

22 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon autorisant les distributeurs et autres opérateurs du cycle
anthropique de l’eau à constituer une provision pour risque et charge sur leur exercice 2019 pour couvrir
l’impact de la crise COVID-19

Le Gouvernement wallon,

Vu le Livre II du Code wallon de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les articles D.228 et
R.308 bis-21 ;

Vu le rapport du 1er avril 2020 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er ;

Vu l’urgence qui ne permet pas d’attendre l’avis de la section de législation du Conseil d’Etat dans un délai ramené
à cinq jours, en raison notamment de l’aide urgente qui sera octroyée à différents acteurs afin de faire face aux
conséquences de la crise COVID-19, qu’en conséquence il y a lieu de permettre aux distributeurs et autres opérateurs
du cycle anthropique de l’eau de constituer une provision pour risque et charge sur leur exercice 2019 le plus
rapidement possible;

Considérant que la crise sanitaire exceptionnelle liée au COVID-19 que connaît aujourd’hui la Belgique et les
mesures, actuelles et à venir, prises pour limiter la propagation du virus dans la population sont de nature à ralentir
toute forme d’activité sur le territoire de la Région wallonne, voire à paralyser certains services ;

Considérant que de nombreux employeurs ont été contraints de mettre leur personnel en chômage temporaire
pour raisons économiques liées au coronavirus ;

Considérant que toutes les demandes de chômage temporaire liées au COVID-19 seront traitées comme relevant
du chômage temporaire pour force majeure ;

Considérant que cette mise au chômage temporaire d’un grand nombre de personnes va conduire à une
diminution des revenus moyens des ménages ;

Considérant que la Déclaration de politique régionale du Gouvernement wallon (2019-2024) prévoit la maîtrise du
prix de l’eau ;

Considérant que cette Déclaration précise que « Les opérateurs mettront tout en œuvre afin de ne pas augmenter
le prix de l’eau au-delà de l’inflation » ;

Considérant que concernant l’opérateur Société wallonne des eaux, le contrat de gestion entre le Gouvernement
wallon et la Société wallonne des eaux (2018-2022) prévoit comme engagement la maîtrise du prix de l’eau ;

Considérant que concernant la Société publique de gestion de l’eau, le contrat de gestion entre le Gouvernement
et la Société publique de gestion de l’eau (2017-2022) prévoit également la maîtrise du prix de l’eau ;

Considérant que Le Gouvernement wallon associe la Société wallonne des eaux et la Société publique de gestion
de l’eau dans le cadre de la régulation pour la fixation du prix de l’eau dans le sens de l’intérêt public ;

Considérant que l’évolution de l’accessibilité financière de l’eau est issue du croisement de deux facteurs :
l’évolution de la facture d’eau et l’évolution du revenu des ménages ;
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Considérant que les factures moyennes d’eau et d’assainissement correspondent généralement à moins de 1,4 %
du revenu moyen des ménages ;

Considérant que ce pourcentage augmente lorsque le revenu est plus faible ;

Considérant que l’Organisation de coopération et de développement économiques (OCDE) considère que le seuil
au-delà duquel la facture d’eau devient inaccessible se situe à 3% ;

Considérant que l’OCDE considère que les structures tarifaires doivent être conçues de façon à assurer que les
services soient accessibles et abordables pour tous ;

Considérant que dès lors un soutien spécifique pour les personnes frappées économiquement par la crise du
coronavirus (COVID-19), plus précisément les personnes bénéficiant du chômage temporaire pour force majeure a été
mis en place afin de ne pas dépasser le seuil d’accessibilité financière ;

Considérant que ce soutien spécifique a fait l’objet d’une note au gouvernement et se matérialise en une aide
forfaitaire financière ;

Considérant que ce soutien spécifique aura un impact financier pour les distributeurs d’eau et la Société publique
de gestion de l’eau;

Considérant en effet que le montant des factures sera réduit et qu’en outre, la charge administrative des
distributeurs d’eau pour gérer le mécanisme exceptionnel de soutien au paiement de la facture d’eau, et les coûts y
associés seront plus importants ;

Considérant que ce soutien spécifique accordé au travers de la facturation portera également sur des
consommations de l’année 2019 ;

Considérant en effet qu’en raison des cycles de facturation, environ la moitié des consommations de l’année 2019
seront facturées durant l’année 2020 ;

Considérant qu’un grand nombre de ces factures émises en 2020 seront impactées par la mesure de soutien
spécifique ;

Considérant qu’en raison de la crise liée au COVID-19, les distributeurs d’eau vont également devoir faire face à
des retards de paiement et à des créances irrécouvrables sur les exercices futurs ;

Considérant que ces retards de paiement et ces créances irrécouvrables porteront notamment sur des
consommations de l’année 2019 ;

Considérant que dans ces circonstances, il convient de permettre aux distributeurs d’eau et à la Société publique
de gestion de l’eau de constituer pour l’exercice 2019 une provision pour risque et charge spécifique pour se prémunir
contre les charges liées à la crise COVID-19 et notamment celles relatives à la mise en place d’un mécanisme de soutien
spécifique au paiement de la facture d’eau pour les personnes impactées économiquement par la crise du COVID-19 et
celles relatives à des retards de paiement et des créances irrécouvrables ;

Considérant que cette provision aura pour but de pouvoir répercuter un évènement post-clôture sur
l’exercice 2019 ;

Considérant que l’article R.308bis-21 de la partie réglementaire du Livre II du Code de l’Environnement, contenant
le Code de l’Eau prévoit la possibilité de constituer des provisions pour risques et charges spécifiques ;

Considérant que cet arrêté permettra aux distributeurs d’eau et à la SPGE de constituer pour l’exercice 2019 une
provision pour risque et charge spécifique pour se prémunir contre les charges liées à la crise COVID-19 et notamment
celles relatives à la mise en place d’un mécanisme de soutien spécifique au paiement de la facture d’eau pour les
personnes impactées économiquement par la crise du COVID-19 et celles relatives à des retards de paiement et des
créances irrécouvrables ;

Sur proposition de La Ministre de l’Environnement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le plan comptable de l’eau, des provisions pour risques et charges spécifiques peuvent être
constituées pour se prémunir contre les charges liées à une crise exceptionnelle suite à la mise en place d’un mécanisme
de soutien au paiement de la facture d’eau et suite à des retards de paiement et des créances irrécouvrables.

Les distributeurs et autres opérateurs du cycle anthropique de l’eau sont autorisés à constituer une provision pour
risque et charge sur leur exercice 2019 pour couvrir l’impact de la crise COVID-19 et notamment celui relatif à la mise
en place d’un mécanisme de soutien spécifique au paiement de la facture d’eau pour les personnes impactées
économiquement par la crise du COVID-19 et celui relatif à des retards de paiement et des créances irrécouvrables.

La Société wallonne des eaux et la Société publique de gestion de l’eau constituent cette provision sur
l’exercice 2019 pour un montant respectivement de 5.250.000 euros et 4.750.000 euros.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain du jour de sa signature.

Art. 3. La Ministre de l’Environnement est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 22 avril 2020.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Environnement, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité et du Bien-être animal,
C. TELLIER
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2020/40986]

22. APRIL 2020 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den den Versorgern und sonstigen Betreibern des
anthropogenen Wasserkreislaufs gestattet wird, für das Geschäftsjahr 2019 eine Rückstellung für Risiken und
Aufwendungen zu bilden, um die Auswirkungen der COVID-19-Krise abzudecken

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, insbesondere der
Artikel D.228 1 und R.308 bis-21;

Aufgrund des Berichts vom 1. April 2020, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur
Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, Artikel 3 § 1;

Aufgrund der Dringlichkeit, die es nicht erlaubt, das Gutachten der Abteilung Gesetzgebung des Staatsrates
innerhalb einer auf fünf Tage verkürzten Frist abzuwarten, insbesondere wegen der dringenden Hilfe, die den
verschiedenen Akteuren bei der Bewältigung der Folgen der COVID-19-Krise geleistet werden wird. Folglich ist den
Versorgern und sonstigen Betreibern des anthropogenen Wasserkreislaufs zu erlauben, so schnell wie möglich für das
Geschäftsjahr 2019 eine Rückstellung für Risiken und Aufwendungen zu bilden;

In der Erwägung, dass die außergewöhnliche Gesundheitskrise im Zusammenhang mit dem COVID-19, die
Belgien derzeit erlebt, sowie die derzeitigen und künftigen Maßnahmen zur Begrenzung der Ausbreitung des Virus in
der Bevölkerung jede Form von Aktivitäten auf dem Gebiet der Wallonischen Region verlangsamen oder sogar
bestimmte Dienste zum Erliegen bringen kann;

In der Erwägung, dass zahlreiche Arbeitgeber gezwungen waren, ihr Personal aus wirtschaftlichen Gründen im
Zusammenhang mit dem Coronavirus vorübergehend zu entlassen;

In der Erwägung, dass alle Anträge auf vorübergehende Arbeitslosigkeit im Zusammenhang mit dem COVID-19
als vorübergehende Arbeitslosigkeit infolge höherer Gewalt behandelt werden;

In der Erwägung, dass diese vorübergehende Arbeitslosigkeit einer großen Zahl von Personen zu einem Rückgang
des durchschnittlichen Haushaltseinkommens führen wird;

In der Erwägung, dass in der regionalpolitischen Erklärung der Wallonischen Regierung (2019-2024) die Kontrolle
des Wasserpreises vorgesehen ist;

In der Erwägung, dass in dieser Erklärung erklärt wird, dass ″die Betreiber alles in ihrer Macht Stehende tun
werden, um eine Erhöhung des Wasserpreises über die Inflation hinaus zu vermeiden″;

In der Erwägung, dass der Verwaltungsvertrag zwischen der Wallonischen Regierung und der Wallonischen
Wassergesellschaft (2018-2022) für die Wallonischen Wassergesellschaft als Betreiber eine Verpflichtung zur Kontrolle
des Wasserpreises enthält;

In der Erwägung, dass der Verwaltungsvertrag zwischen der Wallonischen Regierung und der Öffentlichen
Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung (2017-2022) für die Öffentliche Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung
ebenfalls eine Verpflichtung zur Kontrolle des Wasserpreises enthält;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung die Wallonische Wassergesellschaft und die Öffentliche
Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung im Rahmen der Regulierung zur Festsetzung des Wasserpreises im öffentlichen
Interesse beteiligt;

In der Erwägung, dass die Entwicklung der Erschwinglichkeit von Wasser das Ergebnis der Kreuzung von zwei
Faktoren ist: die Entwicklung der Wasserrechnung und die Entwicklung des Haushaltseinkommens;

In der Erwägung, dass die durchschnittlichen Wasser- und Abwasserrechnungen im Allgemeinen weniger als 1,4%
des durchschnittlichen Haushaltseinkommens ausmachen;

In der Erwägung, dass dieser Prozentsatz steigt, wenn das Einkommen geringer ist;

In der Erwägung, dass die Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung (OECD) der
Ansicht ist, dass die Schwelle, ab der die Wasserrechnung unerschwinglich wird, 3% beträgt;

In der Erwägung, dass die OECD der Ansicht ist, dass die Tarifstrukturen so gestaltet werden sollten, dass die
Dienstleistungen für alle zugänglich und erschwinglich sind;

In der Erwägung, dass daher eine spezifische Unterstützung für die von der Coronavirus-Krise (COVID-19)
wirtschaftlich Betroffenen, genauer gesagt für diejenigen, die infolge höherer Gewalt vorübergehend arbeitslos sind,
eingeführt wurde, um die Schwelle der Erschwinglichkeit nicht zu überschreiten;

In der Erwägung, dass diese spezifische Unterstützung Gegenstand eines Berichts an die Regierung war und in
Form einer pauschalen Finanzhilfe erfolgt;

In der Erwägung, dass diese spezifische Unterstützung finanzielle Auswirkungen für die Wasserversorger und die
Öffentliche Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung haben wird;

In der Erwägung, dass die Höhe der Rechnungen verringert wird und dass darüber hinaus der Verwaltungsauf-
wand für die Wasserverteiler bei der Umsetzung des außerordentlichen Unterstützungsmechanismus für die Zahlung
der Wasserrechnung und die damit verbundenen Kosten höher sein werden;

In der Erwägung, dass diese spezifische Unterstützung, die durch die Rechnungsstellung gewährt wird, auch den
Verbrauch für das Jahr 2019 einschließt;
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In der Erwägung, dass aufgrund der Abrechnungszyklen etwa die Hälfte des Verbrauchs des Jahres 2019 im
Jahr 2020 in Rechnung gestellt werden wird;

In der Erwägung, dass eine große Anzahl dieser im Jahr 2020 ausgestellten Rechnungen von der spezifischen
Unterstützungsmaßnahme betroffen sein wird;

In der Erwägung, dass die Wasserverteiler aufgrund der Krise im Zusammenhang mit COVID-19 auch in den
kommenden Jahren mit Zahlungsverzug und uneinbringlichen Forderungen konfrontiert sein werden;

In der Erwägung, dass sich dieser Zahlungsverzug und diese uneinbringlichen Forderungen insbesondere auf den
Verbrauch im Jahr 2019 beziehen werden;

In der Erwägung, dass den Wasserversorgern und der Öffentlichen Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung unter
diesen Umständen zu gestatten ist, eine Rückstellung für spezifische Risiken und Aufwendungen für das
Haushaltsjahr 2019 zu bilden, um sich gegen Belastungen im Zusammenhang mit der COVID-19-Krise zu schützen,
insbesondere gegen Belastungen im Zusammenhang mit der Umsetzung eines spezifischen Unterstützungsmechanis-
mus für die Zahlung der Wasserrechnung für Menschen, die wirtschaftlich von der COVID-19-Krise betroffen sind, und
gegen Belastungen im Zusammenhang mit Zahlungsverzug und uneinbringlichen Forderungen;

In der Erwägung, dass der Zweck dieser Rückstellung darin besteht, ein nach Rechnungsabschluss eintretendes
Ereignis auf das Haushaltsjahr 2019 übertragen zu können;

In der Erwägung, dass Artikel R.308bis-21 des verordnungsrechtlichen Teils des Buches II des Umweltgesetzbu-
ches, welches das Wassergesetzbuch bildet, die Möglichkeit vorsieht, Rückstellungen für spezifische Risiken und
Aufwendungen zu bilden;

In der Erwägung, dass der vorliegende Erlass den Wasserversorgern und der Öffentlichen Gesellschaft für
Wasserbewirtschaftung ermöglichen wird, eine Rückstellung für spezifische Risiken und Aufwendungen für das
Haushaltsjahr 2019 zu bilden, um sich gegen Belastungen im Zusammenhang mit der COVID-19-Krise zu schützen,
insbesondere gegen Belastungen im Zusammenhang mit der Umsetzung eines spezifischen Unterstützungsmechanis-
mus für die Zahlung der Wasserrechnung für Menschen, die wirtschaftlich von der COVID-19-Krise betroffen sind, und
gegen Belastungen im Zusammenhang mit Zahlungsverzug und uneinbringlichen Forderungen;

Auf Vorschlag der Ministerin für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In dem Kontenplan des Wassersektors können Rückstellungen für spezifische Risiken und Aufwen-
dungen gebildet werden, um sich gegen Belastungen im Zusammenhang mit einer außergewöhnlichen Krise nach der
Einführung eines Unterstützungsmechanismus für die Zahlung der Wasserrechnung und nach Zahlungsverzug und
uneinbringlichen Forderungen abzusichern.

Den Versorgern und sonstigen Betreiber des anthropogenen Wasserkreislaufs wird gestattet, für das Geschäfts-
jahr 2019 eine Rückstellung für Risiken und Aufwendungen zu bilden, um die Auswirkungen der COVID-19-Krise
abzudecken, insbesondere jene Auswirkungen, die sich auf die Umsetzung eines spezifischen Unterstützungsmecha-
nismus für die Zahlung der Wasserrechnung für die von der COVID-19-Krise wirtschaftlich betroffenen Personen
beziehen, sowie jene, die sich auf Zahlungsverzug und uneinbringliche Forderungen beziehen.

Die Wallonische Wassergesellschaft und die Öffentliche Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung bilden diese
Rückstellung für das Geschäftsjahr 2019 in Höhe von 5.250.000 Euro bzw. 4.750.000 Euro.

Art. 2. Der vorliegende Erlass tritt am Tag nach seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 3. Die Ministerin für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 22. April 2020

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
E. DI RUPO

Die Ministerin für Umwelt, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten und Tierschutz
C. TELLIER

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2020/40986]
22 APRIL 2020. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de verdelers en andere operatoren van de antropogene

watercyclus ertoe gemachtigd worden om op hun boekjaar 2019 een provisie voor risico’s en lasten aan te
leggen om de impact van de crisis COVID-19 te dekken

De Waalse Regering,

Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op de artikelen D.228 en
R.308 tot bis-21;

Gelet op het rapport van 1 april 2020 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid die het niet mogelijk maakt het advies van de afdeling wetgeving van de

Raad van State af te wachten binnen een tot vijf dagen teruggebrachte termijn, met name vanwege de dringende steun
die zal worden toegekend aan verschillende actoren om de gevolgen van de crisis COVID-19 het hoofd te bieden; dat
te dien einde aan de verdelers en andere operatoren van de antropogene watercyclus dient te worden toegestaan zo
spoedig mogelijk op hun boekjaar 2019 een provisie voor risico’s en lasten aan te leggen;

Overwegende dat de buitengewone gezondheidscrisis in verband met COVID-19 die heden België treft en dat de
huidige en komende regels, genomen om de verspreiding van het virus onder de bevolking te beperken, van dien aard
zijn dat ze iedere vorm van activiteit op het grondgebied van het Waalse Gewest vertragen en sommige diensten zelfs
lamleggen;
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Overwegende dat talrijke werkgevers gedwongen zijn om hun personeel in tijdelijke werkloosheid te plaatsen om
economische redenen die verband houden met het coronavirus;

Overwegende alle aanvragen voor tijdelijke werkloosheid gebonden aan COVID-19 als tijdelijke werkloosheid
wegens overmacht zullen worden behandeld;

Overwegende dat deze tijdelijke werkloosheid van een groot aantal mensen tot een daling van het gemiddelde
gezinsinkomen zal leiden;

Overwegende dat de gewestelijke beleidsverklaring van de Waalse Regering (2019-2024) in de beheersing van de
waterprijs voorziet;

Overwegende dat deze verklaring bepaalt dat ″de operatoren alles in het werk zullen stellen om te voorkomen dat
de waterprijs boven de inflatie uitstijgt″;

Overwegende dat, wat de operator ″Société wallonne des eaux″ (Waalse Watermaatschappij) betreft, het
beheerscontract tussen de Waalse Regering en de ″Société wallonne des eaux″ (2018-2022) in de beheersing van de
waterprijs voorziet;

Overwegende dat, wat de ″Société publique de gestion de l’eau″ (Openbare waterbeheersmaatschappij) betreft, het
beheerscontract tussen de Waalse Regering en de ″Société wallonne des eaux″ (2017-2022) ook in de beheersing van de
waterprijs voorziet;

Overwegende dat de Waalse Regering de ″Société wallonne des eaux″ en de ″Société publique de gestion de l’eau″
bij de regulering voor de vaststelling van de waterprijs in het algemeen belang betrekt;

Overwegende dat de evolutie van de betaalbaarheid van het water het resultaat van de kruising van twee factoren
is: de evolutie van de waterfactuur en de evolutie van het gezinsinkomen;

Overwegende dat de gemiddelde water- en saneringsfacturen over het algemeen minder dan 1,4% van het
gemiddelde gezinsinkomen bedragen;

Overwegende dat dit percentage toeneemt wanneer het inkomen lager is;

Overwegende dat de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) van mening is dat de
drempel waarboven de waterfactuur onbetaalbaar wordt, 3% is;

Overwegende dat de OESO van mening is dat de tariefstructuren zodanig moeten worden ontworpen dat de
diensten voor iedereen toegankelijk en betaalbaar zijn;

Overwegende dat er dus een specifieke steun is ingesteld voor mensen die economisch worden getroffen door de
crisis van het coronavirus (COVID-19), meer bepaald de personen die de tijdelijke werkloosheid wegens overmacht
genieten, om de betaalbaarheidsdrempel niet te overschrijden;

Overwegende dat deze specifieke steun het voorwerp heeft uitgemaakt van een nota aan de Regering en de vorm
aanneemt van een forfaitaire financiële bijstand;

Overwegende dat deze specifieke steun een financiële impact zal hebben voor de waterverdelers en de ″Société
publique de gestion de l’eau″;

Overwegende dat het bedrag van de facturen zal worden verlaagd en dat bovendien de administratieve last voor
de waterverdelers om het uitzonderlijke steunmechanisme voor de betaling van de waterfactuur te beheren en de
daarmee gepaard gaande kosten groter zullen zijn;

Overwegende dat deze via de facturering verleende specifieke steun ook op het verbruik van het jaar 2019
betrekking zal hebben;

Overwegende dat ongeveer de helft van het verbruik van het jaar 2019 als gevolg van de factureringscycli in de
loop van het jaar 2020 zal worden gefactureerd;

Overwegende dat een groot aantal van deze facturen die in 2020 worden uitgeschreven, door de specifieke
ondersteuningsmaatregel zullen worden beïnvloed;

Overwegende dat de waterverdelers wegens de crisis COVID-19 ook in de komende jaren te maken zullen krijgen
met betalingsachterstanden en oninbare schulden;

Overwegende dat deze betalingsachterstanden en oninbare schulden met name betrekking zullen hebben op het
verbruik in 2019;

Overwegende dat het in deze omstandigheden passend is om de waterverdelers en de ″Société publique de gestion
de l’eau″ toe te staan een provisie voor specifieke risico’s en lasten op het boekjaar 2019 aan te leggen om zich te
beschermen tegen lasten in verband met de crisis COVID-19 en in het bijzonder lasten in verband met de invoering van
een specifiek ondersteuningsmechanisme voor de betaling van de waterfactuur voor mensen die economisch worden
getroffen door de crisis COVID-19 en lasten in verband met betalingsachterstanden en oninbare schulden;

Overwegende dat deze provisie tot doel zal hebben een gebeurtenis na de afsluiting van het boekjaar 2019 te
kunnen doorberekenen;

Overwegende dat artikel R.308bis-21 van het reglementair deel van Boek II van het Milieuwetboek, dat het
Waterwetboek inhoudt, in de mogelijkheid voorziet om provisies voor bijzondere risico’s en lasten aan te leggen;

Overwegende dat dit besluit de waterverdelers en de ″Société publique de gestion de l’eau″ de mogelijkheid zal
bieden om een provisie voor specifieke risico’s en lasten voor het boekjaar 2019 aan te leggen om zich te beschermen
tegen lasten in verband met de crisis COVID-19 en in het bijzonder lasten in verband met de invoering van een specifiek
ondersteuningsmechanisme voor de betaling van de waterfactuur voor mensen die economisch worden getroffen door
de crisis COVID-19 en lasten in verband met betalingsachterstanden en oninbare schulden;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. In het Boekhoudplan van de watersector kunnen provisies voor specifieke risico’s en lasten aangelegd
worden om zich te beschermen tegen lasten in verband met een uitzonderlijke crisis als gevolg van de invoering van
een ondersteuningsmechanisme voor de betaling van de waterfactuur en als gevolg van betalingsachterstanden en
oninbare schulden.
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De verdelers en andere operatoren van de antropogene watercyclus worden ertoe gemachtigd om op hun boek-
jaar 2019 een provisie voor risico’s en lasten aan te leggen om de impact van de crisis COVID-19 te dekken, en met name
de impact betreffende de invoering van een specifiek steunmechanisme voor de betaling van de waterfactuur voor
mensen die economisch worden getroffen door de crisis COVID-19 en die welke betrekking heeft op betalingsachter-
standen en oninbare schulden.

De ″Société wallonne des eaux″ en de ″Société publique de gestion de l’eau″ leggen deze provisie op het
boekjaar 2019 aan voor een bedrag van respectievelijk 5.250.000 euro en 4.750.000 euro.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag volgend op de dag van zijn ondertekening.

Art. 3. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 22 april 2020.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Leefmilieu, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden en Dierenwelzijn,
C. TELLIER

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2020/40987]

22 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’interdiction temporaire des restrictions d’accès à la
distribution publique de l’eau en raison des mesures d’urgence prises pour limiter la propagation du
coronavirus COVID-19

Le Gouvernement wallon,

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, les articles D.2., 28°, D.202 D.232 et les
articles R.270bis-7 et R.270bis-13 ;

Vu le rapport du 19 mars 2020 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er ;

Vu l’urgence qui ne permet pas d’attendre l’avis de la section de législation du Conseil d’Etat dans un délai ramené
à cinq jours, en raison notamment de l’imminence des échéances trimestrielles de facturation intermédiaire d’eau de la
distribution publique, de l’augmentation nécessaire des volumes d’eau consommés par les usagers, dont les ménages,
en période de confinement imposé par les arrêtés du Ministre fédéral de la Sécurité et de l’Intérieur des 18 mars 2020 et
23 mars 2020 portant des mesures d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19, et de la nécessité
immédiate de permettre aux usagers de consommer les volumes d’eau nécessaires à respecter les mesures de
prévention de la propagation du coronavirus COVID-19; par conséquent, il est indispensable de prendre les mesures
nécessaires sans délai;

Considérant que la crise sanitaire exceptionnelle liée au COVID-19 que connaît aujourd’hui la Belgique et les
mesures, actuelles et à venir, prises pour limiter la propagation du virus dans la population impose le confinement de
tous ; que cette mesure induit une consommation plus importante de l’eau par les ménages ;

Considérant que les mesures d’hygiène prescrites en cette période de crise sont également de nature à augmenter
la consommation d’eau ;

Qu’il convient aujourd’hui de prévoir dans l’urgence un accès à tous et en tout temps à l’eau en qualité et quantité
suffisante ;

Considérant que cet accès à l’eau, d’autant plus essentiel en période de crise, ne peut subir le moindre retard ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans la mesure des disponibilités de leur personnel, moyennant la possibilité d’accéder au compteur,
tout en respectant les mesures de distanciation sociale imposées par l’autorité fédérale et sans préjudicier à la priorité
donnée aux actions visant à assurer la distribution publique continue de l’eau, les distributeurs visés à l’article D.2., 28°,
du Code de l’Eau doivent retirer les limiteurs de débit d’eau posés en vertu de l’article R.270bis-13 du Code de l’Eau.

Art. 2. Il est interdit de placer des limiteurs de débit d’eau prévus à l’article R.270bis-13 du Code de l’Eau.

Art. 3. Toute interruption du service de la distribution publique de l’eau à des fins domestiques visée à
l’article R.270bis-7 du Code de l’Eau est interdite, à l’exception des interruptions exigées par des raisons techniques ou
des raisons de sécurité.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2020 pour une durée de 60 jours.

Art. 5. En cas de prolongation des mesures d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19 par
le Ministre Fédéral de la Sécurité et de l’Intérieur, la Ministre de l’Environnement peut proroger ces mesures pour une
durée de 30 jours, renouvelable deux fois.

Art. 6. Le présent arrêté est notifié à chaque distributeur assurant la distribution publique de l’eau en Région
wallonne.
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Art. 7. La Ministre de l’Environnement est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 22 avril 2020.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Environnement, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité et du Bien-être animal,
C. TELLIER

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2020/40987]
22. APRIL 2020 — Erlass der Wallonischen Regierung über das zeitweilige Verbot von Beschränkungen des Zugangs

zur öffentlichen Wasserversorgung aufgrund von Dringlichkeitsmaßnahmen zur Begrenzung der Ausbreitung
des Coronavirus COVID-19

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, Artikel D.2. Ziffer 28,
D.202, D.232 und Artikel R.270bis-7 und R.270bis-13 ;

Aufgrund des Berichts vom 19. März 2020, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom
11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, Artikel 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit, die es nicht erlaubt, das Gutachten der Abteilung Gesetzgebung des Staatsrates

innerhalb einer auf fünf Tage verkürzten Frist abzuwarten, insbesondere wegen der kurz bevorstehenden Fristen für
die vierteljährliche Zwischenabrechnung für Wasser aus der öffentlichen Wasserversorgung und der notwendigen
Erhöhung der von den Benutzern, einschließlich der Haushalte, verbrauchten Wassermengen, in der Zeit der
Ausgangsbeschränkungen, die durch die Erlasse des Föderalministers der Sicherheit und des Innern vom 18. März 2020
und vom 23. März 2020 zur Festlegung von Dringlichkeitsmaßnahmen zur Eindämmung der Ausbreitung des
Coronavirus COVID-19 auferlegt wurden, sowie der unmittelbaren Notwendigkeit, den Benutzern die Möglichkeit zu
geben, die zur Einhaltung der Maßnahmen zur Vorbeugung der Ausbreitung des Coronavirus COVID-19 erforderli-
chen Wassermengen zu verbrauchen; Daher ist es unerlässlich, unverzüglich die erforderlichen Maßnahmen zu
ergreifen;

In der Erwägung, dass die außergewöhnliche Gesundheitskrise im Zusammenhang mit COVID-19, die Belgien
derzeit erlebt, sowie die derzeitigen und künftigen Maßnahmen zur Begrenzung der Ausbreitung des Virus in der
Bevölkerung die Ausgangsbeschränkung aller Bürger gebietet; dass diese Maßnahme zu einem höheren Wasserver-
brauch der Haushalte führen wird;

In der Erwägung, dass die in dieser Krisenzeit vorgeschriebenen Hygienemaßnahmen auch zu einem erhöhten
Wasserverbrauch führen können;

In der Erwägung, dass es nunmehr dringend notwendig ist, allen Menschen jederzeit Zugang zu Wasser in
ausreichender Qualität und Menge zu gewähren;

In der Erwägung, dass dieser Zugang zu Wasser, der in Krisenzeiten umso wichtiger ist, keinesfalls verzögert
erfolgen darf;

Auf Vorschlag der Ministerin für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Im Rahmen der Verfügbarkeit ihres Personals, unter der Voraussetzung, dass der Zugang zum Zähler
möglich ist unter Einhaltung der von der Föderalbehörde auferlegten Maßnahmen zur sozialen Distanzierung und
ohne der Priorität von Maßnahmen zur Gewährleistung einer konstanten öffentlichen Wasserversorgung vorzugreifen,
müssen die in Artikel D.2. Ziffer 28 des Wassergesetzbuches genannten Verteiler die gemäß Artikel R.270bis-13 des
Wassergesetzbuches installierten Wasserdurchflussbegrenzer entfernen.

Art. 2 - Das Anbringen der in Artikel R.270bis-13 des Wassergesetzbuches angeführten Durchflussbegrenzer ist
untersagt.

Art. 3 - Jede Unterbrechung des Dienstes der öffentlichen Versorgung mit Wasser für Haushaltszwecke im Sinne
von Artikel R.270bis-13 des Wassergesetzbuches ist untersagt, mit Ausnahme von Unterbrechungen, die aus
technischen oder Sicherheitsgründen erforderlich sind.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass wird am 1. April 2020 für eine Dauer von sechzig Tagen wirksam.

Art. 5 - Im Falle einer Verlängerung der Dringlichkeitsmaßnahmen zur Eindämmung der Ausbreitung des
Coronavirus COVID-19 durch den Föderalminister der Sicherheit und des Innern ist die Ministerin für Umwelt befugt,
diese Maßnahmen für einen zweimal erneuerbaren Zeitraum von dreißig Tagen zu verlängern.

Art. 6 - Der vorliegende Erlass wird jedem Verteiler, der die öffentliche Wasserversorgung in der Wallonischen
Region gewährleistet, mitgeteilt.

Art. 7 - Die Ministerin für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 22. April 2020

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
E. DI RUPO

Die Ministerin für Umwelt, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten und Tierschutz
C. TELLIER
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2020/40987]

22 APRIL 2020. — Besluit van de Waalse Regering betreffende het tijdelijk verbod tot het opleggen van restricties
in de toegang tot de publieke waterdistributie wegens de spoedeisende maatregelen genomen om de
verspreiding van het coronavirus COVID-19 te beperken

De Waalse Regering,

Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op de artikelen D.2, 28°,
D.202 en de artikelen R.270bis-7 tot R.270bis-13;

Gelet op het rapport van 19 maart 2020 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen ;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, waardoor het advies van de afdeling wetgeving van de Raad van State
binnen een tot vijf dagen teruggebrachte termijn niet afgewacht kan worden, gelet met name op het naderen van de
kwartaaltermijnen voor de tussentijdse facturering van publieke waterdistributie, de noodzakelijke verhoging van de
door de gebruikers verbruikte waterhoeveelheden, w.o. de gezinnen, in deze periode van lockdown opgelegd bij de
besluiten van de federale Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken van 18 maart 2020 en 23 maart 2020 houdende
spoedeisende maatregelen ter beperking van de verspreiding van het coronavirus COVID-19, en de onmiddellijke
noodzaak om de mogelijkheid te bieden om de waterhoeveelheden te verbruiken die nodig zijn om de
beschermingsmaatregelen in acht te nemen in verband met de verspreiding van het coronavirus COVID-19; bijgevolg
is het onontbeerlijk de nodige maatregelen onverwijld te nemen;

Overwegende dat de buitengewone gezondheidscrisis in verband met Covid-19 die heden België treft en de
huidige en komende regels, genomen om de verspreiding van het virus onder de bevolking te beperken een lockdown
voor iedereen opleggen; dat deze maatregel een hoger waterverbruik door de gezinnen impliceert;

Overwegende dat de hygiënemaatregelen, opgelegd in deze crisisperiode, eveneens tot een hoger waterverbruik
leiden;

Overwegende dat heden dringend in een toegang van allen, te allen tijde, tot kwaliteitsvol water in de benodigde
hoeveelheden voorzien moet worden;

Overwegende dat de in deze crisisperiode nog belangrijker toegang tot water zonder enige vorm van vertraging
verzekerd moet worden;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor zover het personeel beschikbaar is, voor zover het mogelijk is toegang tot een meter te bekomen
mits inachtneming van de social distancingregels, opgelegd door de federale overheid, en onverminderd de voorrang
die de acties moeten krijgen voor de continuïteit van de publieke waterdistributie dienen de waterverdelers bedoeld
in artikel D.2, 28°, van het Waterwetboek de waterbegrenzers die krachtens artikel R.270bis-13 van het Waterwetboek
gemonteerd werden, weg te halen.

Art. 2. Waterbegrenzers als bedoeld in artikel R.270bis-13 van het Waterwetboek mogen niet geplaatst worden.

Art. 3. Onderbrekingen in de publieke waterdistributie voor huishoudelijke doeleinden als bedoeld in
artikel R.270bis-7 van het Waterwetboek worden verboden, behoudens onderbrekingen voor technische of veiligheids-
noden.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking op 1 april voor een duur van zestig dagen.

Art. 5. Bij verlenging van de dringende maatregelen voor de beperking van de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 kan de Minister van Leefmilieu deze maatregelen voor een tweemaal verlengbare duur van dertig dagen
verlengen.

Art. 6. Van dit besluit wordt aan elke verdeler die in het Waals Gewest de publieke waterdistributie verzorgt,
kennis gegeven.

Art. 7. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 22 april 2020.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Leefmilieu, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden en Dierenwelzijn,
C. TELLIER
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/30826]
23 APRIL 2020. — Bijzondere machtenbesluit van de Brusselse

Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/004 om de betaaltermijn van de
onroerende voorheffing te verlengen omwille van de door de
COVID-19 veroorzaakte gezondheidscrisis

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 maart 2020 om bijzondere machten
toe te kennen aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering in het kader
van de gezondheidscrisis COVID−19, artikel 2;

Gelet op de Ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse
Codex Fiscale Procedure, artikel 32;

Gelet op de gelijkekansentest uitgevoerd op 25 maart 2020 overeen-
komstig artikel 2 van de ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering
van de gelijkekansentest;

Gelet op advies 67.199/4 van de Raad van State, gegeven op
15 april 2020, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat, bij toepassing van artikel 2, § 4 van de ordonnan-
tie van 19 maart 2020 om bijzondere machten toe te kennen aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering in het kader van de gezondheids-
crisis COVID−19, het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit
en van de Economische en Sociale Raad van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest niet vereist zijn;

Overwegende dat de wereldwijde en gewestelijke economische
activiteit is vertraagd als gevolg van gezondheidsmaatregelen om de
COVID−19 epidemie te vertragen;

Overwegende dat de maatregelen om de bewegingsvrijheid van de
burgers tot hun woning te beperken, evenals de tijdelijke stopzetting
van een groot aantal economische en commerciële activiteiten, een nega-
tieve impact hebben op de financiële situatie van huishoudens en
bedrijven;

Overwegende dat het noodzakelijk is het fiscaal beleid van het
Brussels Hoofdstedelijke Gewest aan te passen om zijn belastingplich-
tigen in tijden van crisis te helpen;

Overwegende dat een verlenging van de betaaltermijn van de
onroerende voorheffing voor alle belastingplichtigen van die aard is dat
ze zal bijdragen tot het bereiken van deze doelstelling, zonder de
financiële situatie op lange termijn van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest op het spel te zetten;

Overwegende dat de Regering dus, gelet op de economische
urgentie, gebruik wenst te maken van de volmachten die haar werden
toevertrouwd door het parlement om de burgers en de bedrijven van
het Gewest te ondersteunen in deze moeilijke periode;

Op voorstel van de Minister belast met Financiën,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van artikel 32, eerste lid, eerste zin van de
ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex Fiscale
Procedure, wordt de betaaltermijn van de voor het aanslagjaar 2020
verschuldigde onroerende voorheffing verlengd tot 124 dagen.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën en Begroting is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 april 2020.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

Minister-president
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Kli-
maattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/30826]
23 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/004 visant à
prolonger le délai de paiement du précompte immobilier en raison
de la crise sanitaire causée par le COVID-19

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 mars 2020 visant à octroyer des pouvoirs
spéciaux au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale dans le
cadre de la crise sanitaire du COVID−19, l’article 2;

Vu l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code bruxellois de
procédure fiscale, l’article 32;

Vu le test d’égalité des chances réalisé le 25 mars 2020 en application
de l’article 2 de l’ordonnance du 4 octobre 2018 tendant à l’introduction
du test d’égalité des chances;

Vu l’avis 67.199/4 du Conseil d’État, donné le 15 avril 2020 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’en application de l’article 2, § 4, de l’ordonnance du
19 mars 2020 visant à octroyer des pouvoirs spéciaux au Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale dans le cadre de la crise sanitaire du
COVID−19, l’avis de l’Autorité de protection des données et l’avis du
Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale ne sont
pas requis;

Considérant que l’activité économique mondiale et régionale s’est
ralentie en raison des mesures sanitaires visant à ralentir l’épidémie de
COVID−19;

Considérant que les mesures de confinement des habitants dans leurs
foyers, ainsi que la cessation temporaire d’un grand nombre d’activités
économiques et commerciales impactent de façon négative la situation
financière des ménages et des entreprises;

Considérant qu’il y a lieu d’adapter la politique fiscale de la Région
de Bruxelles-Capitale afin de soulager ses contribuables en temps de
crise;

Considérant qu’un allongement du délai de paiement du précompte
immobilier pour tous les contribuables est de nature à contribuer à
l’accomplissement de cet objectif, sans obérer la situation financière à
long terme de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant que le Gouvernement entend donc, vu l’urgence
économique, faire usage des pouvoirs que lui a confiés le parlement
pour soutenir les citoyens et les entreprises de la Région en cette
période de difficulté;

Sur la proposition du Ministre des Finances et du Budget,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation à l’article 32, alinéa 1er, première phrase,
de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au Code bruxellois de
procédure fiscale, le délai de paiement du précompte immobilier qui est
dû pour l’exercice d’imposition 2020 est porté à 124 jours.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2020.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances et le Budget dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 avril 2020.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Energie et de la
Démocratie participative,

A. MARON
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Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt,

de Promotie van Meertaligheid,

S. GATZ

Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werk
en Beroepsopleiding, Digitalisering, de Plaatselijke Besturen en
Dierenwelzijn,

B. CLERFAYT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/30822]

23 APRIL 2020. — Bijzondere machtenbesluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/014 betreffende de belasting op
de taxidiensten en de diensten voor het verhuren van voertuigen
met chauffeur op grond van de gezondheidscrisis van de COVID-19

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 maart 2020 om bijzondere machten
toe te kennen aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering in het kader
van de gezondheidscrisis COVID−19, artikel 2;

Gelet op ordonnantie van 27 april 1995 betreffende de taxidiensten en
de diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur, de
artikelen 13 en 26, §1;

Gelet op ordonnantie ordonnantie 21 december 2012 tot vaststelling
van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
artikel 14;

Overwegende dat, bij toepassing van artikel 2, §3, 5° van ordonnantie
van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest, de gelijke-
kansentest niet moet worden opgesteld voor een reglementaire tekst
waarvoor het advies van de Raad van State wordt gevraagd bij
hoogdringendheid;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de gezondheidscrisis veroorzaakt door COVID-19
de exploitanten van taxidiensten en diensten voor het verhuren van
voertuigen met chauffeur erg treft en dat het noodzakelijk is om
onmiddellijk maatregelen te nemen om een economische catastrofe te
voorkomen. Om deze sector die in gevaar verkeert te ondersteunen,
moeten de lasten gelinkt aan de belasting op de de taxidiensten en de
diensten voor het verhuren van voertuigen onmiddellijk worden
opgeheven;

Gelet op advies 67.236/4 van de Raad van State, gegeven op
20 april 2020, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat, bij toepassing van artikel 2, § 4 van de ordon-
nantie van 19 maart 2020 om bijzondere machten toe te kennen aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering in het kader van de gezondheids-
crisis COVID−19, het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit
en van de Economische en Sociale Raad van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest niet vereist zijn;

Overwegende dat de sector van de taxidiensten en de diensten voor
het verhuren van voertuigen met chauffeur grote impact ondervindt
van de gezondheidscrisis van de COVID-19;

Overwegende dat de uitbating van deze diensten voor het betalend
vervoer van personen onderworpen is aan belastingen;

Overwegende dat deze belastingen jaarlijks verschuldigd zijn door
iedere persoon die houder is van een vergunning voor het exploiteren
van een taxidienst of van een dienst voor het verhuur van voertuigen
met chauffeur;

Overwegende dat het bedrag van de belasting op de vergunning om
een taxidienst te exploiteren 575 per jaar is en dat het bedrag van de
belasting voor de exploitatie van een dienst voor het verhuren van
voertuigen met chauffeur 682 euro per jaar is;

Overwegende dat de Regering dus, gelet op de economische
urgentie, gebruik wenst te maken van de volmachten die haar werden
toevertrouwd door het parlement om de exploitanten van taxidiensten
en van diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur te
ondersteunen in deze moeilijke periode opdat deze crisis de activiteit
niet onherroepelijk zou beschadigen;

Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
des Finances, du Budget, de la Fonction publique et de la Promotion
du Multilinguisme,

S. GATZ

Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la Transition
numérique, des Pouvoirs locaux et du Bien-être animal,

B. CLERFAYT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/30822]

23 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/014 relatif à la taxe
sur les services de taxis et les services de location de voitures avec
chauffeur en raison de la crise sanitaire du COVID-19

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 mars 2020 visant à octroyer des pouvoirs
spéciaux au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale dans le
cadre de la crise sanitaire du COVID−19, l’article 2;

Vu l’ordonnance du 27 avril 1995 relative aux services de taxis et aux
services de location de voitures avec chauffeur, les articles 13 et 26, §1er;

Vu l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale
en Région de Bruxelles-Capitale, l’article 14;

Considérant qu’en application de l’article 2, §3, 5°, de l’ordonnance
du 4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test égalité des chances,
le test ne doit pas être fait pour un projet de texte réglementaire pour
lequel l’avis du Conseil d’Etat est demandé en extrême urgence;

Vu l’urgence motivée par le fait que la crise sanitaire due au
COVID-19 touche durement les exploitants de services de taxis et les
exploitants de services de location de voitures avec chauffeurs, qu’il est
donc nécessaire d’immédiatement prendre des mesures afin d’éviter
une catastrophe économique. Pour soutenir ce secteur en péril, les
charges liées à la taxe sur les services de taxis et les services de location
de voitures avec chauffeur doivent être levées sans délai;

Vu l’avis 67.236/4 du Conseil d’État, donné le 20 avril 2020 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’en application de l’article 2, § 4, de l’ordonnance du
19 mars 2020 visant à octroyer des pouvoirs spéciaux au Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale dans le cadre de la crise sanitaire du
COVID−19, l’avis de l’Autorité de protection des données et l’avis du
Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale ne sont
pas requis;

Considérant que le secteur des services de taxis et de location de
voitures avec chauffeur est fortement touché en raison de la crise
sanitaire du COVID-19;

Considérant que l’autorisation pour l’exploitation ces services de
transport rémunéré de personnes est soumise à des taxes;

Considérant que ces taxes sont dues annuellement par toute
personne qui détient un permis d’exploitation de services de taxis ou de
location de voitures avec chauffeur;

Considérant que le montant de la taxe sur les permis d’exploitation
d’un service de taxis est de 575 euros sur et que le montant de la taxe
sur les permis d’exploitation d’un service de location de voitures avec
chauffeur est de 682 euros;

Considérant que le Gouvernement entend, vu l’urgence économique,
faire usage des pouvoirs que lui a confié le parlement pour soutenir les
exploitants de services de taxis et les exploitants de services de location
de voitures avec chauffeurs en cette période difficile, pour éviter que
cette crise ne détruise irrémédiablement l’activité;
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Op voorstel van de Minister belast met Financiën,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De belasting bedoeld in artikel 13 van de ordonnantie van
27 april 1995 betreffende de taxidiensten en de diensten voor het
verhuren van voertuigen met chauffeur, is niet verschuldigd voor het
belastingjaar 2020.

Art. 2. De belasting bedoeld in artikel 26, § 1, van dezelfde
ordonnantie, is niet verschuldigd voor het belastingjaar 2020.

Art. 3. In afwijking van artikel 14 van ordonnantie 21 december 2012
tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, is geen interest verschuldigd op de bedragen die worden
terugbetaald bij toepassing van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020.

Art. 5. De minister bevoegd voor Financiën en Begroting is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 april 2020.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie

en Participatieve Democratie,

A. MARON

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar ambt en de Promotie van Meertalig-
heid,

S. GATZ

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering, de Plaatselijke Besturen en
Dierenwelzijn,

B. CLERFAYT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/30827]

23 APRIL 2020. — Bijzondere machtenbesluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/019 tot wijziging van het
bijzondere machtenbesluit nr. 2020/013 van 7 april 2020 betreffende
de steun tot vergoeding van de ondernemingen getroffen door de
dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken

Verslag aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

Om de economische schade voor de bedrijven waarop de openings-
beperkingen van de (federale) ministeriële besluiten van 18 en vervol-
gens 23 maart 2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding van
het coronavirus COVID-19 te beperken gericht zijn, te beperken, heeft de
regering met spoed een besluit aangenomen die hen een eenmalige
premie van 4.000 euro per vestigingseenheid toekent. Dit is het
bijzondere machtenbesluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
nr. 2020/013 van 7 april 2020 betreffende de steun tot vergoeding van de
ondernemingen getroffen door de dringende maatregelen om de verspreiding
van het coronavirus COVID-19 te beperken.

Na een grondige evaluatie van de categorieën van ondernemingen
die op dezelfde manier door de federale maatregel worden getroffen,
breidt het huidig besluit het toepassingsgebied van het besluit van
7 april 2020 uit tot de volgende categorieën ondernemingen :

— video-, DVD- en CD-verhuurbedrijven,

— carwash,

— boekwinkels die onder NACE-code 447.620 werken,

— makelaars in onroerend goed.

Sur la proposition du Ministre des Finances et du Budget,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La taxe visée à l’article 13 de l’ordonnance du 27 avril 1995
relative aux services de taxis et aux services de location de voitures avec
chauffeur n’est pas due pour l’exercice d’imposition 2020.

Art. 2. La taxe visée à l’article 26, § 1er, de la même ordonnance n’est
pas due pour l’exercice d’imposition 2020.

Art. 3. Par dérogation à l’article 14 de l’ordonnance du 21 décem-
bre 2012 établissant la procédure fiscale en région de Bruxelles-Capitale,
aucun intérêt n’est dû sur les sommes à restituer en raison de
l’application du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2020.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances et le Budget dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 avril 2020.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Energie
et de la Démocratie participative,

A. MARON

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et de la
Promotion du multilinguisme,

S. GATZ

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique, des Pouvoirs locaux et du Bien-être animal,

B. CLERFAYT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/30827]

23 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/019 modifiant
l’arrêté de pouvoirs spéciaux n° 2020/013 du 7 avril 2020 relatif à
une aide en vue de l’indemnisation des entreprises affectées par les
mesures d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus
COVID-19

Rapport au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

Afin de limiter les dégâts économiques pour les entreprises visées par
les restrictions d’ouverture ordonnées par les arrêtés ministériels
(fédéraux) du 18 puis du 23 mars 2020 portant des mesures d’urgence pour
limiter la propagation du coronavirus COVID-19, le Gouvernement a
adopté, dans l’urgence, un arrêté leur octroyant une prime unique d’un
montant de 4000 euros par unité d’établissement. C’est l’arrêté de
pouvoirs spéciaux n° 2020/013 du 7 avril 2020 relatif à une aide en vue
de l’indemnisation des entreprises affectées par les mesures d’urgence
pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19.

Suite à un réexamen approfondi des catégories d’entreprises tou-
chées de la même manière par la mesure fédérale, le présent arrêté
étend le champ d’application de l’arrêté du 7 avril 2020 aux catégories
d’entreprises suivantes :

— les loueurs de vidéocassettes, de DVD et de CD,

— les carwash,

— les librairies travaillant sous le code NACE 447.620,

— les agences immobilières.
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Deze activiteiten komen overeen met de volgende NACE-
classificatie :

Benaming NACE-BEL 2008 Code NACE Dénomination NACE-BEL 2008 Code NACE

Verhuur van videobanden en dvd’s 77.220 Location de vidéocassettes et de disques vidéo 77.220

Wassen en poetsen van motorvoertuigen 45.206 Lavage de véhicules automobiles 45.206

Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in
gespecialiseerde winkels

47.620 Commerce de détail de journaux et de papeterie en
magasin spécialisé

47.620

Bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur
van onroerend goed voor rekening van derden

68.311 Activités d’intermédiation en achat, vente et location
de biens immobiliers pour compte de tiers

68.311

Dit besluit vormt een aanvulling op de bijlage bij het gewijzigde
besluit, die de nomenclatuur bevat van alle ondernemingen die voor de
regeling in aanmerking komen (artikel 2).

Het bevat ook (artikel 1) een actualisering van een bepaling die
verwijst naar het (federale) ministerieel besluit van 23 maart 2020
houdende dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken. Na een wijziging van het ministerieel besluit was
de verwijzing inderdaad niet meer correct.

Barbara Trachte
Staatssecretaris voor Economische Transitie

23 APRIL 2020. — Bijzondere machtenbesluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/019 tot wijziging van het
bijzondere machtenbesluit nr. 2020/013 van 7 april 2020 betreffende
de steun tot vergoeding van de ondernemingen getroffen door de
dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 maart 2020 om bijzondere machten
toe te kennen aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering in het kader
van de gezondheidscrisis COVID−19, artikel 2, § 1;

Gelet op het bijzondere machtenbesluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering nr. 2020/013 betreffende de steun tot vergoeding van
de ondernemingen getroffen door de dringende maatregelen om de
verspreiding van het coronavirus COVID-19 te beperken, artikel 4,
eerste lid;

Gelet op artikel 2, § 3, 5°, van de ordonnantie van 4 oktober 2018 tot
invoering van de gelijkekansentest;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
22 april 2020;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de federale Minister van Veiligheid en Binnen-

landse Zaken de sluiting heeft bevolen van een groot aantal onderne-
mingen, die ten gevolge van de gezondheidscrisis COVID-19 grote
economische schade lijden;

Dat het noodzakelijk is om dringend steunmaatregelen te voorzien
voor de getroffen ondernemingen, ten einde de economische schade te
beperken;

Dat de getroffen ondernemingen door de sluitingsmaatregelen hun
omzet fors zien dalen, of zelfs helemaal verdwijnen, en dat hierdoor het
inkomen van de ondernemers en van hun werknemers in het gedrang
komt;

Dat wanbetalingen ten gevolge van liquiditeitsproblemen een domino-
effect in de economie kunnen veroorzaken, hetgeen ten alle koste moet
vermeden worden;

Dat de steun die via het bijzondere machtenbesluit nr. 2020/013 van
7 april 2020 werd verleend onder meer tot doel heeft om een golf van
faillissementen te vermijden onder de ondernemingen die prangende
liquiditeitsproblemen ondervinden ten gevolge van de crisis;

Dat sommige categorieën handelaars echter niet voorkomen op de
lijst van begunstigden van deze steun, hoewel ook zij bij besluit van de
federale Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken hun deuren
voor het publiek hebben moeten sluiten.

Dat deze ondernemingen in grote lijnen dezelfde risico’s op een
faillissement lopen en dezelfde integratie in de economische structuur
vertonen, zodat zij, net als de andere ondernemingen, snel van de
steunregeling zouden moeten kunnen profiteren;

Ces activités correspondent à la nomenclature NACE suivante :

Le présent arrêté complète l’annexe à l’arrêté modifié qui reprend la
nomenclature de toutes les entreprises pouvant bénéficier du dispositif
(article 2).

Il comporte également (article 1er) une mise à jour d’une disposition
qui renvoie à l’arrêté ministériel du 23 mars 2020 portant des mesures
d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19. En effet,
suite à une modification de l’arrêté ministériel, le renvoi n’était plus
correct.

Barbara Trachte,
Secrétaire d’Etat en charge de la Transition économique

23 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/019 modifiant
l’arrêté de pouvoirs spéciaux n° 2020/013 du 7 avril 2020 relatif à
une aide en vue de l’indemnisation des entreprises affectées par les
mesures d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus
COVID-19

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 mars 2020 visant à octroyer des pouvoirs
spéciaux au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale dans le
cadre de la crise sanitaire du COVID−19, l’article 2, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de
pouvoirs spéciaux n° 2020/013 relatif à une aide en vue de l’indemni-
sation des entreprises affectées par les mesures d’urgence pour limiter
la propagation du coronavirus COVID-19, l’article 4, alinéa 1er;

Vu l’article 2, § 3, 5°, de l’ordonnance du 4 octobre 2018 tendant à
l’introduction du test d’égalité des chances;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 avril 2020;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que le Ministre fédéral de la Sécurité et de l’Intérieur a

ordonné la fermeture de nombreuses entreprises qui subissent de
graves dommages économiques du fait de la crise sanitaire du
COVID-19;

Qu’il est nécessaire de fournir une aide d’urgence aux entreprises
concernées afin de limiter les dommages économiques;

Que, suite aux mesures de fermeture, les entreprises concernées ont
vu leur chiffre d’affaires baisser, voire disparaître, mettant ainsi en péril
les revenus des entrepreneurs et de leurs salariés;

Que les défauts de paiement dus à des problèmes de liquidité
peuvent entraîner un effet domino sur l’économie, ce qui doit être évité
à tout prix;

Que l’aide apportée à travers l’arrêté de pouvoirs spéciaux n° 2020/013
du 7 avril 2020 a notamment pour objet d’éviter une vague de faillites
parmi les entreprises confrontées à des problèmes de liquidité urgents
du fait de la crise;

Que, toutefois, quelques catégories de commerces n’apparaissent pas
dans la liste des bénéficiaires de cette aide, ceci alors qu’eux aussi ont
dû fermer leurs portes au public sur décision du Ministre fédéral de la
Sécurité et de l’Intérieur.

Que ces entreprises présentent globalement les mêmes risques de
faillite et la même insertion dans le tissu économique, de sorte qu’il
convient qu’elles puissent, comme les autres, bénéficier rapidement du
dispositif d’aide;
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Overwegende het ministerieel besluit van 23 maart 2020 houdende
dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
24 maart 2020 en het ministerieel besluit van 3 april 2020;

Overwegende dat de hierboven uiteengezette spoedeisendheid het
niet mogelijk maakt het advies van de Inspectie van Financiën en van
de Economische en Sociale Raad in te winnen, zoals toegelaten door
artikel 2, § 4, van de ordonnantie van 19 maart 2020 tot toekenning van
bijzondere machten aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering in het
kader van de COVID-19-gezondheidscrisis;

Op voorstel van de Minister van Economie,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4, eerste lid, van het bijzondere machtenbesluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/013 van 7 april 2020
betreffende de steun tot vergoeding van de ondernemingen getroffen
door de dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavi-
rus COVID-19 te beperken worden de woorden “artikel 1, § 5, van het
ministerieel besluit van 23 maart 2020” vervangen door de woorden
“artikel 1, § 6, van het ministerieel besluit van 23 maart 2020”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt de bijlage vervangen door de
bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 april 2020.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Economie,
A. MARON

Bijlage
BTW-activiteiten die in aanmerking komen voor de steun

Annexe
Activités TVA éligibles à l’aide

NACE BEL 2008
code Beschrijving Code

NACE BEL 2008 Description

45.113 Detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens
(= 3,5 ton)

45.113 Commerce de détail d’automobiles et d’autres
véhicules automobiles légers (= 3,5 tonnes)

45.193 Detailhandel in andere motorvoertuigen
(> 3,5 ton)

45.193 Commerce de détail d’autres véhicules automo-
biles (> 3,5 tonnes)

45.201 Algemeen onderhoud en reparatie van auto’s en
lichte bestelwagens (= 3,5 ton)

45.201 Entretien et réparation général d’automobiles et
d’autres véhicules automobiles légers = 3,5 ton-
nes)

45.206 Wassen en poetsen van motorvoertuigen 45.206 Lavage de véhicules automobiles

45.320 Detailhandel in onderdelen en accessoires van
motorvoertuigen

45.320 Commerce de détail d’équipements de véhicules
automobiles

45.402 Detailhandel in en onderhoud en reparatie van
motorfietsen en delen en toebehoren van motor-
fietsen

45.402 Entretien, réparation et commerce de détail de
motocycles, y compris les pièces et accessoires

47.191 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen niet over-
heersen (verkoopoppervlakte < 2500 m_)

47.191 Commerce de détail en magasin non spécialisé
sans prédominance alimentaire (surface de vente
<2500m_)

47.192 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen niet over-
heersen (verkoopoppervlakte. = 2500 m_)

47.192 Commerce de détail en magasin non spécialisé
sans prédominance alimentaire (surface de vente
= 2500m_)

474 Detailhandel in ICT-apparatuur in gespeciali-
seerde winkels

474 Commerce de détail d’équipements de
l’information et de la communication en magasin
spécialisé

475 Detailhandel in andere consumentenartikelen in
gespecialiseerde winkels

475 Commerce de détail d’autres équipements du
foyer en magasin spécialisé

4761 Detailhandel in boeken in gespecialiseerde win-
kels

4761 Commerce de détail de livres en magasin spécia-
lisé

Considérant l’arrêté ministériel du 23 mars 2020 portant des mesures
d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19,
modifié par l’arrêté ministériel du 24 mars 2020 et l’arrêté ministériel
du 3 avril 2020;

Considérant que l’urgence exposée ci-dessus ne permet pas de
solliciter l’avis de l’inspection des finances ni de consulter le Conseil
économique et social, ce qu’autorise l’article 2, § 4, de l’ordonnance du
19 mars 2020 visant à octroyer des pouvoirs spéciaux au Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale dans le cadre de la crise sanitaire du
COVID-19;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/013
du 7 avril 2020 relatif à une aide en vue de l’indemnisation des
entreprises affectées par les mesures d’urgence pour limiter la propa-
gation du coronavirus COVID-19, les mots « l’article 1er, § 5, de l’arrêté
ministériel du 23 mars 2020 » sont remplacé par les mots « l’article 1er,
§ 6, de l’arrêté ministériel du 23 mars 2020 ».

Art. 2. L’annexe du même arrêté est remplacée par l’annexe jointe
au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 avril 2020.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre de l’Economie
A. MARON
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NACE BEL 2008
code Beschrijving Code

NACE BEL 2008 Description

47.620 Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften
in gespecialiseerde winkels

47.620 Commerce de détail de journaux et de papeterie
en magasin spécialisé

4763 Detailhandel in audio- en video-opnamen in
gespecialiseerde winkels

4763 Commerce de détail d’enregistrements musicaux
et vidéo en magasin spécialisé

4764 Detailhandel in sportartikelen in gespeciali-
seerde winkels

4764 Commerce de détail d’articles de sport en mag-
asin spécialisé

4765 Detailhandel in spellen en speelgoed in gespecia-
liseerde winkels

4765 Commerce de détail de jeux et de jouets en
magasin spécialisé

4771 Detailhandel in kleding in gespecialiseerde win-
kels

4771 Commerce de détail d’habillement en magasin
spécialisé

4772 Detailhandel in schoeisel en lederwaren in gespe-
cialiseerde winkels

4772 Commerce de détail de chaussures et d’articles
en cuir en magasin spécialisé

4774 Detailhandel in medische en orthopedische arti-
kelen in gespecialiseerde winkels

4774 Commerce de détail d’articles médicaux et
orthopédiques en magasin spécialisé

4775 Detailhandel in cosmetica en toiletartikelen in
gespecialiseerde winkels

4775 Commerce de détail de parfumerie et de produits
de beauté en magasin spécialisé

47.761 Detailhandel in bloemen, planten, zaden en
kunstmeststoffen in gespecialiseerde winkels

47.761 Commerce de détail de fleurs, de plantes, de
graines et d’engrais en magasin spécialisé

47.770 Detailhandel in uurwerken en sieraden in gespe-
cialiseerde winkels

47.770 Commerce de détail d’articles d’horlogerie et de
bijouterie en magasin spécialisé

47.782 Detailhandel in fotografische en optische artike-
len en in precisieinstrumenten in gespeciali-
seerde winkels

47.782 Commerce de détail de matériel photographique,
d’optique et de précision en magasin spécialisé

47.783 Detailhandel in wapens en munitie in gespecia-
liseerde winkels

47.783 Commerce de détail d’armes et de munitions en
magasin spécialisé

47.784 Detailhandel in drogisterijartikelen en onder-
houdsproducten in gespecialiseerde winkels

47.784 Commerce de détail d’articles de droguerie et de
produits d’entretien en magasin spécialisé

47.785 Detailhandel in fietsen in gespecialiseerde win-
kels

47.785 Commerce de détail de cycles en magasin spé-
cialisé

47.786 Detailhandel in souvenirs en religieuze artikelen
in gespecialiseerde winkels

47.786 Commerce de détail de souvenirs et d’articles
religieux en magasin spécialisé

47.787 Detailhandel in nieuwe kunstvoorwerpen in
gespecialiseerde winkels

47.787 Commerce de détail d’objets d’art neufs en
magasin spécialisé

47.788 Detailhandel in babyartikelen (algemeen assorti-
ment)

47.788 Commerce de détail d’articles de puériculture en
magasin spécialisé, assortiment général

47.789 Overige detailhandel in nieuwe artikelen in
gespecialiseerde winkels, n.e.g.

47.789 Autre commerce de détail de biens neufs en
magasin spécialisé n.c.a.

4779 Detailhandel in antiquiteiten en tweedehandsgoe-
deren in winkels

4779 Commerce de détail d’antiquités et de biens
d’occasion en magasin

478 Markt- en straathandel 478 Commerce de détail sur éventaires et marchés

55 Verschaffen van accommodatie 55 Hébergement

56 Eet- en drinkgelegenheden 56 Restauration

59.140 Vertoning van films 59.140 Projection de films cinématographiques

68.311 Bemiddeling bij de aankoop, verkoop en ver-
huur van onroerend goed voor een vast bedrag
of op contractbasis

68.311 Activités d’intermédiation en achat, vente et
location de biens immobiliers pour compte de
tiers

77.220 Verhuur van videobanden, dvd’s en cd’s 77.220 Location de vidéocassettes et de disques vidéo

79 Reisbureaus, reisorganisatoren, reserveringsbu-
reaus en aanverwante activiteiten

79 Activités des agences de voyage, voyagistes,
services de réservation et activités connexes

82.110 Diverse administratieve activiteiten ten behoeve
van kantoren

82.110 Services administratifs combinés de bureau

82.190 Fotokopiëren, documentvoorbereiding en andere
gespecialiseerde ondersteunende activiteiten ten
behoeve van kantoren

82.190 Photocopie, préparation de documents et autres
activités spécialisées de soutien de bureau

82.300 Organisatie van congressen en beurzen 82.300 Organisation de salons professionnels et de con-
grès

85.531 Autorijscholen 85.531 Enseignement de la conduite de véhicules à
moteurs

92.000 Loterijen en kansspelen 92.000 Organisation de jeux de hasard et d’argent
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NACE BEL 2008
code Beschrijving Code

NACE BEL 2008 Description

93.110 Exploitatie van sportaccommodaties 93.110 Gestion d’installations sportives

93.130 Fitnesscentra 93.130 Activités des centres de culture physique

932 Ontspanning en recreatie 932 Activités récréatives et de loisirs

95 Reparatie van computers en consumentenartike-
len

95 Réparation d’ordinateurs et de biens personnels
et domestiques

9601 Wassen en (chemisch) reinigen van textiel en
bontproducten

9601 Blanchisserie-teinturerie

9602 Haar- en schoonheidsverzorging 9602 Coiffure et soins de beauté

9604 Sauna’s, solaria, baden enz. 9604 Entretien corporel

96.092 Plaatsen van tatouages en piercings 96.092 Services de tatouage et de piercing

96.093 Diensten in verband met de verzorging van
huisdieren, m.u.v. veterinaire diensten

96.093 Services de soins pour animaux de compagnie,
sauf soins vétérinaires

96.095 Pensions voor huisdieren 96.095 Hébergement d’animaux de compagnie

Gezien om gevoegd te worden bij het bijzondere machtenbesluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/019 van 23 april 2020
tot wijziging van het bijzondere machtenbesluit nr. 2020/013 van
7 april 2020 betreffende de steun tot vergoeding van de ondernemingen
getroffen door de dringende maatregelen om de verspreiding van het
coronavirus COVID-19 te beperken.

Brussel, 23 april 2020.
Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Economie,
A. MARON

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/30805]

23 APRIL 2020. — Besluit tot wijziging van het besluit van de
Regering tot vaststelling van de verdeling van de betrekkingen en
van de subsidies inzake professionele inschakeling van jongeren
uit instellingen voor alternerend onderwijs bij de gemeentebestu-
ren voor het schooljaar 2019-2020

DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE REGERING

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
vaststelling van de verdeling van de betrekkingen en van de subsidies
inzake de professionele inschakeling van jongeren uit instellingen
voor alternerend onderwijs bij de gemeentebesturen voor het school-
jaar 2019-2020;

Overwegende dat de door de federale regering genomen maatrege-
len om de verspreiding van het COVID-19-virus in te dammen
gevolgen hebben voor het werk en alle vormen van activiteit op het
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat jongeren die CEFA-/CDO-/SFPME-/Syntra-
opleidingen volgen bij de gemeenten in tijdelijke werkloosheid werden
geplaatst wegens overmacht en dat er tijdens deze lockdownperiode
geen nieuwe contracten kunnen worden opgestart,

Besluit :
Enig artikel - Artikel 2 van hogervermeld besluit wordt aangevuld

door een § 3:
“ § 1. - Deze subsidies zijn bestemd om vanaf 1 september 2019 tot

31 augustus 2020 de kosten te dekken die voor de gemeenten zijn
verbonden aan het ten laste nemen van de kosten van jongeren die
CEFA-, CDO-, SFPME- en Syntraopleidingen volgen en die in dienst
zijn genomen met een Startbaanovereenkomst van type 2 van niveau E
of D, voor onbepaalde tijd of voor een bepaalde tijd van minstens
6 maanden ten belope van maximaal:

- 12 000,00 euro per betrekking die door een jongere binnen de
gemeenteadministratie wordt bekleed;

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/019 du 23 avril 2020
modifiant l’arrêté de pouvoirs spéciaux n° 2020/013 du 7 avril 2020
relatif à une aide en vue de l’indemnisation des entreprises affectées par
les mesures d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus
COVID-19.

Bruxelles, le 23 avril 2020.
Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre de l’Economie,
A. MARON

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/30805]

23 AVRIL 2020. — Arrêté modifiant l’arrêté du Gouvernement fixant
la répartition des postes et des subventions en matière d’insertion
professionnelle de jeunes issus de l’Alternance au sein des
administrations communales pour l’année scolaire 2019-2020

LE GOUVERNEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-
CAPITALE,

Vu l’arrêté du 10 octobre 2019 fixant la répartition des postes et des
subventions en matière d’insertion professionnelle de jeunes issus de
l’Alternance au sein des administrations communales pour l’année
scolaire 2019-2020 ;

Considérant que les mesures décidées par le Gouvernement fédéral
afin d’endiguer la propagation du COVID-19 ont un impact sur le
travail et toute forme d’activité sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale ;

Considérant que les jeunes issus des CEFA/CDO/SFPME/Syntra
dans les communes ont dû être placés en chômage temporaire pour des
raisons de forces majeures et que tout nouveau contrat ne peut débuter
pendant cette période de confinement,

Arrête :
Article unique – L’article 2 de l’arrêté susmentionné est complété par

un § 3 :
“ § 1. - Ces subventions sont octroyées aux fins de couvrir du

1er septembre 2019 au 31 août 2020 les frais relatifs à l’engagement par
les communes des jeunes issus des CEFA, des CDO, des SFPME et
Syntra sous Conventions de premier emploi de type 2 de niveau E ou
D, à durée indéterminée ou déterminée de minimum 6 mois, à
concurrence :

- de 12 000,00 euros maximum par poste occupé par un jeune au sein
de l’administration communale ;
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§ 2. Overeenkomstig artikel 17, 6°, tweede lid van de ordonnantie van
21 december 2018 houdende de algemene begroting der uitgaven van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 2019 en met
het oog op het waarborgen van de continuïteit van de verrichte acties,
worden de gemeenten gemachtigd om de voorziene acties uit te voeren
vóór de ondertekening van dit besluit, zijnde vanaf 1 september 2019.

§ 3. Voor de periode van 17 maart tot 31 augustus 2020 kan de in
paragraaf 1 beoogde minimumduur van 6 maanden ingekort worden.”

Brussel, 23 april 2020.
Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
R. VERVOORT

Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen

B. CLERFAYT

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/30761]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 14 april 2020, wordt de heer
Adam GOKUZUM benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van
het Nederlandse taalkader, met ingang van 1 juli 2019.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2020/30785]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van omkaderingsin-

stellingen in het kader van het alcoholslot

Bij toepassing van het koninkli jk besluit van
26 november 2010 betreffende de installatie van het alcoholslot en het
omkaderingsprogramma heeft de Staatssecretaris van Mobiliteit vol-
gende erkenning afgeleverd:

Erkenningsnummer van de omkaderingsin-
stelling

Numéro d’agrément de l’organisme
d’encadrement

ALC-002

Erkenningsdatum Date de reconnaissance 07/09/2018

Naam en adres van de omkaderingsinstelling Nom et adresse de l’organisme d’encadrement Psycho Medisch Advies
Hoogstraat 42

8531 Harelbeke

Numéro et adresse d’établissements - Nummer en adres van de vestigingen

ALC-002/01
Hoogstraat 42, 8531 Harelbeke
Erkenning op 07/09/2018

ALC-002/02
Frans Van Der Kalkenlaan 6, 1070 Anderlecht
Erkenning op 07/09/2018

ALC-002/03
Berkenlaan 25, 2200 Herentals
Erkenning op 07/09/2018

ALC-002/04
Gentsestraat 25, 8870 Izegem
Erkenning op 07/09/2018

ALC-002/05
Casinostraat 5, 3800 Sint-Truiden
Erkenning op 24/09/2019

§ 2. Conformément à l’article 17, 6°, alinéa 2 de l’ordonnance du
21 décembre 2018 contenant le budget général des dépenses de la
Région de Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2019, et afin
d’assurer la continuité des actions mises en œuvre, les communes sont
autorisées à mettre en œuvre les actions prévues, avant la date de la
signature du présent arrêté, c’est-à-dire à partir du 1er septembre 2019.

§ 3. Pour la période du 17 mars au 31 août 2020, la durée minimale
de 6 mois visée au paragraphe 1 peut être écourtée. »

Bruxelles, le 23 avril 2020.
Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale,
R. VERVOORT

Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Pouvoirs locaux

B. CLERFAYT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/30761]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 14 avril 2020, M. Adam GOKUZUM, est nommé
en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er juillet 2019.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2020/30785]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément des organismes

d’encadrement dans le cadre de l’ethylotest

Par application de l’arrêté royal du 26 novembre 2010 relatif à
l’installation de l’éthylotest antidémarrage et au programme d’encadre-
ment, le Secrétaire d’Etat à la Mobilité a délivré l’agrément suivant:
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ALC-002/06
Brugstraat 164, 2960 Brecht
Erkenning op 24/09/2019

ALC-002/07
Chaussée de Nivelles 126, 1470 Genappe
Erkenning op 24/09/2019

ALC-002/08
Avenue d’Alés 2, 4040 Herstal
Erkenning op 24/09/2019

ALC-002/09
Route du Condroz 323, 4550 Nandrin
Erkenning op 24/09/2019

ALC-002/10
Koningin Elisabethplein 21, 9100 Sint-Niklaas
Erkenning op 7/10/2019

ALC-002/11
Rue Françoise Bernheim 2, 4031 Angleur
Erkenning op 14/01/2020

ALC-002/12
Kardinaal Cardijnstraat 38, 2350 Vosselaar
Erkenning op 17/04/2020

ALC-002/13
Bessemstraat 47, 8790 Waregem
Erkenning op 17/04/2020

ALC-002/14
Gerststraat 2, 8490 Jabbeke
Erkenning op 17/04/2020

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2020/30787]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van omkaderings-

instellingen in het kader van het alcoholslot

Bij toepassing van het koninkli jk besluit van
26 november 2010 betreffende de installatie van het alcoholslot en het
omkaderingsprogramma heeft de Staatssecretaris van Mobiliteit vol-
gende erkenning afgeleverd:

Erkenningsnummer van
de omkaderingsinstelling

Numéro d’agrément de l’organisme
d’encadrement

ALC-003

Erkenningsdatum Date de reconnaissance 19/07/2019

Naam en adres van de
omkaderingsinstelling

Nom et adresse de l’organisme
d’encadrement

Noviter
Z1 Researchpark 310

1731 Zellik

Numéro et adresse d’établissements - Nummer en adres van de vestigingen

ALC-003/08
Leopoldplein 25, 3500 Hasselt

ALC-003/09
Rue Lucien Nameche 37, 5000 Namur

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2020/30787]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément des organismes

d’encadrement dans le cadre de l’ethylotest

Par application de l’arrêté royal du 26 novembre 2010 relatif à
l’installation de l’éthylotest antidémarrage et au programme d’encadre-
ment, le Secrétaire d’Etat à la Mobilité a délivré l’agrément suivant:
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2020/30759]
27 APRIL 2020. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de

verlenging van het mandaat van de adjunct-administrateur-
generaal van de Federale Pensioendienst

De Minister van Pensioenen,

Gelet op de Grondwet, artikel 107, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de

aanduiding, de uitoefening en de weging van de managementfuncties
alsook de aanduiding en de uitoefening van staffuncties en directie-
functies in de openbare instellingen van sociale zekerheid, artikel 21,
§ 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 2007 waarbij de heer
Johan Janssens, vanaf 1 mei 2007, voor een periode van zes jaar,
aangesteld wordt in de managementfunctie van administrateur-
generaal bij de Pensioendienst voor de Overheidssector;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 april 2013 houdende hernieu-
wing van het mandaat van administrateur-generaal bij de Pensioen-
dienst voor de Overheidssector;

Gelet op de wet van 18 maart 2016 tot wijziging van de benaming van
de Rijksdienst voor Pensioenen in Federale Pensioendienst, tot integra-
tie van de bevoegdheden en het personeel van de Pensioendienst voor
de Overheidssector, van de opdrachten “Pensioenen” van de lokale en
provinciale sectoren van de Dienst voor de Bijzondere socialezeker-
heidsstelsels en van HR Rail en tot overname van de gemeenschappe-
lijke sociale dienst van de Dienst voor de Bijzondere socialezekerheids-
stelsels, artikel 186, waarbij het voornoemde mandaat verder wordt
gezet in de hoedanigheid van adjunct-administrateur-generaal bij de
Federale Pensioendienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 november 2018 tot vaststelling
van de taalkaders van Federale Pensioendienst;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 april 2019 houdende
verlenging van het mandaat van adjunct-administrateur-generaal van
de Federale Pensioendienst;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 oktober 2019 houdende
hernieuwing van de verlenging van het mandaat van adjunct-
administrateur-generaal van de Federale Pensioendienst;

Overwegende dat de procedure om hem te vervangen ingezet werd
en op een regelmatige wijze vervolgd wordt, maar dat deze nog niet
heeft geleid tot een aanstelling;

Op eensluidend advies van de in raad vergaderde ministers,

Besluit :

Artikel 1. De verlenging van het mandaat van de heer
Johan Janssens als adjunct-administrateur-generaal van de Federale
Pensioendienst wordt hernieuwd tot de aanstelling van zijn vervanger
en hoogstens met zes maanden, namelijk tot 31 oktober 2020.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2020.

Brussel, 27 april 2020.

D. BACQUELAINE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/201531]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 14 april 2020, is mevrouw BRIMBOIS
Marie-Virginie benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als
werknemer-arbeider bij de Arbeidsrechtbank van Luik arrondissement
Luik ter vervanging van de heer GAZZO Pietro wiens mandaat zij zal
voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2020/30759]
27 AVRIL 2020. — Arrêté ministériel portant renouvellement de la

prolongation du mandat de l’administrateur général adjoint du
Service fédéral des Pensions

Le Ministre des Pensions,

Vu la Constitution l’article 107, alinéa 2;
Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2003 relatif à la désignation, à

l’exercice et à la pondération des fonctions de management ainsi qu’à la
désignation et à l’exercice de fonctions d’encadrement et de fonctions
de direction dans les institutions publiques de sécurité sociale,
l’article 21, § 3;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 2007 portant désignation, à compter du
1er mai 2007 et pour une durée de six ans, de Monsieur Johan Janssens
à la fonction de management d’administrateur général du Service des
Pensions du Secteur public;

Vu l’arrêté royal du 14 avril 2013 portant renouvellement du mandat
de l’administrateur général du Service des Pensions du Secteur public;

Vu la loi du 18 mars 2016 portant modification de la dénomination de
l’Office national des Pensions en Service fédéral des Pensions, portant
intégration des attributions et du personnel du Service des Pensions du
Secteur Public, des missions « Pensions » des secteurs locaux et
provinciaux de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale, de
HR Rail et portant reprise du Service social collectif de l’Office des
régimes particuliers de sécurité sociale, l’article 186, selon lequel le
mandat précité se poursuit en qualité d’administrateur général adjoint
du Service fédéral des Pensions;

Vu l’arrêté royal du 13 novembre 2018 fixant les cadres linguistiques
du Service fédéral des Pensions;

Vu l’arrêté ministériel du 15 avril 2019 portant prolongation du
mandat d’administrateur général adjoint du Service fédéral des Pen-
sions;

Vu l’arrêté ministériel du 25 octobre 2019 portant renouvellement de
la prolongation du mandat d’administrateur général adjoint du Service
fédéral des Pensions;

Considérant que la procédure pour pourvoir à son remplacement a
été engagée, est poursuivie de manière régulière mais n’a pas encore
conduit à une désignation;

A l’avis conforme des ministres réunis en conseil,

Arrête :

Article 1er. La prolongation du mandat de Monsieur Johan Janssens
en qualité d’administrateur général adjoint du Service fédéral des
Pensions est renouvelée jusqu’à la désignation de son remplaçant et
pour une période maximale de six mois, à savoir jusqu’au
31 octobre 2020.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2020.

Bruxelles, le 27 avril 2020.

D. BACQUELAINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/201531]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 14 avril 2020, Madame BRIMBOIS Marie-Virginie
est nommée juge social effectif au titre de travailleur ouvrier au
Tribunal du travail de Liège arrondissement Liège en remplacement de
Monsieur GAZZO Pietro dont elle achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/201510]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 14 april 2020, wordt aan de heer JONET
Alain op het einde van de maand april 2020, de maand van de
zevenenzestigste verjaardag van voornoemde, eervol ontslag verleend
uit het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/201551]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 9 april 2020, wordt aan de heer COTTEG-
NIE Carol op het einde van de maand juni 2020, de maand van de
zevenenzestigste verjaardag van voornoemde, eervol ontslag verleend
uit het ambt van werkend raadsheer in sociale zaken, als werkgever bij
het Arbeidshof van Bergen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/201554]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 14 april 2020, wordt aan de heer RENZETTI
Beniamino op het einde van de maand juni 2020, de maand van de
zevenenzestigste verjaardag van voornoemde, eervol ontslag verleend
uit het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Arbeidsrechtbank van Henegouwen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/30755]

Directoraat-generaal wetgeving, Fundamentele rechten en vrijheden.
Katholieke eredienst. — Mechelen. — Omvorming van twee
plaatsen van kerkbedienaar in twee plaatsen van kapelaan en
overdracht van vijf plaatsen van onderpastoor

Bij koninklijk besluit van 7 april 2020, in artikel 1, wordt de plaats van
kerkbedienaar ten laste van de Schatkist bij de parochie van
Sint-Jan Baptist en Evangelist, te Mechelen, in een plaats van kapelaan
bij de kapelanij van Sint-Jan Baptist en Evangelist, te Mechelen,
omgevormd, in artikel 2, wordt de plaats van kerkbedienaar ten laste
van de Schatkist bij de parochie van Sint-Pieter en Pauwel, te Mechelen,
in een plaats van kapelaan bij de kapelanij van Sint-Pieter en Pauwel, te
Mechelen, omgevormd, in artikel 3, wordt de plaats van onderpastoor
ten laste van de Schatkist bij de parochie van Sint-Jan Baptist en
Evangelist, te Mechelen, naar een plaats van onderpastoor bij de
parochie van Onze-Lieve-Vrouw, te Huldenberg, overgedragen, in
artikel 4, wordt een plaats van onderpastoor ten laste van de Schatkist
bij de parochie van Sint-Pieter en Pauwel, te Mechelen, naar een plaats
van onderpastoor bij de parochie van Onze-Lieve-Vrouw, te
Huldenberg, overgedragen, in artikel 5, wordt een plaats van onder-
pastoor ten laste van de Schatkist bij de parochie van Sint-Pieter en
Pauwel, te Mechelen, naar een plaats van onderpastoor bij de parochie
van Sint-Agatha, te Sint-Agatha-Rode, overgedragen, in artikel 6, wordt
een plaats van onderpastoor ten laste van de Schatkist bij de parochie
van Sint-Pieter en Pauwel, te Mechelen, naar een plaats van onderpas-
toor bij de parochie van Sint-Niklaas, te Ottenburg, overgedragen, en,
in artikel 7, wordt een plaats van onderpastoor ten laste van de
Schatkist bij de parochie van Sint-Pieter en Pauwel, te Mechelen, naar
een plaats van onderpastoor bij de parochie van Sint-Pieter en Pauwel,
te Neerijse, overgedragen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 11 maart 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/201510]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 14 avril 2020, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du
travail francophone de Bruxelles est accordée, à Monsieur JONET Alain
à la fin du mois d’ avril 2020, le mois de son soixante-septième
anniversaire.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/201551]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 9 avril 2020, démission honorable de ses fonctions
de conseiller social effectif au titre d’employeur à la Cour du travail de
Mons est accordée, à Monsieur COTTEGNIE, Carol, à la fin du mois de
juin 2020, le mois de son soixante-septième anniversaire.

La personne intéressée est autorisée à porter le titre honorifique de
ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/201554]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 14 avril 2020, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du
travail du Hainaut est accordée, à Monsieur RENZETTI Beniamino à la
fin du mois de juin 2020, le mois de son soixante-septième anniversaire.

La personne intéressée est autorisée à porter le titre honorifique de
ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/30755]

Direction générale de la Législation et des libertés et droits fonda-
mentaux. — Culte catholique. — Mechelen. — Transformation de
deux places de desservant en deux places de chapelain et transfert
de cinq places de vicaire

Par arrêté royal du 7 avril 2020, à l’article 1er, la place de desservant
à charge du Trésor public auprès de la paroisse de Saint-Jean Baptiste et
Évangéliste, à Mechelen, est transformée en une place de chapelain
auprès de la chapellenie de Saint-Jean Baptiste et Évangéliste, à
Mechelen, à l’article 2, la place de desservant à charge du Trésor public
auprès de la paroisse des Saints Pierre et Paul, à Mechelen, est
transformée en une place de chapelain auprès de la chapellenie des
Saints Pierre et Paul, à Mechelen, à l’article 3, la place de vicaire à
charge du Trésor public auprès de la paroisse de Saint-Jean Baptiste et
Évangéliste, à Mechelen, est transférée à une place de vicaire auprès de
la paroisse Notre-Dame, à Huldenberg, à l’article 4, une place de vicaire
à charge du Trésor public auprès de la paroisse des Saints Pierre et Paul,
à Mechelen, est transférée à une place de vicaire auprès de la paroisse
Notre-Dame, à Huldenberg, à l’article 5, une place de vicaire à charge
du Trésor public auprès de la paroisse des Saints Pierre et Paul, à
Mechelen, est transférée à une place de vicaire auprès de la paroisse de
Sainte-Agathe, à Rhode-Sainte-Agathe, à l’article 6, une place de vicaire
à charge du Trésor public auprès de la paroisse des Saints Pierre et Paul,
à Mechelen, est transférée à une place de vicaire auprès de la paroisse
de Saint-Nicolas, à Ottembourg, et, à l’article 7, une place de vicaire à
charge du Trésor public auprès de la paroisse des Saints Pierre et Paul,
à Mechelen, est transférée à une place de vicaire auprès de la paroisse
des Saints Pierre et Paul, à Neerijse.

Cet arrêté produit ses effets le 11 mars 2020.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2020/30772]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 8 maart 2020, wordt Mevr. Julie DARI-
MONT benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie in een
betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 1 februari 2020.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2020/10357]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 9 april 2020, wordt de heer Floran
PLUVINAGE benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
in een betrekking van het Franse taalkader, met ingang van
1er februari 2020.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2020/30764]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 9 april 2020, wordt Mevr. Elise COUPLET
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie in een betrekking
van het Franse taalkader, met ingang van 1 maart 2020.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2020/30833]
24 APRIL 2020. — Aanstelling van de leden van de raad van bestuur,

de waarnemers en de regeringscommissarissen van de Vlaamse Vervoersmaatschappij De Lijn

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2020 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De raad van bestuur bestaat uit elf leden waaronder de voorzitter en de ondervoorzitter. De volgende
personen worden aangesteld tot lid van de raad van bestuur van VVM De Lijn, ingaande op 1/05/2020:

1° mevrouw Irina De Knop

2° de heer Marc Descheemaecker

3° de heer Bruno De Saegher

4° de heer Luc Martens

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2020/30772]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 8 mars 2020, Mme Julie DARIMONT, est nommée
agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi du cadre
linguistique français, à partir du 1er février 2020.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2020/10357]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 9 avril 2020, Monsieur Floran PLUVINAGE est
nommé agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er février 2020.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2020/30764]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 9 avril 2020, Mme Elise COUPLET, est nommée
agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi du cadre
linguistique français, à partir du 1er mars 2020.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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Art. 2. De volgende personen worden aangesteld tot lid van de raad van bestuur van VVM De Lijn in overleg met
de representatieve organisatie van de gemeenten van het Vlaamse Gewest en ingaande op 1/05/2020:

1° de heer Johan Sauwens

2° mevrouw Birre Timmermans

Art. 3. De volgende persoon wordt aangesteld tot lid van de raad van bestuur van VVM De Lijn in overleg met
de representatieve organisatie van werknemers en werkgevers, vertegenwoordigd in de Sociaal-Economische Raad van
Vlaanderen en ingaande op 1/05/2020:

1° mevrouw Goedele Sannen

Art. 4. Onder de leden van de raad van bestuur wordt de heer Marc Descheemaecker benoemd tot voorzitter van
de raad van bestuur van VVM De Lijn.

Onder de leden van de raad van bestuur wordt de heer Johan Sauwens benoemd tot ondervoorzitter van de raad
van bestuur van VVM De Lijn.

Art. 5. De heer Erwin Vermeulen wordt benoemd als regeringscommissaris van de minister bevoegd voor
mobiliteit en openbare werken en de heer Maarten Van Onckelen wordt aangesteld als regeringscommissaris voor de
minister bevoegd voor financiën en begroting.

Art. 6. Volgende personen worden als waarnemers aangesteld in de raad van bestuur.

Namens de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen:

1° de heer Koen Repriels

De Vlaamse Regering verleent delegatie aan de Vlaamse minister bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken
om drie waarnemers op voorstel van de representatieve werknemersorganisaties aan te duiden.

Art. 7. Aan de zittende leden van de raad van bestuur, waaronder de voorzitter en de ondervoorzitter, wordt
ontslag verleend uit hun mandaat. Behalve de vier onafhankelijke leden, hun mandaat verloopt op 24 januari 2023.

Tevens wordt ontslag verleend aan de zittende waarnemers.

Het ontslag uit deze mandaten gaat in op datum van de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 8. Het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 houdende aanstelling van de leden van de
raad van bestuur, de waarnemers en de regeringsafgevaardigden van de Vlaamse Vervoersmaatschappij De Lijn,
naamloze vennootschap van publiek recht, wordt opgeheven.

In het besluit van de Vlaamse Regering van 12 januari 2018 tot benoeming van vier onafhankelijke leden van de
raad van bestuur van de Vlaamse Vervoersmaatschappij –De Lijn, worden artikels 2 en 3 opgeheven.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1/05/2020.

Art. 10. De Vlaamse minister, bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken en de Vlaams minister, bevoegd voor
Financiën en Begroting, zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2020/30694]

15 APRIL 2020. — De definitieve opname van zeventiende-eeuwse
tekeningen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, ICT en Facilitair Management
van 15 april 2020 betreffende de definitieve opname van roerende goederen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed
van de Vlaamse Gemeenschap wordt bepaald:
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'�#
4���
��
���
���
4������
 ('"����"&A
�"#
4���
'��!#
���
4������"&0�
��#" #"�0�
������
����
��
!"&��
#�0�� #"&�-
'�#
������
����
���'�)�"��
��
��
����" #" ('�
��������
���
'�#
���� ('�%A
J�#
����#
��������
"�
'�#
$�� #
��(��#�
�����K��0
���
 #��� 
��������
�� 
�"���'���"�
���0A
���
������"&0
��%�� ��#�#"�!
���� ('�%
4"����
'�#
��#�0����
��)���
���
5��
T�)����
�
" 
K���K��$
4"����
*���������A.


 (3
 4�����%���# 1
 O) �)$
 y���#"�EO���#) �
 y���#��0�4"��#-
M�#���%��.


 �3
 �"�����$  "#)�#"�1
 Q���'�"� 4�K"#.

\2
 �3
 0��#�
4� ('�"&�"��1
 +� %��
��
S��w��-
678s7<q<=78[YY=>87;8s7@8£7ZVW9<;>8YY;�7>7;8>::?8s7<q<=7;�8S�A
,BDF-
~�0��"��-
%��
��
%�� ���
"�
4�)"�-
4�)"�
����  ��-
��0�����#����
"�
%��
"�
4�)"�-
�%
%�%"��-
C,R
H
RCF
$$-
���A��A
yNAQ~AFFRFI.


 43
 $�#"��#"�1
 J�#
" 
zz�
���
��
��"�"��
"�
*���������
4�������
#�0��"����
���
��
S��w��-
��������
K�
�) 
K���K��$
" A
�"#
[:>7qq:
����
����
+� %��
��
S��w��
������" ����
����
'�#
Q%�"&0 �
0��04� #))�
#��
����4���"�"��
���
'�#
 ('"����"&
678s7<q<=78[YY=>87;8s7@8£7ZVW9<;>8YY;�7>7;8>::?8s7<q<=7;A
��
#�0��"��
'��!#
���
"&0������-
�$��#
K�
���"�0#
0��
������
���
���
����
����()$��#�����
�%���('#A
Q$��#
��
��"�"�
$�#
K�0��'�"�
���
��
S��w��
#���� ('�����
#�0��"����
4������
K"&�-
 %���#
��K�
#�0��"��
4�����"��
���
4������"&0�
���
"�
'�#
�������
�����K��0
 ����
 K"&�
 t��#�0����3
 ��)���
t"&0������3A
 J�����
 ��
 #�0��"��
 "�#��#
���K�����
" 
)"#�������
"�
0��#�-
 �$ 
0��44��"��
�"&�#&� 
'��!#
K�
���
���
'���
��#" #"�0�
������A
J�#
4���
#���#
���
'��
��
S��w��
K"&�
 ('"����"&��


29587BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



�������¤������	�


����4���"���
��
"��) #����#
K�
K"&�
��#" #"�0�
��#���%%��(� A.



 (3
 4�����%���# 1
 O) �)$
 y���#"�EO���#) �
 y���#��0�4"��#-
M�#���%��.


 �3
 �"�����$  "#)�#"�1
 Q���'�"� 4�K"#.

,F2
 �3
 0��#�
4� ('�"&�"��1
 M�#���
���
�w(0-
¥s?<W@VW87;8>78:X7?W�7q<=78X?:V�-
S�A
,BRRE,BRC-
~�0��"��-
%��
"�
4�)"�-
�%
%�%"��-
,CG
H
RR,
$$-
���A��A
yNAQ~AFF,RF.


 43
 $�#"��#"�1
 *��
�w(0
#�0����
��K�
���� #���"��
���
S'�" #) 
��
��
���� %��"��
���)�
����
���
 ('"����"&
��#
����#
#���� ('�����
���
~"#"���
�!
K"&�
�#��"��A
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 ̂f̂b_¡nnh_�lĉÆĵfglo_d̂fnbd̂b_¦ne_d̂�giĵb½_�"#
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������"&0�
����# ('��"��
�%���('#��
K���
��)�0�)�"�
����
#�
4���"���
��
K"&�
K���K��$
"�
*���������A.


 (3
 4�����%���# 1
 O) �)$
 y���#"�EO���#) �
 y���#��0�4"��#-
M�#���%��.


 �3
 �"�����$  "#)�#"�1
 Q���'�"� 4�K"#.

R\2
 �3
 0��#�
4� ('�"&�"��1
 y�#��
y�)�
�)4�� 
����
J�� 
J��4�"�
��
5������-
6786:>7;>Y;W-
,D\F-
M�4)$
$�#
//
#�0��"����-
%��
"�
4�)"�
�%
%�%"��-
 �$$"��
#�0��"����
4���##��
K���#�
"�0#
��
��"&K�
�!
4�)"��
��  "����-
M�4)$1
RFF
H
,/R
$$.
4�����
(�A
,\I
H
,CD
$$.
#�0��"����-
(�A
,FF
H
GD
$$-
���A��A
yNAQPAF,\R.


 43
 $�#"��#"�1
 �"#
��4)$
4���#
/C
#�0��"����
�"�
�)4�� 
��������"���
����
6786:>7;>Y;W-
���
���0 
'�)# �����
��#���%��
����
J�� 
J��4�"�
��
5������A
�"#
��4)$
" 
)"#�� #
K���K��$
�����K"��
'�#
��
����� #
4�0����
#�0��"����
���
�)4�� 
4���#-
�"�
'"&
�%
#����!E
�!
���#"��&��"��
���!#"&�
$��0#�A
J�#
���0
'��!#
�����$
���
4������"&0�
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2020/202002]
Exploitation aéroportuaire

Un arrêté ministériel du 31 mars 2020 agréée, pour une durée de dix ans prenant cours le 31 mars 2020,
l’entreprise CLEARANGO SPRL, pour prester sur l’aéroport de Liège, les services d’assistance en escale suivants :

1. l’assistance « Administrative au sol et la Supervision »;
4.1. pour le fret, tant à l’exportation qu’à l’importation ou en transit, la manipulation physique du fret, le

traitement des documents qui s’y rapportent, les formalités douanières et toute mesure conservatoire convenue entre
les parties ou requise par les circonstances.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2020/202003]
Aménagement du Territoire

Un arrêt du Conseil d’Etat n° 247.382 du 9 avril 2020, XIIIe Chambre, Section du contentieux administratif annule :
- la délibération du conseil communal de Wellin du 31 août 2016 adoptant définitivement le plan communal

d’aménagement dit « Gilson » à Wellin et
- l’arrêté ministériel du 20 décembre 2016 approuvant le plan communal d’aménagement dit « Gilson » à Wellin.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2020/201998]
Pouvoirs locaux

DISON. — Un arrêté ministériel du 3 janvier 2020 approuve la délibération du 22 octobre 2019 par laquelle le
conseil communal de Dison établit, dès l’entrée en vigueur de la présente délibération et jusqu’au 31 décembre 2025,
une redevance communale sur la délivrance de documents et la fourniture de renseignements en matière d’urbanisme.

FARCIENNES. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2020 approuve les délibérations du 25 novembre 2019 par
lesquelles le conseil communal de Farciennes établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale sur l’enlèvement et le traitement des déchets ménagers et commer-
ciaux assimilés

Exercice 2020

Redevance sur la délivrance d’étiquettes « exemption sac » réglementaires à apposer sur
les sacs poubelles

Exercices 2020 à 2025

GRACE-HOLLOGNE. — Un arrêté ministériel du 3 janvier 2020 approuve les articles des délibérations du
21 novembre 2019 relevant de la tutelle spéciale d’approbation par lesquels le conseil communal de Grâce-Hollogne
établit les règlements suivants :

Redevance communale sur la collecte des déchets verts issus de l’activité usuelle des
ménages

Exercices 2020 à 2025

Taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement des déchets issus de l’activité
usuelle des ménages

Exercice 2020

Redevance communale pour le stationnement de véhicule à moteur (ainsi que leurs
remorques ou autres éléments)

Exercices 2020 à 2025

Redevances communales sur la délivrance de sacs et la mise à disposition de conteneurs
destinés à l’enlèvement des déchets générés lors de manifestations et événements divers
organisés sur le domaine public ou privé

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale annuelle pour toute occupation du domaine public en surface,
en sous-sol, ou en surplomb, au moyen de ponts, passerelles, aqueducs, voies ferrées,
canalisations aériennes ou souterraines, et, généralement, au moyen de toutes installa-
tions similaires

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur l’occupation de la voie publique par des cloisons, barrières,
échafaudages et dépôts de matériaux ou de matériel

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale due pour toute occupation privative du domaine public par des
métiers forains à l’occasion des fêtes foraines organisées sur le territoire communal

Exercices 2020 à 2025
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Redevance communale pour l’intervention des services communaux en matière de
propreté publique lors de dépôts à des endroits où ceux-ci sont interdits par une
disposition légale ou réglementaire

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale pour l’organisation de toute enquête publique telle que définie
par le Décret du 6 février 2014 relatif à la voirie communale

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale pour l’organisation de toute enquête publique telle que définie
par le Code de l’Environnement ou par l’Arrêté royal du 23 septembre 1958 portant
règlement général sur la fabrication, l’emmagasinage, la détention, le débit, le transport
et l’emploi des produits explosifs ainsi que pour la délivrance des décisions qui en
découlent

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur la recherche et la délivrance par les services communaux de
tous renseignements administratifs quelconques, en ce compris, notamment, l’établis-
sement de toutes statistiques générales

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur les demandes de changement, ajout ou suppression de
prénom(s)

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur les demandes de permis d’urbanisme, de permis d’urbani-
sation et modification de permis d’urbanisation ainsi que des certificats d’urbanisme

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur les loges de columbariums destinées à des concessions de
sépulture octroyées pour la première fois et pour une durée de 30 ans

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur les emplacements octroyés pour la première fois dans les
champs à urnes destinés à des concessions de sépulture pour une durée de 30 ans

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale pour toute ouverture de caveau et de cellule fermée de
columbarium par la commune, demandée à des fins autres que l’inhumation, la mise en
columbarium ou l’exhumation des restes mortels

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale pour l’utilisation du caveau d’attente établi dans le cimetière
communal

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur les exhumations de confort sollicitées par les familles
(réalisées uniquement par entreprises privées) ou à l’initiative du gestionnaire public

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur le rassemblement, au sein d’une même sépulture, des restes
mortels inhumés depuis plus de trente ans ou des cendres inhumées depuis plus de
dix ans

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur les prestations réalisées directement par les services
communaux ou par l’intermédiaire d’entreprises privées sur demande de l’Administra-
tion communale pour le compte de tiers lorsque ces derniers n’obtempèrent pas à un
arrêté du Bourgmestre leur ordonnant de réaliser, sur leur immeuble ou terrain, certains
travaux liés à la préservation de la sécurité et/ou de la salubrité publiques

Exercices 2020 à 2025

GRACE-HOLLOGNE. — Un arrêté ministériel du 3 janvier 2020 non approuve la délibération du 21 novem-
bre 2019 par laquelle le conseil communal de Grâce-Hollogne établit, pour les exercices 2020 à 2025, une redevance
communale due pour toute occupation privative du domaine public, sous quelque forme que ce soit, au niveau du sol
ou au-dessus de celui-ci, à moins que cette occupation ne donne lieu à l’application d’un autre règlement communal
de taxe ou de redevance, ou qu’elle ne soit autorisée en vertu d’un contrat.

LENS. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2020 approuve les délibérations du 2 décembre 2019 par lesquelles le
conseil communal de Lens établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance communale sur la demande de documents administratifs et sur les
prestations administratives diverses effectuées par l’administration communale

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur l’enlèvement des déchets de toutes natures déposés aux
endroits où ce dépôt est interdit par une disposition légale ou réglementaire

Exercices 2020 à 2025

Redevance sur les exhumations de confort Exercices 2020 à 2025

Redevance communale pour l’utilisation du caveau d’attente de la commune et la
translation ultérieure des restes mortels

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur la délivrance des sacs poubelle réglementaires destinés à la
collecte périodique des déchets ménagers et assimilés

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur l’octroi de concessions de terrains et de columbarium Exercices 2020 à 2025
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LENS. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2020 approuve les délibérations du 2 décembre 2019 par lesquelles le
conseil communal de Lens établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale indirecte sur la distribution, à domicile, dans les boîtes aux lettres
d’écrits et d’échantillons non adressés qu’ils soient publicitaires ou émanant de la presse
régionale gratuite

Exercices 2020 à 2025

Taxe communale sur l’inhumation, la dispersion de cendres et la mise en columbarium Exercices 2020 à 2025

Taxe communale indirecte sur les agences bancaires ayant, sur le territoire de la
commune au 1er janvier de l’exercice d’imposition, des locaux accessibles au public

Exercices 2020 à 2025

Taxe communale directe sur les friteries Exercices 2020 à 2025

Taxe communale sur les secondes résidences qu’elles soient ou non inscrite à la matrice
cadastrale

Exercices 2020 à 2025

Taxe communale annuelle sur les immeubles bâtis inoccupés ou délabrés ou les deux Exercices 2020 à 2025

MORLANWELZ. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2020 approuve les délibérations du 25 novembre 2019 par
lesquelles le conseil communal de Morlanwelz établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale sur la gestion des déchets issus de l’activité usuelle des ménages Exercice 2020

Redevance communale sur les permis d’environnement, unique et d’implantation
commerciale

Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur la délivrance de documents administratifs Exercices 2020 à 2025

Redevance communale sur la délivrance de documents et travaux urbanistiques Exercices 2020 à 2025

Redevance sur le contrôle de l’implantation des constructions nouvelles ou d’extension
d’une construction existante

Exercices 2020 à 2025

Redevance sur les prestations techniques des services communaux Exercices 2020 à 2025

Redevance sur les services offerts par l’accueil extrascolaire Exercices 2020 à 2025

Redevance sur le transport scolaire vers la piscine Exercices 2020 à 2025

Redevance sur les prestations de la bibliothèque communale Exercices 2020 à 2025

Redevance sur la garderie scolaire du matin Exercices 2020 à 2025

Redevance sur la location de matériel divers Exercices 2020 à 2025

Redevance sur l’occupation des salles communales Exercices 2020 à 2025

Redevance sur le transport du taxi de la solidarité (Taxi social) du plan de cohésion
sociale (P.C.S.)

Exercices 2020 à 2025

Redevance sur les demandes de changement de prénom(s) Exercices 2020 à 2025

Redevance sur les exhumations Exercices 2020 à 2025

Redevance sur l’enlèvement des versages sauvages d’immondices Exercices 2020 à 2025

Redevance sur l’utilisation du caveau d’attente Exercices 2020 à 2025

Redevance sur les concessions de sépultures, les cavurnes et cellules de columbarium Exercices 2020 à 2025

Redevance sur les droits d’emplacement sur les marchés Exercices 2020 à 2025

Redevance sur les emplacements des forains Exercices 2020 à 2025

Redevance sur le placement de terrasses de marchandises sur le domaine public Exercices 2020 à 2025

Redevance sur la demande de délivrance d’autorisation d’occupation de voirie pour
cause de travaux

Exercices 2020 à 2025

Redevance sur l’occupation du domaine public dans un but commercial Exercices 2020 à 2025

Redevance sur l’occupation du domaine public communal dans un but commercial lors
des festivités carnavalesques

Exercices 2020 à 2025

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2020 approuve la délibération du
26 novembre 2019 par laquelle le conseil communal d’Ottignies-Louvain-la-Neuve établit, pour les exercices 2020
à 2025, une redevance sur l’octroi de concession de sépulture et de signe de sépulture, ainsi que sur leur
renouvellement.

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2020 approuve la délibération du 28 novembre 2019 par
laquelle le conseil communal de Quaregnon établit, pour l’exercice 2020, une taxe communale annuelle sur
l’enlèvement, le traitement et la mise en décharge des déchets ménagers et assimilés, qu’il y ait ou non recours effectif
au service d’enlèvement des immondices.
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SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2020 approuve les délibérations du 27 novembre 2019 par
lesquelles le conseil communal de Sambreville établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et des
déchets ménagers assimilés

Exercice 2020

Taxe communale pour l’acquisition de sacs dérogatoires par rapport à l’utilisation des
conteneurs à puce, pour déchets ménagers et y assimilés

Exercice 2020

THEUX. — Un arrêté ministériel du 6 janvier 2020 approuve les délibérations du 26 novembre 2019 par lesquelles
le conseil communal de Theux établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale de séjour Exercices 2020 à 2025

Taxe communale annuelle sur les secondes résidences Exercices 2020 à 2025

Taxe communale sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et assimilés Exercices 2020

Redevance communale pour l’acquisition de sacs distinctifs de 30 et 60 litres destinés à
l’enlèvement des déchets ménagers et des déchets y assimilés

Dès l’entrée en vigueur,
au plus tôt le 1er jan-
vier 2020 et pour une
période de 6 ans expi-
rant le 31 décembre 2025

Taxe sur la délivrance, par l’Administration communale, de documents administratifs Dès l’entrée en vigueur,
au plus tôt le 1er jan-
vier 2020 et pour une
période expirant le
31 décembre 2025

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2020/201997]
Pouvoirs locaux

FRAMERIES. — Un arrêté ministériel du 3 février 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la commune de
Frameries voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2019.

JURBISE. — Un arrêté ministériel du 23 janvier 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la commune de
Jurbise, voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2019.

LESSINES. — Un arrêté ministériel du 6 février 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la Ville de Lessines
voté en séance du conseil communal en date du 30 décembre 2019.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2020 approuve le budget pour l’exercice 2020 de la commune de
Manage, voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2019.

MERBES-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 16 janvier 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la
commune de Merbes-le-Château, voté en séance du conseil communal en date du 2 décembre 2019.

MOMIGNIES. — Un arrêté ministériel du 6 février 2020 approuve le budget pour l’exercice 2020 de la commune
de Momignies voté en séance du conseil communal en date du 18 décembre 2019.

MONS. — Un arrêté ministériel du 27 janvier 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la Ville de Mons, voté
en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2019.

MONS. — Un arrêté ministériel du 30 janvier 2020 approuve le budget pour l’exercice 2020 de la Régie foncière
de Mons voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2019.
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MONS. — Un arrêté ministériel du 3 février 2020 approuve la modification du statut administratif du personnel
communal non enseignant votée par le conseil communal en date du 17 décembre 2019.

MONT-DE-L’ENCLUS. — Un arrêté ministériel du 30 janvier 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la
commune de Mont-de-l’Enclus, voté en séance du conseil communal en date du 19 décembre 2019.

MONTIGNY-LE-TILLEUL. — Un arrêté ministériel du 28 janvier 2020 approuve les comptes annuels pour
l’exercice 2018 de la commune de Montigny-le-Tilleul, votés en séance du conseil communal en date du 20 juin 2019.

MORLANWELZ. — Un arrêté ministériel du 5 février 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la commune
de Morlanwelz voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2020.

PECQ. — Un arrêté ministériel du 27 janvier 2020 approuve le budget pour l’exercice 2020 de la commune de Pecq
voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2019.

PERUWELZ. — Un arrêté ministériel du 5 février 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la Ville de
Péruwelz voté en date du 19 décembre 2019.

PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 20 janvier 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la
commune de Pont-à-Celles voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2019.

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 21 janvier 2020 approuve le budget pour l’exercice 2020 de la commune
de Quaregnon voté en séance du conseil communal en date du 28 novembre 2019.

QUIEVRAIN. — Un arrêté ministériel du 9 janvier 2020 approuve la modification du statut pécuniaire applicable
au personnel communal voté en séance du conseil communal en date du 12 novembre 2019.

SILLY. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2020 approuve la modification du statut pécuniaire votée en séance
du conseil communal en date du 16 décembre 2019.

SILLY. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2020 n’approuve pas la modification du statut pécuniaire votée en
séance du conseil communal en date du 16 décembre 2019.

SILLY. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la commune de Silly
voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2019.

SOIGNIES. — Un arrêté ministériel du 9 janvier 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la Ville de Soignies
voté en séance du conseil communal en date du 26 novembre 2019.

THUIN. — Un arrêté ministériel du 20 janvier 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la Ville de Thuin voté
en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2019.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 3 février 2020 approuve le budget pour l’exercice 2020 de la Régie Foncière
de la Ville de Tournai voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2019.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 4 février 2020 réforme le budget pour l’exercice 2020 de la Ville de Tournai
voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2019.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2020/201999]
Environnement

Par acte du 10 mars 2020, M. RUDI BEECKMANS sis, Voorthoekdreef 107 à 9190 Stekene est enregistré en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-01.

Par acte du 10 mars 2020, la SARL TRANSPORT FLUVIAL DUVINAGE sise, Rue Sainte-Honorine 220 à
F-59151 Arleux est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-02.

Par acte du 10 mars 2020, la BV ALJO SHIPPING sise, Keizersveer 1 B à NL-4941 TA Raamsdonksveer est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-03.

Par acte du 10 mars 2020, la BV VENTUM SHIPPING sise, Keizersveer 1 B à NL-4941 TA Raamsdonksveer est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-04.

Par acte du 10 mars 2020, la BV AMER TRANSPORT sise, Keizersveer 1 B à NL-4941 TA Raamsdonksveer est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-05.

Par acte du 10 mars 2020, la BV AMER BARGING sise, Keizersveer 1 B à NL-4941 TA Raamsdonksveer est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-06.

Par acte du 10 mars 2020, la BV SOMMEN-EDM sise, Petunialaan 17 A à NL-5582 HA Waalre est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-07.

Par acte du 10 mars 2020, la GMBH SCHRASS sise, Daimlerstrasse 29 à D-66849 Landstuhl est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-08.

Par acte du 10 mars 2020, M. RADOSLAW KWIATKOWSKI sis Jana Michala Hubego 8B/24 à PL-87100 Torun est
enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-09.

Par acte du 10 mars 2020, la NV HYDRO-JET HELLEBUYCK sise, Ondankstraat 19 à 8700 Tielt est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-10.
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Par acte du 10 mars 2020, la SPJ SPER-TRANS AJP SPETUSIAK sise, Blekitnej Armii 2 à PL-98-290 Warta est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-11.

Par acte du 10 mars 2020, la SPRL TSH sise, Rue Royale 35 à 7904 Leuze-en-Hainaut est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-12.

Par acte du 10 mars 2020, la BV KWINTEN TRANSPORT sise, Leemskuilen 36 à NL-5563 CL Westerhoven est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-13.

Par acte du 10 mars 2020, M. PIERRE BOSMANS sis, Beverijstraat 35 à 9180 Moerbeke-Waas est enregistré en
qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-14.

Par acte du 10 mars 2020, la SPRL TERRAFOR sise, Chaityfontaine 2 à 4860 Pepinster est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2020-03-10-15.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département de l’Environnement et de l’Eau

[C − 2020/20843]

23 MARS 2020. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et éloignée de
l’ouvrage de prise d’eau souterraine dénommé « Fagne de Sarwet » sis sur le territoire de la commune de
Saint-Hubert

La Ministre de l’Environnement,

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les articles D.172, modifié en
dernier lieu par décret du 31 mai 2007, D.173 et D.174, modifié en dernier lieu par décret du 19 janvier 2017 ;

Vu la partie règlementaire du Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les
articles R.151, alinéa premier, R.152, § 1er, R.153, R.168 à R170, modifiés en dernier lieu par arrêté du Gouvernement
wallon du 16 mai 2019 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 mai 2019 modifiant le Livre II du Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, en vue d’améliorer la protection des prises d’eau de surface potabilisable et des prises d’eau
souterraine et diverses dispositions en la matière, notamment l’article 8 ;

Vu le contrat de gestion du 22 juin 2017 conclu entre la Région wallonne et la Société publique de Gestion de
l’Eau (S.P.G.E.);

Vu le contrat de service de protection de l’eau potabilisable entre l’exploitant de la prise d’eau, à savoir
l’Administration communale de Saint-Hubert, et la S.P.G.E. signé le 4 avril 2001 ;

Vu la lettre recommandée à la poste du 5 août 2019 de l’Inspecteur général du Département de l’Environnement
et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement du
Service public de Wallonie accusant réception du dossier complet à l’Administration communale de Saint-Hubert ;

Vu le programme d’actions proposé par l’exploitant, sur lequel la S.P.G.E. a émis une remarque dans son avis en
date du 14 mars 2018 ;

Considérant que le programme d’actions doit être adapté afin de tenir compte de la remarque émise par la SPGE
à savoir le refus du caractère « urgent » de l’installation des SEI, que la gestion des eaux usées sera traitée dans le cadre
de l’étude de zone d’assainissement et de la GPAA ;
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Vu la dépêche ministérielle du 5 août 2019 adressant au Collège communal de Saint-Hubert le projet de
délimitation des zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau souterraine potabilisable
dénommé « Fagne de Sarwet » sis sur le territoire de la commune de Saint-Hubert pour l’ouverture de l’enquête
publique requise ;

Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est déroulée du 19 août 2019 au
19 septembre 2019 sur le territoire de la commune de Saint-Hubert, duquel il résulte que la demande n’a rencontré
aucune opposition ou observation ;

Vu l’avis motivé du Collège communal de Saint-Hubert rendu en date du 9 décembre 2019 ;

Considérant que le dossier a été déposé avant le 1er octobre 2019 ;

Considérant que le projet de délimitation des zones de prévention concerne une prise d’eau souterraine en nappe
libre,

Arrête :

Article 1er. Les zones de prévention rapprochée et éloignée en vue de protéger l’ouvrage de prise d’eau
souterraine potabilisable défini ci-après sont établies dans les limites fixées à l’article 2 du présent arrêté.

Commune Nom de l’ouvrage Code ouvrage Parcelle cadastrée ou l’ayant été

Saint-Hubert Fange de Sarwet 59/8/9/002 div.6 sect.A n°1793a

Art. 2. § 1er. La zones de prévention rapprochée (zone IIa) de l’ouvrage de prise d’eau est délimitée par le
périmètre tracé sur le plan intitulé : « Commune de Saint-Hubert - Captage : Fange de Sarwet - Limites des zones de
prévention (ZIIA) et (ZIIB) » consultable à l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.153, § 1er, alinéas 1 et 2, du Code de l’Eau, sur base de la
distance forfaitaire et adaptée aux limites des parcelles cadastrales conformément à l’article R.152 dudit Code.

§ 2. La zone de prévention éloignée (zone IIb) de l’ouvrage de prise d’eau est délimitée par le périmètre tracé sur
le plan intitulé : « Commune de Saint-Hubert - Captage : Fange de Sarwet - Limites des zones de prévention (ZIIA) et
(ZIIB) » consultable à l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.153, § 1er, alinéas 1 et 4, du Code de l’Eau, sur base de la
distance forfaitaire et adaptée au bassin d’alimentation présumé de la prise d’eau, ainsi qu’aux limites des parcelles
cadastrales conformément à l’article R.152 dudit Code.

§ 3. Le tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée est présenté sur l’extrait de carte de l’annexe I du
présent arrêté.

Art. 3. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles R.168 à R.170 du Code de l’Eau, les actions à mener
en ce qui concerne les ouvrages, constructions ou installations existants dans les zones de prévention rapprochée et
éloignée délimitées à l’article 2, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont synthétisées dans le tableau de
l’annexe II du présent arrêté. Y sont fixés les délais maximum endéans lesquels ces actions doivent être menées. Ils
commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa parution au Moniteur belge.

Art. 5. L’Administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

- à l’exploitant de la prise d’eau à savoir l’Administration communale de Saint-Hubert également concernée par
l’enquête ;

- à la Société publique de Gestion de l’Eau (SPGE) ;

- au SPW - Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie de la Direction d’Arlon.

Namur, le 23 mars 2020.

C. TELLIER

29716 BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



�����������	
�����������������������������������
������	�
����������������������� ��!��������""�#$%&���'�&(#)*�&������	��!�
+����� ������	�
��������
������������,�-�*���.��/��0�'�1���)���2��(��'���)'#)���.��(��$#��2���.��/�)�'3425��'�� �������6��7��$&�.���8#����.��"�&9��')#����""�#$%&���'�&(#)*�&������	��!�
+����� ������	�
��:��:�����;<�=�>���"(����.��.&'�)(��#�'�$#��2('�5(���?�(@�.�)�)�'��')#�A��

����B�� ��������
���C�����	
�����������������������������������
������	�
����������������������� ��!�������
  ��:D���������+�����	��!�
+����� ������	�
��������
������������E�-�*���.��/��0�'�1��)���2��(��'���)'#)���.��(��$#��2���.��/�)�'3425��'A��;��2�F�(��������������A�� >��G�����������	H�!���������I��JA�7K>>6KL�

29717BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



�������66����$')#����'�.&(�)�����)�2��!��������	
��:���M���N<OK7� � PN;K�66�� PN;K�665�Q&(�)��� Q&(�)��K�2��2�&��� � � �R���� ���
��ST�:�� ���� �����	�!
:�
����������2��"(29)�(��U� LVWX�Y�� � Z����[��2'���� � � �\�����2��� LV]��YZ� � �̂ ����_���
����� 
��������
� 
������
��������������	�������������"�)#�)'�)��A�����̀2�"#2��a'��������&����	
�����������������������������������
������	�
����������������������� ��!�������
  ��:D���������+�����	��!�
+����� ������	�
��������
������������E�-�*���.��/��0�'�1��)���2��(��'���)'#)���.��(��$#��2���.��/�)�'3425��'A��;��2�F�(��������������A�� b
�G�����������	H�!���������I��JA�7K>>6KL��
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/30807]
23 APRIL 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 9 juli 2019 tot benoeming van de leden van de
Adviesraad voor Sociaal Ondernemerschap

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 23 juli 2018 met betrekking tot de
erkenning en de ondersteuning van de sociale ondernemingen, arti-
kel 25;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 april 2019 houdende de samenstelling en werking van de Adviesraad
voor Sociaal Ondernemerschap;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 mei 2019 houdende
aanwijzing van de representatieve organisaties van de sector van de
sociale economie;

Op de voordracht van de minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering belast met Tewerkstelling;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In Artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 9 juli 2019 tot benoeming van de leden van de
Adviesraad voor Sociaal Ondernemerschap worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Thaddée D’Haegeleer” worden vervangen door de
woorden “Alessandro Grumelli”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Tewerkstelling wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 april 2020

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Tewerkstelling,

B. CLERFAYT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/30807]
23 AVRIL 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 9 juillet 2019 portant désignation
des membres du Conseil consultatif de l’entrepreneuriat social

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 23 juillet 2018 relative à l’agrément et au soutien
des entreprises sociales, l’article 25;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 avril 2019 relatif à la composition et au fonctionnement du Conseil
consultatif de l’entrepreneuriat social;

Vu l’arrêté ministériel du 23 mai 2019 portant désignation des
organisations représentatives du secteur de l’économie sociale;

Sur proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale chargé de l’Emploi ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 9 juillet 2019 portant désignation des membres
du Conseil consultatif de l’entrepreneuriat social, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots “ Thaddée D’Haegeleer » sont remplacés par les mots
“ Alessandro Grumelli ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 avril 2020

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale,
R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi,

B. CLERFAYT
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

WETGEVENDE KAMERS
KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

[C − 2020/30820]

Controleorgaan op de politionele informatie (COC)
Vacature

I. CONTEXT

In de loop van de maanden mei en juni 2020 zal het controleorgaan
een lid voor zijn onderzoeksdienst (DOSE) aanwerven met de hoeda-
nigheid van lid van de geïntegreerde politie (zie artikel 231, lid 4, en
artikel 232 §§ 5 en 6 van de wet van 30 juli 2018 op de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens, hierna afgekort als ‘WGB’) behorend tot de Franse of Neder-
landse taalrol.

De aanwerving vindt plaats op basis van een vergelijkende selectie.

De weerhouden kandidaat treedt in dienst als stagiair (zie Huishou-
delijk Reglement van het COC, Belgisch Staatsblad van 27.11.2018, in het
bijzonder de artikelen 33 tot 36). De stage duurt 1 jaar. De wervingsre-
serve die het COC kan aanleggen is 2 jaar geldig (verlengbaar met
maximaal 2 x 6 maanden).

Het Controleorgaan is een onafhankelijk orgaan dat is opgericht door
de WGB (cf. artikel 71 en titel VII), is gevestigd bij de Kamer van
volksvertegenwoordigers en heeft als administratieve standplaats
Brussel. Het COC omvat een Directiecomité (DIRCOM) bestaande uit 3
leden, waaronder een voorzitter en wordt ondersteund door een dienst
onderzoeken (DOSE) van 3 personen en een secretariaat van 3
personen.

Het DIRCOM werft aan, benoemt en ontslaat de personeelsleden van
het COC

De bevoegdheden van het COC zijn schematisch onder te brengen in
de volgende vier domeinen:

1.Activiteit Data Protection Authority’ (DPA) t.a.v. de GPI, de AIG en
de BELPIU;

2.Activiteit ‘Controle en toezicht op de politionele informatiehuis-
houding en de gemeenschappelijke gegevensbanken terrorisme’ t.a.v.
de GPI en OCAD;

3.Activiteit ‘Bijzondere Administratieve Methoden’, meer bepaald
actueel alle vormen van politioneel cameragebruik;

4.Activiteit ten aanzien van de Algemene Administratie van Douane
en Accijnzen in fiscale materies en verband houdende met de passa-
giersinformatie gegevens.

Aan de vacaturevoorwaarden moet uiterlijk op voldaan zijn op de
datum van het afsluiten van de termijn voor de indiening van de
kandidaturen (cf. verder).

II . ALGEMENE VOORWAARDEN

De benoeming in de functie van lid van de DOSE is voorbehouden
aan personen die voldoen aan de volgende algemene voorwaarden:

- Belg zijn;

- burgerrechten en politieke rechten genieten;

- onberispelijk gedrag vertonen;

- een expertise bezitten op het gebied van de bescherming van
persoonsgegevens en op het gebied van het informatiebeheer door de
politie;

- houder zijn van een ″zeer geheim″ veiligheidsmachtiging verleend
in overeenstemming met de wet van 11 december 1998 betreffende
classificatie en veiligheidsmachtigingen. Aan deze voorwaarde moet
ten laatste tijdens de stage voldaan zijn;

- geen functie vervullen in een federale of regionale ministeriële
strategische cel of kabinet.

CHAMBRES LEGISLATIVES
CHAMBRE DES REPRESENTANTS

[C − 2020/30820]

Organe de Contrôle de l’information policière (COC)
Emploi vacant

I. CONTEXTE

Dans le courant du mois de mai/juin 2020, l’Organe de Contrôle
procèdera au recrutement d’un membre de son Service d’Enquête
(DOSE) dans la capacité de membre des services de police (cf.
article 231 § 4 en article 232 §§ 5 et 6 de la Loi du 30 juillet 2018 relative
à la protection des personnes physiques à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, ci-après en abrégé ‘LPD’) appartenant
au rôle linguistique francophone ou néerlandophone.

Le recrutement aura lieu sur la base d’un concours.

Le lauréat entre en service en qualité d’agent stagiaire (voir le
Règlement d’Ordre Intérieur (ROI) du COC, Moniteur belge du 27.11.2018,
en particulier les articles 33 jusqu’à 36)). Le stage dure 1 an. La liste de
réserve que le COC peut créer est valable 2 ans (renouvelable par 6
mois au maximum 2 fois).

L’Organe de Contrôle est un organe indépendant créé par la LPD
(cf. article 71 et le titre VII) et institué auprès de la Chambre des
Représentants, ayant son siège administratif à Bruxelles. Le COC
comprend un comité de direction (DIRCOM) composé de 3 membres,
dont un Président, et est appuyé par un service d’enquête de 3
personnes (DOSE) et un secrétariat de 3 personnes.

Le DIRCOM engage, nomme et licencie les agents.

En regroupant toutes les compétences du COC on peut distinguer
quatre grands axes :

1) compétence « Data Protection Authority » (DPA) vis-à-vis de la
GPI, de l’ AIG et du BELPIU;

2) compétence de « Contrôle et supervision de la gestion de
l’information policière et les banques de données communs Terro »
vis-à-vis de la GPI et de l’OCAM ;

3) compétence « MPA » (Méthodes Particulières Administratives),
actuellement toutes les formes d’utilisation de vidéosurveillance par les
services de police ;

4) compétence vis-à-vis de l’Administration Générale de la Douane et
d’Accise dans les matières fiscales et en ce qui concerne les données des
passagers.

Les conditions de sélection doivent être remplies au plus tard à la
date butoir pour l’inscription (voir infra).

II. CONDITIONS GENERALES

La nomination à la fonction de membre du DOSE est réservée aux
personnes qui remplissent les conditions générales suivantes :

- être belge ;

- jouir des droits civils et politiques ;

- être de conduite irréprochable ;

- justifier d’une expertise en matière de protection des données à
caractère personnel et en matière de gestion de l’information policière ;

- être titulaire d’une habilitation de sécurité du niveau ″très secret″
octroyée conformément à la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité. Cette
condition doit être remplie au plus tard durant le stage ;

- ne pas exercer une fonction dans une cellule stratégique ministé-
rielle fédérale ou régionale.
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III. SPECIFIEKE VOORWAARDEN
De benoeming in de functie van lid van de DOSE is voorbehouden

aan personen die aan de volgende specifieke voorwaarden voldoen:
- ten minste 10 jaar in dienst zijn en ten minste de graad van

commissaris van politie van het operationeel kader hebben of van
niveau A in het geval van een lid van het administratief en logistiek
personeel;

- gedurende de 5 jaar voorafgaand aan de indiening van de aanvraag
niet het voorwerp zijn geweest van een eindbeoordeling of evaluatie
die als ‘onvoldoende’ is omschreven, noch een zware, niet te wissen,
disciplinaire sanctie te hebben opgelopen;

- minimaal 2 jaar ervaring hebben met de verwerking van politie-
informatie of de bescherming van persoonsgegevens.

IV. OPDRACHT BESCHRIJVING
- Het uitvoeren van onderzoeken en/of visitaties, het behandelen van

klachten en het verstrekken van adviezen op het gebied van alle
activiteiten van het Controleorgaan;

- Het opvolgen en behandelen van de dossiers en thema’s in verband
met de bevoegdheidsdomeinen van het COC en daarvoor een aan-
spreekpunt vormen binnen de Dienst Onderzoeken en ten behoeve van
het DIRCOM.

V. PROFIELVEREISTEN
V.1. Vaardigheden en attitude
Er wordt van het lid DOSE verwacht dat hij/zij:
- over uitstekende redactiekwaliteiten (rapporten, adviezen, etc.)

beschikt;
- methodisch handelt bij de uitvoering van zijn/haar opdrachten:

informatieverzameling, kritische analyse, synthese, conclusies, aanbe-
velingen;

- de bekwaamheid bezit tot zelfstandig plannen van zijn/haar taken
binnen de gestelde termijnen;

- de bekwaamheid bezit tot samenwerken met collega’s: gericht zijn
op overleg en kennisoverdracht alsook op constructieve deelname aan
vergaderingen;

- beschikt over goede mondelinge en schriftelijke communicatieve
vaardigheden. De rapporten moeten relevant, onderbouwd, goed
gestructureerd en vlot leesbaar zijn;

- een goede interviewer is;
- over goede relationele en communicatieve vaardigheden beschikt

gezien de vele contacten: goed kunnen interviewen, zich goed kunnen
uitdrukken, doelgericht en diplomatisch kunnen omgaan met de
personen die het voorwerp uitmaken van een controle, onderzoek of
visitatie van het COC, ongeacht hun graad of positie;

- dynamisch, proactief en creatief is;
- probleemoplossend ingesteld is;
- analytisch en gestructureerd kan denken;
- zin heeft voor synthese;
- een kritische ingesteldheid heeft, nauwkeurig is, aandacht heeft

voor kwaliteit en objectiviteit;
- stressbestendig is;
- over een gepaste assertiviteit beschikt;
- over een grote integriteit beschikt;
- op weldoordachte wijze kan omgaan met de grote vrijheid van

handelen waarover hij/zij beschikt tijdens de uitoefening van zijn/haar
opdrachten en taken;

- duidelijkheid en transparantie vertoont;
- flexibel is;
- een brede maatschappelijke interesse heeft voor diverse domeinen

met betrekking tot privacy, gegevensbescherming, grondrechten en
politie;

- een cognitief engagement vertoont; openstaat voor nieuwe taken,
werkmethodes en technologieën; bereid is kennis te delen en praktijk-
ervaringen over te dragen;

- integer kan oordelen en zich onpartijdig kan opstellen;
- over een afdoend inlevingsvermogen beschikt in het dagelijks werk

van de personeelsleden van de gecontroleerde; instellingen;
- over een zeer grote mate van loyaliteit beschikt ten aanzien van het

parlement, het Controleorgaan in het algemeen en de leden van het
DIRCOM in het bijzonder;

- creatief ingesteld is en meedenkt met de organisatie om de
vooropgestelde strategische en operationele doelstellingen zoals ver-
woord in het strategisch plan van het COC te bereiken;

- oog heeft voor (de optimalisering van) de transversale werkproces-
sen binnen de ganse organisatie;

III. CONDITIONS SPECIFIQUES
La nomination à la fonction de membre du DOSE est réservée aux

personnes qui remplissent les conditions spécifiques suivantes :
- compter au moins dix ans d’ancienneté de service et être au moins

revêtu du grade de commissaire de police pour le cadre opérationnel ou
de niveau A lorsqu’il s’agit d’un membre du personnel du cadre
administratif et logistique ;

- ne pas avoir fait l’objet d’une évaluation finale qualifiée ″insuffi-
sante″ au cours des cinq années qui ont précédé l’introduction de la
candidature, ni avoir encouru une sanction disciplinaire lourde non
effacée ;

- justifier d’une expérience d’au moins deux ans en matière de
traitement de l’information policière ou de protection des données à
caractère personnel.

IV. OBJECTIF DE LA FONCTION
- Réaliser des enquêtes et/ou visites, traiter des plaintes, et donner

des avis dans les domaines d’activités du COC.

- Suivre les dossiers et thématiques en relation avec les domaines de
compétences du COC et constituer le point de référence à ce propos au
sein du Service d’enquêtes et à l’aide du DIRCOM.

V. EXIGENCES SPECIFIQUES DE L’EMPLOI VACANT
V.1. Compétences et attitude
Le membre du DOSE :
- a des excellentes qualités de rédaction (rapports, avis, etc.);

- agit de manière méthodique lors de l’exécution de ses missions :
collecte d’informations, analyse critique, synthèse, conclusions, recom-
mandations ;

- est apte à planifier ses tâches de manière autonome dans les délais
impartis ;

- est capable de collaborer avec des collègues: être axé(e) sur la
concertation et le transfert de connaissances et sur la participation
constructive aux réunions ;

- dispose de bonnes aptitudes à la communication verbale et écrite.
Les rapports doivent être pertinents, étayés, bien structurés et d’une
lecture aisée;

- peut procéder à des interviews ou auditions de bonne qualité ;
- dispose de bonnes aptitudes relationnelles de contact et de

communication étant donné le grand nombre de contacts : bien savoir
interviewer, bien s’exprimer, être à même de traiter de manière ciblée et
diplomatique les personnes faisant l’objet du contrôle du COC et ce,
quel(le) que soit le grade ou la position de ces personnes ;

- se montre dynamique, proactive et créatif(ve) ;
- travaille dans un esprit de résolution de problèmes ;
- peut penser de manière analytique et structurée ;
- a l’esprit de synthèse ;
- a l’esprit critique, soit précis(e), prête attention à la qualité et à

l’objectivité ;
- est résistant(e) au stress ;
- fait preuve d’une assertivité appropriée ;
- fait preuve d’une grande intégrité ;
- peut gérer de manière réfléchie et adéquate la grande liberté d’agir

dont il/elle dispose lors de l’exécution de ses missions et tâches ;

- témoigne de clarté et de transparence ;
- fait preuve de flexibilité ;
- témoigne d’un grand intérêt social pour les différents domaines se

rapportant aux vies privées, protection des données, droits fondamen-
taux et à la police ;

- témoigne d’un engagement cognitif ; soit ouvert(e) à des tâches,
méthodes de travail et technologies nouvelles ; soit prêt(e) à partager
ses connaissances et à transférer des expériences pratiques ;

- peut juger de manière intègre et adopter une position impartiale ;
- est capable d’une empathie suffisante vis-à-vis du travail quotidien

des membres du personnel des organes contrôlés ;
- dispose d’une très grande loyauté à l’égard du Parlement, de

l’Organe de Contrôle en général et les membres du DIRCOM en
particulier;

- se montre créatif(ve) et aide l’organisation à atteindre les objectifs
stratégiques et opérationnels définis dans le plan stratégique du COC ;

- a l’oeil pour (l’optimisation des) les processus de travail transver-
saux au sein de l’organisation ;
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- op regelmatige basis, op vraag en op eigen initiatief, een opvolging
geeft van de dossiers aan de opdrachtgever en/of het DIRCOM.

V.2. Juridische kennis

- een grondige kennis van de wettelijke en reglementaire bepalingen
in verband met het politiewezen en het politieambt;

- een grondige kennis van de politierelevante bepalingen van het
strafwetboek en het wetboek van strafvordering en de bijzondere
(straf)wetten;

- een basis kennis van het privacy – en gegevensbeschermingsrecht in
het algemeen en in de context van het politiewezen, de algemene
inspectie van de federale en de lokale politie en de regelgeving
betreffende de verwerking van passagiersgegevens in het bijzonder.

V.3. Beheersmatige kennis en vaardigheden

- een basiskennis - van het concept ‘excellente politiezorg’;

- een grondige kennis van de door de politie gehanteerde gegevens-
banken en datasystemen;

- een grondige kennis van de relevante ministeriële richtlijnen (o.a.
MFO 3, CP3, ...), zowel conceptueel als in hun dagelijkse toepassing;

- een specifieke materiekennis van inzonderheid (politionele) func-
tionaliteiten, opleiding en vorming en meer algemeen GDPR (AVG)
materies vormt een meerwaarde.

- een praktische kennis heeft van MS Office (Word, Excel, Power-
Point);

- een basiskennis statistiek;

- een praktische kennis heeft van de Sharepoint toepassingen van de
GPI;

- een goede kennis hebben van de organisatiestructuur van de
geïntegreerde politie (federale en lokale politie);

- een goede kennis hebben van de AIG;

- een goede kennis hebben van de Passagiers Informatie-eenheid.

V.4. Taalvaardigheid

- De passieve kennis van de tweede taal is een basisvereiste.

- Een actieve kennis van de tweede taal is een zeer belangrijk
pluspunt.

- Een passieve en/of actieve kennis van het Engels is een pluspunt.

- Het lid DOSE moet in staat zijn te functioneren in een tweetalige
omgeving Nederland-Frans.

VI. AANBIEDING

VI.1. Salaris

U valt als lid van de DOSE onder de corresponderende schaal A3 van
het statuut van de ambtenaren van de Gegevensbeschermingsautoriteit
gecreëerd door de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit (cf. artikel 234 § 1, 2e al WVP en
artikel 65 § 1 Huishoudelijk Reglement).

Schaal A3: 41.499 - 60.908 (aan 100% nog te indexeren)

Bij de vaststelling van de geldelijke anciënniteit wordt rekening
gehouden met de verworven ervaring tijdens een eerdere professionele
activiteit, op voorwaarde dat deze door het controleorgaan als nuttig
wordt erkend. Deze erkenning wordt van rechtswege uitgevoerd voor
de ervaring waarmee rekening wordt gehouden bij de berekening van
de geldelijke anciënniteit van de agenten van de staat.

VI.2. Andere Voordelen

- Gratis hospitalisatieverzekering.

- Woon-werk vergoeding of gratis abonnement voor woon-
werkverplaatsingen met het openbaar vervoer.

- Schooltoelage.

- Mogelijkheid tot telewerken, rekening houdend met de behoeften
van de dienst.

- Maaltijdcheques.

- de manière régulière, à la demande ou d’initiative, donne un suivi
de ses dossiers à ses donneurs de missions.

V.2. Connaissance juridique

- une connaissance approfondie des dispositions légales et réglemen-
taires relatives à la police et à la fonction de police ;

- une connaissance de base des dispositions du Code pénal, du Code
d’instruction criminelle et les lois (pénales) particulières en rapport
avec la police ;

- une connaissance de base du droit à la vie privée et du droit de
protection des données en général et dans le cadre de la police,
l’inspection générale de la police fédérale et locale et la réglementation
relative au traitement des données des passagers en particulier ;

V.3. Sur le plan de la gestion

- une connaissance du concept de la « fonction de police excellente » ;

- une connaissance approfondie des banques de données et des
systèmes informatiques policières ;

- une connaissance approfondie des directives ministérielles (e.a.
MFO 3, CP3), tant au niveau conceptuel que dans leur application
quotidienne ;

- une connaissance spécifique concernant, notamment, les fonction-
nalités (policières), la formation et l’éducation constitue une plus-
value ;

- une connaissance pratique de MS Office (Word, Excel, PowerPoint)

- une connaissance de base de la statistique;

- une connaissance pratique des applications sharepoint de la GPI ;

- une bonne connaissance de la structure de l’organisation de la
police intégrée (police fédérale et police locale) ;

- une connaissance de base de l’AIG ;

- une connaissance de base de l’Unité d’information des passagers.

V.4. Sur le plan des langues

- la connaissance passive de la seconde langue est une condition de
base ;

- une connaissance active de la seconde langue est un atout très
important ;

- une connaissance active/passive de l’anglais est un atout ;

- Le membre DOSE doit être capable de fonctionner dans un
environnement bilingue français-néerlandais ;

VI. OFFRE

VI.1. Conditions de travail

Vous êtes engagé(é) comme membre du DOSE avec le barème
correspondant A3 du statut des agents de l’Autorité de protection des
données crée par la loi du 3 décembre 2017 portant la création de
l’Autorité de protection des données (cf. l’art. 234 § 1, 2ième al LPD et
l’article 65 § 1 du ROI).

Echelle barémique A3: 41.499 - 60.908 (100%, à indexer)

En fixant l’ancienneté pécuniaire et le barème applicable, il est tenu
compte des services prestés lors d’une activité professionnelle anté-
rieure pour autant que celle-ci soit reconnue utile par l’Organe de
Contrôle. Cette reconnaissance s’effectue de plein droit pour les services
qui sont pris en considération pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire
des agents de l’Etat.

VI.2. Avantages

- Assurance hospitalisation gratuite.

- Indemnité de déplacement ou abonnement gratuit pour les
déplacements domicile-lieu de travail en transport public.

- Allocation scolaire.

- Possibilité de télétravail, compte tenu des nécessités du service.

- Titres-repas.
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VII. SELECTIEPROCEDURE
De selectie vindt plaats in de maand mei en juni 2020.
De tests worden georganiseerd door een examencommissie van

minimaal drie personen.
Ze bestaan uit een schriftelijke proef, gevolgd door een mondelinge

test.
Het examenreglement is op aanvraag beschikbaar.
VIII. UITERSTE DATUM VAN KANDIDAATSTELLING :

22 MEI 2020
Kandideren kan, op straffe van niet-ontvankelijkheid, enkel per

e-mail aan de voorzitter van het controleorgaan het volgend mailadres:
philippe.arnould@controleorgaan.be, met in cc de heer Frank Schuer-
mans, lid van het DIRCOM (frank.schuermans@controleorgaan.be).
Het verzoek is alleen ontvankelijk op voorwaarde dat de volgende
documenten worden overgemaakt:

- Een schriftelijk bewijs van lidmaatschap van de geïntegreerde
politie

- Een curriculum vitae
- Een afschrift van de relevante studiegetuigschriften of diploma’s;
- Een uittreksel strafregister dat werd afgeleverd na de datum van

publicatie van deze vacature in het Belgisch Staatsblad;
- Een aparte motiveringsnota die ook uitleg verschaft omtrent de

relevante professionele ervaring;

- Een verklaring op eer dat de kandidaat, voor zover hij/zij weet, niet
het voorwerp uitmaakt van een strafrechtelijk vooronderzoek of
strafrechtelijke vervolging ten zijnen laste.

De datum van ontvangst van de e-mail door het Controleorgaan
geldt als datum van indiening van de kandidatuur.

Bijkomende uitleg kan bekomen bij de heer Frank Schuermans,
l id-raadsheer van het Controleorgaan (e-mail :
frank.schuermans@controleorgaan.be).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2020/202045]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Java ontwikkelaars

(m/v/x) (niveau B) voor de FOD Justitie. — Selectienummer:
ANG20137

Solliciteren kan tot 01/06/2020 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij FOB BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/201511]

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisa-
ties. — Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale
zaken, als werkgever bij de Franstalige arbeidsrechtbank van
Brussel ter vervanging van de heer Alain JONET

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

VII. PROCEDURES D’EXAMEN
Le Concours aura lieu dans le courant du mois de mai/juin 2020.
Les épreuves sont organisées par une commission d’examen compo-

sée d’au moins trois personnes.
Elles comportent d’abord une épreuve écrite, et seront ensuite suivies

par une épreuve orale.
Le règlement de l’examen est disponible sur demande.
VIII. DATE BUTOIR POUR L’INSCRIPTION : 22 MAI 2020

L’inscription s’effectue, sous peine d’irrecevabilité, uniquement par
envoi par email au Président de l’Organe de Contrôle :
philippe.arnould@organedecontrole.be avec Mr. Frank Schuermans,
membre du DIRCOM, en CC (frank.schuermans@controleorgaan.be ).
La candidature n’est recevable qu’à la condition d’y joindre :

- La preuve écrite de qualité de membre de la police intégrée ;

- Un curriculum vitae ;
- une copie des diplômes ou certificats pertinents ;
- un extrait du casier judiciaire délivré après publication du présent

avis de recrutement ;
- Une note distincte faisant ressortir la motivation du candidat par

rapport à la fonction sollicitée et commentant son expérience profes-
sionnelle ;

-une déclaration sur l’honneur que le candidat, à sa connaissance, ne
fait pas le sujet d’une information ou instruction pénale ou d’une
poursuite pénale.

La date de la réception de l’e-mail par l’Organe de contrôle fait foi.

D’autres explications peuvent être obtenues en s’adressant à Frank
Schuermans, membre-conseiller à l’Organe de Contrôle (e-mail :
frank.schuermans@controleorgaan.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2020/202045]
Sélection comparative de développeurs Java (m/f/x) (niveau B),

néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de sélection :
ANG20137

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 01/06/2020 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/201511]

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentati-
ves. — Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur
au Tribunal du travail francophone de Bruxelles en remplacement
de Monsieur Alain JONET

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/201552]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken,
als werkgever bij het Arbeidshof van Bergen ter vervanging van
de heer Carol COTTEGNIE

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/201980]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken,
als werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Henegouwen ter
vervanging van de heer Beniamino RENZETTI

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2020/30730]
Aanvraag van een gebruiksvergunning door Codevco V BV voor de

commerciële en industriële zone C, liggend in de zeegebieden
onder de rechtsbevoegdheid van België

Op basis van het Koninklijk Besluit van 22 juli 2019 tot vaststelling
van de procedure tot het bekomen van een gebruiksvergunning voor de
zones voor commerciële en industriële en activiteiten in de zeegebieden
onder de rechtsbevoegdheid van België (hierna ‘KB CIA’), diende
Codevco V BV een aanvraag in bij het directoraat-generaal Leefmilieu
voor een gebruiksvergunning met het oog op de installatie en
exploitatie van een nearshore aquacultuurproject. Codevco V BV vraagt
een gebruiksvergunning voor de gehele oppervlakte van zone C, één
van de zones voor commerciële en industriële activiteiten zoals
ingesteld door artikel 23 van het Koninklijk Besluit van 22 mei 2019 tot
vaststelling van het marien ruimtelijk plan voor de periode van 2020 tot
2026 in de Belgische zeegebieden en waarvan de coördinaten de
volgende zijn (in projectie WGS 84):

Zone C

1° 51° 10’.445 N 2° 37’.346 O 1° 51° 10’.445 N 2° 37’.346 O

2° 51° 11’.167 N 2° 39’.983 O 2° 51° 11’.167 N 2° 39’.983 O

3° 51° 10’.517 N 2° 40’.444 O 3° 51° 10’.517 N 2° 40’.444 O

4° 51° 09’.760 N 2° 37’.813 O 4° 51° 09’.760 N 2° 37’.813 O

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/201552]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur à
la Cour du travail de Mons en remplacement de Monsieur Carol
COTTEGNIE

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/201980]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
Tribunal du travail du Hainaut en remplacement de Monsieur
Beniamino RENZETTI

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1 à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2020/30730]
Demande d’un permis d’utilisation par Codevco V BV de la zone

d’activités industrielles et commerciales C, situé dans les espaces
marins sous juridiction de la Belgique

Sur la base de l’article 4 de l’arrêté royal établissant la procédure
d’obtention d’un permis d’utilisation des zones d’activités industrielles
et commerciales dans les espaces marins sous juridiction de la Belgique
(mentionné ci-dessous comme AR AIC), Codevco V BV a soumis à la
Direction Générale Environnement une demande d’un permis d’utili-
sation en vue de l’installation et de l’exploitation d’un projet d’aqua-
culture côtière. Codevco V BV demande un permis pour toute la surface
de la zone C, une des zones d’activités commerciales et industrielles à
l’article 23 de l’arrêté royal du 22 mai 2019 relatif à l’établissement du
plan d’aménagement des espaces marins pour la période de 2020 à 2026
dans les espaces marins belges et dont les coordonnées sont les
suivantes (en projection WGS 84) :

Zone C
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De aanvrager heeft als doel een commerciële gecombineerde kweek
van mosselen, platte oesters en zeewieren in volle zee te realiseren.
Verdere informatie kan opgevraagd worden bij het directoraat-generaal
Leefmilieu, Victor Hortaplein 40/10, 1060 Sint-Gillis (contactpersoon
Jens Warrie – jens.warrie@health.fgov.be).

Op basis van artikel 8 KB CIA, kan een aanvraag tot mededinging
voor dezelfde of een overlappende locatie, in dit geval de volledige
zone C, ingediend worden door geïnteresseerde partijen binnen de
negentig dagen na het verschijnen van dit bericht volgens de modali-
teiten bepaald in KB CIA.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2020/30803]

Appel aux candidats, en qualité de stagiaires, à des emplois vacants de conseillers psycho-pédagogiques,
d’auxiliaires sociaux et d’auxiliaires paramédicaux à pourvoir dans les centres psycho-médico-sociaux de la
Fédération Wallonie-Bruxelles. — Addendum

La liste des emplois vacants pour les demandes de stage des membres du personnel technique des centres PMS de
l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles a été modifiée (circulaire n°7545).

L’annexe 1rede la circulaire n°7545 est remplacée par le document qui suit

Vous souhaitez plus d’informations?

Contactez-nous murielle.istace@cfwb.be

1. Emplois de recrutement définitivement vacants à la date du 1er septembre 2019

1.1. Emplois de conseillers psycho-pédagogiques

1. Zone Bruxelles-Capitale

c Néant

2. Zone du Brabant Wallon

c Néant

3. Zone de Huy – Waremme

c Néant

4. Zone de Liège

c Néant

5. Zone de Verviers

c Néant

6. Zone de Namur

c Néant

7. Zone du Luxembourg

c Néant

8. Zone Wallonie Picarde

c Néant

9. Zone du Hainaut centre

c Néant

10. Zone du Hainaut Sud

c Charleroi : 1

L’objectif du demandeur est la culture commerciale combinée de
moules, d’huîtres plates et d’algues en pleine mer. Des informations
complémentaires peuvent être demandées à la Direction Générale
Environnement, Place Victor Horta 40/10, 1060 Saint-Gilles (personne
de contact Jens Warrie - jens.warrie@health.fgov.be).

Sur la base de l’article 8 de l’AR AIC, une demande en concurrence
pour la même localisation ou une localisation chevauchant, dans le cas
ici la superficie totale de la zone C, possible, peut être introduite par les
parties intéressées dans les nonante jours qui suivent la publication du
présent avis, selon les modalités prévues dans l’AR AIC.
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1.2. Emplois d’auxiliaires sociaux

1. Zone Bruxelles-Capitale

c Ixelles : 1

2. Zone du Brabant Wallon

c Néant

3. Zone de Huy – Waremme

c Néant

4. Zone de Liège

c Néant

5. Zone de Verviers

c Verviers : 1

6. Zone de Namur

c Namur : 1/2

7. Zone du Luxembourg

c Arlon : 1/2

8. Zone Wallonie Picarde

c Néant

9. Zone du Hainaut centre

c Mons spécialisé : 1/2

10. Zone du Hainaut Sud

c Néant

1.3. Emplois d’auxiliaires paramédicaux

1. Zone Bruxelles-Capitale

c Néant

2. Zone du Brabant Wallon

c Néant

3. Zone de Huy – Waremme

c Néant

4. Zone de Liège

c Flémalle spécialisé : 1

5. Zone de Verviers

c Spa : 1/2

6. Zone de Namur

c Néant

7. Zone du Luxembourg

c Neufchâteau : 1

8. Zone Wallonie Picarde

c Néant

9. Zone du Hainaut centre

c Néant

10. Zone du Hainaut Sud

c Néant
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Puurs-Sint-Amands

RUP Aspergevelden

Op 2 maart 2020 stelde de gemeenteraad het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) Aspergevelden definitief vast.

Het RUP bestaat uit een plan bestaande juridische toestand, een
grafisch plan, stedenbouwkundige voorschriften, een toelichtings- en
procesnota.

Het dossier werd aan de Vlaamse Regering en de deputatie
overgemaakt en binnen de decretaal bepaalde termijn werd het besluit
tot definitieve vaststelling niet geschorst.

Veertien dagen na datum van deze publicatie treedt het RUP
Aspergevelden in werking.

Het RUP Aspergevelden kan geraadpleegd worden op www.puurs-
sint-amands/ruimtelijke-uitvoeringsplannen.

(1366)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

aliaxis, naamloze vennootschap,
Arnaud Fraiteurlaan 15-23, 1050 Brussel

Ondernemingsnummer : 0860.005.067

GEWONE ALGEMENE VERGADERING VAN 27 MEI 2020

Rekening houdend met de huidige gezondheidscrisis, de door de
overheid uitgevaardigde maatregelen, en met het oog op de bescher-
ming van de gezondheid en het welzijn van haar aandeelhouders,
bestuurders en werknemers, zal de Vennootschap, overeenkomstig het
Koninklijk Besluit nr. 4 van 9 april 2020, houdende diverse bepalingen
inzake mede-eigendom en het vennootschaps- en verenigingsrecht in
het kader van de strijd tegen de COVID-19-pandemie, haar gewone
algemene vergadering op woensdag 27 mei 2020, om 11 uur, als volgt
organiseren :

+ De vergadering wordt gehouden enkel in aanwezigheid van de
leden van het bureau, de afgevaardigd bestuurder en de commissaris
van de Vennootschap.

Voor zover de omstandigheden het toelaten, zal de vergadering in
persoon of per conference of video call gehouden worden, maar in elk
geval uitsluitend in aanwezigheid van de hoger vernoemde personen.

+ Bijgevolg, en zeer uitzonderlijk gezien de huidige context, zullen
de aandeelhouders de gewone algemene vergadering niet persoonlijk
kunnen bijwonen.

Ze worden verzocht om volmacht te verlenen aan de voorzitter van
de vergadering teneinde hen te vertegenwoordigen of om op afstand,
meer bepaald schriftelijk op voorhand, te stemmen.

+ Aandeelhouders die dit, in overeenstemming met de procedure
hieronder vermeld in punt 2.6 verzoeken, kunnen de vergadering
rechtstreeks volgen via het internet.

Dit laat echter geen actieve deelname van de aandeelhouders toe.

+ De oproepingen en de bijkomende documenten die dienen te
worden meegedeeld aan aandeelhouders op naam zullen hen elektro-
nisch worden meegedeeld (of per post in het geval de Vennootschap
niet over een e-mailadres beschikt).

Ze zullen ook beschikbaar zijn op de website van de Vennootschap
(www.aliaxis.com) of worden meegedeeld op verzoek per e-mail aan
assemblee@aliaxis.com

De dagorde van de gewone algemene vergadering is als volgt :

1. Goedkeuring, voor zover nodig, van de bijeenroeping van, de
deelname aan, en de organisatie van de vergadering.

2. Jaarverslagen van de raad van bestuur en verslagen van de
commissaris.

3. Goedkeuring van de geconsolideerde en niet-geconsolideerde jaar-
rekeningen 2019.

4. Winstverdeling.

5. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

6. Benoeming van bestuurders.

7. Delegatie van bevoegdheden.

1. Voorgestelde besluiten

Na de voorstelling van de verslagen van de raad van bestuur en van
de commissaris worden de aandeelhouders verzocht om over de
volgende besluiten te beraadslagen en te stemmen :

1.1. Goedkeuring, voor zover nodig, van de bijeenroeping van, de
deelname aan en de organisatie van de vergadering

Voorstel

Voor zover nodig keurt de vergadering de bijeenroeping van, de
deelname aan, en de organisatie van de Vergadering goed.

1.2. Goedkeuring van de geconsolideerde en niet-geconsolideerde
jaarrekeningen 2019

Voorstel

De Vergadering keurt de geconsolideerde en niet-geconsolideerde
jaarrekeningen per 31 december 2019, goed zoals voorgedragen door
de raad van bestuur.

1.3. Winstverdeling

Voorstel

De vergadering keurt het voorstel van de raad van bestuur goed om
een bruto-dividend van S 0,2935 per aandeel uit te keren, hetzij een
netto dividend van S 0,20545 per aandeel (op basis van de Belgische
roerende voorheffing van 30 %).

Het dividend zal op 1 juli 2020 worden uitgekeerd.

1.4. Kwijting aan bestuurders en commissaris

Voorstel

De vergadering verleent kwijting aan de bestuurders en aan de
Commissaris voor de uitoefening van hun mandaat in 2019.
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1.5. Benoeming van bestuurders

Voorstel

Het bestuurdersmandaat van de vennootschap 3F Advisory SRL,
vertegenwoordigd door de heer Olivier Hamoir (vaste vertegenwoor-
diger), verstrijkt bij de gewone algemene vergadering van 27 mei 2020.
Ze is kandidaat voor een hernieuwing van haar mandaat.

De algemene vergadering beslist om het mandaat te hernieuwen
voor een periode van drie jaar eindigend op de gewone algemene
vergadering van 2023.

1.6. Delegatie van bevoegdheden

Voorstel

De algemene vergadering beslist om volmacht te verlenen aan
Manuel Monard, Vincent Leroy, Johan Buelens, en Catherine
Willemyns, elk afzonderlijk en met de bevoegdheid van indeplaats-
stelling, om alle eventuele formaliteiten in verband met de voorgaande
beslissingen te vervullen.

2. Praktische modaliteiten voor deelneming aan en organisatie van
de algemene vergadering

2.1. De houders van gedematerialiseerde aandelen dienen, overeen-
komstig de procedure vermeld in punt 2.3. :

(i) aan de Vennootschap hun intentie te bevestigen om ofwel per
volmacht of per stemming op afstand aan de vergadering deel te
nemen;

(ii) een certificaat betreffende de onbeschikbaarheid van hun
aandelen tot op de datum van de vergadering neer te leggen bij de
Vennootschap (of op de zetels en agentschappen van BNP Paribas
Fortis Bank NV, Belfius Bank NV, of Bank Degroof Petercam NV).

2.2. De houders van aandelen op naam moeten de Vennootschap
overeenkomstig de procedure vermeld in punt 2.3. verwittigen indien
zij aan de Vergadering wensen deel te nemen per volmacht of per
stemming op afstand

2.3. Volmachten of stemming op afstand

De aandeelhouders worden verzocht gebruik te maken van :

(i) de standaard volmacht om op de vergadering te worden
vertegenwoordigd door het lid van de raad van bestuur dat deze zal
voorzitten (indien zij kiezen om per volmacht te stemmen); of

(ii) de standaard stembrief om op afstand te stemmen over de
agendapunten (indien zij deze mogelijkheid verkiezen).

De naar behoren ingevulde en ondertekende volmachten of stem-
brieven, alsook de certificaten van onbeschikbaarheid van gedemateri-
aliseerde aandelen, dienen uiterlijk op 23 mei 2020, ter attentie van de
heer Manuel Monard, Secretaris-Generaal, toe te komen bij de
Vennootschap.

Aandeelhouders kunnen met betrekking tot dezelfde aandelen geen
volmachten en stembrieven cumuleren. Indien de Vennootschap
meerdere formulieren zou ontvangen met betrekking tot dezelfde
aandelen behoudt zij zich het recht voor om in haar discretie geen
rekening te houden met een of beide documenten.

2.4. Indien de aandeelhouders schriftelijke vragen wensen te stellen
aan de bestuurders of commissaris over hun verslagen of over een
onderwerp op de agenda, moeten deze uiterlijk op 23 mei 2020, ter
attentie van de heer Manuel Monard, secretaris-generaal, toekomen bij
de Vennootschap. Deze vragen zullen worden beantwoord tijdens de
vergadering, die op de hieronder aangegeven wijze zal worden
uitgezonden.

De Vennootschap zal vóór 23 mei 2020 (de ultieme datum om
volmachten of stembrieven neer te leggen) op eventuele schriftelijke
vragen van aandeelhouders aan de bestuurders antwoorden, voor
zover deze vragen uiterlijk op 17 mei 2020, toekomen bij de Vennoot-
schap. Deze antwoorden zullen eveneens tijdens de vergadering
worden behandeld.

2.5. Procedure betreffende communicatie

Gezien de omstandigheden kan de verdeling en ophaling van de
post op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap mogelijks
worden verstoord. De aandeelhouders wordt bijgevolg aangeraden om
hun formulieren, certificaten, schriftelijke vragen en andere briefwisse-
ling per e-mail aan het volgende adres te laten geworden :
assemblee@aliaxis.com

2.6. Uitzending van de vergadering

De aandeelhouders die de formaliteiten onder punten 2.1 tot en met
2.3 hierboven geldig hebben vervuld en die dit uiterlijk op 23 mei per
e-mail (assemblee@aliaxis.com) verzoeken, zullen een e-mail
ontvangen met de gegevens om de Vergadering op woensdag 27 mei,
om 11 uur, via internet te kunnen volgen.

Wij zijn ons bewust van en verontschuldigen ons voor de ongebrui-
kelijke organisatie van deze vergadering.

Wij wensen onze aandeelhouders en hun familie het beste in deze
periode van afzondering.

Hoogachtend.
De raad van bestuur.

(1353)

aliaxis, société anonyme,
avenue Arnaud Fraiteur 15-23, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0860.005.067

ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE DU 27 MAI 2020

Compte tenu de la crise sanitaire, des mesures imposées par
les autorités dans ce cadre et du souci de protéger la santé et le bien-
être de ses actionnaires, de ses administrateurs et de ses employés,
la Société organisera, conformément à l’Arrêté Royal n° 4 du
9 avril 2020, portant des dispositions diverses en matière de copropriété
et de droit des sociétés et des associations dans le cadre de la lutte
contre la pandémie Covid-19, son assemblée générale ordinaire
le mercredi 27 mai 2020, à 11 heures, de la façon suivante :

+ L’assemblée se tiendra uniquement en présence des membres du
bureau, de l’administrateur délégué et du commissaire de la Société.

Selon que les circonstances le permettent, l’assemblée se tiendra
physiquement ou par voie de conférence téléphonique ou video, mais
dans toutes les hypothèses uniquement en présence des personnes
précitées.

+ Par conséquent, et de manière tout fait exceptionnelle compte tenu
du contexte, les actionnaires ne pourront pas participer en personne à
l’assemblée générale ordinaire.

Ils sont encouragés à donner procuration au président de l’assemblée
pour les représenter lors de celle-ci ou à voter à distance, c’est-à-dire
voter à l’avance par correspondance.

+ Toutefois, les actionnaires qui en feront la demande selon
les modalités décrites au point 2.6 ci-dessous pourront suivre
l’assemblée en direct via internet.

Ceci ne permettra cependant pas une participation active des
actionnaires.

+ Les convocations et les autres documents devant être mis à
la disposition des actionnaires nominatifs seront communiqués par
email aux actionnaires (ou par courrier si la Société ne dispose pas de
leur adresse e-mail).

Ils seront aussi disponibles sur le site internet de la Société
(www.aliaxis.com) ou sur demande adressée par e-mail à l’adresse :
assemblee@aliaxis.com

L’ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire est le suivant :

1. Approbation, pour autant que de besoin, des modalités relatives à
la convocation, à la participation et à la tenue de l’assemblée.

2. Rapports de gestion du conseil d’administration et rapports du
commissaire.

3. Approbation des comptes annuels consolidés et non-
consolidés 2019.

4. Affectation bénéficiaire.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

6. Election d’administrateurs.

7. Délégation de pouvoirs.
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1. Propositions de décisions.

Après présentation des rapports du conseil d’administration et
du commissaire, l’assemblée est invitée à délibérer et à voter sur
les propositions de décision suivantes :

1.1. Approbation, pour autant que de besoin, des modalités relatives
à la convocation, à la participation et à la tenue de l’assemblée

Proposition

L’Assemblée approuve, pour autant que de besoin, les modalités
relatives à la convocation, à la participation et à la tenue de l’assemblée.

1.2. Approbation des comptes annuels consolidés et non-
consolidés 2019

Proposition

L’assemblée approuve les comptes annuels consolidés et
non-consolidés au 31 décembre 2019, présentés par le conseil d’admi-
nistration.

1.3. Affectation bénéficiaire

Proposition

L’assemblée approuve l’affectation du résultat telle que proposée par
le conseil d’administration et notamment la distribution d’un divi-
dende brut de 0,2935 EURO par action, soit un dividende net de
0,20545 EURO par action en tenant compte d’un précompte mobilier
belge de 30 %.

Le dividende sera mis en paiement le 1er juillet 2020.

1.4. Décharge aux administrateurs et au commissaire

Proposition

L’assemblée donne décharge aux administrateurs et au commissaire
pour l’exercice de leur mandat durant l’exercice 2019.

1.5. Election d’administrateurs

Proposition

Le mandat de la société 3F Advisory SRL, représentée par
Monsieur Olivier Hamoir (représentant permanent), vient à échéance
lors de l’assemblée générale du 27 mai 2020. Elle se représente aux
suffrages de l’assemblée.

L’assemblée générale décide de renouveler son mandat pour
une durée de trois ans. Son mandat prendra fin à l’issue de l’assemblée
générale ordinaire de 2023.

1.6. Délégation de pouvoirs

Proposition

L’assemblée générale décide de donner pouvoir à Manuel Monard,
Vincent Leroy, Johan Buelens, et Catherine Willemyns, chacun pouvant
agir individuellement, et avec pouvoir de substitution, afin d’accomplir
les éventuelles formalités relatives aux décisions qui précèdent.

2. Modalités pratiques de participation et de tenue de l’assemblée
générale

2.1. Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent selon
les modalités déterminées au point 2.3 ci-dessous :

(i) confirmer leur volonté de participer à l’assemblée au moyen
d’une procuration ou en votant à distance, et

(ii) produire ou faire parvenir à la Société (ou aux sièges et agences
de BNP Paribas Fortis Banque SA, Belfius Banque SA, ou Banque
Degroof Petercam SA) une attestation constatant l’indisponibilité de
leurs titres jusqu’à la date de l’assemblée.

2.2. Les propriétaires d’actions nominatives doivent aviser la Société
de leur volonté de participer à l’assemblée au moyen d’une procuration
ou en votant à distance selon les modalités déterminées au point 2.3.
ci-dessous.

2.3. Procuration ou vote à distance.

Les actionnaires sont priés d’utiliser :

(i) le formulaire type de procuration au membre du conseil
d’administration qui présidera l’assemblée pour les représenter lors de
celle-ci (s’ils optent pour un vote par procuration); ou

(ii) le formulaire type de vote à distance (s’ils optent pour cette
solution).

Les formulaires de procuration ou de vote à distance dûment
complétés et signés, ainsi que les attestations d’indisponibilité de leurs
titres pour les propriétaires d’actions dématérialisées, devront parvenir
à la Société à l’attention de Monsieur Manuel Monard, secrétaire
général, au plus tard le 23 mai 2020.

Les formulaires de procuration ou de vote à distance ne sont pas
cumulatifs dans le chef des actionnaires pour les mêmes actions. Si
la Société devait recevoir les deux formulaires au sujet des mêmes
actions, elle se réserve le droit d’écarter l’un ou les deux documents à
sa discrétion.

2.4. Si les actionnaires veulent poser des questions écrites aux
administrateurs ou au Commissaire sur leurs rapports ou sur un sujet
mis à l’ordre du jour, celles-ci doivent parvenir à la Société à l’attention
de Monsieur Manuel Monard, secrétaire hénéral, au plus tard
le 23 mai 2020. Il sera répondu à ces questions lors de l’assemblée qui
sera retransmise comme indiqué ci-dessous.

La Société répondra avant le 23 mai 2020 (date ultime pour faire
parvenir à la Société les formulaires de procuration ou de vote à
distance) aux actionnaires qui auraient fait parvenir à la Société
le 17 mai 2020, au plus tard leurs questions écrites aux administrateurs.
Ces réponses seront également reprises lors de l’assemblée.

2 5. Modalités de communication

Compte tenu des circonstances, la distribution et la collecte du
courrier au siège de la Société pourrait être perturbée. Il est donc
recommandé aux actionnaires d’envoyer leurs formulaires, attestations,
questions écrites et autre correspondance par e-mail à l’adresse
suivante : assemblee@aliaxis.com

2.6. Diffusion de l’assemblée

Les actionnaires qui auront valablement rempli les formalités décrites
le cas échéant aux points 2.1 à 2.3 ci-dessus et qui en feront la demande
par voie électronique (e-mail : assemblee@aliaxis.com) le 23 mai 2020,
au plus tard, recevront un email décrivant les modalités qui leur
permettront de suivre de l’assemblée le mercredi 27 mai, à 11 heures,
via internet.

Nous sommes conscients du caractère inhabituel de ces modalités
d’organisation et nous vous prions de bien vouloir nous en excuser.

Nous vous souhaitons ainsi qu’à vos familles le meilleur en cette
période de confinement et nous vous prions de croire en nos salutations
distinguées.

Le conseil d’administration.
(1353)

Société Civile du Passage du Nord, société simple

Siège social : rue Neuve 40 - 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0724.589.307

L’Assemblée générale statutaire annuelle aura lieu au siège social,
rue Neuve 40, à 1000 Bruxelles, le 13 mai 2020, à 14 h 30 m.

ORDRE DU JOUR de l’assemblée générale statutaire :

1. Rapport du Conseil d’Administration et du réviseur. 2. Examen de
la situation sociale et du compte de résultats au 31/01/2020.
3. Approbation de l’affectation du résultat. 4. Décharge aux Adminis-
trateurs. 5. Nominations statutaires 6. Divers.

Pour assister à l’assemblée, les associés doivent être porteurs des
certificats nominatifs constatant leur inscription sur les registres de
la société. Les noms des mandataires éventuels devront être signifiés
au Conseil au plus tard le 1er mai 2020.

Dans l’hypothèse où des décisions des autorités gouvernementales
devaient interdire ou limiter encore les déplacements à la date du
13 mai 2020, de sorte à rendre impossible la tenue de l’assemblée,
celle-ci serait reportée à la date du 23 juillet 2020, même heure et même
ordre du jour. En cas de doute, les actionnaires sont invités à contacter
la société à l’adresse info@passagedunord.be

(1354)
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« Société Anonyme du Passage du Nord »

Siège social : rue Neuve 40, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0450.260.637

Mesdames et Messieurs les actionnaires sont priés d’assister à
l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra le 13 mai 2020, à 15 heures,
au siège social, rue Neuve 40, à 1000 Bruxelles.

ORDRE DU JOUR :

1. Rapport du Conseil d’administration. 2. Approbation des comptes
annuels clôturés au 31/01/2020. 3. Affectation des résultats.
4. Décharge aux Administrateurs. 6. Divers.

Pour assister à l’assemblée, les actionnaires devront se conformer à
l’article 21 des statuts, c’est-à-dire « informer par un écrit (lettre ou
procuration), cinq jours à l’avance, le Conseil d’Administration de leur
intention d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour
lesquels ils entendent prendre part au vote ».

Dans l’hypothèse où des décisions des autorités gouvernementales
devaient interdire ou limiter encore les déplacements à la date du
13 mai 2020, de sorte à rendre impossible la tenue de l’assemblée,
celle-ci serait reportée à la date du 23 juillet 2020, même heure et même
ordre du jour. En cas de doute, les actionnaires sont invités à contacter
la société à l’adresse info@passagedunord.be

(1355)

SA BRASSINE GMS,
RUE PEPERMANS 82, 1140 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0439.094.056

Assemblée générale au siège social le 20/05/2020, à 11 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport spécial du conseil d’administration.

2. Décision sur la poursuite des activités de la société conformément
à l’article 633 du Code des sociétés.

3. Approbation des comptes annuels arrêtés à la date du
31 décembre 2019.

4. Affectation des résultats.

5. Décharge aux administrateurs.

6. Divers.
(1365)

CRESCENT NV (voorheen Option)
GENOTEERDE NAAMLOZE VENNOOTSCHAP

Gaston Geenslaan 14, 3001 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0429.375.448 - RPR LEUVEN

GEWONE ALGEMENE VERGADERING VAN AANDEELHOUDERS
VAN CRESCENT NV, OP VRIJDAG 29 MEI 2020 OM 10 UUR

De Raad van Bestuur heeft de eer de Aandeelhouders uit te nodigen
op de Gewone Algemene Vergadering die zal plaatsvinden op de zetel
van de Vennootschap (Gaston Geenslaan 14, 3001 LEUVEN), op vrijdag
29 mei 2020 om 10 uur.

In het licht van de COVID-19-pandemie, en de naar aanleiding
daarvan getroffen overheidsmaatregelen, zult U niet over de mogelijk-
heid beschikken om de Vergadering fysiek bij te wonen. U heeft het
recht om te stemmen op afstand of middels volmacht voor het aantal
aandelen dat U bezit op de Registratiedatum (15 mei 2020 om 24u,
Belgische tijd) en voor dewelke U de intentie heeft kenbaar gemaakt
om Uw stemrecht uit te oefenen (ten laatste op 23 mei 2020) en dit
ongeacht het aantal aandelen dat U bezit op de dag van de Vergadering.

Op vandaag bedraagt het totaal aantal aandelen en stemrechten van
de Vennootschap 1.604.939.345 aandelen.

AGENDA VOOR DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING
MET VOORSTELLEN TOT BESLUIT

1. Opening Vergadering met toelichting bij de aangepaste modus
operandi van de Vergadering gezien de uitzonderlijke COVID-19
omstandigheden.

2. Voorstelling verslagen Raad van Bestuur en Commissaris betref-
fende de jaarrekeningen over boekjaar 2019.

3. Voorstelling enkelvoudige en geconsolideerde jaarrekeningen over
het boekjaar 2019.

4. Bespreking en goedkeuring jaarrekeningen met betrekking tot
boekjaar 2019 en bestemming van het resultaat.

Voorstel van besluit : “De Algemene Vergadering keurt goed de jaar-
rekeningen over het boekjaar 2019 en de daarin voorgestelde bestem-
ming van het resultaat.”

5. Kwijting aan de Bestuurders

Voorstel van besluit : “De Algemene Vergadering verleent kwijting
aan de Bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat als
Bestuurder van de Vennootschap tijdens het boekjaar 2019.

6. Kwijting aan de Commissaris

Voorstel van besluit : “De Algemene Vergadering verleent kwijting
aan de Commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens het
boekjaar 2019.

7. Volmachten

Voorstel van besluit : De Algemene Vergadering geeft een bijzondere
volmacht aan elke bestuurder van de Vennootschap, alsook aan de
heer Edwin BEX (de « Volmachtdrager »), individueel handelend en
met het recht van indeplaatsstelling, om de Vennootschap te vertegen-
woordigen met betrekking tot het vervullen van de neerleggings- en
bekendmakingsverplichtingen vervat in Artikelen 2:8 en 2:14 van het
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen. Deze volmacht houdt
in dat de Volmachtdrager alle noodzakelijke en nuttige handelingen
kan stellen die verband houden met deze neerleggings- en bekendma-
kingsverplichtingen.

8. Sluiten van de Vergadering

TOELATINGSVOORWAARDEN
TOT DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

DISCLAIMER : Wegens de gezondheidscrisis veroorzaakt door de
uitbraak van het Coronavirus COVID-19, bevindt CRESCENT NV, zich
niet in de mogelijkheid om een fysieke Algemene Vergadering te
organiseren op 29 mei 2020.

Ingevolge hiervan worden de Aandeelhouders, overeenkomstig het
Koninklijk Besluit van 9 april 2020 dat de continuïteit van de Algemene
Vergaderingen waarborgt in een periode van “social distancing”,
verzocht om hun rechten – voor de Algemene Vergadering – als volgt
uit te oefenen :

- door op afstand te stemmen; of

- door een volmacht te geven aan de door de Raad van Bestuur
aangeduide persoon, zijnde de Heer Edwin BEX (CFO)

Aan welke voorwaarden moet U voldoen om aan de Algemene
Vergadering te kunnen deelnemen en te kunnen stemmen ?

Enkel personen die op 15 mei 2020 om 24u, Belgische tijd
(“registratiedatum”) aandeelhouder zijn, zullen het recht hebben deel
te nemen aan en te stemmen op de Algemene Vergadering.
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Bent u houder van aandelen op naam?
Dan moet u op 15 mei 2020 (om 24u, Belgische tijd) ingeschreven zijn

in het aandelenregister van de vennootschap voor minimaal het aantal
aandelen waarmee u wenst deel te nemen aan de Algemene
Vergadering.

Uiterlijk op 23 mei 2020 (om 24u, Belgische tijd) moet u uw deelname
per e-mail (corp@opticrescent.com) aan ons bevestigen met vermelding
van het aantal aandelen waarmee u wenst deel te nemen. Het volstaat
om als deelnamebevestiging uw ondertekende volmacht of stembrief
over te maken.

Bent u houder van gedematerialiseerde aandelen?
Dan moeten de aandelen waarmee u wenst deel te nemen aan de

Algemene Vergadering op 15 mei 2020 (om 24u, Belgische tijd) op uw
effectenrekening zijn geboekt.

Vraag aan uw financiële instelling (bank, erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling) om : (a) een attest af te leveren met vermelding
van het aantal aandelen dat u op 15 mei 2020 (om 24u, Belgische tijd)
bezat en waarmee u wenst deel te nemen; en

(b) dit attest ten laatste op 23 mei 2020 te bezorgen aan de Vennoot-
schap via het emailadres corp@opticrescent.com.

Uiterlijk op 23 mei 2020 (om 24u, Belgische tijd) moet u uw deelname
bevestigen met vermelding van het aantal aandelen waarmee u wenst
deel te nemen. U kunt aan uw financiële instelling vragen om
gelijktijdig met de registratieformaliteiten ook de bevestiging van uw
deelname te melden aan CRESCENT NV. U kan dit ook zelf schriftelijk
per e-mail (corp@opticrescent.com) aan ons melden. Het volstaat om
als deelnamebevestiging uw ondertekende volmacht of stembrief over
te (laten) maken.

Wenst u zich op de Algemene Vergadering te laten vertegenwoor-
digen?

Indien u voldoet aan de hierboven vermelde voorwaarden om aan
de Algemene Vergadering deel te nemen en te stemmen, mag u zich op
de Algemene Vergadering laten vertegenwoordigen door één
volmachtdrager, zie hierboven. U kan hiervoor gebruik maken van het
volmachtformulier op onze website (www.opticrescent.com – About-
Investor – Shareholders – Shareholders’ Meetings). U kan dit formulier
ook steeds bij ons opvragen. Dit formulier doet tevens dienst als
deelnamebevestiging. U moet ons uw ondertekende volmacht per
e-mail bezorgen. Wij moeten uw volmacht uiterlijk op 23 mei 2020
ontvangen.

Wij herinneren u er graag aan dat elke aanwijzing van een volmacht-
drager moet gebeuren conform de Belgische wetgeving, met name
inzake belangenconflicten en het bijhouden van een register van stem-
instructies. Aangezien de voorgestelde volmachtdrager potentieel
onder de belangenconflictenregeling van artikel 7:143, §4 WVV valt,
dient u voor elk van de voorstellen tot besluit tevens specifieke stem-
instructies aan te duiden.

- Wenst u voorafgaand aan de Algemene Vergadering per brief te
stemmen ?

Indien u voldoet aan de hierboven vermelde voorwaarden om aan
de Algemene Vergadering deel te nemen en te stemmen, kan u
voorafgaand aan de Algemene Vergadering per brief uw stem
uitbrengen. U kan hiervoor gebruik maken van het stemformulier op
onze website (www.opticrescent.com – About-Investor – Shareholders
– Shareholders’ Meetings). U kan dit formulier ook steeds bij ons
opvragen. Dit formulier doet tevens dienst als deelnamebevestiging.
U moet ons uw ondertekende stemformulier per e-mail
(corp@opticrescent.com) bezorgen. Wij moeten uw stembrief uiterlijk
op 23 mei 2020 ontvangen.

Wij herinneren u er graag aan dat om geldig uw stem op afstand uit
te brengen, u duidelijk de stemwijze of onthouding dient te vermelden
in de stembrief.

- Aan welke voorwaarden moet u voldoen om een onderwerp op de
agenda te plaatsen ?

Indien u alleen of samen met andere aandeelhouders minstens 3%
bezit van het kapitaal van de Vennootschap, kunt u onderwerpen op
de agenda laten plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met
betrekking tot de op de agenda opgenomen of daarin op te nemen
onderwerpen. Dit minimum aandelenpercentage moet u, alleen of
samen met andere aandeelhouders, bezitten zowel op de datum van
uw verzoek als op 15 mei 2020 (om 24u, Belgische tijd). Dit kan worden
aangetoond door het overmaken van een certificaat van inschrijving
van de desbetreffende aandelen in het aandelenregister, of van een
attest opgesteld door een financiële instelling waaruit blijkt dat het
betrokken aantal gedematerialiseerde aandelen op naam van de
desbetreffende aandeelhouder(s) op rekening is ingeschreven.

U moet ons uw verzoeken schriftelijk per e-mail overmaken.
Naargelang het geval, voegt u er de tekst van de te behandelen
onderwerpen en de bijhorende voorstellen tot besluit bij, of van de
tekst van de op de agenda te plaatsen voorstellen tot besluit. Wij
moeten uw verzoeken uiterlijk op 7 mei 2020 ontvangen. Vergeet niet
om een emailadres te vermelden zodat wij u de ontvangst van uw
verzoeken kunnen bevestigen.

Desgevallend zullen wij uiterlijk op 14 mei 2020 een aangevulde
agenda, volmacht- en stemformulier bekendmaken (op onze website,
in het Belgisch Staatsblad en in de financiële pers).

De volmachten die wij al zouden hebben ontvangen voorafgaand
aan de publicatie van de aangevulde agenda blijven geldig, maar uw
volmachtdrager kan voor de nieuwe voorstellen tot besluit ingediend
bij bestaande agendapunten tijdens de vergadering afwijken van uw
eventuele instructies indien de uitvoering van uw instructies uw
belangen zouden kunnen schaden. Uw volmachtdrager moet u
daarvan in kennis stellen. Uw volmacht moet vermelden of uw
volmachtdrager mag stemmen over de nieuwe agendapunten, dan wel
of hij/zij zich over die nieuwe agendapunten moet onthouden.

De stemformulieren die wij al zouden hebben ontvangen vooraf-
gaand aan de publicatie van de aangevulde agenda blijven geldig voor
de bestaande agendapunten. Indien voor een bestaand agendapunt een
nieuw voorstel tot besluit is ingediend, wordt de op afstand
uitgebrachte stem over dit agendapunt buiten beschouwing gelaten.

Wenst U een vraag te stellen ?

U kunt naar aanleiding van de Algemene Vergadering uitsluitend
schriftelijke vragen stellen aan de Bestuurders en de Commissaris met
betrekking tot hun verslag of tot de agendapunten. Indien u voldoet
aan de hierboven vermelde voorwaarden om aan de Algemene
Vergadering deel te nemen en te stemmen, zullen uw vragen worden
beantwoord voor zover de mededeling van gegevens of feiten niet van
die aard is dat ze de vennootschap schade kan berokkenen of in strijd
is met de door de Vennootschap, haar Bestuurders of Commissaris
aangegane vertrouwelijkheidsverbintenissen.

Wij moeten uw schriftelijke vragen per e-mail uiterlijk op 23 mei 2020
ontvangen.

De schriftelijke vragen en antwoorden zullen vervolgens uiterlijk op
13 juni 2020 op de website van de Vennootschap worden geplaatst als
bijlage bij de notulen van de Algemene Vergadering.

Waar kunt u alle informatie vinden over deze Algemene Vergade-
ring ?

Alle relevante informatie met betrekking tot deze Algemene
Vergadering is beschikbaar op onze website (www.opticrescent.com –
About-Investor – Shareholders – Shareholders’ Meetings).

Hoe kunt U ons contacteren ?

Voor verzending van formulieren, schriftelijke verzoeken of prakti-
sche vragen kunt U terecht bij de Heer Edwin BEX via e-mail :
corp@opticrescent.com.

De Raad van Bestuur dankt U bij voorbaat voor Uw medewerking –
24 april 2020.

(1267)

Sarens Bestuur NV
Autoweg 10, 1861 Wolvertem

Ondernemingsnummer : 0451.416.125

BIJEENROEPING VAN DE ALGEMENE VERGADERING
VAN SARENS BESTUUR NV

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de Algemene Vergade-
ring, die zal gehouden worden op 29 mei 2020, te 14 uur, op de
maatschappelijke zetel Autoweg 10 te 1861 Wolvertem.

De agenda van de Algemene Vergadering luidt als volgt :

1. Verslag van de Raad van Bestuur en Verslag van de Commissaris
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2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2019

3. Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening per 31/12/2019

4. Bestemming van het resultaat

5. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris

6. Benoemingen

7. Diversen

Teneinde de vergadering stipt te laten starten, worden de aandeel-
houders verzocht op de aanvangstijd aanwezig te willen zijn, waarvoor
onze dank.

De Raad van Bestuur van Sarens Bestuur NV.
(1372)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Haute Ecole Louvain en Hainaut (HELHa),
chaussée de Binche 159, 7000 Mons

Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions de rang 1 à pourvoir dans la Haute Ecole
pour l’année académique 2020-2021

A. Liste des emplois à pourvoir :

1. Personnel enseignant :

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions des articles 8 et 9 du décret du 25 juillet 1996, relatif aux charges et emplois dans les
Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française et de l’article 125 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des
membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française.

Les titres requis au regard des cours à conférer sont définis dans les annexes du décret du 8 février 1999 relatif aux fonctions et titres du
personnel enseignant des Hautes Ecoles.

La demande mentionnera :

• l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-avant (numéro de l’emploi, fonction, volume de la charge, cours à conférer, lieu d’exercice);

• l’identité du candidat (nom, prénom, sexe, état civil, date de naissance, nationalité, adresse, numéro de téléphone);

• ses titres et ses diverses expériences professionnelles (un curriculum vitae);

• la liste de ses publications scientifiques.

N°
—

Fonction
—

Volume de
la charge

—
Cours à conférer

—
Lieu d’exercice

—

2020 - 1 - 2 - 1 Maître assistant 0,5 Communication Mons

2020 - 1 - 2 - 2 Maître assistant 0,1 Communication Mons

2020 - 1 - 3 - 1 Maître assistant 0,2 Droit Mons

2020 - 1 - 3 - 2 Maître assistant 0,4 Langues étrangères : Néerlandais Mons

2020 - 1 - 3 - 3 Maître de
formation pratique 0,2 Bureautique Mons

2020 - 1 - 3 - 4 Maître assistant 0,3 Langues étrangères : Anglais Mons

2020 - 1 - 3 - 5 Maître de
formation pratique 0,4 Bureautique Mons

2020 - 1 - 3 - 6 Maître assistant 0,1 Sciences économiques Mons

2020 - 1 - 3 - 7 Maître assistant 0,3 Sciences économiques Mons

2020 - 1 - 3 - 8 Maître assistant 0,5 Informatique de gestion Mons

2020 - 1 - 3 - 9 Maître assistant 0,1 Sciences économiques Mons

2020 - 1 - 4 - 1 Maître assistant 0,1 Droit La Louvière

2020 - 1 - 4 - 2 Maître assistant 0,2 Langues étrangères : Anglais La Louvière

2020 - 1 - 4 - 3 Maître assistant 1 Sciences économiques La Louvière

2020 - 1 - 4 - 4 Maître assistant 0,5 Langues étrangères : Néerlandais La Louvière

2020 - 1 - 5 - 1 Maître assistant 0,2 Soins infirmiers La Louvière

2020 - 1 - 5 - 2 Maître assistant 0,2 Philosophie La Louvière

2020 - 1 - 5 - 3 Maître assistant 0,2 Soins infirmiers La Louvière
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2020 - 1 - 5 - 4 Maître de
formation pratique 0,8 Pratique en soins infirmiers La Louvière

2020 - 1 - 5 - 5 Maître de
formation pratique 1 Pratique en soins infirmiers La Louvière

2020 - 1 - 5 - 6 Maître assistant 0,1 Soins infirmiers La Louvière

2020 - 1 - 5 - 7 Maître assistant 0,1 Langues étrangères : Anglais La Louvière

2020 - 1 - 5 - 8 Maître assistant 0,2 Soins infirmiers La Louvière

2020 - 1 - 5 - 9 Maître de
formation pratique 0,8 Pratique en soins infirmiers La Louvière

2020 - 1 - 5 - 10 Maître assistant 0,1 Biologie La Louvière

2020 - 1 - 6 - 1 Maître assistant 0,2 Dessin et éducation plastique Braine-le-Comte

2020 - 1 - 6 - 2 Maître assistant 0,4 Pédagogie et méthodologie Braine-le-Comte

2020 - 1 - 6 - 3 Maître assistant 0,2 Pédagogie et méthodologie Braine-le-Comte

2020 - 1 - 6 - 4 Maître assistant 0,6 Pédagogie et méthodologie Braine-le-Comte

2020 - 1 - 6 - 5 Maître assistant 0,8 Sciences mathématiques Braine-le-Comte

2020 - 1 - 6 - 6 Maître assistant 0,5 Langue française Braine-le-Comte

2020 - 1 - 6 - 7 Maître assistant 0,5 Sciences sociales Braine-le-Comte

2020 - 1 - 6 - 8 Maître assistant 0,5 Pédagogie et méthodologie Braine-le-Comte

2020 - 1 - 6 - 9 Maître assistant 0,1 Langue française Braine-le-Comte

2020 - 1 - 6 - 10 Maître assistant 0,3 Langue française Braine-le-Comte

2020 - 1 - 7 - 1 Maître assistant 0,1 Service social Mons

2020 - 1 - 7 - 2 Maître assistant 0,3 Droit Mons

2020 - 1 - 7 - 3 Maître assistant 0,1 Service social Mons

2020 - 1 - 7 - 4 Maître assistant 0,2 Service social Mons

2020 - 1 - 8 - 1 Maître assistant 0,5 Construction Mons

2020 - 1 - 8 - 2 Maître assistant 0,3 Chimie Mons

2020 - 1 - 8 - 3 Maître assistant 0,4 Construction Mons

2020 - 1 - 8 - 4 Maître assistant 0,6 Electricité, électronique, info ind, télécom Mons

2020 - 1 - 9 - 1 Maître assistant 0,7 Chimie Mons

2020 - 1 - 9 - 2 Maître assistant 0,4 Electricité, électronique, info ind, télécom Mons

2020 - 1 - 9 - 3 Maître assistant 1 Electromécanique, mécanique, énergie Mons

2020 - 1 - 10 - 1 Maître assistant 0,7 Sciences économiques Louvain-la-Neuve

2020 - 1 - 11 - 1 Maître assistant 0,3 Service social Louvain-la-Neuve

2020 - 1 - 11 - 2 Maître assistant 0,3 Service social Louvain-la-Neuve

2020 - 1 - 11 - 3 Maître assistant 0,2 Service social Louvain-la-Neuve

2020 - 1 - 11 - 4 Maître assistant 0,2 Service social Louvain-la-Neuve

2020 - 1 - 12 - 1 Maître assistant 0,5 Pédagogie et méthodologie Charleroi

2020 - 1 - 12 - 2 Maître assistant 0,3 Histoire Charleroi

2020 - 1 - 12 - 3 Maître assistant 0,6 Psychologie Charleroi

2020 - 1 - 12 - 4 Maître assistant 0,2 Pédagogie et méthodologie Charleroi

2020 - 1 - 12 - 5 Maître assistant 0,3 Pédagogie et méthodologie Charleroi

2020 - 1 - 12 - 6 Maître assistant 0,4 Musique et éducation musicale Charleroi

2020 - 1 - 12 - 7 Maître assistant 0,5 Psychologie Charleroi

2020 - 1 - 12 - 8 Maître assistant 0,5 Pédagogie et méthodologie Charleroi

2020 - 1 - 13 - 1 Maître assistant 0,5 Pédagogie et méthodologie Gerpinnes (Loverval)

2020 - 1 - 13 - 2 Maître assistant 0,5 Pédagogie et méthodologie Gerpinnes (Loverval)

2020 - 1 - 13 - 3 Maître assistant 0,1 Langues étrangères : Anglais Gerpinnes (Loverval)

2020 - 1 - 13 - 4 Maître assistant 0,1 Biochimie Gerpinnes (Loverval)

2020 - 1 - 13 - 5 Maître assistant 0,8 Langue française Gerpinnes (Loverval)

2020 - 1 - 13 - 6 Maître de
formation pratique 0,2 Ateliers de formation professionnelle (SN sec.) Gerpinnes (Loverval)

2020 - 1 - 14 - 1 Maître assistant 0,4 Musique et éducation musicale Mons

2020 - 1 - 14 - 2 Maître assistant 0,4 Langue française Mons

29732 BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



2020 - 1 - 14 - 3 Maître assistant 0,2 Psychologie Mons

2020 - 1 - 14 - 4 Maître assistant 0,2 Psychologie Mons

2020 - 1 - 14 - 5 Maître assistant 0,5 Psychologie Mons

2020 - 1 - 14 - 6 Maître assistant 0,5 Psychologie Mons

2020 - 1 - 14 - 7 Maître assistant 0,1 Philosophie Mons

2020 - 1 - 14 - 8 Maître assistant 0,1 Chimie Mons

2020 - 1 - 15 - 1 Maître assistant 0,2 Soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 2 Maître de
formation pratique 0,2 Pratique en soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 3 Maître assistant 0,3 Soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 4 Maître assistant 0,1 Soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 5 Maître de
formation pratique 0,2 Pratique en soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 6 Maître assistant 0,2 Technologie en imagerie médicale Charleroi

2020 - 1 - 15 - 7 Maître assistant 0,4 Soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 8 Maître de
formation pratique 0,5 Pratique en soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 9 Maître assistant 0,2 Langues étrangères : Anglais Charleroi

2020 - 1 - 15 - 10 Maître de
formation pratique 0,4 Pratique en soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 11 Maître assistant 0,2 Obstétrique Charleroi

2020 - 1 - 15 - 12 Maître assistant 0,1 Sciences biomédicales Charleroi

2020 - 1 - 15 - 13 Maître de
formation pratique 0,3 Pratique en soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 14 Maître assistant 0,3 Soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 15 Maître de
formation pratique 0,5 Pratique en soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 16 Maître assistant 0,2 Langues étrangères : Anglais Charleroi

2020 - 1 - 15 - 17 Maître de
formation pratique 0,3 Pratique en soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 18 Maître de
formation pratique 0,1 Pratique en technologie en imagerie médicale Charleroi

2020 - 1 - 15 - 19 Maître assistant 0,4 Sciences sociales Charleroi

2020 - 1 - 15 - 20 Maître de
formation pratique 0,2 Pratique en soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 21 Maître assistant 0,2 Soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 22 Maître assistant 0,1 Sciences biomédicales Charleroi

2020 - 1 - 15 - 23 Maître de
formation pratique 0,5 Pratique en soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 24 Maître de
formation pratique 0,8 Pratique en soins infirmiers Charleroi

2020 - 1 - 15 - 25 Maître de
formation pratique 0,5 Pratique en obstétrique Charleroi

2020 - 1 - 15 - 26 Maître assistant 0,1 Biologie Charleroi

2020 - 1 - 16 - 1 Maître assistant 0,5 Kinésithérapie Charleroi

2020 - 1 - 16 - 2 Maître assistant 0,2 Kinésithérapie Charleroi

2020 - 1 - 16 - 3 Maître assistant 0,1 Kinésithérapie Charleroi

2020 - 1 - 16 - 4 Maître assistant 1 Education physique Charleroi

2020 - 1 - 16 - 5 Maître assistant 0,1 Kinésithérapie Charleroi

2020 - 1 - 16 - 6 Maître assistant 0,5 Kinésithérapie Charleroi

2020 - 1 - 16 - 7 Maître assistant 0,5 Philosophie Charleroi

2020 - 1 - 16 - 8 Maître assistant 0,2 Physique Charleroi

2020 - 1 - 16 - 9 Maître de
formation pratique 0,3 Pratique en ergothérapie Charleroi

2020 - 1 - 17 - 1 Maître assistant 0,2 Langues étrangères : Anglais Charleroi

2020 - 1 - 18 - 1 Maître assistant 0,1 Sciences économiques Charleroi

29733BELGISCH STAATSBLAD — 29.04.2020 — MONITEUR BELGE



2020 - 1 - 18 - 2 Maître assistant 0,1 Service social Charleroi

2020 - 1 - 18 - 3 Maître de
formation pratique 0,4 Pratique en service social Charleroi

2020 - 1 - 18 - 4 Maître assistant 0,5 Service social Charleroi

2020 - 1 - 18 - 5 Maître assistant 0,2 Ergothérapie Charleroi

2020 - 1 - 19 - 1 Maître assistant 0,5 Chimie Charleroi

2020 - 1 - 19 - 2 Maître assistant 0,1 Langues étrangères : Anglais Charleroi

2020 - 1 - 19 - 3 Maître assistant 0,2 Agronomie Charleroi

2020 - 1 - 19 - 4 Maître assistant 0,2 Sciences économiques Charleroi

2020 - 1 - 21 - 1 Maître de
formation pratique 0,5 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 2 Maître assistant 0,3 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 3 Maître assistant 0,2 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 4 Maître assistant 0,1 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 5 Maître de
formation pratique 0,4 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 6 Maître assistant 0,1 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 7 Maître assistant 0,5 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 8 Maître de
formation pratique 0,1 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 9 Maître assistant 0,1 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 10 Maître de
formation pratique 0,2 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 11 Maître assistant 0,4 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 12 Maître assistant 0,1 Langues étrangères : Anglais Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 13 Maître assistant 0,3 Sciences biomédicales Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 14 Maître de
formation pratique 0,5 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 15 Maître assistant 0,2 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 16 Maître de
formation pratique 0,1 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 17 Maître assistant 0,3 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 18 Maître assistant 0,1 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 19 Maître de
formation pratique 0,1 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 20 Maître assistant 0,3 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 21 Maître de
formation pratique 0,1 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 22 Maître de
formation pratique 0,1 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 23 Maître de
formation pratique 0,5 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 24 Maître assistant 0,9 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 25 Maître de
formation pratique 0,5 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 26 Maître assistant 0,2 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 27 Maître assistant 0,8 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 28 Maître assistant 0,2 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 29 Maître de
formation pratique 0,3 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 21 - 30 Maître de
formation pratique 0,3 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 22 - 1 Maître assistant 0,5 Biochimie Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 22 - 2 Maître assistant 0,5 Pédagogie et méthodologie Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 22 - 3 Maître assistant 0,5 Art, culture et techniques artistiques Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 22 - 4 Maître assistant 0,2 Sciences religieuses Mouscron et/ou Tournai
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2020 - 1 - 22 - 5 Maître assistant 1 Pédagogie et méthodologie Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 23 - 1 Maître assistant 0,1 Sciences sociales Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 24 - 1 Maître assistant 0,3 Construction Mouscron et/ou Tournai

2020 - 1 - 24 - 2 Maître assistant 0,4 Informatique de gestion Mouscron et/ou Tournai

2020 - 2 - 2 - 1 Maître de
formation pratique 1 Pratique en art, culture et techniques artistiques Mons

2020 - 2 - 3 - 1 Maître assistant 0,1 Langues étrangères : Néerlandais Mons

2020 - 2 - 3 - 5 Maître assistant 0,2 Langues étrangères : Anglais Mons

2020 - 2 - 3 - 6 Maître assistant 0,3 Sciences économiques Mons

2020 - 2 - 3 - 7 Maître assistant 0,5 Informatique de gestion Mons

2020 - 2 - 4 - 1 Maître assistant 0,6 Droit La Louvière

2020 - 2 - 4 - 2 Maître assistant 0,2 Langues étrangères : Anglais La Louvière

2020 - 2 - 5 - 1 Maître de
formation pratique 0,5 Pratique en soins infirmiers La Louvière

2020 - 2 - 6 - 1 Maître assistant 0,5 Sciences religieuses Braine-le-Comte

2020 - 2 - 6 - 2 Maître assistant 0,2 Pédagogie et méthodologie Braine-le-Comte

2020 - 2 - 6 - 3 Maître de
formation pratique 0,2 Ateliers de formation professionnelle (primaire) Braine-le-Comte

2020 - 2 - 6 - 4 Maître assistant 1 Langue française Braine-le-Comte

2020 - 2 - 6 - 6 Maître assistant 0,7 Langue française Braine-le-Comte

2020 - 2 - 7 - 1 Maître assistant 0,2 Histoire Mons

2020 - 2 - 9 - 1 Maître assistant 1 Electromécanique, mécanique, énergie Mons

2020 - 2 - 9 - 2 Maître assistant 0,5 Electricité, électronique, info ind, télécom Mons

2020 - 2 - 11 - 1 Maître de
formation pratique 0,1 Pratique en service social Louvain-la-Neuve

2020 - 2 - 11 - 4 Maître de
formation pratique 0,1 Pratique en service social Louvain-la-Neuve

2020 - 2 - 13 - 1 Maître assistant 0,4 Biochimie Gerpinnes (Loverval)

2020 - 2 - 13 - 2 Maître de
formation pratique 0,2 Ateliers de formation professionnelle (SN sec.) Gerpinnes (Loverval)

2020 - 2 - 13 - 3 Maître de
formation pratique 0,2 Ateliers de formation professionnelle (SN sec.) Gerpinnes (Loverval)

2020 - 2 - 13 - 5 Maître assistant 0,1 Philosophie Gerpinnes (Loverval)

2020 - 2 - 14 - 1 Maître assistant 0,6 Sciences mathématiques Mons

2020 - 2 - 15 - 8 Maître assistant 0,7 Soins infirmiers Charleroi

2020 - 2 - 16 - 3 Maître assistant 0,5 Sciences biomédicales Charleroi

2020 - 2 - 17 - 1 Maître assistant 0,3 Langues étrangères : Anglais Charleroi

2020 - 2 - 18 - 1 Maître assistant 0,1 Histoire Charleroi

2020 - 2 - 19 - 4 Maître assistant 0,2 Langues étrangères : Anglais Charleroi

2020 - 2 - 19 - 6 Maître assistant 0,4 Agronomie Charleroi

2020 - 2 - 19 - 10 Maître assistant 0,5 Physique Charleroi

2020 - 2 - 19 - 11 Maître assistant 0,3 Informatique de gestion Charleroi

2020 - 2 - 21 - 2 Maître de
formation pratique 0,2 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 2 - 21 - 9 Maître assistant 0,2 Soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 2 - 21 - 10 Maître de
formation pratique 0,2 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 2 - 21 - 11 Maître de
formation pratique 0,1 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 2 - 21 - 12 Maître de
formation pratique 0,1 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 2 - 21 - 15 Maître de
formation pratique 0,2 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 2 - 21 - 16 Maître de
formation pratique 0,2 Pratique en soins infirmiers Mouscron et/ou Tournai

2020 - 2 - 23 - 1 Maître assistant 0,1 Histoire Tournai
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2020 - 2 - 23 - 2 Maître assistant 0,5 Communication Tournai

2020 - 2 - 23 - 3 Maître assistant 0,5 Sciences économiques Tournai

2020 - 2 - 23 - 5 Maître assistant 0,3 Philosophie Tournai

2. Personnel administratif.

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes
Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française.

N°
—

Niveau
—

Nature de la charge
—

Titre(s) requis
et description de la fonction

—
Lieu d’exercice

—

Volume
de la

charge
—

2020 - 1 - 1 - 1 1 Attaché Master - Services administratifs Mons 0,5

2020 - 1 - 1 - 2 1 Attaché Master - Services administratifs Mons 1

2020 - 1 - 1 - 3 1 Attaché Master - Services administratifs Mons 0,5

2020 - 1 - 1 - 4 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 0,25

2020 - 1 - 1 - 5 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 1

2020 - 1 - 1 - 6 1 Attaché Master - Services administratifs Mons 1

2020 - 1 - 1 - 7 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 0,25

2020 - 1 - 1 - 8 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 0,5

2020 - 1 - 1 - 9 2 Agent administratif
de niveau 2 CESS - Services administratifs Charleroi 1

2020 - 1 - 1 - 10 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 1

2020 - 1 - 1 - 11 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 1

2020 - 1 - 8 - 1 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 0,5

2020 - 1 - 9 - 1 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 0,5

2020 - 1 - 3 - 1 2 Agent administratif
de niveau 2 CESS - Services administratifs Mons 1

2020 - 1 - 14 - 2 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 0,25

2020 - 1 - 15 - 1 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Charleroi 0,5

2020 - 1 - 18 - 1 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Charleroi 0,5

2020 - 1 - 18 - 2 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Charleroi 0,5

2020 - 1 - 22 - 1 2+ Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Leuze-en-Hainaut 0,5

2020 - 2 - 1 - 2 1 Attaché Master - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 4 1 Attaché Master - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 5 1 Attaché Master - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 6 1 Attaché Master - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 8 1 Attaché Master - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 10 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 11 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 12 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 13 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 14 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 15 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 1 - 16 2 Agent administratif
de niveau 2 CESS - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 2 - 1 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 0,25

2020 - 2 - 2 - 2 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 0,5

2020 - 2 - 2 - 3 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Mons 1

2020 - 2 - 6 - 1 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Braine-le-Comte 0,5

2020 - 2 - 6 - 2 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Braine-le-Comte 0,5

2020 - 2 - 6 - 3 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Braine-le-Comte 1

2020 - 2 - 19 - 1 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Charleroi 0,5

2020 - 2 - 19 - 2 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Charleroi 0,5

2020 - 2 - 21 - 1 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Tournai 1
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2020 - 2 - 21 - 2 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Tournai 0,75

2020 - 2 - 21 - 3 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Tournai 1

2020 - 2 - 23 - 1 2 + Adjoint administratif Bachelier - Services administratifs Tournai 1

La demande mentionnera :

• l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-avant (N°, niveau, nature de la charge, description de la fonction, lieu d’exercice, volume de la
charge);

• l’identité du candidat (nom, prénom, sexe, état civil, date de naissance, nationalité, adresse, numéro de téléphone);

• ses titres et ses diverses expériences professionnelles (un curriculum vitae).

C. Conditions requises

Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :

• être porteur d’un des titres requis;

pour les candidats à une fonction de maître de formation pratique, justifier d’une expérience utile reconnue du métier d’au moins deux ans;

• jouir des droits civils et politiques;

• satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

• être de conduite irréprochable;

• avoir satisfait aux lois sur la milice;

Documents à annexer : une copie du (des) diplôme(s) requis;

D. Introduction des candidatures.

Personnel enseignant et administratif

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature à

• Philippe Declercq, Directeur-président de la Haute Ecole Louvain en Hainaut,

• par mail uniquement à l’adresse suivante emplois-vacants@helha.be

• au plus tard le 1er juin 2020 à minuit.

L’envoi électronique sera confirmé par retour de mail qui fera foi de la bonne réception de la candidature.

Les candidatures doivent être introduites par voie électronique et dans la forme et le délai fixés par le présent appel.

Si le candidat sollicite plusieurs emplois vacants, il établira une demande séparée pour chaque emploi.
(1356)

Haute Ecole HELMo,
(Haute Ecole Libre Mosane),

Mont Saint-Martin 41, 4000 Liège

Matr. 6.188.706

Appel aux candidatures à une désignation à titre temporaire dans la Haute Ecole HELMo (Haute Ecole Libre Mosane)

Année académique 2020-2021

Conformément à l’article 9 du décret du 25/07/96 (Moniteur belge du 26.08.00) relatif aux charges et emplois des H.E. organisées ou
subventionnées par la Communauté française;

Conformément à l’article 125 du décret du 24/07/97 (Moniteur belge du 06.11.97) fixant le statut des membres du personnel directeur et
enseignant et auxiliaire d’éducation des H.E. organisées ou subventionnées par la Communauté française et, dans le respect de la législation
reprise dans le décret du 08.02.99 (Moniteur belge du 29.04.99) relatif aux fonctions et titres des membres du personnel enseignant des H.E.
organisées ou subventionnées par la Communauté française,

dans le respect de la législation reprise dans le décret du 12.12.00 (Moniteur belge du 19.01.01) définissant la formation initiale des instituteurs
et des régents, un appel est lancé aux candidatures à un engagement à titre temporaire.

1. Liste des emplois vacants : Fonctions d’enseignement :

N°
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Lieux
—

1. Chargé de cours CHIMIE 3/10e Liège

2. Chargé de cours PSYCHOLOGIE 10/10e Ans, Huy, Liège,
Theux, Verviers

3. Maître-assistant ART, CULTURE et TECHNIQUES ARTISTIQUES 6/10e Liège, Theux

4. Maître-assistant ART, CULTURE et TECHNIQUES ARTISTIQUES − orientation
pédagogique 8/10e Liège
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5. Maître-assistant DESSIN et EDUCATION PLASTIQUE 1/10e Ans, Huy, Liège

6. Maître-assistant DROIT 1/10e Liège

7. Maître-assistant EDUCATION PHYSIQUE 10/10e Ans, Huy, Liège

8. Maître-assistant ELECTROMECANIQUE, MECANIQUE, ENERGIE 7/10e Liège

9. Maître-assistant INFORMATIQUE DE GESTION 18/10e Liège, Verviers

10. Maître-assistant LANGUE ETRANGERE : ANGLAIS 19/10e Liège, Verviers

11. Maître-assistant LANGUE ETRANGERE : ESPAGNOL 5/10e Liège, Verviers

12. Maître-assistant LANGUE ETRANGERE : NEERLANDAIS 14/10e Liège, Verviers

13. Maître-assistant LANGUE FRANCAISE 21/10e Ans, Huy, Liège,
Theux, Verviers

14. Maître-assistant MUSIQUE ET EDUCATION MUSICALE 2/10e Huy, Liège, Theux

15. Maître-assistant OBSTETRIQUE 14/10 Liège

16. Maître-assistant PEDAGOGIE ET METHODOLOGIE 13/10e Ans, Huy, Liège,
Theux

17. Maître-assistant PHILOSOPHIE 2/10e Ans, Huy, Liège

18. Maître-assistant PHYSIQUE 7/10e Liège

19. Maître-assistant PSYCHOLOGIE 2/10e Liège

20. Maître-assistant SCIENCES BIOMEDICALES 4/10e Liège

21. Maître-assistant SCIENCES ECONOMIQUES 13/10e Liège, Verviers

22. Maître-assistant SCIENCES MATHEMATIQUES 15/10 Ans, Huy, Liège,
Theux

23. Maître-assistant SCIENCES SOCIALES 12/10e Liège

24. Maître-assistant SERVICE SOCIAL 23/10e Liège

25. Maître-assistant SOINS INFIRMIERS 11/10e Liège

26. Maître de formation
pratique ATELIER DE FORMATION PROFESSIONNELLE (préscolaire) 4/10e Liège

27. Maître de formation
pratique ATELIER DE FORMATION PROFESSIONNELLE (primaire) 6/10e Huy, Liège, Theux

28. Maître de formation
pratique

ATELIER DE FORMATION PROFESSIONNELLE (secondaire – AESI
Economie familiale et sociale) 1/10e Liège, Ans

29. Maître de formation
pratique PRATIQUE DE L’ACCOMPAGNEMENT PSYCHO-EDUCATIF 21/10e Liège

30. Maître de formation
pratique PRATIQUE DES ACTIVITES SOCIO-SPORTIVES 1/10e Liège

31. Maître de formation
pratique PRATIQUE EN OBSTETRIQUE 6/10e Liège

32. Maître de formation
pratique TRAVAUX PRATIQUES EN INFORMATIQUE 15/10e Liège

2. INTRODUCTION DE LA CANDIDATURE

Les personnes intéressées postulent en ligne sur notre site : https ://emploi.helmo.be/ - rubrique « Emplois vacants publiés au Moniteur belge ».

Date de clôture des candidatures : le 5 juillet 2020 minuit.

Dès que vous avez postulé en ligne, vous recevez un message électronique de confirmation de l’envoi de votre candidature.

Dans les 48 heures, vous recevez un message contenant un login et un mot de passe vous permettant de finaliser et de confirmer votre
candidature.

Les candidatures doivent être introduites exclusivement par ce canal.

3. FORME DE LA CANDIDATURE

La candidature est complète lorsque :

1) Sont complétées les rubriques :

- Informations professionnelles

- Données professionnelles

- Données personnelles
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2) Est/sont joints les documents suivants (sous format word ou pdf) :

- Les diplômes

- Le CV

L’expérience utile dans le métier et dans l’enseignement, la liste des publications scientifiques et le relevé des diverses expériences
professionnelles seront repris dans le curriculum vitae.

La candidature est validée par le service GRH après vérification du/des diplômes joints à la candidature.

4. CONDITIONS REQUISES :

Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :

1° (...) abrogé par D. 20/06/2013;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer, dans le respect de la réglementation en vigueur (Décret du 8 février 1999
relatif aux fonctions et titres des membres du personnel enseignant des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté
française); (voir ci-dessous)

4° (...) plus d’application depuis la loi du 28 janvier 2003;

5° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

6° être de conduite irréprochable;

7° avoir satisfait aux lois sur la milice.
(1357)

Haute Ecole HELMo,
(Haute Ecole Libre Mosane),

Mont Saint-Martin 41, 4000 Liège

Matr. 6.188.706

Appel aux candidatures à une désignation à titre temporaire dans la Haute Ecole HELMo (Haute Ecole Libre Mosane)

Année académique 2020-2021

Conformément aux articles 3 à 10 du décret du 20/06/08 (M.B. du 04.09.08) relatif aux membres du personnel administratif des H.E. organisées
ou subventionnées par la Communauté française, un appel est lancé aux candidatures à un engagement à titre temporaire

1. Liste des emplois vacants : Fonctions administratives

Niveau
—

Nature
de la fonction

—
Description

—
Titre requis

—
Charge

—
Lieux

—

1. 1 Attaché Service
Communication

Licence en arts et sciences de la communi-
cation 19/38e Ans, Huy, Liège,

Theux, Verviers

2. 1 Attaché
Service
Développement
institutionnel

Master en langues et littératures françaises
et romanes ou
Master en sciences de la santé publique à
finalité spécialisée

76/38e Ans, Huy, Liège,
Theux, Verviers

3. 1 Attaché Responsable
administrative

Master en sciences du travail ou Licence en
sciences de gestion ou Licence en Informa-
tion et Communication

114/38e Ans, Huy, Liège,
Theux, Verviers

4. 1 Attaché Service financier Master en sciences de gestion 38/38e Ans, Huy, Liège,
Theux, Verviers

5. 2+ Adjoint
administratif

Secrétariat acadé-
mique et de section Graduat en secrétariat de direction 38/38 Ans, Huy, Liège,

Theux, Verviers

6. 2+ Adjoint
administratif

Service
Comptabilité Bachelier ou graduat en comptabilité 38/38e Ans, Huy, Liège,

Theux, Verviers

7. 2+ Adjoint
administratif

Service Relations
internationales Bachelier en tourisme 9,5/38e Ans, Huy, Liège,

Theux, Verviers

8. 2+ Adjoint
administratif

Service informa-
tique − infrastruc-
ture

Gradué en informatique 38/38è Ans, Huy, Liège,
Theux, Verviers

9. 2+ Adjoint
administratif

Service informa-
tique − développe-
ment

Bachelier en informatique de gestion 38/38e Ans, Huy, Liège,
Theux, Verviers

10. 2 Agent
administratif Service SIPP CESS + certificat de Conseiller en préven-

tion Niveau II 38/38e Ans, Huy, Liège,
Theux, Verviers
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2. FORME DE LA CANDIDATURE

2. INTRODUCTION DE LA CANDIDATURE

Les personnes intéressées postulent en ligne sur notre site : https ://emploi.helmo.be/ − rubrique « Emplois vacants publiés
au Moniteur belge ».

Date de clôture des candidatures : le 5 juillet 2020 minuit.

Dès que vous avez postulé en ligne, vous recevez un message électronique de confirmation de l’envoi de votre candidature.

Dans les 48 heures, vous recevez un message contenant un login et un mot de passe vous permettant de finaliser et de confirmer votre
candidature.

Les candidatures doivent être introduites exclusivement par ce canal.

3. FORME DE LA CANDIDATURE

La candidature est complète lorsque :

3) Sont complétées les rubriques :

- Informations professionnelles

- Données professionnelles

- Données personnelles

4) Est/sont joints les documents suivants (sous format word ou pdf) :

- Les diplômes

- Le CV

L’expérience utile dans le métier et dans l’enseignement, la liste des publications scientifiques et le relevé des diverses expériences
professionnelles seront repris dans le curriculum vitae.

La candidature est validée par le service GRH après vérification du/des diplômes joints à la candidature.

3. CONDITIONS REQUISES :

Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :

1° (...);

2° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

3° jouir des droits civils et politiques;

4° avoir satisfait aux lois sur la milice;

5° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer mentionnés à l’article 3;

6° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

7° avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidatures;

8° ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire dans une fonction de membre du personnel
administratif au sein du pouvoir organisateur concerné, ni faire l’objet d’une constatation d’incompatibilité visée selon le cas à l’article 73 ou à
l’article 106;

9° ne pas avoir fait l’objet d’une démission disciplinaire, d’une révocation ou d’un licenciement pour faute grave en qualité de membre du
personnel administratif au sein du pouvoir organisateur concerné.

Au plus tard le 5 juillet 2020.
(1358)

Enseignement communal de Sambreville

Emplois vacants et réserve de recrutement
Année scolaire 2020/2021

Des emplois vacants seront à conférer et une réserve de recrutement
sera constituée dans les établissements d’enseignement communal
fondamental, musical, artistique et de promotion sociale.

La liste des cours concernés et le formulaire de candidature sont
uniquement disponibles sur le site de l’Administration communale
www.sambreville.be

Cet appel public concerne également le recrutement d’agents chargés
de l’enseignement en immersion en anglais ou en néerlandais dans
l’enseignement fondamental communal.

Le formulaire d’inscription obligatoire est à renvoyer, complété, à
l’adresse mail : enseignement@commune.sambreville.be

Toutes autres informations utiles peuvent être obtenues par
téléphone auprès des Directions suivantes :

+ Aux Ecoles Fondamentales Commnunales : Du lundi au vendredi,
de 9 heures à 12 heures.

Velaine : rue Hurlevent 49, à 5060 Sambreville (Velaine) −
071/77.65.53.

Moignelée/Keumiée : place de Moignelée 1, à 5060 Sambreville
(Moignelée) − 071/77.17.82

Arsimont/Auvelais (Seuris) : avenue du Cimetière 18, à
5060 Sambreville (Auvelais) − 071/77.47.49

+ Aux Conservatoires de musique et à l’Académie des Beaux-Arts :
du mardi au vendredi, de 17 h 30 m à 19 h 30 m

Conservatoire Jean Lenain : rue Hicguet 19, à 5060 Sambreville
(Auvelais) − 071/26.00.35
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Conservatoire Lucien Robert : place du Jumelage 1, à 5060 Sambre-
ville (Tamines) − 071/77.28.21

Académie des Beaux-Arts : place du Jumelage 1, à 5060 Sambreville
(Tamines) − 071/77.47.47.

+ A l’Ecole de Promotion sociale : du mardi au vendredi, de
17 h 30 m à 19 h 30 m

Ecole Industrielle d’Auvelais : rue Hicguet 19, à 5060 Sambreville
(Auvelais) − 071/26.00.30.

Les candidatures seront acceptées jusqu’au 31 mai 2020 inclus.
(1371)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de ondernemingsrechtbank
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 10 april 2020, werd de opening
van de gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord van :

THE FRUIT FARM GROUP BV, VERLENGDE POOLSEWEG 16,
4818 CL BREDA - NEDERLAND, uitgesproken.

Gedelegeerd rechter : Marcel Von den Busch, met e-mailadres :
m.von.den.busch@rechtersinhandelszaken.be

Einddatum van de opschorting : 05/08/2020.

Neerlegging plan : 26/06/2020.

Stemming van schuldeisers op dinsdag 28/07/2020, om 11 uur, in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2000 Antwerpen, Bolivar-
plaats 20/7.

De griffier, (get.) H. STORMS.
(1364)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

1) Naam en voornamen : Kaira Ramunas, rijksregister-
nummer : 72.49.05-257.90.

2) Geboorteplaats en datum : LT-Litouwen (Litouwen),
5 september 1972.

3) Naam en voornamen van de echtgenoot (overleden of wettig
gescheiden).

4) Woonplaats : Boomsesteenweg 6900, 2610 Antwerpen.

5) Beroep : -

6) Nationaliteit : Litouws.

7) Geslacht : mannelijk.

Veroordeeld op 19 juni 2019, door vonnis bij verstek gewezen door
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Betekend op 5 juli 2019 aan woonst.

Veroordeling op strafgebied :

Gevangenisstraf : 8 maanden.

Boete : 500,00 EUR x 8,00 = 4000,00 EUR.

Of een vervangende gevangenisstraf van 90 dagen.

Wegens : als dader of mededader in de zin van artikel 66 van het
strafwetboek.

A : valsheid in handels- of bankgeschriften of in private geschriften,
en gebruik ervan - valse handtekeningen art. 193, 196, lid 1 en 2, 213 en
214 Sw,

te Wuustwezel tussen 8 maart 2016 en 11 maart 2016.

C2 : als bestuurder, in rechte of in feite, van gefailleerde handelsven-
nootschap, ontijdige aangifte faillissement om faillietverklaring uit te
stellen art. 489bis, 4° en 490 Sw,

te Antwerpen op 8 maart 2016.

E2 : inbreuken m.b.t. het houden van een boekhouding en jaarreke-
ningen van ondernemingen : boekhouding kleine onderneming +
handelaar in eigen naam + VOF + GCV - feiten vanaf 09/05/2014,
de artikelen zoals vermeld in de tenlastelegging,

Te Antwerpen (Wilrijk tussen 7 maart 2016 en 27 april 2018,
meermaals, op niet nader bepaalde data.

F : - niet-goedkeuring jaarrekening, art. 92, § 1, lid 2, 126 W. Venn.,

te Antwerpen (Wilrijk) op 1 juli 2016.

Art. 65 S.W.

Beroepsverbod 5 jaar.

Beveelt overeenkomstig artikel 490 van het Strafwetboek de publi-
catie bij uittreksel van huidig vonnis in in het Belgisch Staatsblad.

Dit vonnisuittreksel is in kracht van gewijsde.

Bijdrage Wet van 01/08/1985 200,00 EUR

Begrotingsfonds juridische tweedelijnsbijstand : 20,00 EUR

Kosten speciale wet 53,58 EUR

Datum : 8 november 2019.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(1359)

Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 27 november 2019,
door het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, C4e kamer,
recht doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 2069 : HOET Mark, RRN : 62.05.01-205.35, geboren te Antwerpen
op 1 mei 1962, wonende te SPANJE, 17310 LLORET DE MAR, Carrer
Sant-Jordi 7-11 1rH.

Beklaagde.

BLIJKT DAT HET HOF :

• Het verzet tegen het verstekarrest d.d. 25 juni 2009 (arrest-
nr. C/1155/09, repertoriumnr. 2009/3013, ontvangernr. 2009/1653)
onontvankelijk verklaart op grond van art. 187, § 1, 4e al., Wetboek van
Strafvordering.

Het hof heeft bij arrest d.d. 25 juni 2009, beklaagde voor de hierna
vermelde en vermengde feiten veroordeeld tot :

• Een gevangenisstraf van 2 jaar met uitstel van 5 jaar voor het
gedeelte van de gevangenisstraf dat 12 maanden te boven gaat.

• Een geldboete van 1.000 : 40,3399 EUR x 200 = 4.957,87 EUR.
• Bijzondere verbeurdverklaring ten laste van beklaagde HOET,

Mark (samen met Vermaere, Huypens en Herremans) :
1. De goederen neergelegd onder :
- OS 1916/95 zijnde de 6 schilderijen en 4 tapijten;
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- OS 2066/95 item 2° en 3°, zijnde opengebroken geldkoffer en
verzegelde enveloppes inhoudende geldwaarden;

- OS 2278/95 item 8 (geldkoffer met 189 BEF en 63,2 NLG) en item 11
(omslag met 11 biljetten vreemde munt);

- OS 2449/95 (draagbare computer Toshiba met twee adapters);

- OS 5918/95 item 1, zijnde een geldsom van 60.000 BEF.

2. De personenauto LOTUS Esprit Turbo, chassis-
nr. SCC082910RHF61511, beslagnummer 12.497/1995, bij depan-
nage 2000.

3. De personenauto BMW, chassisnr. WBACB31010FDG8790, beslag-
nummer 11449/1995 bij depannage 2000.

4. Een partij wijnen, ter plaatse op 31/10/1966, onder beslag gesteld
bij Lambregts Cornelis, te Schilde.

5. Hiernavermelde gelden gedeponeerd bij de Deposito- en Consig-
natiekas, vermeerderd met de opgelopen intresten : - de tegenwaarde
in EUR van de geldsom van 5.827 BEF gedeponeerd op rekening
29.489;- de tegenwaarde in EUR van de geldsom van 24.700 BEF
gedeponeerd op rekening 29.488;

- de tegenwaarde in EUR van de geldsom van 41.568 BEF
gedeponeerd op rekening 29.490;

- de tegenwaarde in EUR van de geldsom van 54.514 BEF
gedeponeerd op rekening 29.491.

6. De tegenwaarde in EUR van de geldsom van 7.000.000 BEF welke
in beslag werd genomen in handen van de beursvennootschap NV Leo
Stevens en C°.

7. De effecten en liquiditeiten geblokkeerd bij de NV Corluy en c°,
cliënt/rekening n° 108464.

• De bijzondere verbeurdverklaring en vernietiging van :

- OS 9493/95 (3 dozen inhoudende obligatieleningen Beluscan,
Infico, NAIC);

- OS 12266/95 (obligatieleningen Beluscan en NAIC);

- OS 4224/96 (doos bevattende NAIC obligaties).

• Het hof verklaart de betaalde borgsom vervallen aan de Staat.

Tevens werd bij dit vonnis de doorhaling van de valse stukken zoals
neergelegd ter griffie onder O.S. nummer 6639-96 bevolen.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. AN20.FI.1093-95.

Zaak I : Not. nr. AN20.FI.1093-95.

Te Antwerpen, en/of elders in het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen en/of bij samenhang elders in het Rijk.

Tussen 01/01/1989 en 22/04/1995, onder meer op hierna bepaalde
data :

Als dader/mededader.

A. Valsheid in geschriften en gebruik van valse stukken wetende dat
ze vals waren.

I. Tussen 01/01/1989 en 22/04/1995.

B. V. Tussen 1 juli 1993 en 31/01/1995, op niet nader te bepalen data.

Valsheid in geschriften en gebruik van valse stukken (zoals thans
omschreven ingevolge de faillissementswet van 08/08/1997).

C. IV. Tussen 1 juli 1993 en 31/01/1995, op niet nader te bepalen
data.

Als gedelegeerde bestuurders van de NV Defever Securities, met
maatschappelijke zetel te Antwerpen, Maarschalk Gerardstraat 2,
ingeschreven in het handelsregister te Antwerpen onder het
nummer 250.041, op bekentenis in staat van faillissement verklaard
bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 30/01/1995.

a) het geheel/gedeeltelijk doen verdwijnen van de boeken of
boekingsstukken, bedoeld in hoofdstuk I van de wet op de boekhou-
ding en de jaarrekening van de ondernemingen;

b) verduistering/verberging van een gedeelte van de activa.

D. Tussen 01/01/1989 en 22/04/1995, op niet nader te bepalen data.

Oplichting.

E. I. Op 01/09/1993.

Misbruik van vertrouwen.

Zaak II : Notitienummer AN20.99.1620-04.
Te Antwerpen of bij samenhang elders in het Rijk, tussen

07/06/1994 en 16/11/1994.
Misbruik van vertrouwen.
De PUBLICATIE werd bevolen in :
- het BELGISCH STAATSBLAD.
Antwerpen, 6 april 2020.
Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer Procureur-

generaal, (get.) K. MOREL.
(1360)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BAKKERIJ MAURICE VOF
MEEREIGEN 95, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: AMBACHTELIJKE VERVAARDIGING VAN
BROOD EN VAN VERS BANKETBAKKERSWERK

Ondernemingsnummer: 0674.422.885

Referentie: 20200369.

Datum faillissement: 23 april 2020.

Rechter Commissaris: DANIEL EYSENBRANDTS.

Curator: MARTIN MICHEL, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12,
2060 ANTWERPEN 6- m.michel@lexetera.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 juni 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MICHEL MARTIN.
2020/116631

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DAISY MANE BV PICOLO-
PLEIN 15, 2940 STABROEK.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0698.783.149

Referentie: 20200368.

Datum faillissement: 23 april 2020.

Rechter Commissaris: AXEL GERRITS.

Curator: BORG MOESTERMANS, GENERAAL VAN
MERLENSTRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN)-
advocaat@borgmoestermans.be.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 juni 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOESTERMANS BORG.
2020/116632

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BAUWENS MIKE, MEER-
EIGEN 95/102, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN),

geboren op 28/12/1982 in EKEREN.

Handelsactiviteit: vennoot Bakkerij Maurice VOF

Referentie: 20200370.

Datum faillissement: 23 april 2020.

Rechter Commissaris: DANIEL EYSENBRANDTS.

Curator: MARTIN MICHEL, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12,
2060 ANTWERPEN 6- m.michel@lexetera.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 juni 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MICHEL MARTIN.
2020/116633

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ROBINSON ISIAH, KERK-
STRAAT 4/A6, 2970 SCHILDE,

geboren op 18/02/1988 in ST. JAMES (JAMAICA).

Handelsactiviteit: vennoot Bakerij Maurice VOF

Referentie: 20200371.

Datum faillissement: 23 april 2020.

Rechter Commissaris: DANIEL EYSENBRANDTS.

Curator: MARTIN MICHEL, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12,
2060 ANTWERPEN 6- m.michel@lexetera.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 juni 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MICHEL MARTIN.
2020/116634

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: DRUKKERIJ J. BRUNET EN
ZONEN BV BOOGSCHUTTERSLAAN 41, 8310 BRUGGE.

Handelsactiviteit: ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFS- VOERING, EETGELEGENHEID
MET VOLLEDIGE BEDIENING

Uitbatingsadres: BOOGSCHUTTERSLAAN 41, 8310 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0424.902.164

Referentie: 20200068.

Datum faillissement: 6 april 2020.

Rechter Commissaris: PETER VAN RENTERGHEM.

Curators: FILIP MELIS, PASTORIESTRAAT 336, 8200 BRUGGE-
filip@melisadvocaten.be; LAURENT SAMYN, MEXICOSTRAAT 8,
8730 BEERNEM- laurent@melisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/04/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 mei 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MELIS FILIP.
2020/116620

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : SECRETARIAT D’ EXPERTISES
SOCIALES EN ZONING DE JUMET,4EME RUE 33, 6040 JUMET
(CHARLEROI).

Numéro d’entreprise : 0521.761.911

Référence : 20200107.

Date de la faillite : 20 avril 2020.

Juge commissaire : JOSE ROMAN MORENO.

Curateur : GUY HOUTAIN, CHAUSSEE DE CHARLEROI 231,
6220 FLEURUS- guyhoutain@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/04/2020

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 juin 2020.

Pour extrait conforme : Le curateur : HOUTAIN GUY.
2020/116625

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: MAJOURI NABIL, WERKTUIG-
KUNDIGENSTRAAT 17, 8400 OOSTENDE, geboren op 27/10/1967 in
GAFSA (TUNESIE).
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Handelsactiviteit: OVERIGE POSTERIJEN EN KOERIERDIENST

Handelsbenaming: ’SOUMA’

Ondernemingsnummer: 0671.874.260

Referentie: 20200063.

Datum faillissement: 22 april 2020.

Rechter Commissaris: ISABELLE DE WISPELAERE.

Curator: CHRIS VANDIERENDONCK, KONING ALBERT-
STRAAT 190, 8210 02 VELDEGEM- info@cvdlaw.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/04/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 juni 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDIERENDONCK
CHRIS.

2020/116630

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: STARTEX JENNIFER BV PARK-
STRAAT 10, 9600 RONSE.

Handelsactiviteit: groothandel in voedingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0642.976.574

Referentie: 20200040.

Datum faillissement: 23 april 2020.

Rechter Commissaris: ELIEN VAN DILLE.

Curator: Lieve TEINTENIER, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLEIN 42/0002, 9600 RONSE- info@teintenier.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 juni 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEINTENIER Lieve.
2020/116636

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: MATELI BV PARKSTRAAT 10,
9600 RONSE.

Handelsactiviteit: personenvervoer, exploitatie van taxi’s

Ondernemingsnummer: 0809.827.462

Referentie: 20200039.

Datum faillissement: 23 april 2020.

Rechter Commissaris: ELIEN VAN DILLE.

Curator: Lieve TEINTENIER, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLEIN 42/0002, 9600 RONSE- info@teintenier.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 juni 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEINTENIER Lieve.
2020/116635

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Homologatie van het plan voor:

STAM MARCEL, VRIJDAGMARKT 9, 2000 ANTWERPEN 1,
geboren op 27/01/1966 in ROTTERDAM (NEDERLAND).

Ondernemingsnummer: 0687.270.239

Datum uitspraak: 24/04/2020

Referentie: 20200001
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.

2020/116605

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

SCHMITZ CARINE, ROUTE DE SAINT-ANTOINE 66,
6960 MANHAY, né(e) le 23/04/1967 à VIELSALM.

Numéro d’entreprise : 0665.969.138

Date du jugement : 24/04/2020

Référence : 20180012

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : RENE WAVREILLE - adresse électronique est :
rwavreille@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 04/07/2020.
Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier.

2020/116614

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

GAILLARD BENOIT, ROUTE DE SAINT-ANTOINE 66,
6960 MANHAY, né(e) le 22/07/1967 à MALMEDY.

Numéro d’entreprise : 0714.882.179

Date du jugement : 24/04/2020

Référence : 20180011

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : RENE WAVREILLE - adresse électronique est :
rwavreille@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 04/07/2020.
Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier.

2020/116613
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: WAKING UP
BVBA KUSTLAAN 263/7, 8300 KNOKKE-HEIST.

Geopend op 17 september 2018.

Referentie: 20180173.

Datum vonnis: 6 april 2020.

Ondernemingsnummer: 0633.797.208

Aangeduide vereffenaar(s):

LAURENT STIEVENARD RUE DE LILLE 363 59250 HALLUIN
(FRANKRIJK)

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MARTENS JOHAN.
2020/116622

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: WARNEZ PASCAL, GENTHOF 5, 8000 BRUGGE, geboren
op 15/10/1977 in GENT.

Geopend op 23 november 2018.

Referentie: 20180234.

Datum vonnis: 6 april 2020.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEMEYER JUDITH.

2020/116621

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: MOLS DIMITRI, ZELEBAAN 54, 9160 LOKEREN, geboren
op 08/12/1982 in OOSTENDE.

Geopend op 30 januari 2020.

Referentie: 20200065.

Datum vonnis: 20 april 2020.

Ondernemingsnummer: 0600.940.536
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BRANDEN GUY.

2020/116627

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: KIMA NV
HUBERT FRERE-ORBANLAAN 52, 9000 GENT.

Geopend op 16 oktober 2018.

Referentie: 20180354.

Datum vonnis: 21 april 2020.

Ondernemingsnummer: 0445.271.867

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ASCH VERONIQUE.

2020/116640

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DE-LICIOUS
BVBA SKALDENSTRAAT 30/E, 9042 SINT-KRUIS-WINKEL.

Geopend op 5 juni 2018.

Referentie: 20180197.

Datum vonnis: 21 april 2020.

Ondernemingsnummer: 0505.996.243

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ASCH VERONIQUE.

2020/116639

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: CORDETTE COSMETYX CAPITAL NV GENTSE-
STEENWEG 190, 9800 DEINZE.

Geopend op 31 maart 2020.

Referentie: 20200160.

Datum vonnis: 21 april 2020.

Ondernemingsnummer: 0643.473.848

De Rechter Commissaris: PETER VAN DEN BOSSCHE.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: FIRMIN BULTE.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEGRYSE CHRISTOPHE.

2020/116629

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting faillissement door vereffening van: HAJKO BV KREUPEL-
STRAAT 60, 8510 KORTRIJK.

Geopend op 9 oktober 2018.

Referentie: 20180239.

Datum vonnis: 21 april 2020.

Ondernemingsnummer: 0632.910.449

Aangeduide vereffenaar(s):

WILMS CARINE ROMEINSELAAN 13/0201 8500 KORTRIJK
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SUSTRONCK Peter.

2020/116628
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Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting van Gerechtelijke ontbinding van: TOTALLTSOLUTIONS -
STATIONSSTRAAT 100, 3400 LANDEN

Ondernemingsnummer: 0546.583.914

Vereffenaar:

Van het vonnis van: 23 april 2020

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2020/116600

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FOOTBALL CLUB
LA REID ASBL - RUE DU ROI CHEVALIER 5, 4910 THEUX

Numéro d’entreprise : 0416.016.568

Date du jugement : 22 avril 2020

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2020/116486

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Effacement avant clôture de la faillite de : BAES CHRISTIAN,
THIER SAINT LEONARD 114/2, 4460 GRACE-HOLLOGNE, né(e)
le 16/02/1977 à LIEGE.

déclarée le 17 juin 2019.

Référence : 20190493.

Date du jugement : 4 février 2020.

Numéro d’entreprise : 0500.707.961

Pour extrait conforme : Le curateur : KERSTENNE FREDERIC.

2020/116641

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Effacement avant clôture de la faillite de : PAULUS JEREMIE, QUAI
DU HALAGE 272, 4400 FLEMALLE, né(e) le 22/03/1983 à MARCHE-
EN-FAMENNE.

déclarée le 18 février 2019.

Référence : 20190123.

Date du jugement : 18 février 2020.

Numéro d’entreprise : 0525.937.265

Pour extrait conforme : Le curateur : KERSTENNE FREDERIC.

2020/116637

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FINANCIERE
VOCAL CALL SPRL - CLOS CHANMURLY 13, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0550.609.216

Date du jugement : 22 avril 2020

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2020/116487

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AU BUREAU SPRL -
RUE DES GUILLEMINS 10, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0666.858.370

Date du jugement : 22 avril 2020

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2020/116488

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AMIS DES SANS
ESPOIR ASBL - RUE DE L’HOPITAL 1B/2, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0807.343.272

Date du jugement : 22 avril 2020

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2020/116490

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FRITUUR DE MIJN
SPRL - QUAI SAINT-LEONARD 7, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0842.151.921

Date du jugement : 22 avril 2020

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2020/116489

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Faillissement van: DAK&SANITAIR BVBA ST.-KATHARINA-
STRAAT 107, 2870 PUURS.

Geopend op 4 februari 2019.

Referentie: 20190012.

Datum vonnis: 20 april 2020.
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Ondernemingsnummer: 0661.898.504

De Rechter Commissaris: VEERLE DEPREZ.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: MARC DORNY.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN WEERDT ELKE.

2020/116626

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Effacement avant clôture de la faillite de : VAN NAMEN THIERRY,
RUE DE SCLEF, 7, 5081 MEUX, né(e) le 02/12/1976 à AYE.

déclarée le 8 novembre 2018.

Référence : 20180237.

Date du jugement : 2 octobre 2019.

Numéro d’entreprise : 0867.247.504
Pour extrait conforme : Le curateur : DAVIN RAPHAEL.

2020/116618

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : OEUVRES PAROIS-
SIALES DU DOYENNE DE HOUFFALIZE - COUR DE L’ABBAYE 4,
6660 HOUFFALIZE

Numéro d’entreprise : 0406.631.324

Date du jugement : 24 avril 2020
Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier

2020/116608

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Dissolution judiciaire de : DITA SA - RUE DES HETRES 40,
6890 LIBIN

Numéro d’entreprise : 0444.974.929

Liquidateur(s) :

01. DAVREUX CEDRIC

RUE DE LA STATION 17 6920 WELLIN

Date du jugement : 24 avril 2020
Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier

2020/116612

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GOUVERNEUR DAVID
SPRL

déclarée le 13 octobre 2017

Référence : 20170035

Date du jugement : 24 avril 2020

Numéro d’entreprise : 0479.920.663

Liquidateur(s) désigné(s) : HANSENNE JEAN, RUE DE BRIGAU-
MONT 19, 6860 LEGLISE.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier
2020/116611

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BAL(L)ADES ET
GOURMANDISES - RUE DES LAVANDIERES,POUPEHAN 23,
6830 BOUILLON

Numéro d’entreprise : 0633.799.978

Date du jugement : 24 avril 2020
Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier

2020/116609

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BARIS SRL - QUAI
DU REMPART 23, 6830 BOUILLON

Numéro d’entreprise : 0642.996.568

Date du jugement : 24 avril 2020
Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier

2020/116610

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BOULANGERIE
LAMBERT ET FILS SPRL RUE DE LA GARE 2, 6980 LA ROCHE-EN-
ARDENNE.

déclarée le 28 septembre 2018.

Référence : 20180057.

Date du jugement : 13 mars 2020.

Numéro d’entreprise : 0867.678.460

Liquidateur(s) désigné(s) :

LAMBERT VINCENT PLACE DU MARCHE 12/1 6980 LA ROCHE-
EN-ARDENNE

Pour extrait conforme : Le curateur : DARDENNE JEAN-PIERRE.
2020/116619

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: VANWYMEERSCH SOFIE, JACOB LACOPSSTRAAT 64/303,
9700 OUDENAARDE, geboren op 20/01/1980 in OUDENAARDE.

Geopend op 26 september 2019.

Referentie: 20190084.
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Datum vonnis: 9 april 2020.

Ondernemingsnummer: 0719.996.554
Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEINTENIER Lieve.

2020/116638

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: BOON KARINE, KONING ALBERTSTRAAT 9,
1785 MERCHTEM, geboren op 01/10/1963 in ASSE.

Geopend op 31 maart 2020.

Referentie: 20200211.

Datum vonnis: 7 april 2020.

De Rechter Commissaris:.

is vervangen door

De Rechter Commissaris:.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.

2020/116623

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: SCHOUKENS JOREN VENNOOT VOF CHEF’ S
PLACE, KONING ALBERTSTRAAT 9, 1785 MERCHTEM, geboren
op 05/02/1990 in ASSE.

Geopend op 31 maart 2020.

Referentie: 20200212.

Datum vonnis: 7 april 2020.

De Rechter Commissaris:.

is vervangen door

De Rechter Commissaris:.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.

2020/116624

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

De zeventiende kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, heeft bij beschikking van 16 april 2020,
meester Anissa Devos, advocaat, met kantoor te 9051 Gent (Sint-Denijs-
Westrem), aan de Drie Koningenstraat 3, benoemd tot curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Wesley Ivo Ginette

D’herckers, geboren te Gent op 29 oktober 1982, laatst wonende te
Evergem (Doornzele), Sassevaart 8, en overleden te Evergem op
10 september 2019 (rijksregisternummer 82.10.29-103.43).

De schuldeisers worden verzocht zich kenbaar te maken binnen de
drie maanden na huidige publicatie.

Anissa DEVOS, advocaat.
(1361)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij vonnis van kamer 2B van de familierechtbank van de rechtbank
van eerste aanleg Leuven van 06.04.2020, werd meester Dimitri Nagels,
advocaat met kantoor te 3300 Tienen, Leuvenselaan 172/4, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Gregory
Malfatti, geboren te Tienen op 14.03.1975, laatst wonende te
3300 Tienen, Trapstraat 6, overleden te Leuven op 06.12.2011.

(Get.) D. NAGELS, advocaat.
(1362)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

La chambre PFAM du tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, tribunal de la famille, a désigné le 7 avril 2020,
Maître D. SILANCE, juge suppléant, en qualité de curateur à
la succession de : Monsieur SCHOLTS, Eric Jean Paul Philippe, né à
Ixelles le 21 mars 1963 (NN 63.03.21-177.52), de son vivant domicilié à
1040 Etterbeek, avenue des Nerviens 141, bte 1, et décédé à Etterbeek
le 8 juillet 2019.

Bruxelles, le 21 avril 2020.
La greffière déléguée, (signé) Dominique FERON.

(1363)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par Ordonnance de la dixième chambre du tribunal de première
instance de LIEGE du 06.11.2019, Me Albert VANDERWECKENE,
avocat, dont les bureaux sont situés à 4000 LIEGE, avenue
Rogier 24/012, a été nommé en qualité d’administrateur provisoire à la
succession de Mme Nelly Amandine Alfredine SMOLDERS, née à
MOMALLE le 24.02.1934, domiciliée en son vivant à 4367 CRISNEE,
rue Henri Lycops 2, et décédée à WAREMME le 23.10.2019.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
le Curateur dans le mois de la présente.

Me Albert VANDERWECKENE, avocat.
(1369)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de 17e kamer bij de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend op 24 maart 2016 werd
Francis De Decker, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw Margriet MEERT, geboren te Sleidinge op 1 juli 1961, laatst
wonende te 9000 Gent, Weldadigheidstraat 64/0201 en overleden te
Gent op 27 oktober 2015.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Francis De Decker, curator over de onbeheerde nalatenschap.
(1370)
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